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Трактор
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Предполагаемое использование трактора
T8. оснащенные стандартным оборудованием и
авторизованным навесным оборудованием, предна-
значены для выполнения традиционных земледель-
ческих операций, планирования земель и связанных
с этим сельскохозяйственных операций. Не рекомен-
дуется устанавливать бульдозерные ковши, дренаж-
ные плуги или толкатели на трактор. Повреждения
трактора, вызванные установкой перечисленного
оборудования, не покрываются гарантией на трактор.

Проконсультируйтесь с авторизованным дилером или
представителем CNH America LLC по вопросам из-
менений, дополнений и модификации, необходимых
для обеспечения соответствия трактора различным
нормативным документам и требованиям безопасно-
сти. Несанкционированная модификация оборудова-
ния может стать причиной серьезных повреждений.
За последствия несанкционированных модификаций
ответственность несет лицо, выполнившее их.

Данный трактор не предназначен для выполнения ка-
ких-либо работ в лесном хозяйстве; запрещается ис-
пользовать трактор в лесном хозяйстве.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать данное оборудование
любыми способами и для любых целей, отличных от
указанных в руководстве, табличках или в иной до-
кументации по технике безопасности, поставляемой
вместе с машиной. Эти материалы определяют целе-
вое применение машины.

Использование в других целях расценивается как ис-
пользование не по назначению. Производитель не не-
сет ответственности за повреждения и травмы, воз-
никшие в результате использования не по назначе-
нию, эти риски полностью ложатся на пользователя.

Двигатель и его системы

Топливная система и двигатель на вашей машине
спроектированы и произведены таким образом,
чтобы соответствовать государственным нормативам
по содержанию токсичных веществ в выхлопных
газах. Несанкционированное изменение конструкции
указанных систем дилером, заказчиком, оператором
или пользователями запрещено и преследуется по
закону.

Невыполнение этого требования может привести к
наложению государственных штрафов, обязательств

по компенсации средств, необходимых на восстано-
вление, аннулированию гарантии, судебным искам
и конфискации машины до устранения внесенных
изменений и возврата оборудования в исходное со-
стояние. Обслуживание и ремонт двигателя должны
осуществлять только сертифицированные специали-
сты!

Электромагнитная совместимость (ЭМС)

При использовании дополнительного оборудования, не отвечающего требуемым стандартам, могут
возникнуть электромагнитные помехи. Такие помехи могут стать причиной серьезной неисправности или
привести к возникновению небезопасных ситуаций, и их следует предотвращать, соблюдая следующие
инструкции:

• Максимальная мощность излучающего оборудования (радиопередатчиков, телефонов и т.д.) не должна
превышать предельные нормы, установленные органами власти в стране, где эксплуатируется машина.

• Напряженность электромагнитного поля, создаваемого дополнительной системой, не должна превышать
24 V/m в любое время и в любом месте вблизи электронных компонентов.

• Дополнительное оборудование не должно создавать помехи для работы бортового электрооборудования.

Несоблюдение данных правил приведет к отзыву или отмене гарантии NEW HOLLAND.
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Хранение руководства

RCPH08CCH001FAB 1

Храните Руководство оператора в специальном от-
секе трактора. Руководство оператора должно быть

доступно для любого оператора, работающего на
тракторе.
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Идентификация изделия
Модель трактора и идентификационный номер изделия (PIN):

Запишите номер модели, идентификационный номер изделия (PIN) или серийный номер основных компонен-
тов в предоставленных для этого строках. В случае необходимости получения деталей или информации о
вашем тракторе сообщите эти номера дилеру.

RCIL11CCH008EAA 1

1. Тип Допустимая масса буксируемого оборудования:
2. Номер EEC • 7. Масса буксируемого оборудования, не

оснащенного тормозами
3. Идентификационный номер изделия • 8. Масса буксируемого оборудования с независимой

тормозной системой
4. Общая допустимая масса • 9. Масса буксируемого оборудования с

инерционным тормозом
5. Допустимая нагрузка на переднюю ось
6. Допустимая нагрузка на заднюю ось

• 10. Масса буксируемого оборудования, оснащенного
усилителем тормозной системы (гидравлическим или
пневматическим)

Модель:

Серийный номер:

ПРИМЕЧАНИЕ: Расположен в правой передней ча-
сти корпуса. Табличка с идентификационным номе-
ром может быть закреплена вертикально или гори-
зонтально.

RCPH11CCH117AAB 2

Система защиты от опрокидывания
(ROPS)
серийный номер

ПРИМЕЧАНИЕ: Расположен на полу кабины с правой
стороны.

RCPH11CCH014AAB 3
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Серийный номер двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ: находится на крышке клапанов (не
показан). Кроме того, он выбит на левой стороне
блока цилиндров, под маслоохладителем.

RCPH11CCH110AAB 4

Серийный номер трансмиссии

ПРИМЕЧАНИЕ: Расположен с правой стороны
трансмиссии (коробки передач) позади топливного
бака, с правой стороны от главного фильтра ги-
дросистемы.

RCPH11CCH086AAB 5

Серийный номер моста

Мост со стандартным механическим передним
приводом: на передней левой части корпуса оси (на
рисунке не показан).
Мост с механическим передним приводом для
работы в тяжелых условиях: на задней правой части
корпуса оси (1) (см. рисунок).
Мост с механическим передним приводом класса 5
для работы в тяжелых условиях: на задней правой
части корпуса оси (на рисунке не показан).
Мост с рычажной подвеской: на передней стороне
корпуса моста справа (не показано на рисунке).
Мост с седельной подвеской: на задней стороне
корпуса моста справа (не показано на рисунке).

RCPH08CCH484AAB 6
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Расположение машины

RCPH11CCH004FAB 1

Правая и левая стороны трактора, описанного в данном руководстве, определяются относительно оператора,
сидящего в кабине и смотрящего вперед, и расположены соответственно справа и слева от оператора.
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Размещение компонентов

RCPH11CCH004FAB 1

1. Капот 5. Поручень 9. Лестница
2. Рабочее освещение 6. Указатели поворота 10. Лампа дорожного освещения
3. Маячок/проблесковый фонарь 7. Дверь кабины и защелка 11. Фары рабочего освещения
4. Складное зеркало 8. Заправка топлива и топливный

бак
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RCPH11CCH001FAB 2

1. Ящик с инструментами 3. Передние грузы и кронштейн
2. Отсек воздушного фильтра
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RCPH11CCH002FAB 3

1. Переключатель на крыле,
управляющий сцепным
устройством (с обеих сторон)

5. Фары рабочего освещения 8. Заднее сцепное устройство

2. Стоп-сигналы/задние фонари (с
обеих сторон)

6. Габаритный фонарь для
широкого транспорта (с обеих
сторон)

9. Задний МОМ и кожух

3. Желтые предупреждающие
фонари

7. Знак "Тихоходное транспортное
средство"

10. Буксирная тяга

4. Лампа указателя поворота

1 - 9



1 - ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

1 - 10



2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ и определения сигнальных
слов

Индивидуальная безопасность

Это предупреждающий символ. Он используется для того, чтобы предупредить вас об
угрозе получения травмы. Следуйте всем инструкциям техники безопасности, указанным
рядом с данными символам, чтобы избежать возможных травм или летального исхода.

В данном руководстве и на этикетках машин можно увидеть предупреждающие надписи "ОПАСНО", "ВНИМА-
НИЕ" и "ОСТОРОЖНО", за которыми следуют определенные инструкции. Данные указания направлены на
предотвращение травмирования персонала.

Прежде чем приступать к эксплуатации или обслуживании машины, прочитайте и усвойте все правила
техники безопасности, приведенные в руководстве.

Слово ОПАСНОСТЬ указывает на опасную ситуацию, которая, если не предпринять меры, приведет к
летальному исходу или серьезным травмам. Со словом "ОПАСНОСТЬ" ассоциирован КРАСНЫЙ ЦВЕТ.

Слово ВНИМАНИЕ указывает на опасную ситуацию, которая, если не предпринять меры, может
привести к летальному исходу или серьезным травмам. Со словом "ВНИМАНИЕ" ассоциирован
ОРАНЖЕВЫЙ ЦВЕТ.

Слово ОСТОРОЖНО, используемое с предупреждающим символом, указывает на опасную ситуацию,
которая, если не предпринять меры, может привести к незначительным травмам или травмам средней
тяжести. Со словом "ОСТОРОЖНО" ассоциирован ЖЕЛТЫЙ ЦВЕТ.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ ПОД ЗАГОЛОВКАМИ "ОПАСНО", "ВНИМАНИЕ" И
"ОСТОРОЖНО" МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ЛЕТАЛЬНОМУ ИСХОДУ ИЛИ СЕРЬЕЗНЫМ
ТРАВМАМ.

Защита оборудования
важно: Надпись "важно" указывает на ситуацию, которая, если ее не избежать, может привести к повре-
ждению машины или собственности. Надпись "важно" обозначается СИНИМ цветом.

В данном руководстве вы встретите слово "Важно", за которым будут следовать инструкции, направленные
на предотвращение повреждения машины или собственности. Слово "важно" используется для обозначения
ситуаций, не относящихся к безопасности персонала.
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Информация
ПРИМЕЧАНИЕ: Примечание обозначает информацию, которая уточняет этапы, процедуры или иную ин-
формацию настоящего руководства.

В данном руководстве вы встретите слово "Примечание", за которым будет следовать информация об этапах,
процедурах или иных данных в настоящем руководстве. Слово "Примечание" не предназначено для описания
ситуаций, способных привести к повреждению оборудования или получению травм персоналом.
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Прочтите "Руководство оператора"

Неправильная эксплуатация этой машины может привести к летальному исходу или серьезной травме.
Перед использованием транспортного средства убедитесь в том, что каждый оператор:

• Проинструктирован о надлежащей и безопасной эксплуатации машины.

• Прочитал и понял руководство(-а), касающееся(-иеся) вашей машины.

• Прочитал и понял все таблички безопасности на машине.

• Обеспечивает отсутствие посторонних в рабочей зоне.

• Изучает и практикуется в безопасном использовании органов управления машиной в безопасном месте
перед управлением машиной на рабочем месте.

Вы несете ответственность за соблюдение действующих законов и правил, а также инструкций по эксплуата-
ции и обслуживанию машины, предоставляемых компанией CNH America LLC.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Общие указания

• С целью обеспечения безопасности при работе
избегайте движения по очень крутым склонам.
При движении с нагрузкой вверх или вниз по
холму включите пониженную передачу. Избегайте
"движения накатом".

• Запрещается движение по дороге и другим поверх-
ностям на высокой скорости при включенной бло-
кировке дифференциала, так как в этом случае ру-
левое управление может усложниться, что приве-
дет к аварии. При работе в поле используйте бло-
кировку дифференциала для улучшения тяги трак-
тора, при развороте в конце ряда блокировку диф-
ференциала следует отключать.

• Не превышайте максимально допустимую ско-
рость транспортировки навесного оборудования
или скорость, максимально допустимую для уста-
новленного на навесном оборудовании типа шин.
Спецификации приведены в Руководстве опера-
тора навесного оборудования. Несоблюдение
данных требований может привести к смертель-
ному исходу или тяжелым травмам.

• Столкновение дорожного транспорта, движуще-
гося с высокой скоростью, с медленно едущим
транспортом может стать причиной травм и при-
вести к летальному исходу. При движении по
дорогам используйте проблесковые маячки/фо-
нари в соответствии с требованиями местного
законодательства. Знак "Тихоходное транспорт-
ное средство" или знак "Ограничение скорости"
должны быть всегда видны. Переместите машину

на обочину, чтобы пропустить скопившийся за
вами транспортный поток. Перед выполнением
поворота необходимо снизить скорость и просиг-
налить.

• Буксируемое оборудование без тормозной си-
стемы: не буксируйте оборудование без тормоз-
ной системы на скорости больше 32 km/h (20
mph); либо оборудование, масса которого при
полной загрузке превышает значение, указанное
на паспортной табличке трактора (если приме-
нимо).

• Буксируемое оборудование с тормозной системой:
не буксируйте оборудование с тормозной систе-
мой на скорости больше номинальной скорости
трактора; либо оборудование, масса которого при
полной загрузке превышает значение, указанное
на паспортной табличке трактора (если приме-
нимо).

• Тормозной путь увеличивается с увеличением ско-
рости и массы буксируемого оборудования, осо-
бенно при движении по склонам холмов.

• Дополнительный груз и неблагоприятные дорож-
ные условия, ухудшающие сцепление с дорогой,
например грязь или снег, увеличивают длину тор-
мозного пути. Помните о том, что такие факторы,
как наличие жидкости в шинах, груз на машине
или наличие прицепа, резервуаров с удобрениями,
гербицидами или инсектицидами, прибавляют до-
полнительный вес и приводят к увеличению длины
тормозного пути.
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• При отключении двигателя трактора происходит
снижение давления в гидравлической системе и
становится возможным прожать педали тормоза
до пола. При нажатии обеих педалей происходит
включение стояночного тормоза.

• Ни в коем случае не проводите заправку машины
при работающем двигателе. Никогда не курите во
время заправки.

• При неправильном закреплении буксируемого
оборудования может произойти опрокидывание
трактора назад. Навесное оборудование сле-
дует присоединять только к тяге. Присоединяйте
к трехточечному сцепному устройству только
предназначенное для этого оборудование, а не
оборудование, которое крепится к тяге.

• Не смотрите прямо на передние или задние ксено-
новые фары. Это может привести к повреждению
глаз.

• Для наилучшего обзора при эксплуатации машины
обеспечьте чистоту стекол, зеркал, всех освети-
тельных приборов и знака "Тихоходное транспорт-

ное средство" (SMV) или знака ограничения скоро-
сти (SIS).

• Запрещается буксировка с использованием эла-
стичных тросов. Эластичные тросы накапливают
энергию. Случайное высвобождение троса может
стать причиной тяжелых травм и смерти.

• Ни при каких условиях не допускается эксплуата-
ция или управление трактором детьми.

• Запрещается прикасаться к балластному устрой-
ству передних и задних ксеноновых фар, т.к. оно
находится под высоким напряжением. Возможны
травмы со смертельным исходом.

• Во избежание движения трактора всегда исполь-
зуйте стояночный тормоз при остановке трактора
с включенным двигателем. При отключении двига-
теля стояночный тормоз включается автоматиче-
ски.

• Во избежание возможных повреждений глаз корот-
коволновым излучением, которое испускает дат-
чик, не рекомендуется смотреть непосредственно
на лицевую поверхность датчика.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Система кондициониро-
вания воздуха

• Система кондиционирования воздуха находится
под давлением. Запрещается отсоединять ка-
кие-либо контура. Сброс высокого давления
может вызвать тяжелые травмы.

• Система кондиционирования воздуха содержит
пары, выброс которых в атмосферу представляет

опасность для окружающей среды. Попытки ре-
монта или обслуживания системы запрещены.

• Обслуживание, ремонт или загрузку системы дол-
жен выполнять только квалифицированный специ-
алист по обслуживанию.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Стандартная эксплуатация

• Перед запуском трактора всегда выполняйте про-
верку безопасности работы и движения по дороге.

• Перед запуском машины всегда проверяйте, нет
ли в зоне работы трактора посторонних лиц, жи-
вотных, инструментов и т.д. Запрещается вести
любые работы в рабочей зоне во время эксплуа-
тации машины.

• Перед включением двигателя всегда подавайте
звуковой сигнал.

• Запрещается включать двигатель в закрытых по-
мещениях, т.к. в них будут накапливаться вредные
выхлопные газы.

• Перед включением двигателя убедитесь, что все
органы управления установлены в нейтральное
или стояночное положение. Это предотвратит
случайное трогание машины с места или пуск
электрооборудования.

• Запуск двигателя выполняйте, только находясь
на сиденье оператора. Если отключена система
безопасности замка зажигания, двигатель может
быть включен даже при включенной передаче.
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Не соединяйте друг с другом и не закорачивайте
клеммы втягивающего реле стартера. Под-
ключайте провода для "прикуривания" согласно
указаниям данного руководства. Запуск двигателя
при включенной передаче может привести к се-
рьезным травмам или смерти.

• Используйте органы управления, только сидя на
сиденье оператора, за исключением тех органов
управления, которые изначально предназначены
для использования с других позиций.

• Пристегнитесь ремнями безопасности. Исполь-
зование и поддержание в хорошем состоянии
ремней безопасности является залогом вашей
собственной безопасности. Запрещается дви-
жение, если в пристегнутом ремне безопасности
имеется слабина или провисание. Запрещается
пристегивать перекрученный или зажатый между
металлическими элементами ремень безопасно-
сти. Проверьте целостность полотна, пряжки и
натяжителей ремня, чтобы вовремя обнаружить
повреждения. Если повреждения обнаружены,
устраните их перед тем, как начать эксплуатацию
машины. Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу или тяжелым
травмам.

• Не допускайте катания посторонних лиц на ма-
шине или на прицепном/навесном оборудовании.

• Запрещается эксплуатировать машину, находясь в
состоянии алкогольного, наркотического или лю-
бого другого опьянения.

• Будьте бдительны и всегда будьте в курсе располо-
жения персонала в зоне работы машины. Следите

за тем, чтобы посторонние люди не подходили к
машине. Пренебрежение данными инструкциями
может стать причиной тяжелых травм и смерти
персонала.

• Перед тем, как покинуть транспортное средство:

• Поставьте транспортное средство на твердую
ровную поверхность.

• Переведите все органы управления в положе-
ние блокировки или стояночное положение.

• Задействуйте стояночный тормоз, в случае
необходимости воспользуйтесь противооткат-
ными упорами.

• Опустите все навесное оборудование - инстру-
менты и устройства - на землю.

• Заглушите двигатель и извлеките ключ зажига-
ния.

• В тех редких случаях, когда двигатель должен ра-
ботать при отсутствии оператора в кабине, необхо-
димо предпринять следующие меры предосторож-
ности:

• Уменьшите частоту вращения двигателя до
низких оборотов холостого хода.

• Отсоедините все приводные системы. (Некото-
рые компоненты могут продолжать двигаться
после отключения систем привода. Убеди-
тесь, что все системы привода полностью
отключены.)

• Переведите рычаг переключения передач в
нейтральное положение.

• Задействуйте стояночный тормоз.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Аккумуляторная батарея

• При работе с аккумуляторами обеспечьте соответ-
ствующую защиту глаз.

• Вблизи аккумулятора не должны находиться ис-
точники открытого огня и искрения.

• Не выполняйте сварочные или шлифовальные ра-
боты и не курите вблизи аккумуляторов.

• При зарядке аккумуляторов в закрытом помеще-
нии обеспечьте проветривание.

• При неправильном подсоединении внешних ак-
кумуляторов или зарядного устройства возможен
взрыв аккумулятора и/или повреждение электри-
ческих компонентов. Подсоединяйте положитель-
ный вывод к положительному, а отрицательный к
отрицательному.

• При отсоединении клемм аккумулятора сначала
отсоедините отрицательный провод (-), а затем

положительный (+). При присоединении проводов
сначала присоедините положительный провод (+),
а затем отрицательный (-).

• Отсоединяйте аккумулятор (обе клеммы) перед
началом сварочных работ на любой части ма-
шины. Пренебрежение этим требованием может
стать причиной повреждения электрооборудова-
ния.

• При работе в зоне хранения аккумуляторов по-
мните, что все оголенные металлические детали
находятся под напряжением. Запрещается по-
мещать металлические элементы на клеммы,
так как это может стать причиной возникновения
искрения, короткого замыкания, взрыва и может
привести к травмам или смерти персонала.

• Кислота аккумулятора может вызвать серьезные
ожоги. В аккумуляторах содержится серная ки-

2 - 5



2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

слота. Не допускайте попадания кислоты на кожу,
в глаза или на одежду. Первая помощь при на-
ружном ожоге: промойте водой. При попадании в
глаза: промывайте водой в течение 15 минут, по-
сле чего сразу обратитесь за медицинской помо-
щью. При внутреннем ожоге: выпейте большое
количество воды или молока. Запрещается вызы-
вать рвоту. Немедленно обратитесь за медицин-
ской помощью.

• Храните аккумуляторы вдали от детей и других по-
сторонних лиц.

• Пластины аккумулятора, клеммы и другие части
содержат свинец и его соединения. После работы
вымойте руки.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Передвижение по дорогам
общего пользования

• Соблюдаются местные законы и правила.

• Используйте указанные в местных правилах све-
товые приборы.

• Убедитесь в том, что видны знаки "Тихоходное
транспортное средство" и/или "Ограничение ско-
рости".

• Убедитесь в том, что для перемещения по дороге
тормозные педали соединены вместе.

• Используйте страховочные цепи для буксируемого
оборудования.

• Поднимите навесное оборудование над землей
так, чтобы исключить его контакт с дорогой.

• При перемещении транспортного средства на
прицепе, транспортное средство должно быть
должным образом закреплено рассчитанными на
соответствующую нагрузку стропами или цепями
в предназначенных для крепления точках. Знаки

"Тихоходное транспортное средство" и/или "Огра-
ничение скорости" должны быть прикрыты при
перевозке транспортного средства на прицепе.

• Обращайте внимание на подвесные конструкции и
линии электропередачи: машина и навесное обо-
рудование должны безопасно проходить под ними.

• Выбирайте скорость движения таким образом,
чтобы машина все время находилась в стабиль-
ном состоянии и была под полным контролем.

• Перед выполнением поворота необходимо сни-
зить скорость и просигналить.

• Сместитесь на обочину и пропустите скопившийся
за вами транспортный поток.

• Точно соблюдайте методику буксировки оборудо-
вания, как оснащенного тормозами, так и неосна-
щенного ими.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Правила безопасности
при грозе.

• Запрещается эксплуатация машины во время
грозы.

• Если во время грозы вы находитесь на земле, не
подходите к машине и оборудованию. Найдите за-
щищенное укрытие.

• В случае начала грозы во время работы оставай-
тесь в кабине. Не выходите из кабины или с плат-
формы оператора. Не касайтесь земли или пред-
метов за пределами машины.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Предотвращение
возникновения пожаров

• Риск возникновения пожара можно минимизиро-
вать, регулярно удаляя остатки обрабатываемых
культур, мусор и другие загрязнения с трактора.
По меньшей мере один раз в день и в конце дня
убирайте весь мусор и остатки культуры с машины,
особенно вокруг горячих узлов: двигателя, коробки
передач, СВОГ, аккумулятора и т.д. В зависимости
от среды и условий эксплуатации может потребо-
ваться более частая очистка машины.

• По меньшей мере раз в день убирайте скапливаю-
щийся мусор с движущихся узлов, например, под-
шипников, шкивов, ремней, вентилятора и т.д. В
зависимости от среды и условий эксплуатации мо-
жет потребоваться более частая очистка машины.

• Топливо может стать причиной взрыва или пожара.
Запрещается заправлять топливо при включенном
двигателе, рядом с источниками открытого огня,
рядом с местом проведения сварочных работ, ря-
дом с курящими людьми и т.д.

• В машине или рядом с ней всегда должен быть
огнетушитель. Убедитесь, что хранение и обслу-
живание огнетушителя(-ей) выполняется согласно
инструкциям изготовителя.

• Проверьте электрическую систему на наличие
ослабленных соединений и проводов с нарушен-
ной изоляцией. Выполните ремонт или замену
ослабленных или поврежденных элементов.

• Запрещается выполнять сварки или газопламен-
ную резку элементов машины, содержащих вос-
пламеняющиеся материалы. Перед выполнением
сварки или газопламенной резки тщательно очи-
стите поверхность с помощью негорючего раство-
рителя.

• Не подвергайте машину воздействию открытого
пламени, горящих материалов или взрывчатых
веществ.

• Быстро определите причину необычного аромата
или запаха, появляющегося во время работы ма-
шины.

• Для получения дополнительной информации см.
посвященный огнетушителю раздел данной главы
и посвященный предотвращению возникновения
пожаров раздел в главе, рассказывающей об об-
служивании, данного Руководства.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Общее обслуживание

• Информационные таблички и таблички безопасно-
сти должны содержаться в чистоте и быть легко
читаемыми. Замените поврежденные и утерянные
таблички, таблички, закрытые краской, и таблички,
которые невозможно прочесть.

• При сборке, эксплуатации и обслуживании ма-
шины используйте защитную одежду и сред-
ства индивидуальной защиты, необходимые для
выполнения различных процедур. Далее пере-
числены некоторые средства индивидуальной
защиты, которые могут потребоваться: защитная
обувь, защита для лица и/или глаз, каска, прочные
перчатки, респиратор и защита органов слуха.

• Избегайте контакта с движущимися деталями.
Свободная одежда, бижутерия, часы, длинные
волосы и другие свободные или болтающиеся
предметы могут запутаться в движущихся частях
машины.

• Не пытайтесь убирать посторонние предметы, чи-
стить, смазывать или выполнять регулировку ма-
шины в движении или с работающим двигателем.

• Перед подсоединением или отсоединением ги-
дравлических контуров заглушите двигатель,
извлеките ключ из замка зажигания и сбросьте
давление.

• Перед отсоединением или подключением электри-
ческих соединений заглушите двигатель и извле-
ките ключ из замка зажигания.

• Для обслуживания машины необходимо устано-
вить ее на ровную твердую поверхность.

• В зоне обслуживания машины необходимо под-
держивать чистоту и избегать избыточной влаж-
ности. Влажные и замасленные полы скользкие.
При работе с электрооборудованием разлитые
жидкости могут быть опасны. Убедитесь, что все
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электрические выходы и оборудование заземлены
надлежащим образом.

• Перед началом обслуживания машины ознакомь-
тесь с инструкциями по безопасности (MSDS) к ка-
ждой жидкости, смазке и пр., используемой в ма-
шине. В них содержится информация о возмож-
ных рисках, связанных с использованием указан-
ных веществ, и о том, как обеспечить безопасность
при обслуживании машины. При обслуживании
машины выполняйте приведенные инструкции.

• При обслуживании машины и утилизации от-
работанных жидкостей, смазочных веществ и
фильтров, всегда помните о необходимости за-
щиты окружающей среды Запрещается сливать
жидкости на землю или в емкости, которые могут
протекать.

• Необходимую информацию по утилизации можно
получить в местном центре по защите окружа-
ющей среды или центре по переработке, также
можно связаться с дилером.

• Трактор оснащен подпружиненной муфтой меха-
нического переднего привода (MFD). Даже если
переключатель MFD находится в положении Off
(Выкл.), муфта переднего привода может привести
в движение передние колеса в случае выполнения
любого из перечисленных условий:
1. Двигатель отключен.
2. Двигатель был отключен, когда задние колеса

по инерции продолжали двигаться.
3. Любое изменение потока или давления гидрав-

лической системы муфты или вмешательство в
работу органов электроуправления муфтой.

4. Включены оба тормоза.

• Поэтому необходимо выполнить следующие опе-
рации по обслуживанию:

• Перед вращением задних колес трактора с ме-
ханическим передним приводом (при исполь-
зовании двигателя для вращения поднятых с
земли задних колесах), для предотвращения
случайного трогания трактора выполните одно
из следующих действий.

• С помощью домкрата полностью поднимите
оба передних колеса от земли и поставьте
передний мост на опору.

• ИЛИ

• Отсоедините передний привод. Выполне-
ние одной из указанных процедур позволит
гарантировать, что при включении муфты ме-
ханического переднего привода трактор не
придет в движение.

• Во избежание возможных повреждений глаз корот-
коволновым излучением, которое испускает дат-
чик, не рекомендуется смотреть непосредственно
на лицевую поверхность датчика.

• В результате выброса под давлением гидравличе-
ское масло и дизельное топливо могут проникать

сквозь кожу, вызывая инфекции или другие повре-
ждения. Во избежание травм персонала:

• Перед отсоединением топливных линий стра-
вите давление в системе.

• Перед подачей давления убедитесь, что все со-
единения герметичны, а компоненты находятся
в исправном состоянии.

• Никогда не проверяйте линии, находящиеся
под давлением, на предмет утечек руками.

• Вместо этого используйте лист картона или ку-
сок дерева. При получении травм в резуль-
тате утечки жидкости немедленно обратитесь к
врачу.

• Продолжительный непрерывный контакт с гидрав-
лической жидкостью может вызвать возникно-
вение рака кожи. Избегайте продолжительного
контакта: незамедлительно вымойте соответству-
ющие участки кожи с мылом.

• Неподдерживаемые гидравлические цилиндры
могут терять давление и опускать оборудование,
создавая опасность защемления. При парковке
или выполнении обслуживания запрещается оста-
влять оборудование в поднятом положении, не
обеспечив надежную опору.

• Быстрое снятие крышки бака для деаэрирования
может привести к ошпариванию. Система охла-
ждения работает под давлением. Если крышка
бака деаэрирования снимается на горячей си-
стеме, то возможен выброс горячей охлаждающей
жидкости. Чтобы снять крышку бака деаэрации,
позвольте системе остыть, поверните крышку до
первой метки, затем перед снятием крышки до-
ждитесь полного сброса давления.

• Во время работы происходит нагрев двигателя, ко-
робки передач, элементов выхлопной системы и
гидравлических контуров. Соблюдайте осторож-
ность при обслуживание данных компонентов. Пе-
ред обработкой или отсоединением горячих ком-
понентов позвольте поверхности остыть. При не-
обходимости используйте средства защиты.

• Неправильное выполнение буксировки может
стать причиной несчастных случаев. При букси-
ровке неисправной машины следуйте методике,
описанной в данном руководстве. Буксировку
выполняйте только на жесткой сцепке.

• Поддомкрачивание или подъем машины выпол-
няйте только в специально предназначенных для
этого точках, указанных в данном руководстве.

• При выполнении сварочных работ придерживай-
тесь инструкций данного руководства. Перед нача-
лом сварки всегда отсоединяйте аккумулятор ма-
шины.

• Перед эксплуатацией машины убедитесь, что все
защитные панели и экраны находятся в хорошем
состоянии и правильно установлены. Запреща-
ется эксплуатировать машину без защитных экра-
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нов. Перед эксплуатацией машины обязательно
закройте лючки или панели доступа.

• Убедитесь в отсутствии инструментов, деталей,
посторонних лиц и домашних животных в рабочей
зоне перед началом эксплуатации машины.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Опасные химикаты

• Воздействие опасных химикатов на организм
человека может стать причиной тяжелых травм.
Жидкости, смазочные вещества, краски, клеи,
охлаждающие жидкости и др., необходимые для
работы машины, могут представлять опасность
для здоровья персонала. Они могут привлекать
внимание домашних животных и нанести им вред,
также они могут быть вредны для человека.

• Паспорта безопасности материала (MSDS) содер-
жат информацию о химических веществах, входя-
щих в состав продукта, о безопасном обращении с
продуктами, о мерах первой медицинской помощи
и процедурах, которые необходимо выполнить в
случае случайного выброса или разлива продукта.
Паспорта безопасности материалов можно полу-
чить у дилера.

• Перед началом обслуживания машины ознакомь-
тесь с инструкциями по безопасности (MSDS) к
каждой жидкости, смазке и пр., используемых при
работе с машиной. В них содержится информация
о возможных рисках, связанных с использованием
указанных веществ, и о том, как обеспечить безо-
пасность при обслуживании машины. Следуйте

указаниям паспортов безопасности материала
(MSDS), приведенным на контейнерах производи-
теля, а также указаниям данного руководства при
обслуживании машины.

• Утилизируйте все жидкости, фильтры и контей-
неры экологичным способом согласно местным
законам и правилам. Соответствующую инфор-
мацию по утилизации можно получить в местном
центре по защите окружающей среды или центре
по переработке, также можно связаться с диле-
ром.

• Храните жидкости и фильтры в соответствии с тре-
бованиями местных законодательных актов и пра-
вил. Используйте только подходящие контейнеры
для хранения химикатов и нефтепродуктов.

• Храните их вдали от детей и других посторонних
лиц.

• При работе с химикатами необходимо выполнять
дополнительные меры предосторожности. Перед
их использованием необходимо получить полную
информацию у производителя или распространи-
теля.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Навесное оборудование,
инструменты и прицепы

• Правильно присоединяйте прицепы, инструменты
и/или навесное оборудование. Балластные грузы,
навесное оборудование и прицепы изменяют по-
ведение транспортного средства во время работы,
поворотов и торможения. Поэтому следите за пра-
вильностью работы системы рулевого управления
и тормозной системы.

• Не входите в зону между транспортным средством
и буксируемым навесным оборудованием.

• При подключении или подсоединении навесного
оборудования к машине соблюдайте инструкции
изготовителя.

• Для подсоединения навесного оборудования к
трактору всегда используйте требуемое или реко-
мендуемое сцепное устройство или тягу.

• Используйте только рекомендуемые крепежные
элементы для присоединения оборудования к
сцепному устройству. Убедитесь в надежности
соединения.

• Выбирайте скорость хода в соответствии с харак-
теристиками грунта. При движении вниз, вверх
или поперек склона избегайте резких поворотов.
Не выполняйте поворот при включенной блоки-
ровке дифференциала. При движении вниз по
склону запрещается нажимать педаль сцепления
и переключать передачи.
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• Соблюдайте ограничения нагрузки на ось и общей
рекомендуемой нагрузки.

• При выполнении поворотов с присоединенным
буксируемым или навесным оборудованием необ-
ходимо учитывать ширину и инерцию навесного
оборудования.

• При отсоединении прицепа или навесного обору-
дования обеспечьте их фиксацию.

• Обеспечьте правильное присоединение вспомога-
тельной тормозной системы.

• Обеспечьте правильное присоединение проводов
вспомогательного освещения к навесному обору-
дованию.

• Не превышайте максимально допустимую ско-
рость транспортировки навесного оборудования

или скорость, максимально допустимую для уста-
новленного на навесном оборудовании типа шин.
Технические параметры приведены в Руководстве
оператора на навесное оборудование.

• Предметы, выброшенные некоторым навесным
оборудованием или инструментами, например,
роторной косилкой, могут принести вред лицам,
находящимся за пределами поля. Камни могут
отбрасываться дальше, чем выбрасываемый уро-
жай. Выброшенные предметы могут вылететь за
пределы поля и попасть в незащищенных лиц,
например, велосипедистов, прохожих или до-
машних животных. Перед продолжением работы
необходимо дождаться, пока вокруг не будут от-
сутствовать посторонние.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Сиденье инструктора

• Запрещается перевозить в машине пассажиров,
особенно детей.

• Сиденье инструктора используется только при
подготовке нового оператора или диагностике
механической части специалистом по обслужива-
нию.

• При использовании в целях обучения или диагно-
стики в кабине с оператором может находиться
только один человек, и он должен сидеть в кресле
инструктора.

• Если сиденье инструктора занято, необходимо со-
блюдать следующие меры предосторожности:

A. Машина должна двигаться с низкой скоростью
и по ровной поверхности.

B. Избегайте движения по автомагистралям и до-
рогам общего пользования.

C. Избегайте резкого начала движения и резких
остановок.

D. Избегайте резких поворотов.
E. Всегда пристегивайте правильно отрегулиро-

ванные ремни безопасности.
F. Двери кабины всегда должны быть закрыты.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Монтаж и демонтаж

• Подъем и спуск с трактора выполняйте только в
отведенных для этого местах, оснащенных поруч-
нями, подножками или лестницами.

• Грязные или скользкие подножки, лестницы и плат-
формы могут стать причиной падений. Убедитесь
в чистоте данных поверхностей и отсутствии на
них посторонних предметов.

• Подъем и спуск выполняйте лицом к машине.

• Всегда опирайтесь на три точки: подножки, лест-
ницы и поручни.

• Запрещается подниматься и спускаться с машины
во время движения.

• Не используйте рулевое колесо или другие органы
управления/дополнительное оборудование в каче-
стве поручней при входе или выходе из кабины.

• Опустите навесное оборудование на землю перед
тем, как покинуть кабину трактора.

• Извлеките ключ из замка зажигания и закройте ка-
бину оператора после того, как покинете ее.

• Запрещается покидать кабину трактора, оставив
двигатель включенным.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Система контроля
присутствия оператора

• Ваш трактор оснащен системой контроля присут-
ствия оператора, предотвращающей использова-
ние некоторых функций в случае отсутствия опе-
ратора в кресле оператора.

• Запрещается отключать или игнорировать преду-
преждения системы контроля присутствия опера-
тора.

• В случае неисправности систему необходимо от-
ремонтировать.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Использование МОМ

• Оборудование, приводимое в движение от МОМ,
может стать причиной серьезных травм или ле-
тального исхода. Перед тем, как приступить к
работе с валом МОМ, обслуживанию или очистке
приводимого им оборудования, переведите рычаг
МОМ в положение "DISENGAGE" (ВЫКЛ.), вы-
ключите двигатель и извлеките ключ зажигания.

• Всякий раз при использовании МОМ устанавли-
вайте защиту для предотвращения травм/смерти
оператора или посторонних лиц.

• При работеМОМна неподвижном тракторе не при-
касайтесь к движущимся узлам и проверьте нали-
чие соответствующих защитных ограждений.

• При установке на вал МОМ дополнительного обо-
рудования, например, насоса (особенно если за-

щитная панель МОМ трактора поднята или снята),
вместе с дополнительным оборудованием необхо-
димо установить подходящую для него дополни-
тельную защитную панель МОМ. Установите за-
щитную панель МОМ на штатное место незамед-
лительно после снятия дополнительного оборудо-
вания.

• Навесное оборудование, обладающее высокой
инерцией, может продолжать двигаться после
отключения МОМ. Перед началом чистки и регу-
лировки навесного оборудования выждите время,
достаточное для того, чтобы оборудование пре-
кратило движение.

• После снятия ведущего вала установите защитную
панель вала МОМ.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Переворачивание и
опрокидывание

• Скорость хода следует выбирать так, чтобы
обеспечить надежный контроль машины и ста-
бильность движения. По возможности, избегайте
движения через канавы, насыпи и ямы. При
выполнении поворота, движении по склону, дви-
жении по неровной, скользкой поверхности или
грязи снижайте скорость хода.

• Запрещается эксплуатировать трактора на мест-
ности с рельефом, не соответствующим его специ-
фикации или диапазону устойчивости. Эксплуата-
ция трактора в условиях, выходящие за пределы

расчетных возможностей, может привести к пере-
ворачиванию или опрокидыванию. При спуске с
крутых склонов под нагрузкой соблюдайте реко-
мендации данного руководства.

• Эксплуатация трактора на крутых уклонах может
привести к опрокидыванию машины. Оператор
несет ответственность за принятие решения от-
носительно того, позволяют ли погодные условия,
состояние дороги или грунта обеспечить безо-
пасность эксплуатации трактора на местности с
уклонами, канавами и неровным рельефом.
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• При эксплуатации машины на уклонах соблюдайте
осторожность. Поднятое оборудование, полные
баки и другие грузы могут вызвать смещение цен-
тра тяжести машины. При приближении к канавам,
насыпям или на неровных поверхностях машина
может перевернуться.

• Запрещается эксплуатировать трактор вблизи сы-
пучих склонов каналов, ручьев, других водостоков
или берегов, разрушаемыми грызунами. Трактор
может провалиться с одной стороны, накрениться
и перевернуться.

• Запрещается эксплуатация трактора на ненадеж-
ных конструкциях или на конструкциях, не рассчи-
танных на массу трактора. Конструкция может раз-
рушиться и привести к переворачиванию трактора.
Всегда проверяйте состояние и расчетные пара-
метры конструкций перед использованием.

• Запрещается эксплуатировать трактор без рем-
ней безопасности. В случае переворачивания
или опрокидывания кабина ROPS обеспечит эф-
фективную защиту, только если водитель будет
пристегнут ремнем безопасности.

• Запрещается эксплуатировать трактор в условиях,
выходящих за рамки его технических характе-
ристик по динамической устойчивости. Высокая
скорость, резкое маневрирование или выпол-
нение резких поворотов на большой скорости
увеличивают риск опрокидывания.

• Запрещается использовать трактор для волочения
грузов, не поддающиеся тяге, – например, корче-
вания пней. Трактор может опрокинуться назад,
если груз (пень) не поддастся.

• Соблюдайте особую осторожность при эксплуата-
ции трактора на силосных отвалах без боковых бе-
тонных бордюров. Оборудуйте трактор двойными
колесами или используйте широкую колею, чтобы
повысить поперечную устойчивость трактора.

• При подъеме груза на фронтальном погрузчике
или трехточечном сцепном устройстве центр тяже-
сти трактора может сместиться. В таких условиях
вероятность опрокидывания трактора увеличива-
ется.

• Сиденье инструктора используется только при
подготовке нового оператора или диагностике
механической части специалистом по обслужи-
ванию. В любых других обстоятельствах запре-
щается позволять кому-либо занимать данное
кресло во время движения на поле или с поля,
или во время работы в поле. Видимость с левой
стороны резко ухудшается. В случае опрокиды-
вания кабина или ферма ROPS не обеспечивает
надлежащей защиты пассажира на сиденье ин-
структора.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Кабели подачи питания

• При копании или использовании оборудования
для перемещения грунта ознакомьтесь с услови-
ями прокладки кабелей или других коммуникаций.
Для получения информации о расположении ком-
муникаций обратитесь в местные органы власти
или соответствующие службы.

• Убедитесь, что машине достаточно пространства
для движения во всех направлениях. Обра-
щайте особое внимание на протянутые по воздуху
линии электропередач и нависающие препят-
ствия. В целях безопасности при проезде под
высоковольтными линиями может потребоваться
значительный запас по высоте. Обратитесь в
соответствующие местные службы или органы
власти для получения информации по безопас-
ным расстояниям до высоковольтных линий.

• Сложите поднятые или выдвинутые детали. Убе-
рите или опустите радиоантенны и другое допол-
нительное оборудование (если установлено).

• В случае контакта транспортного средства с источ-
ником электроэнергии следует предпринять следу-
ющие меры предосторожности:

• Незамедлительно остановите транспортное
средство.

• Включите стояночный тормоз, заглушите дви-
гатель и вытащите ключ зажигания.

• Проверьте, можете ли вы безопасно покинуть
кабину, избежав контакта с электрическими
проводами. Если нет, следует оставаться в
кабине и вызвать помощь. Если есть воз-
можность покинуть кабину без контакта с
электрическими проводами, следует спрыги-
вать непосредственно на землю. При этом
необходимо избегать одновременного контакта
с землей и транспортным средством.

• Не позволяйте никому касаться транспортного
средства, пока не будет отключена подача пи-
тания по линиям электропередачи.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Вибрация транспортного
средства

• Существует несколько причин вибрации тела
оператора: вибрация может быть вызвана особен-
ностями работы машины, особенностями рельефа
грунта и особенностями поведения оператора в
процессе управления машиной. Состояние гусе-
ниц и грунта, а также скорость движения машины
являются основными причинами возникновения
вибрации.

• Вибрация машины может стать причиной дис-
комфорта оператора и, в некоторых случаях,
подвергнуть здоровье и безопасность оператора
риску. Для снижения риска:
1. Убедитесь, что машина в хорошем состоянии.
2. Проверьте давление в шинах, работу системы

рулевого управления и тормозной системы.
3. Проверьте состояние сиденья оператора и ор-

ганов регулировки, при необходимости устра-
ните недостатки. Затем отрегулируйте сиденье
в соответствии с ростом и весом оператора.

4. Использование органов управления должно
быть непрерывным, что обеспечивает плав-

ную работу машины. В зависимости рельефа
грунта и рабочих условий следует изменять
стиль вождения.

5. При движении по дороге, если необходимо сни-
зить уровень вибрации, следует снизить ско-
рость движения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Более подробная информация о
вибрации всего тела оператора (WBV) при работе
на сельскохозяйственных тракторах приведена в
специальных изданиях и может регулироваться
нормами местного законодательства. Для точ-
ного измерения уровня вибрации на вашем рабочем
месте используйте трехосный датчик вибрации
сиденья.

ПРИМЕЧАНИЕ: Более подробная информация о
вибрации всего тела оператора приведена на
веб-сайте www.CEMA-agri.org/WBV.

ПРИМЕЧАНИЕ: См. также информацию о вибрации
тела оператора, приведенную в данной главе.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Колеса и шины

• Убедитесь, что шины накачены должным обра-
зом. Не допускайте превышения рекомендуемой
нагрузки или давления. Для правильного вы-
полнения накачки шин соблюдайте инструкции
данного руководства.

• Шины имеют большой вес. Работа с шинами без
использования соответствующего оборудования
может повлечь тяжелые травмы или летальный
исход.

• Запрещается выполнять сварочные работы на
ободе колеса, если на нем установлена шина. Пе-
ред началом сварочных работ всегда полностью
снимайте шину с обода.

• Ремонт шин и ободьев колес должен выполняться
только квалифицированным специалистом. Если
шина полностью потеряла герметичность, не-

обходимо отдать шину вместе с ободом колеса
в шиномонтажную мастерскую или вашему ди-
леру. Взрыв шины может стать причиной тяжелых
травм.

• Запрещается производить сварочные работы на
колесе или ободе, пока не будет снята шина.
В шинах, находящихся под давлением, может
формироваться воздушно-газовая смесь, воспла-
меняющаяся при высоких температурах во время
производства сварочных работ на колесе или
ободе. Удаление воздуха или ослабление посадки
шины на ободе (срыв борта шины) не приводит
к устранению угрозы. Такая ситуация может воз-
никнуть независимо от того, накачаны ли шины.
Перед проведением сварочных работ на колесе
или ободе в обязательном порядке необходимо
полностью снять шину с колеса или обода.
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Система защиты от опрокидывания (ROPS)
ВНИМАНИЕ
Опасность переворачивания!
Пристегните ремень безопасности. Вашамашина оснащена кабиной с системой защитыот опро-
кидывания (ROPS), навесом ROPS или рамой ROPS для вашей безопасности. Использование и
поддержание в хорошем состоянии ремней безопасности является залогом вашей собственной
безопасности. Запрещается использовать ослабленный или провисший ремень безопасности.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0143A

Трактор оснащен системой защиты от опрокидывания
(ROPS). Все кабины с ROPS оснащены ремнями бе-
зопасности. Ремни безопасности являются частью си-
стемы защиты, и их необходимо использовать посто-
янно. Чтобы защитная рама и защита кабина выпол-
нили свою функцию, оператор должен находиться на
сиденье внутри кабины. Внимательно выполняйте все
инструкции, чтобы реализовать предполагаемый кон-
струкцией уровень безопасности.

RCPH11CCH040AAA 1

ВНИМАНИЕ:

Система защиты от опрокидывания (ROPS) является специальным средством защиты оператора машины.

Запрещается присоединять к системе ROPS буксируемое оборудование.

Система ROPS имеет сертифицированную конструкцию, любые повреждения, пожар, коррозия и модифика-
ция которой может нарушить ее прочность и снизить уровень безопасности. В этом случае систему ROPS
необходимо заменить, чтобы обеспечить надлежащий уровень безопасности.

В случае возникновения аварии, возгорания или переворачивания перед возобновлением работ в поле или в
цехе НЕОБХОДИМО выполнить следующие действия:

• ОБЯЗАТЕЛЬНО замените систему ROPS.

• НЕОБХОДИМО тщательно проверить крепление или подвеску системы ROPS, сиденье оператора и под-
веску, ремни безопасности, крепежные элементы и проводку системы защиты оператора на наличие по-
вреждений.

• Замените все поврежденные элементы.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ выполнять сварочные работы, ремонт или изменение формы элементов системы защиты от
опрокидывания или каркасной рамы кабины!

Табличка системы защиты от опрокидывания расположена на полу кабины перед правым окном.

RCIL11CCH004EAA 2
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Таблички безопасности
Таблички безопасности размещены на машине для
того, чтобы обратить ваше внимание на технику бе-
зопасности. Перед эксплуатацией машины обойдите
ее и ознакомьтесь с содержанием и размещением
этих табличек.

Таблички необходимо содержать в чистоте и
обеспечивать их удобочитаемость.

• Используйте мягкую ткань, воду и мягкое моющее
средство для чистки табличек.

• Не используйте растворители, бензин или другие
агрессивные химикаты, которые могут стереть и
повредить таблички.

Замените поврежденные, отсутствующие, закрашен-
ные и нечитаемые таблички. Новые таблички можно
заказать у дилера.

При замене деталей с табличками установите на ка-
ждой новой детали соответствующую табличку.

Табличка на щитке МОМ – опасность попадания одежды в движущиеся детали ма-
шины
• Во избежание попадания одежды в движущиеся

детали машины все защитные панели карданной
передачи всегда должны быть на месте.

• Убедитесь, что навесное оборудование подходит
для работы на скоростях МОМ трактора.

• При использовании МОМ отцентруйте и заблоки-
руйте тягу.

Во избежание заглубления или сепарации карданной
передачи навесного оборудования располагайте бук-
сирную тягу в соответствии с рекомендациями про-
изводителя навесного оборудования или как указано
ниже:

Вал МОМ Конец вала МОМ с отверстием для
пальца

540
об/мин

6-шлице-
вый

1 3/8 ДИАМЕТРА - 14 ДЮЙМОВ (350 мм)

1000
об/мин

21-шли-
цевый

1 3/8 ДИАМЕТРА - 16 ДЮЙМОВ (400 мм)

1000
об/мин

20-шли-
цевый

1 3/4 ДИАМЕТРА - 20 ДЮЙМОВ (500 мм)

RCPH08CCH949AAC 1

Табличка расположена в верхней части защитной
панели карданной передачи.

RCPH08CCH957EAC 2

296031A*
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Датчик скорости хода – Опасность травм глаз
Во избежание возможных повреждений глаз коротко-
волновым излучением, которое испускает датчик, не
рекомендуется смотреть непосредственно на лице-
вую поверхность датчика.

RCPH11CCH016AAB 3

Табличка расположена на задней части крепежного
кронштейна датчика (радара) скорости хода.

RCPH11CCH017AAB 4

A187743

Задний МОМ на крыле и управление задним сцепным устройством – Опасность по-
ломки и попадания одежды в движущиеся детали машины
Чтобы не получить травму, не стойте на навесном обо-
рудовании или между ним и трактором во время экс-
плуатации внешних пультов управления.

RCPH10CCH007AAA 5

Табличка расположена снаружи пультов управления
на правом и левом заднем крыле.

RCIL09CCH003AAB 6

87710315
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед запуском двигателя
ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ТРАКТОРА:
Прочитайте правила техники безопасности и инструк-
ции по эксплуатации в Руководстве оператора. Про-
чтите все предупреждающие надписи на тракторе.
Убедитесь, что в рядом с трактором и оборудованием
нет других людей. Убедитесь, что переключатель
передач установлен в нейтральное положение или
положение парковки, а регуляторы МОМ выключены.
Запуск двигателя выполняйте, только находясь на
сиденье оператора. Панели необходимы для вашей
защиты. Они должны находиться на своих местах.
РАБОТА:
При запуске двигателя в холодную погоду трактор
может начать движение, если включена какая-либо
передача трансмиссии и нажата педаль сцепления.
Для предотвращения движения трактора используйте
тормоза. Приводите рычаг управления передним/зад-
ним ходом в действие, только находясь на сиденье
оператора. При использовании ROPS (Система за-
щиты от опрокидывания) обязательно пристегивайте
ремень безопасности. Перевозка пассажиров на
тракторе и оборудовании запрещена. Следите за
тем, чтобы руки, ноги и одежда не попали в движущи-
еся части машины. При транспортировке соедините
педали тормоза, используйте мигающие сигнальные
лампы, если это не запрещено законом, и следите за
тем, чтобы знак "Тихоходное транспортное средство"
всегда был хорошо виден.
ВОЗМОЖНО ПЕРЕВОРАЧИВАНИЕ ТРАКТОРОВ:
Снижайте скорость на поворотах и неровном рельефе
местности. Избегайте движения по крутым склонам.
Избегайте опрокидывания назад. Тяните только от
буксирной сцепки, ни в коем случае не выше.
КОГДА ТРАКТОР ОСТАНОВИЛСЯ:
Установите рычаг управления передним/задним хо-
дом и рычаг переключения диапазона в положение
парковки. Включите стояночную блокировку или сто-
яночный тормоз. Опустите навесное оборудование
на землю. Отключите МОМ, выключите двигатель и
дождитесь, пока оборудование не прекратит всякое
движение, прежде чем приступать к обслуживанию
или очистке.

RCPH08CCH950AAC 7

Табличка расположена на стойке системы защиты
от опрокидывания рядом с дверью кабины.

RCPH08CCH958FAC 8

296032A*
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Сиденье инструктора – опасность падения
СИДЕНЬЕ ИНСТРУКТОРА

• Предназначено для ограниченного использования
ТОЛЬКО в целях обучения или диагностики.

• Соблюдайте особую осторожность при эксплуата-
ции машины, когда это сиденье занято.

• Используйте ремень безопасности.

• Прочитайте правила техники безопасности в руко-
водстве оператора.

Авария может привести к смерти или тяжелым трав-
мам пассажира.

RCPH08CCH955AAC 9

Табличка расположена на стойке системы защиты
от опрокидывания слева от рулевой колонки.

RCPH08CCH961AAC 10

410704A*
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Буксируемое оборудование – Опасность потери управления
ПОТЕРЯ УПРАВЛЕНИЯ
Трактор может превышать допустимую скорость
транспортировки для буксируемого оборудования.

• Превышение допустимой скорости транспорти-
ровки буксируемого оборудования может привести
к снижению качества работы системы торможения
и ухудшению управления.

• Не превышайте максимально допустимую ско-
рость транспортировки буксируемого оборудова-
ния.

• При отсутствии других указаний, от производителя
буксируемого оборудования, придерживайтесь
следующих ограничений по скорости транспорти-
ровки:

Для буксируемого оборудования без
системы торможения:
20 миль/ч (32 км/ч)

Для буксируемого оборудования с системой
торможения:

25 миль/ч (40 км/ч)

Не превышайте ограничения по массе буксируемого
оборудования, указанные в "Руководстве оператора
трактора".

Несоблюдение данных требований может привести к
смертельному исходу или тяжелым травмам.

RCPH08CCH955AAC 11

Табличка расположена на стойке системы защиты
от опрокидывания слева от рулевой колонки.

RCPH08CCH967FAC 12

87661504
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Система охлаждения – опасность повышения давления
Система охлаждения работает под давлением. Пока
система горячая, не снимайте крышку радиатора си-
стемы. См. "Руководство оператора".

RCPH11CCH050AAB 13

Расположение рядом с герметичной крышкой бака
деаэрации

RCPH08CCH963AAC 14

82029421

Привод вентилятора – движущиеся части представляют опасность
Следите за тем, чтобы руки и одежда не попали в дви-
жущиеся части машины.

RCPH11CCH251BAA 15

Таблички расположены с обеих сторон крышки
вентилятора.

RCPH08CCH964AAC 16

82029538
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Аккумулятор – опасность повышения давления
Гидравлический аккумулятор содержит газ и масло
под давлением. При снятии и ремонте необходимо
следовать инструкциям, приведенным в техническом
руководстве.

RCPH10CCH715AAB 17

Табличка расположена на всех гидравлических
аккумуляторах.

RCIL10CCH079AAA 18

82029752

Максимальная скорость движения
50 km/h (30 mph)

RCPH11CCH033BAA 19

RCIL10CCH080AAA 20

87651332

RCIL10CCH081AAA 21

87522628
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Переднее сцепное устройство (при нали-
чии) – опасность поломки и попадания
одежды в движущиеся детали машины

Чтобы не получить травму, не стойте на навесном обо-
рудовании или между ним и трактором во время экс-
плуатации внешних пультов управления.

RCPH11CCH030AAA 22

Табличка расположена на левой стороне переднего
сцепного устройства рядом с органами управления
подъемом и опусканием сцепного устройства.

RCIL11CCH001BAA 23

84269906
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2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Экология и охрана окружающей среды
Почва, воздух и вода - важные составляющие сельского хозяйства и жизни в целом. Если законодательством
не предусмотрены ограничения использования веществ, необходимых при применении современных техноло-
гий, при использовании и утилизации продуктов химической и нефтехимической промышленности необходимо
руководствоваться соображениями здравого смысла.

ПРИМЕЧАНИЕ: Следующие рекомендации могут оказаться полезными.

• Ознакомьтесь с соответствующими законами, действующими на территории вашей страны, и убедитесь,
что вы правильно их понимаете.

• При отсутствии соответствующих законов проконсультируйтесь с поставщиками масла, фильтров, аккуму-
ляторов, топлива, антифриза, чистящих средств и т.д. по вопросам воздействия указанных продуктов на
человеческий организм и природу, а также выясните правила их безопасного хранения, использования и
утилизации.

• В большинстве случаев консультанты по сельскому хозяйству смогут оказать вам помощь.

Полезные советы

• Не заливайте жидкости в баки непосредственно из
канистр или с помощью заправочных систем под
давлением, давление которых не соответствует
требуемому, так как это может стать причиной
обширных разливов.

• Кроме того, избегайте попадания на кожу всех ти-
пов топлива, масла, кислот, растворителей и т.д.
Большинство из них содержат вещества, опасные
для вашего здоровья.

• Современные масла содержат добавки. Запреща-
ется сжигать загрязненное топливо и отработан-
ные масла в стандартных системах обогрева.

• Избегайте разливов при сливе отработанных охла-
ждающих смесей двигателя, масла двигателя,
редуктора или гидравлических систем, тормозной
жидкости и т.д. Не смешивайте слитые жидкости и
топливо со смазочными веществами. Обеспечьте
их безопасное хранение до момента утилизации в
соответствии с требованиями местного законода-
тельства и с использованием имеющихся средств.

• Современные охлаждающие смеси, например, ан-
тифриз и другие добавки, необходимо заменять

каждые два года. Запрещается сливать отрабо-
танные жидкости на землю, их следует собрать и
утилизировать в соответствии с требованиями.

• Запрещается самостоятельно вскрывать систему
кондиционирования воздуха. В ней содержатся
газы, которые не должны попадать в атмосферу.
Пригласите специалиста дилера или специалиста
по обслуживанию систем кондиционирования воз-
духа, который использует специальное приспосо-
бление для опорожнения системы и надлежащим
образом заправит систему.

• Утечки и неисправности системы охлаждения жид-
кости и гидравлической системы следует устра-
нять немедленно после обнаружения.

• Запрещается повышать давление в контуре, так
как это может привести к повреждению компонен-
тов и появлению утечек.

• При выполнении сварки обеспечьте защиту шлан-
гов, так как искрымогут прожечь их, что станет при-
чиной утечки масла или охлаждающей жидкости.

2 - 23



2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

2 - 24



3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП

3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП
ДОСТУП К ПЛАТФОРМЕ ОПЕРАТОРА

Доступ к трактору
Блокировка двери кабины

С помощью ключа можно снаружи заблокировать или
открыть дверь кабины.

RCPH11CCH019AAB 1

Поручни
ВНИМАНИЕ
Опасность падения!
Запрыгивание на машину или спрыгива-
ние с нее может стать причиной травмы.
Спускаясь с машины или поднимаясь на
нее, всегда используйте поручни и лест-
ницы, не поворачиваясь при этом спиной
к машине. Старайтесь всегда опираться
на три точки во избежание падения: обе
руки на поручнях, и одна нога на ступеньке
лестницы, или одна рука на поручне, и обе
ноги на ступеньках лестницы.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0141A

При сборке и разборке трактора используйте устано-
вленные поручни и лестницу.

RCPH11CCH017BAB 2
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3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП

СИДЕНЬЕ ОПЕРАТОРА

Обзор
Сиденье оператора оснащено различными механиз-
мами регулировки сиденья для обеспечения макси-
мального комфорта при работе. Далее перечислены
все регулируемые параметры. Выберите параметры,
применимые к конкретному сиденью в вашей кабине.
(Показано Сиденье Auto comfort)

RCPH09CCH514BAA 1
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3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП

Описание органа управления
1. Поворот сиденья: сиденье может
поворачиваться вправо относительно
центра. Чтобы повернуть сиденье,
поднимите рукоятку поворота сиденья
вверх. Поверните сиденье в требуемое
положение. Опустите рукоятку вниз,
чтобы зафиксировать выбранное
положение сиденья.

2. Смещение вперед/назад – Сиденье
оператора можно сместить вперед
или назад. Потяните рукоятку вверх
и сместите сиденье в требуемом
направлении. Отпустите рукоятку,
чтобы зафиксировать выбранное
положение сиденья.

3. Амортизатор движения вперед/назад
– Если рукоятка перемещена
вниз, сиденье может смещаться
вперед/назад на небольшое расстояние
благодаря амортизатору. Когда
рукоятка амортизатора находится
в верхнем положении, сиденье не
может перемещаться вперед/назад.
Включение амортизатора позволяет
демпфировать удары и повысить
комфорт оператора при перемещении
по пересеченной местности.

4. Амортизатор бокового движения
– Если рукоятка перемещена
вниз, сиденье может смещаться
вправо/влево на небольшое расстояние
благодаря амортизатору. Когда
рукоятка амортизатора находится
в верхнем положении, сиденье не
может перемещаться вправо/влево.
Включение амортизатора (рукоятка
опущена вниз) позволяет демпфировать
удары и повысить комфорт оператора
при перемещении по пересеченной
местности.

5. Управление жесткостью подвески
сиденья - (не применяется для ,
сиденья Auto comfort или Luxury).
Степень жесткости подвески сиденья
регулируется индивидуально для
обеспечения комфортной работы.
Имеется пять положений регулировки.
Поднятая до упора вверх рукоятка
соответствует малой жесткости.
Опустите рукоятку вниз, чтобы
повысить устойчивость.

RCPH08CCH864AAC 1

Сиденье Delux

RCPH08CCH863AAC 2

Сиденья Auto comfort и Luxury
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6. Регулировка высоты – Снижая
или увеличивая давление воздуха в
подвеске сиденья, можно опустить
или поднять сиденье. Нажмите
на верхнюю часть переключателя,
чтобы увеличить давление воздуха и
поднять сиденье. Нажмите на нижнюю
часть переключателя, чтобы снизить
давление и опустить сиденье. Для
подъема сиденья ключ зажигания
должен быть переведен в положение
"Вспомогательное оборудование"
(Accessory) или "Вкл." (On).

7. Управление подогревом сиденья
– Переключатель без фиксации с
подсветкой обеспечивает возможность
выбора одного из трех режимов
подогрева: сильный, средний и слабый.
Однократно нажмите на верхнюю часть
переключателя, чтобы выбрать режим
сильного подогрева. Чтобы ослабить
подогрев, нажмите на переключатель
один или два раза, чтобы перейти
к режиму среднего или слабого
подогрева. Чтобы отключить подогрев,
нажмите на переключатель еще один
раз - индикатор погаснет.

8. Переключатель управления
движением ( , сиденья Auto comfort
и Luxury) – Трехпозиционный
переключатель позволяет регулировать
степень жесткости подвески сиденья.
Верхнее положение устанавливает
максимально жесткое демпфирование,
среднее положение - промежуточное
демпфирование и нижнее положение -
максимально мягкое демпфирование
(рекомендуется для движения по
дороге).

9. Рукоятка левого подлокотника –
Левый подлокотник можно поднять,
чтобы обеспечить более легкий доступ
к сиденью оператора. Поверните
рукоятку, чтобы отрегулировать угол
наклона подлокотника: от 15 ° выше
горизонтали до 10 ° ниже горизонтали.

RCPH08CCH006AAC 3
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10. Механизм регулировки спинки
сиденья – Для регулировки положения
спинки сиденья поднимите рукоятку
и переместите спинку сиденья в
требуемое положение. Отпустите
рукоятку, чтобы зафиксировать спинку
в выбранном положении.

RCPH08CCH077AAC 4

11. Регулировка поясничного упора –
Отрегулируйте положение поясничного
упора для обеспечения максимального
комфорта. Поверните рукоятку вниз,
чтобы увеличить нагрузку на упор.
Поверните рукоятку вверх, чтобы
уменьшить нагрузку на упор.

RCPH11CCH037AAA 5
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СИДЕНЬЕ ИНСТРУКТОРА

Обзор
ВНИМАНИЕ
Опасность падения!
Сиденье инструктора используется только
при подготовке нового оператора или
диагностике механической части специа-
листом по обслуживанию. Не перевозите
на нем посторонних, особенно детей. Дер-
жите дверь(и) кабины закрытой. Всегда
пристегивайтесь ремнем безопасности.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0301A

Сиденье инструктора, оснащенное ремнем безопас-
ности, предусмотрено для использования опытным
оператором при обучении нового оператора или для
специалиста по обслуживанию при выполнении диа-
гностики.

При использовании в целях обучения или диагностики
в кабине с оператором может находиться только один
человек, и он должен сидеть в кресле инструктора.

Если сиденье инструктора занято, соблюдайте
следующие инструкции по технике безопасности:

• Используйте трактор только на малых скоростях и
на ровной поверхности.

• Избегайте движения по автомагистралям и доро-
гам общего пользования.

• Избегайте резкого начала движения и резких оста-
новок.

• Избегайте резких поворотов.

• Правильно отрегулируйте и пристегните ремень
безопасности.

• Всегда держите двери кабины закрытыми.

RCPH08CCH068AAC 1
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СПЕРЕДИ

Рулевая колонка
Рычаг управления коробкой передач

Поднимите рычаг к рулевому колесу и переместите
его к значку переднего или заднего хода. Значки
на приборной панели трактора подтверждают вы-
бранное направление движения. Нет необходимости
нажимать толчковую педаль (педаль сцепления) при
использовании рычага.

Положение переднего хода

Положение заднего хода

RCPH11CCH238AAA 1

RCIL09CCH001AAA 2

Если рычаг отпустить, он вернется в исходное по-
ложение. Это положение не является нейтральным
положением для коробки передач. Чтобы выбрать
нейтральное положение, нажмите кнопку на конце
рычага. При выборе нейтрального положения на
приборной панели трактора появляется значок "N"
для подтверждения выбора.

Чтобы переключиться на нейтраль из режима
парковки,

• нажмите педали тормоза,

• переведите рычаг управления коробкой передач
из положения парковки в исходное положение

• и нажмите кнопку нейтрали.

Нейтральное положение

RCPH11CCH239AAA 3
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Рычаг также используется для выбора положения пар-
ковки. Вытолкните рычаг из исходного положения по
направлению к передней консоли и сместите вправо,
чтобы выбрать блокировку в положении парковки. На
приборной панели трактора появится значок "P", под-
тверждающий сделанный выбор.

ПРИМЕЧАНИЕ: Положение рычага управления,
соответствующее парковке, не является меха-
нической функцией коробки передач. Положение
парковки включает цепь многодискового стоя-
ночного тормоза. При запуске двигателя рычаг
управления должен быть в положении парковки.

Парковка RCIL09CCH001AAA 4
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Переключатель указателя поворотов
Переведите рычаг указателя поворотов
вверх, чтобы указать правый
поворот. Переведите рычаг указателя
поворотов вниз, чтобы указать левый
поворот. В центральном положении
указатели поворота выключены.
При использовании переключателя
указателя поворотов желтые фонари
аварийной сигнализации горят
следующим образом:

Если указатель поворотов переведен вверх, мигают,
включаясь и выключаясь, правый фонарь на крыше
кабины, правые желтые фонари аварийной сигнали-
зации на крыльях, правый габаритный транспортный
фонарь и правый индикатор на приборной панели. Ле-
вый фонарь на крыше кабины и желтые фонари ава-
рийной сигнализации на крыльях, левый габаритный
транспортный фонарь и левый индикатор на прибор-
ной панели горят постоянно.

Если указатель поворотов перееден вниз, мигают,
включаясь и выключаясь, левый фонарь на крыше
кабины и левые желтые фонари аварийной сигнали-
зации на крыльях, левый габаритный транспортный
фонарь и левый индикатор на приборной панели.
Правый фонарь на крыше кабины и желтые фонари
аварийной сигнализации на крыльях, правый габа-
ритный транспортный фонарь и правый индикатор на
приборной панели горят постоянно.

ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ - кнопка включения
звукового сигнала расположена на
рычаге указателя поворотов. Для
включения звукового сигнала нажмите
на торец рычага.

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ БЛИЖНЕГО/
ДАЛЬНЕГО СВЕТА - Переключатель
ближнего/дальнего света также
является частью рычага указателя
поворота. Центральное положение
рычага соответствует ближнему
свету. Для переключения на дальний
свет переместите переключатель
вперед. При включении дальнего
света загорается индикаторная
лампа дальнего света на щитке
приборов. Потяните рычаг назад для
кратковременного переключения на
дальний свет, даже если не включено
какое-либо наружное освещение.

RCPH11CCH202BAA 5
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• Если переключатель фонарей рабочего освеще-
ния включен, а переключатель фар головного
освещения выключен, то фары дальнего света
включены, и их невозможно переключить на ближ-
ний свет.

• Если переключатель фонарей рабочего осве-
щения и переключатель фар выключены, фары
дальнего света могут мигать при кратковременном
перемещении рычага в требуемое положение.

• Если переключатель фонарей рабочего освеще-
ния выключен, а переключатель фар включен,
фары можно переключить на ближний свет.

ПРИМЕЧАНИЕ: В любое время при включении
фонарей рабочего освещения включаются фары
дальнего света, при этом переключатель ближ-
него/дальнего света не работает.

ПРИМЕЧАНИЕ: Центральные лампы могут
быть включены или выключены только с помо-
щью переключателя фонарей рабочего освеще-
ния.

Сигнальные лампы указателей поворо-
тов

Индикаторы указывают, какой сигнал
поворота включен, или указывают на
мигание передних или задних желтых
предупреждающих ламп.

RCIL11CCH002BAA 6
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Передняя консоль
Переключатель фонарей рабочего осве-
щения

Переключатель имеет четыре положения. Лампы ра-
ботают в следующем режиме:

ПРИМЕЧАНИЕ: Для обеспечения работы пере-
ключателя фонарей рабочего освещения необхо-
димо выключить переключатель фонарей дорож-
ного освещения/проблескового маячка.

ПЕРВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Все лампы
выключены.

ВТОРОЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Лампы всех
рабочих фонарей под линией кабины
включены. Сюда входят лампы рабочих
фонарей, лампы ременных передач
(если предусмотрены) и лампы верхних
рабочих фонарей заднего крыла (если
предусмотрены).

ТРЕТЬЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Включены
лампы всех нижних рабочих фонарей
и лампы задних рабочих фонарей
кабины. Сюда входят лампы рабочих
фонарей освещения решетки, лампы
фонарей ременных передач (если
предусмотрены), лампы верхних
рабочих фонарей заднего крыла
(если предусмотрено) и лампы задних
рабочих фонарей крыши.
ЧЕТВЕРТОЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Включены
лампы всех рабочих фонарей.

ПРИМЕЧАНИЕ: Лампы фонарей дорожного освеще-
ния/фартакже будут включены, но выключить их бу-
дет нельзя.

RCPH11CCH224AAA 1
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Переключатель ламп дорожного освеще-
ния/сигнальных ламп желтого цвета

В зависимости от выбранного положения переключа-
теля лампы включаются следующим образом:

СРЕДНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Все лампы
выключены.

ПРАВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Передние
и задние желтые сигнальные лампы
и лампы широких транспортных
фонарей (если предусмотрены) мигают,
включаясь и выключаясь. Лампы всех
рабочих фонарей выключены.
ЛЕВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ – Передние и
задние желтые сигнальные лампы
и лампы широких транспортных
фонарей (если предусмотрены)
мигают, включаясь и выключаясь;
лампы передних фонарей дорожного
освещения, лампы задних фонарей
и лампы консоли включены. Лампы
всех рабочих фонарей выключены.
Переключение между дальним и
ближним светом фонарей дорожного
освещения осуществляется рычагом
переключения дальнего/ближнего
света (рычаг переключения указателей
поворота).

RCPH11CCH224AAA 2
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Замок зажигания

Переключатель имеет четыре положения. Ключ зажи-
гания может находиться в следующих положениях:

ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
(ACCESSORY) – По направлению
против часовой стрелки от положения
отключения (Off). Для включения радио
и другого оборудования поверните ключ
зажигания в положение "Accessory"
(Вспомогательное оборудование). Если
ключ зажигания находится в указанном
положении в течение продолжительного
времени, это может привести к разрядке
аккумуляторных батарей.
ВЫКЛЮЧЕНИЕ (OFF) – Для отключения
двигателя переведите ключ зажигания в
положение выключения (Off). Извлечь
ключ из замка зажигания можно только
тогда, когда он находится в положении
выключения (Off).
ВКЛЮЧЕНИЕ (ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ)
(ON (ENGINE RUN)) – Первое положение
в направлении по часовой стрелке от
положения выключения (Off). При
эксплуатации в условиях низкой
температуры включаются все цифровые
дисплеи, подогреватель впускного
воздуха и некоторые предупреждающие
и индикаторные лампы.
ЗАПУСК (START) – Второе положение
в направлении по часовой стрелке
от положения выключения (Off).
Электродвигатель стартера вращает
коленчатый вал двигателя. После того,
как двигатель запустился, отпустите
ключ зажигания.

RCPH11CCH224AAA 3
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Педали
Толчковая педаль

Толчковая педаль предназначена, но не обязательно
используется, для переключения передач и выбора
направления движения.

Толчковая педаль требуется только при регулировке
положения трактора в ходе установки навесного обо-
рудования или для обеспечения точного управления
скоростью трактора при работе в условиях ограничен-
ного пространства.

При нажатии педали сцепления передача крутящего
момента на трансмиссию приостанавливается. RCPH11CCH024AAA 1

Педаль наклонной телескопической руле-
вой колонки

Рулевую колонку можно установить в одно из 13
различных положений. Для того чтобы наклонить
или поднять/опустить рулевое колесо, нажмите эту
педаль и передвиньте рулевую колонку в нужное
положение. Для того чтобы зафиксировать рулевую
колонку в выбранном положении, отпустите педаль.
Для облегчения входа и выхода, передвиньте колонку
вперед.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы наклонить рулевую колонку,
нажмите эту педаль, но не до упора. Чтобы под-
нять/опустить рулевое колесо, нажмите педаль до
упора.

RCPH11CCH024AAA 2
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Педали тормоза
ВНИМАНИЕ
Опасность при движении на дороге!
Помните о том, что дополнительный груз
и неблагоприятные дорожные условия,
ухудшающие сцепление с дорогой, напри-
мер грязь или снег, увеличивают длину
тормозного пути. Такие факторы как нали-
чие жидкости в шинах, груз на машине или
наличие прицепа, резервуары с удобре-
ниями, гербицидами или инсектицидами,
прибавляют дополнительный вес и приво-
дят к увеличению длины тормозного пути.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0338A

Левая педаль тормозит левое заднее колесо трак-
тора, а правая педаль - правое заднее, соответ-
ственно. Эти педали могут использоваться для
облегчения разворота трактора на бездорожье. При
движении по дорогам, в целях безопасности, всегда
фиксируйте педали вместе с помощью устройства
взаимной блокировки педалей.

При работе двигателя в нормальном режиме, прила-
гаемое усилие и ход педали во время торможения бу-
дут минимальные. При остановке двигателя, прила-
гаемое усилие и ход педали будут больше. В случае
отказа гидравлической системы нажмите обе педали
до упора, чтобы привести в действие стояночный тор-
моз.

RCPH11CCH024AAA 3
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Блокировка тормозных педалей
ВНИМАНИЕ
Опасность потери управления!
При движении по дороге педали тормоза
должны быть соединены вместе. Благо-
даря этому обеспечивается равномерность
тормозного усилия и максимальное замед-
ление.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0308A

Блокировка тормозных педалей используется для
фиксации обеих педалей с целью одновременного
срабатывания тормозов с левой и правой стороны.

При работе двигателя в нормальном режиме, прила-
гаемое усилие и ход педали во время торможения бу-
дут минимальные. При остановке двигателя, прила-
гаемое усилие и ход педали будут больше. В случае
отказа гидравлической системы нажмите обе педали
до упора, чтобы привести в действие стояночный тор-
моз.

RCPH11CCH014AAA 4

RCPH11CCH013AAA 5

Педаль акселератора

Чтобы увеличить частоту вращения двигателя до
требуемого значения, без учета величины, устано-
вленной рукояткой управления дроссельной заслон-
кой, необходимо нажать педаль. Отпустите педаль
акселератора, чтобы снизить частоту вращения дви-
гателя до уровня, заданного рукояткой управления
дроссельной заслонкой.

RCPH11CCH024AAA 6

Педаль моторного тормоза (при наличии)

Нажмите педаль моторного тормоза, чтобы включить
моторный тормоз двигателя. Отпустите педаль, чтобы
выключить моторный тормоз.

RCPH11CCH024AAA 7
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СЛЕВА

Пневматический тормоз прицепа
Панель управления пневматическим тормозом при-
цепа находится в кабине немного позади сиденья
оператора в левой части кабины.

Поднимите рукоятку управления для срабатывания
тормозов прицепа. Опустите рукоятку управления,
чтобы отпустить тормоза прицепа.

RCPH11CCH008AAA 1
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СПРАВА

Консоль подлокотника
Обзор
Главная консоль управления встроена в правый
подлокотник сиденья оператора. Управление всегда
осуществляется оператором, вне зависимости от
того, поднято, опущено или повернуто сиденье.

Информация о настройке консоли представлена в
конце данного раздела.

Компоненты консоли подлокотника:

• цветной дисплей (1),

ПРИМЕЧАНИЕ: Цветной дисплей комплекту-
ется собственным руководством по программ-
ному обеспечению.

• джойстик (2) (если предусмотрен).

• встроенная панель управления (3);

RCPH11CCH034BAA 1
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• Многофункциональный рычаг (4);

• рукоятка управления дроссельной заслонкой (5),

• органы дистанционного управления клапанами (6);

• Вещевой отсек подлокотника (8) и его крышка (7).

RCPH11CCH034BAA 2

RCPH11CCH135AAB 3

3 - 19



3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП

Многофункциональный рычаг
Кнопки переключения направления

Две кнопки многофункционального рычага использу-
ются для переключения направления движения впе-
ред или назад.

Кнопка движения вперед (1) используется для выбора
направления движения вперед, а кнопка движения на-
зад (2)- для движения назад.

ПРИМЕЧАНИЕ: Первоначально направление движе-
ния необходимо выбрать, используя рычаг управле-
ния коробкой передач. Последующие переключения
направления движения можно выполнять при по-
мощи кнопок многофункционального рычага.

Нажмите кнопку со стрелкой вперед (1),
чтобы включить привод переднего хода.

Нажмите кнопку со стрелкой назад (2),
чтобы включить привод заднего хода.

RCPH11CCH043AAA 1

Кнопки выбора передач

При помощи кнопок переключения передач, располо-
женных на рычаге, можно переключать коробку пере-
дач на повышенные и пониженные передачи во время
движения трактора.

Нажмите и отпустите кнопку повышения
передачи, чтобы переключить коробку
передач на одну передачу вверх.
Нажмите и удерживайте кнопку
повышения передач, чтобы обеспечить
повышение на одну передачу в секунду.

Нажмите и отпустите кнопку понижения
передачи, переключить коробку передач
на одну передачу вниз. Нажмите и
удерживайте кнопку понижения передач,
чтобы обеспечить понижение на одну
передачу в секунду.

Если рычаг управления коробкой передач трактора
установлен в положение парковки или нейтрали,
при помощи кнопок переключения передач можно
переключать только передачи движения вперед; пе-
реключение передач движения назад невозможно.

RCPH11CCH043AAA 2
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Переведите рычаг управления коробкой передач в
положение движения назад, и используйте педаль
сцепления, чтобы получить возможность выбрать
передачу заднего хода:

• Нажмите педаль сцепления и переведите рычаг
управления коробкой передач в положение, соот-
ветствующее заднему ходу.

• Нажимайте кнопку переключения передач, пока не
будет выбрана требуемая передача.

• Отпустите толчковую педаль, чтобы начать движе-
ние на выбранной передаче.
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Кнопки клапана дистанционного управле-
ния

Для выдвижения/втягивания клапана дистанционного
управления используйте специальные кнопки. Верх-
няя и нижняя кнопки (1) управляют первым клапаном
дистанционного управления. Левая и правая кнопки
(2) обычно управляют вторым клапаном дистанцион-
ного управления. При наличии пяти клапанов дистан-
ционного управления левая и правая кнопки (2) упра-
вляют пятым клапаном дистанционного управления.

Нажмите кнопку выдвижения,
чтобы обеспечить кратковременное
выдвижение клапана дистанционного
управления.
Нажмите кнопку втягивания, чтобы
обеспечить кратковременное втягивание
клапана дистанционного управления.

RCPH11CCH043AAA 3

Кнопки быстрого подъема/опускания
сцепного устройства

Кнопки быстрого подъема и опускания сцепного
устройства предназначены для переведения сцепного
устройства в крайнее верхнее или рабочее нижнее
положение.

Нажмите и отпустите кнопку быстрого
подъема, чтобы поднять сцепное
устройство в крайнее верхнее
положение.

Нажмите и отпустите кнопку быстрого
опускания, чтобы опустить сцепное
устройство в нижнее рабочее
положение.

Если сцепное устройство уже находится
в нижнем рабочем положении, его
можно опустить еще ниже, дважды
нажав и удерживая кнопку опускания.

Если кнопку опускания нажать во время подъема
сцепного устройства, оно прекратит подъем и начнет
опускаться. Если кнопку подъема нажать во время
опускания сцепного устройства, оно прекратит опус-
кание и начнет подъем.

Если кнопку подъема нажать во время подъема
сцепного устройства, оно остановится. Если кнопку
опускания нажать во время опускания сцепного
устройства, оно остановится. Снова нажмите кнопку
быстрого перемещения сцепного устройства, чтобы
продолжить его перемещение в крайнее верхнее или
в нижнее рабочее положение.

RCPH11CCH043AAA 4
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Кнопка действий (система управления на
поворотной полосе)

Нажмите и отпустите кнопку действий во время вос-
произведения последовательности прохождения по-
воротной полосы.

В режиме автоматического
воспроизведения используйте
кнопку действий, чтобы воспроизвести
записанную последовательность в
реальном времени.

В режиме ручного воспроизведения
используйте кнопку действий, чтобы
воспроизвести следующее действие
записанной последовательности.
Каждый раз при нажатии кнопки будет
воспроизводиться следующее действие
последовательности.
Кнопку действий можно использовать
вместе с функцией поддержания
постоянной частоты вращения
двигателя, чтобы переключаться
между двумя выбранными значениями
скорости, когда не используются
последовательности управления на
поворотной полосе и .

RCPH11CCH043AAA 5

Кнопка управления скоростью хода

Способ включения функции управления скоростью
хода (GSM) зависит от выбранной передачи.

Когда включена какая-либо передача
в диапазоне от 1 до 14, нажмите
кнопку управления скоростью хода
(GSM), чтобы включить режим "GSM в
поле". Нажмите кнопку дважды, чтобы
включить режим "GSM на дороге".

Когда включена 15-я передача или
выше, нажмите кнопку управления
скоростью хода (GSM), чтобы включить
режим "GSM на дороге".

Включив систему управления скоростью
движения, нажмите кнопку еще раз для
выключения этих режимов.

RCPH11CCH043AAA 6
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Кнопка Autoguidance

После того, как оператор ознакомился с предупрежда-
ющим сообщением, выведенным на цветной дисплей,
и подтвердил его получение, он может включить
систему автоматического управления, используя
переключатель, расположенный на многофункци-
ональном рычаге, или цветной дисплей. Система
автоматического управления может быть в любой
момент отключена поворотом рулевого колеса.

Нажмите и отпустите переключатель
системы автоматического управления,
чтобы включить автоматическое
рулевое управление.

Повторное нажатие на кнопку не
приводит к отключению автоматического
рулевого управления: чтобы отключить
автоматическое рулевое управление,
необходимо повернуть рулевое колесо.

RCPH11CCH043AAA 7
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Рукоятка управления дроссельной заслонкой
Рукоятка управления дроссельной заслонкой исполь-
зуется для управления оборотами двигателя. Чтобы
увеличить частоту вращения двигателя, передвиньте
рукоятку вперед. Чтобы уменьшить частоту вращения
двигателя, передвиньте рукоятку назад.

RCPH11CCH042AAA 1
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Панель управления
Кнопки управления механическим перед-
ним приводом (MFD)

Кнопки управления механическим передним приво-
дом (MFD) может осуществляться вручную и авто-
матически. Используйте эти кнопки для включения
и отключения режимов ручного и автоматического
управления механическим передним приводом.

Нажмите и отпустите кнопку ручного
управления механического переднего
привода, чтобы включить или
выключить режим ручного управления
механическим передним приводом.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

Нажмите и отпустите кнопку
автоматического управления
механического переднего привода,
чтобы включить или выключить
режим автоматического управления
механическим передним приводом.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

Если активен ручной режим управления механиче-
ским передним приводом, при нажатии на кнопку ав-
томатического управления произойдет переключение
на режим автоматического управления, отключения
механического переднего привода при этом не проис-
ходит.

Если активен автоматический режим управления
механическим передним приводом, при нажатии на
кнопку ручного управления произойдет переключение
на режим ручного управления, отключения механиче-
ского переднего привода при этом не происходит.

RCPH11CCH134AAB 1
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Кнопку управления блокировкой диффе-
ренциала

Управление блокировкой дифференциала задней и
передней оси (при наличии) может осуществляться
как в ручном, так и в автоматическом режиме. Ис-
пользуйте эти кнопки для включения и отключения
режимов ручного и автоматического управления бло-
кировкой дифференциала.

Нажмите и отпустите кнопку
ручного управления блокировкой
дифференциала, чтобы включить или
выключить режим ручного управления
блокировкой дифференциала.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

Нажмите и отпустите кнопку
автоматического управления
блокировкой дифференциала,
чтобы включить или выключить
режим автоматического управления
блокировкой дифференциала.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

Если активен ручной режим управления блокировкой
дифференциала, при нажатии на кнопку автомати-
ческого управления произойдет переключение на
режим автоматического управления. Отключение
блокировки дифференциала при этом не происходит.

Если активен автоматический режим управления бло-
кировкой дифференциала, при нажатии на кнопку руч-
ного управления произойдет переключение на режим
ручного управления: отключения блокировки диффе-
ренциала при этом не происходит.

RCPH11CCH134AAB 2
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Переключатель ограничения проскаль-
зывания

Для ограничения проскальзывания задних колес при
работе с навесным оборудованием используйте пере-
ключатель ограничения проскальзывания.

Нажмите и отпустите переключатель
ограничения проскальзывания, чтобы
включить или отключить ограничение
проскальзывания.

При активации функции ограничения
проскальзывания в верхней части
переключателя загорается индикатор.

При перемещении сцепного устройства
для ограничения проскальзывания
задних колес на заднем колесе
изображения трактора загорается
индикатор.

RCPH11CCH134AAB 3
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Кнопка поддержания постоянной скоро-
сти двигателя

В качестве постоянной скорости двигателя можно со-
хранить два значения частоты вращения двигателя,
которые затем могут использоваться при выполнении
полевых работ.

Нажмите кнопку увеличения уставки,
чтобы увеличить сохраненное значение
частоты вращения двигателя при
активном управлении: уставка 1 или
уставка 2.

При нажатии кнопки включения
активной уставки загорается индикатор,
расположенный на кнопке.

Нажмите кнопку уменьшения уставки,
чтобы уменьшить сохраненное
значение частоты вращения двигателя
при активном управлении: уставка 1
или уставка 2.

При нажатии кнопки включения
активной уставки загорается индикатор,
расположенный на кнопке.

Нажмите и отпустите кнопку уставки 1,
чтобы включить или отключить функцию
постоянной скорости двигателя при
сохраненной уставке.
Нажмите и удерживайте кнопку уставки
1 в течение двух секунд, чтобы
сохранить текущее значение частоты
вращения двигателя как значение
уставки 1.
При сохранении текущего значения
частоты вращения двигателя раздастся
звуковой сигнал.

Нажмите и отпустите кнопку уставки 2,
чтобы включить или отключить функцию
постоянной скорости двигателя при
сохраненной уставке.
Нажмите и удерживайте кнопку уставки
2 в течение двух секунд, чтобы
сохранить текущее значение частоты
вращения двигателя как значение
уставки 2.
При сохранении текущего значения
частоты вращения двигателя раздастся
звуковой сигнал.

ПРИМЕЧАНИЕ: Рычаг управления дроссельной
заслонкой должен быть установлен в положение
большей скорости, чем значение скорости вы-
бранной установки, в противном случае частота
вращения двигателя не будет превышать значе-
ние, выбранное с помощью рукоятки управления
дроссельной заслонкой.

Оператор в любое время может выбрать уставку 1 или
уставку 2, нажав на вторую кнопку. Расположенная на
многофункциональном рычаге кнопка действий также
может быть использована для переключения между
двумя установками, когда последовательности упра-
вления на поворотной полосе не активны.

Значение частоты вращения двигателя сохраняется
как значение уставки 1 или уставки 2 и хранится до тех
пор, пока оператор не изменит их или до выключения
зажигания.

Для получения дополнительной информации см.
ОСИ, ТОРМОЗА И РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ - Экс-
плуатация.

RCPH11CCH134AAB 4
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Кнопки управления автоматическим ре-
жимом

Кнопки управления автоматическим режимом исполь-
зуются, если установлены скреперы, оснащенные ла-
зером, или аналогичное оборудование, для регулиро-
вания глубины реза скреперов. Их можно использо-
вать с 1 или 2 скреперами. Кнопки управления авто-
матическим режимом работают с клапанами дистан-
ционного управления 1 и/или 3.

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти кнопки можно использовать
вместе с оснащенными лазерами скреперами
(кнопки управления автоматическим режимом) или
для управления навесным оборудованием при об-
работке почвы, оснащенным датчиком обратной
связи (кнопка управления автоматическим контро-
лем глубины).

Нажмите и отпустите кнопку
дистанционного управления 1,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации функции в верхней части
кнопки начинает светиться индикатор.
В случае приостановки выполнения
данной функции световой индикатор
начинает мигать.
Нажмите и отпустите кнопку
дистанционного управления 3,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации функции в верхней части
кнопки начинает светиться индикатор.
В случае приостановки выполнения
данной функции световой индикатор
начинает мигать.

RCPH11CCH134AAB 6
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Автоматический контроль глубины

Функция автоматического контроля глубины по-
зволяет осуществлять связь между трактором и
навесным оборудованием. Эту функцию можно ис-
пользовать с навесным оборудованием, оснащенным
датчиком обратной связи положения. Управление
осуществляется с помощью гидравлического клапана
дистанционного управления 1.

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти кнопки можно использовать
вместе с оснащенными лазерами скреперами
(кнопки управления автоматическим режимом) или
для управления навесным оборудованием при об-
работке почвы, оснащенным датчиком обратной
связи (кнопка управления автоматическим контро-
лем глубины).

Нажмите и отпустите кнопку управления
глубиной навесного оборудования,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации включится световой
индикатор в кнопке автоматического
регулирования по глубине. При
обнаружении выхода положения за
пределы допустимого диапазона
световой индикатор начнет мигать.

Нажмите и отпустите кнопку верхней
уставки. Поднимите или опустите
навесное оборудование на рабочую
высоту верхней уставки. Нажмите и
отпустите кнопку верхней уставки, чтобы
сохранить текущую глубину как верхнее
значение диапазона регулировки.

Нажмите и отпустите кнопку нижней
уставки. Опустите навесное
оборудование на высоту нижней
уставки. Нажмите и отпустите кнопку
нижней уставки, чтобы сохранить
текущую глубину как нижнее значение
диапазона регулировки.

RCPH11CCH134AAB 7
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Переключатель включения/выключения
заднего МОМ

С целью облегчения поиска, переключатель МОМ
окрашен в желтый цвет.

Поднимите рукоятку с помощью
нижнего кольца, чтобы включить
привод МОМ. Рукоятка остается в
поднятом положении, загорается
желтый индикатор состояния.

При работе заднего механизма отбора
мощности на щитке приборов трактора
отображается значок МОМ и частота
вращения вала МОМ.

Нажмите на верхнюю часть
переключателя МОМ, чтобы отключить
МОМ. Желтый индикатор состояния
погаснет.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если трактор оснащен только зад-
ним МОМ, расположенная на консоли рукоятка упра-
вления будет установлена в положение переднего
хода.

RCPH11CCH134AAB 9

Кнопка включения/выключения перед-
него МОМ (при наличии)

С целью облегчения поиска, переключатель МОМ
окрашен в желтый цвет.

Поднимите рукоятку с помощью
нижнего кольца, чтобы включить
привод МОМ. Рукоятка остается в
поднятом положении, загорается
желтый индикатор состояния.

При работе переднего механизма
отбора мощности на щитке приборов
трактора отображается значок МОМ и
частота вращения вала МОМ.

Нажмите на верхнюю часть
переключателя МОМ, чтобы отключить
МОМ. Желтый индикатор состояния
погаснет.

RCPH11CCH134AAB 10
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Органы управления гидравлической тя-
гой, при наличии

Используйте органы управления гидравлической тя-
гой для выравнивания установленного на сцепное
устройство навесного оборудования. Рычаг гидрав-
лической тяги обеспечивает боковое выравнивание
навесного оборудования. Верхняя гидравлическая
тяга обеспечивает выравнивание навесного оборудо-
вания путем наклона вперед и назад.

Нажмите кнопку втягивания, чтобы с
помощью подъемной гидравлической
тяги поднять рычаг сцепного устройства
и произвести боковое выравнивание
навесного оборудования. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.
Нажмите кнопку выдвижения, чтобы с
помощью подъемной гидравлической
тяги опустить рычаг сцепного устройства
и произвести боковое выравнивание
навесного оборудования. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.
Нажмите кнопку втягивания, чтобы
с помощью верхней гидравлической
тяги повернуть навесное оборудование
вперед и выровнять его путем
изменения наклона вперед и назад.
Выровняв навесное оборудование,
отпустите кнопку.
Нажмите кнопку выдвижения, чтобы
с помощью верхней гидравлической
тяги повернуть навесное оборудование
назад и выровнять его путем изменения
наклона вперед и назад. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.

RCPH11CCH134AAB 11

RCIL11CCH010AAA 12
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Управление блокировкой моста с регули-
руемой по высоте подвеской

Переключатель позволяет выбрать один из режи-
мов работы подвески: режим блокировки (подвеска
отключена) и автоматический режим (подвеска
включена).

Нажмите и отпустите кнопку блокировки
подвески моста, чтобы установить/снять
блокировку переднего моста. Индикатор
кнопки загорится при включении
блокировки переднего моста (подвеска
отключена).

Если ось разблокирована, нажмите
и отпустите эту кнопку, чтобы
заблокировать ось в текущем
положении.
Нажмите и удерживайте кнопку
блокировки оси с регулируемой по
высоте подвеской в течение двух
секунд, чтобы заблокировать подвеску в
крайнем нижнем положении.

Для снятия блокировки подвески повторно нажмите на
кнопку блокировки: мост с регулируемой по высоте
подвеской вернется в центральное рабочее положе-
ние после прохождения трактором небольшого рас-
стояния.

RCPH11CCH134AAB 13

Селектор управления клапанами

Селектор управления клапанами позволяет опре-
делить, осуществляется ли управление клапанами
дистанционного управления с помощью рычагов или
джойстика, если трактор оснащен четырьмя клапа-
нами дистанционного управления и джойстиком.

Для выбора варианта управления
с помощью джойстика или рычагов
нажмите и отпустите соответствующую
кнопку.

При изменении параметров настройки раздается зву-
ковой сигнал. Новые параметры настройки запомина-
ются до тех пор, пока оператор не поменяет их.

RCPH11CCH134AAB 14
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Органыуправления системой управления
на поворотной полосе

Используйте органы управления системой управле-
ния на поворотной полосе для записи и воспроизве-
дения повторяющихся операций при работе в поле.

Нажмите и отпустите кнопку
автоматического воспроизведения,
чтобы включить или отключить режим
автоматического воспроизведения
записанной последовательности
действий. В автоматическом режиме
воспроизведения световой индикатор,
расположенный на кнопке, светится
постоянно, а в режиме паузы - мигает.

Нажмите и отпустите кнопку ручного
воспроизведения, чтобы включить
или отключить режим ручного
воспроизведения записанной
последовательности действий.
Если режим ручного воспроизведения
включен, световой индикатор,
расположенный на кнопке, горит.

Нажмите и отпустите кнопку записи,
чтобы включить режим записи для
записи последовательности действий
достижения края поля. В режиме записи
световой индикатор, расположенный на
кнопке, светится постоянно, а в режиме
паузы - мигает.

Записанные последовательности сохраняются до тех
пор, пока оператор не изменит настройки.

RCPH11CCH134AAB 15

RCIL11CCH013AAA 16
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Автоматическое управление МОМ

Используйте функцию автоматического управления
МОМ при работе с навесным оборудованием, уста-
новленным на заднем сцепном устройстве, чтобы
обеспечить автоматическое отключение заднего
МОМ при подъеме сцепного устройства на указанную
высоту, а также автоматическое включение заднего
МОМ при опускании сцепного устройства ниже задан-
ной высоты.

Нажмите и удерживайте кнопку
автоматического управления МОМ
в течение одной секунды, чтобы
включить функцию автоматического
управления МОМ. На приборной панели
трактора горит соответствующий значок,
указывающий на активность функции.

Нажмите и отпустите кнопку,
чтобы включить или отключить
автоматическое управление. Значок на
панели приборов погаснет.

См. стр. 6-19 для получения подробной информации
о работе МОМ в автоматическом режиме.

RCPH11CCH134AAB 17
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Дистанционное управление клапанами
Рычаги дистанционного управления

Рычаги дистанционного управления клапанов дистан-
ционного управления (до четырех) располагаются в
передней части консоли подлокотника и обеспечи-
вают точное управление расходом. Перемещение
рычага в любом положении между нейтральным
положением и положением блокировки обеспечи-
вает пропорциональное управление 0 - 100 % для
выбранного расхода соответствующего клапана ди-
станционного управления.

Переведите рычаг из нейтрального
положения (N) назад, в положение
подъема (R). Переведите рычаг
из нейтрального положения
вперед, в положение опускания
(L). Чтобы перевести рычаг в
положение качания (F), переведите
его вперед до упора. В режиме
качания гидравлический цилиндр
может свободно выдвигаться и
втягиваться, что обеспечивает
движение навесного оборудования,
например, скреперных ножей
или маркеров, в соответствии с
рельефом почвы.

См. страницу 6-93 для получения более подробной
информации.

RCPH11CCH132AAB 1

Функциональные органы управления
Расположенные в передней части
каждого рычага управления кнопки
функционального управления
дают оператору возможность
выбрать режим работы двигателя
или таймера в зависимости
от выбранного клапана
дистанционного управления.

При активации функции ниже кнопки включения дви-
гателя или таймера начинает светиться индикатор.

Кнопка таймера используется вместе с рычагом и ор-
ганами управления на приборной панели трактора для
выбора настройки времени (в секундах) для контуров
выдвижения и втягивания каждого клапана.

См. страницу 6-100 для получения более подробной
информации.

RCPH11CCH132AAB 2
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Джойстик
Функции, управление которыми будет осуществляться
с помощью джойстика, зависят от количества имею-
щихся клапанов дистанционного управления и нали-
чия на тракторе переднего сцепного устройства или
фронтального погрузчика. См. приведенную ниже та-
блицу, чтобы сопоставить конфигурацию вашей ма-
шины с ее функциями.

Используйте приведенную ниже таблицу для
просмотра доступных для данной конфигурации
машины функций на основании следующих
предположений:
1. Если для кнопки селектора джойстика на панели

управления не заданы функции, при ее нажатии
будут поданы два коротких звуковых сигнала.

2. Если установлено переднее сцепное устройство,
четвертый клапан дистанционного управления
назначается для управления передним сцепным
устройством.

3. Для работы фронтального погрузчика требуется
наличие джойстика и не менее пяти клапанов
дистанционного управления на тракторе.

4. При активации погрузчика:

• Если имеется пять клапанов дистанционного
управления, управление погрузчиком осуще-
ствляется с помощью джойстика посредством
четвертого и пятого клапанов дистанционного
управления,

• или, если имеется шесть клапанов дистанци-
онного управления, управление погрузчиком
осуществляется с помощью джойстика посред-
ством четвертого, пятого и шестого клапанов
дистанционного управления.

5. Назначение органов управления фронтальным по-
грузчиком:

• четвертый клапан дистанционного управления
контролирует подъем/опускание,

• пятый клапан дистанционного управления кон-
тролирует разгрузку/наполнение,

• шестой клапан дистанционного управления
(при наличии) контролирует третью функцию.

6. При активации погрузчика автоматические функ-
ции джойстика (таймер, HTS) деактивируются.

7. В случае установки джойстика дилерами в каче-
стве дополнительного оборудования, на тракторе
может быть пять или шесть клапанов дистанцион-
ного управления и только четыре лопатки. В этом
случае четвертая лопатка не функционирует.

RCPH09CCH007AAA 1

RCPH11CCH130AAB 2
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Рычаг дистанционного управления / управление с помощью джойстика
Нет клапанов дистанционного

управления 4 4 4 5 6

Джойстик установлен Нет Да Да Да Да
Джойстик, настраиваемый с помощью

кнопки панели управления н/д (выкл.) В задней
части

Неподв.
задн.

Неподв.
задн.

Световой индикатор кнопки джойстика Задний Задний Задний
Клапан дистанционного управления,
контролируемый с помощью кнопок

на многофункциональном рычаге №1
1 1 1 1 1

Клапан дистанционного управления,
контролируемый с помощью кнопок

на многофункциональном рычаге №2
2 2 2 2 2

Рычаг 1 управляет дистанционным
клапаном № 1 1 Откл. 1 1

Рычаг 2 управляет дистанционным
клапаном № 2 2 Откл. 2 2

Рычаг 3 управляет дистанционным
клапаном № 3 3 Откл. 3 3

Рычаг 4 управляет дистанционным
клапаном № 4 4 Откл. Отсутствует

7
Отсутствует

7

Ось джойстика Y (продольная) н/д Откл. 1 4 4
Ось джойстика X (поперечная) н/д Откл. 2 5 5

Кулисный переключатель джойстика н/д Откл. 3 н/д 6
Ось джойстика Y (продольная)

с кнопкой н/д Откл. 4 н/д н/д

Ось джойстика X (поперечная)
с кнопкой н/д Откл. н/д н/д н/д
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Органы управление задним сцепным устройством
Регулятор управления положением сцеп-
ного устройства

Регулятор управления положением сцепного устрой-
ства обеспечивает подъем или опускание сцепного
устройства для обеспечения требуемой рабочей глу-
бины навесного оборудования.

Потяните регулятор управления
положением сцепного устройства назад,
чтобы поднять сцепное устройство или
уменьшить давление прижатия.

Нажмите регулятор управления
положением сцепного устройства
вперед, чтобы опустить сцепное
устройство или увеличить давление
прижатия.

RCPH11CCH045AAA 1

Регулятор нагрузки тяги сцепного устрой-
ства

С помощью данного регулятора устанавливается же-
лаемая нагрузка на трактор посредством регулирова-
ния рабочей глубины навесного оборудования.

Переместите регулятор назад, чтобы
уменьшить нагрузку тяги сцепного
устройства.

Переместите регулятор вперед, чтобы
увеличить нагрузку тяги сцепного
устройства.

Переместите регулятор назад до упора, чтобы от-
ключить функцию компенсации тягового усилия:
система сцепного устройства будет работать только с
использованием регулятора положения.

RCPH11CCH045AAA 2
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Переключатель быстрого подъема/опус-
кания сцепного устройства

Переключатель быстрого подъема и опускания сцеп-
ного устройства предназначен для переведения
сцепного устройства в крайнее верхнее или ниж-
нее рабочее положение. Принцип работы данного
переключателя идентичен работе кнопок быстрого
подъема и опускания, которые расположены на мно-
гофункциональном рычаге.

Чтобы поднять сцепное устройство
в крайнее верхнее положение,
нажмите и отпустите верхнюю часть
переключателя.

Чтобы опустить сцепное устройство в
нижнее рабочее положение, нажмите и
отпустите нижнюю часть переключателя.

Если сцепное устройство уже находится
в нижнем рабочем положении, его
можно опустить еще ниже, дважды
нажав и удерживая кнопку управления.

Если во время подъема сцепного устройства нажать
нижнюю часть переключателя, сцепное устройство
начнет опускаться. Если во время опускания сцепного
устройства нажать нижнюю часть переключателя,
сцепное устройство начнет подниматься.

Если во время подъема сцепного устройства нажать
верхнюю часть переключателя, сцепное устройство
остановится. Если во время опускания сцепного
устройства нажать нижнюю часть переключателя,
сцепное устройство остановится. Чтобы возобновить
подъем или опускание сцепного устройства в крайнее
рабочее положение, снова нажмите верхнюю или
нижнюю часть переключателя.

RCPH11CCH131AAB 3
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Кнопка точного управления подъемом
сцепного устройства

Используйте эту кнопку для тонкой регулировки поло-
жения сцепного устройства.

Нажмите и отпустите кнопку точного
подъема сцепного устройства, чтобы
переместить его на небольшое
расстояние вверх.

Нажмите и удерживайте кнопку точного
управления подъемом сцепного
устройства, чтобы обеспечить его
непрерывный подъем во время
удерживания кнопки.

При активной функции подъема сцепного устройства
загорается световой индикатор, расположенный ря-
дом с кнопкой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Кнопки быстрого управления рабо-
тают, только когда трактор находится в непо-
движном состоянии.

RCPH11CCH134AAB 4

Кнопка точного управления опусканием
сцепного устройства

Используйте эту кнопку для тонкой регулировки поло-
жения сцепного устройства.

Нажмите и отпустите кнопку точного
опускания сцепного устройства,
чтобы переместить его на небольшое
расстояние вниз.

Нажмите и удерживайте кнопку точного
управления опусканием сцепного
устройства, чтобы обеспечить его
непрерывное опускание во время
удерживания кнопки.

При активнойфункции опускания сцепного устройства
загорается световой индикатор, расположенный ря-
дом с кнопкой.

ПРИМЕЧАНИЕ: Кнопки быстрого управления рабо-
тают, только когда трактор находится в непо-
движном состоянии.

RCPH11CCH134AAB 5
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Вещевой отсек подлокотника
Отсек подлокотника расположен под крышкой на
консоли подлокотника. Поднимите крышку с обивкой,
чтобы обеспечить доступ к органам управления.

Рукоятка выбора клапана дистанцион-
ного управления

Рукоятка выбора контролирует две функции задних
клапанов дистанционного управления: нажмите на
рукоятку, чтобы сделать выбор. Поворачивайте
рукоятку для навигации по экранам или ввода
значений:

• нажмите на рукоятку, чтобы открыть экраны на-
стройки клапанов дистанционного управления.

• Поверните рукоятку по часовой стрелке для пере-
мещения в правую сторону или вниз через окна на
экране.

• Поверните рукоятку против часовой стрелки для
перемещения в левую сторону или вверх через
окна на экране.

• Выбрав элемент или значение, нажмите на руко-
ятку для выполнения “Enter” (Ввод).

RCPH11CCH135AAB 1

RCPH09CCH009AAA 2

Регулировка значения ограничения про-
скальзывания

Используйте эту регулировку для выбора порогового
значения, выше которого сцепное устройство будет
поднимать навесное оборудование, пока проскальзы-
вание колес не вернется на заданный уровень.

Поверните рукоятку по часовой стрелке,
чтобы увеличить значение ограничения
проскальзывания.

Поверните рукоятку против часовой
стрелки, чтобы уменьшить значение
ограничения проскальзывания.

Для регулировки ограничения
проскальзывания необходимо,
чтобы машина была оснащена радаром
фактической скорости хода.

RCPH11CCH135AAB 3
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Регулятор крайнего верхнего положения

Этот регулятор ограничивает высоту подъема сцеп-
ного устройства при помощи любого органа управле-
ния. Используйте регулятор верхнего предела, если
существует вероятность повреждения трактора в слу-
чае полного подъема крупного навесного оборудова-
ния.

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить верхний
предел высоты.

Поверните регулятор против часовой
стрелки, чтобы уменьшить верхний
предел высоты.

RCPH11CCH135AAB 4

Регулировка скорости опускания

Используйте регулятор скорости опускания для регу-
лировки скорости опускания сцепного устройства.

Поверните регулятор против часовой
стрелки, чтобы уменьшить скорость
опускания (к значку "черепаха").

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить скорость
опускания (к значку "заяц").

Если регулятор скорости опускания повернут против
часовой стрелки до упора, сцепное устройство не опу-
стится. Данное положение является рекомендован-
ным для транспортировки при движении по дорогам
общего пользования.

RCPH11CCH135AAB 5

Регулировка чувствительности тяги

Используйте регулятор чувствительности для регули-
ровки чувствительности сцепного устройства к изме-
нению тяговой нагрузки.

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить
чувствительность в соответствии с
изменениями тяговой нагрузки.

Поверните регулятор против
часовой стрелки, чтобы уменьшить
чувствительность в соответствии с
изменениями тяговой нагрузки.

RCPH11CCH135AAB 6
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Регулировка консоли подлокотника
Рукоятка управления

Для удобства оператора консоль подлокотника можно
сместить вперед или назад. Используйте большую
рукоятку в нижней части с левой стороны подлокот-
ника. Находясь в сиденье оператора, поверните руко-
ятку по часовой стрелке, чтобы переместить консоль
вперед. Поверните рукоятку против часовой стрелки,
чтобы переместить консоль назад.

RCPH09CCH048ABB 1

Переключатель перемещения вперед/на-
зад (при наличии)

Для удобства оператора консоль подлокотника мо-
жет дополнительно оснащаться переключателем
перемещения вперед/назад для регулировки под-
локотника. Данный переключатель расположен с
левой стороны подлокотника. Находясь в кресле
оператора, нажмите и удерживайте стрелку "впе-
ред" на переключателе, чтобы переместить консоль
вперед. Нажмите и удерживайте стрелку "назад" на
переключателе, чтобы переместить консоль в проти-
воположном направлении.

RCPH10FWD659BAM 2
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СЗАДИ

Консоль крыла
Передний стеклоочиститель/омыватель с
переменной задержкой

Чтобы отрегулировать задержку между
взмахами очистителя, поверните
регулятор по часовой стрелке в
пределах диапазона регулировки, или
переведите в положение Low (Низк.) (I)
или High (Высок.) (II). Чтобы отключить
очиститель ветрового стекла, полностью
поверните регулятор против часовой
стрелки. Чтобы включить омыватель
ветрового стекла (если установлен),
нажмите на регулятор.

Маркировка показывает диапазон задержки. Чтобы
изменить время задержки, поверните регулятор по ча-
совой стрелке.

RCPH11CCH125AAB 1

Переключатель очистителя бокового и
заднего стекла (если установлен)

Для включения очистителя бокового и
заднего стекла, нажмите на верхнюю
часть переключателя, а чтобы включить
омыватель этих стекол, нажмите
на верхнюю часть переключателя и
удерживайте ее. Чтобы выключить
стеклоочиститель, необходимо нажать
на нижнюю часть переключателя.

RCPH11CCH125AAB 2

Зеркала с электроприводом (если устано-
влены)

Угол наклона и положение наружных
зеркал с электроприводом изменяется
поворотным регулятором. Чтобы
отрегулировать положение левого
зеркала, необходимо повернуть
регулятор против часовой стрелки,
а чтобы отрегулировать положение
правого зеркала, необходимо повернуть
регулятор по часовой стрелке. Для
проведения остальных регулировок см.
соответствующий раздел. RCPH11CCH125AAB 3
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Регулятор частоты вращения вентиля-
тора

Чтобы изменить частоту вращения
вентилятора, поверните регулятор по
часовой стрелке, из положения Low
(Низк.) в положение High (Высок.).
Регулятор имеет 30 различных
положений частоты вращения
вентилятора в режиме подачи свежего
воздуха.

RCPH11CCH125AAB 4

Регулятор температуры
Чтобы повысить температуру в кабине,
поверните регулятор по часовой
стрелке.

Чтобы понизить температуру в кабине,
поверните регулятор против часовой
стрелки.

RCPH11CCH125AAB 5

Переключатель проблесковых маячков
(если установлен)

Переключатель проблесковых маячков
имеет два положения: On (Вкл.) и Off
(Выкл.). Чтобы включить проблесковые
маячки, нажмите на верхнюю часть
переключателя. Чтобы выключить
проблесковые маячки, нажмите на
нижнюю часть переключателя.

RCPH11CCH125AAB 6
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Блокировка гидравлического управления

Используйте блокировку гидравлического управления
для предотвращения случайного движения навесного
оборудования, закрепленного на сцепном устрой-
стве или управляемого клапанами дистанционного
управления, во время работы или движения. В за-
блокированном состоянии переключатель блокирует
сцепное устройство и клапаны дистанционного упра-
вления и не позволяет оператору случайно опустить
навесное оборудование.

ПРИМЕЧАНИЕ: Включенный динамический пере-
ключатель управления движением остается ак-
тивным при включенной блокировке гидравлической
системы.

Нажмите на верхнюю часть
переключателя, чтобы включить
сцепное устройство и дистанционное
управление клапанами.

Переместите переключатель в
среднее положение, чтобы включить
дистанционное управление клапанами,
не включая органы управления сцепным
устройством.

Нажмите на нижнюю часть
переключателя, чтобы отключить
сцепное устройство и дистанционное
управление клапанами. При отмене
блокировки органов управления
индикатор на переключателе начинает
светиться.

RCPH11CCH125AAB 7

Выключатель системы автоматического
управления (если предусмотрена)

Нажмите на верхнюю часть
переключателя, чтобы отключить все
функции системы автоматического
управления. Когда система
автоматического управления
отключена, лампа переключателя
горит. Если в момент нажатия на
переключатель трактор работал в
режиме автоматического управления,
будет выполнен выход из данного
режима. Эта функция позволяет также
предотвратить случайное включение
системы автоматического управления
неопытным оператором.

Для включения системы автоматического управления
нажмите на нижнюю часть переключателя. Если си-
стема автоматического управления включена, лампа
переключателя не горит.

RCPH11CCH125AAB 8
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Прикуриватель (если предусмотрен)

ПРИМЕЧАНИЕ: После нажатия на прикуриватель
его можно извлечь только по окончании цикла нагре-
вания.

RCPH11CCH125AAB 9
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Органы управления автоматической регулировкой температуры
Переключатель автоматической регули-
ровки температуры
(переключатель ATC)

Трехпозиционный переключатель
обеспечивает выбор следующих
режимов работы:

• Перевод в автоматический режим
регулировки температуры произво-
дится переключением трехпозици-
онного переключателя в нижнее по-
ложение, при этом обеспечивается
поддержание нужной температуры
воздуха за счет его нагрева или
охлаждения. В правом нижнем углу
программируемого дисплея появля-
ется значок "Auto" (Автоматический
режим).

• Переход в режим отключения авто-
матической регулировки темпера-
туры производится переводом трех-
позиционного переключателя в цен-
тральное положение. В этом режиме
в кабину подается свежий воздух без
нагрева или охлаждения. Частота
вращения вентилятора регулируется
ручкой регулирования скорости вен-
тилятора.

• Перевод в ручной режим регулиро-
вания температуры производится
переключением трехпозиционного
переключателя в верхнее положе-
ние. В данной позиции оператор
регулирует температуру по собствен-
ному усмотрению. Значок "Auto"
(Автоматический режим) на дисплее
не отображается.

RCPH11CCH125AAB 1

Выключатель обдува
С помощью данного выключателя
производится включение компрессора
системы кондиционирования в
автоматическом или ручном режиме,
с целью устранения запотевания или
изморози. Выбор режима обдува
производится нажатием выключателя
обдува. На переключателе загорается
лампа подсветки, а на дисплее в
левом нижнем углу появляется значок
обдува. Отключение режима обдува
производится повторным нажатием
выключателя обдува.

RCPH11CCH125AAB 2
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Рукоятка регулирования температуры
С помощью ручки регулирования
температуры можно выбрать желаемую
температуру воздуха в кабине в
пределах 15 - 32 °C (59 - 90 °F). Чтобы
повысить температуру воздуха в кабине,
поверните ручку по часовой стрелке.
Чтобы понизить температуру воздуха в
кабине, поверните ручку против часовой
стрелки.

RCPH11CCH125AAB 3

Диапазон автоматической регулировки температуры
(1): 15 - 32 °C (59 - 90 °F)

Зона максимального охлаждения (2): поворот ручки
регулирования температуры в зону максимального
охлаждения вызывает переключение системы из ре-
жима автоматической работы или обдува в состояние
максимального охлаждения воздуха. Частота вра-
щения вентилятора автоматически поднимается до
максимального значения. На нижнем дисплее в месте
отображения установленного значения температуры
появляется значок "MAX" (Макс). Поворот ручки регу-
лирования температуры в обратную сторону из зоны
максимального охлаждения снова переведет систему
в режим автоматической работы или обдува.

Зона максимального обогрева (3): поворот ручки ре-
гулирования температуры в зону максимального обо-
грева вызывает переключение системы из режима ав-
томатической работы или обдува в состояние макси-
мального обогрева воздуха. Частота вращения вен-
тилятора автоматически поднимается до максималь-
ного значения. На нижнем дисплее в месте отобра-
жения установленного значения температуры появля-
ется значок "MAX" (Макс). Поворот ручки регулирова-
ния температуры в обратную сторону из зоны макси-
мального охлаждения снова переведет систему в ре-
жим автоматической работы или обдува.

RCPH08CCH861AAC 4

RCPH09CCH259AAA 5
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Экран автоматического контроля темпе-
ратуры

Установленное значение температуры, поддерживае-
мое системой автоматической регулировки темпера-
туры, отображается на нижнем дисплее.

Когда вентилятор работает в автоматическом ре-
жиме, в окне скорости вентилятора (1) с помощью
вертикальных полос, условно обозначается текущая
частота вращения вентилятора.

В окне температуры (2) показывается желаемое зна-
чение температуры, установленное оператором.

Единицы измерения в окне: “˚C” по шкале Цельсия
и “˚F” по шкале Фаренгейта (3), в зависимости от па-
раметров, выставленных оператором. Нажмите и от-
пустите кнопку автоматической регулировки темпера-
туры (ATC) на клавиатуре для переключения единиц
изменения между градусами Цельсия и Фаренгейта
для этого экрана.

При выборе данного режима в окне автоматической
регулировки температуры появляется значок (4):
система сама регулирует частоту вращения вентиля-
тора и температуру.

Значок обдува (5) появляется при выборе режима об-
дува.

RCPH09CCH258AAA 6
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Регулятор частоты вращения вентиля-
тора

Чтобы изменить частоту вращения
вентилятора, поверните регулятор
по часовой стрелке, из положения
"Low" (Низк.) в положение "High"
(Высок.). Ручка регулирования
предусматривает 30 значений частоты
вращения вентилятора, при этом
переключатель автоматической
регулировки температуры (ATC) должен
быть выключен.

В режимах автоматического контроля температуры и
обдува система регулирует частоту вращения венти-
лятора независимо от положения этой ручки. В этом
случае скорость вращения вентилятора задается кон-
троллером с целью охлаждения или нагрева воздуха
в кабине. Изменение температуры воздуха в кабине
приводит к автоматическому изменению скорости
вращения вентилятора. Ручная коррекция частоты
вращения вентилятора отключает автоматический
контроль.

Регуля-
тор ча-
стоты
враще-
ния вен-
тилятора

Пере-
ключа-
тель ав-
томати-
ческой
регули-
ровки
темпе-
ратуры
(ATC)

Установленное значение

Вентилятор выключен

Вкл.

Частота вращения
вентилятора определяется
исходя из заданных
оператором параметров.

Вкл. Вкл.

Частота вращения
вентилятора задается
контроллером, с целью
охлаждения или нагрева
воздуха в кабине.

Вкл.

Частота вращения
вентилятора задается
контроллером, с целью
охлаждения или нагрева
воздуха в кабине.

RCPH11CCH125AAB 7
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Система автоматической регулировки температуры
Автоматический режим

Выбор автоматического режима производится пере-
водом трехпозиционного переключателя в нижнее
положение. В правом нижнем углу программируемого
дисплея появляется значок "Auto" (Автоматический
режим). В данном режиме система поддерживает
заданную температуру путем регулировки темпе-
ратуры подаваемого воздуха и частоты вращения
вентилятора. Температура выбирается оператором
с помощью ручки регулирования температуры, и ее
значение отображается на программируемом дис-
плее.

Ручная коррекция частоты вращения вентилятора -
если оператор вручную регулирует частоту вращения
вентилятора с помощью ручки регулирования в авто-
матическом режиме, то скорость вентилятора изменя-
ется в соответствии с ручными установками, а затем
остается постоянной. В данном режиме система
поддерживает заданную температуру только путем
регулировки температуры подаваемого воздуха, при
неизменной частоте вращения вентилятора, выбран-
ной оператором. Для возврата к автоматическому
режиму управления переведите трехпозиционный
переключатель из положения автоматического ре-
жима в положение выключения, а затем обратно в
автоматический режим.

Максимальное охлаждение - чтобы выбрать режим
максимального охлаждения, поверните ручку
регулирования температуры против часовой стрелки
до упора. В данном режиме

• устанавливается максимальная частота вращения
вентилятора,

• нагнетательный вентилятор кабины отключается
(если только до этого не был выбран режим об-
дува),

• и система кондиционирования охлаждает воздух с
максимальной производительностью.

Нагнетательный вентилятор кабины можно снова
включить двумя способами:
1. кратковременным нажатием на переключатель об-

дува, чтобы обеспечить поступление свежего воз-
духа для устранения запотевания стекол;

2. ручным выбором меньшей частоты вращения вен-
тилятора.

Максимальный обогрев - чтобы выбрать режим
максимального обогрева, поверните ручку
регулирования температуры по часовой стрелке до
упора. В данном режиме

• устанавливается максимальная частота вращения
вентилятора,

• и система обогрева повышает температуру воз-
духа с максимальной быстротой,

• нагнетательный вентилятор остается включен-
ным, если включен выключатель обдува, темпе-
ратура охлаждающей жидкости выше 78 °C (172
°F) или частота вращения рециркуляционного
вентилятора не превышает 95 %.

• нагнетательный вентилятор выключается, если
температура охлаждающей жидкости ниже 75 °C
(167.0 °F), выключатель обдува выключен или ча-
стота вращения рециркуляционного вентилятора
выше 95 %.

ПРИМЕЧАНИЕ: Частота вращения вентилятора
может быть уменьшена вручную. В любом режиме
отопления частота вращения вентилятора оста-
ется на 25% больше заданной, пока воздух в кабине
не прогреется до 12.8 °C (55 °F).

Отключение

Выбор режима "Off" (Отключение) производится
переводом трехпозиционного переключателя в
центральное положение. В режиме отключения,

• вентилятор выключен,

• система отопления, вентиляции и кондициониро-
вания воздуха не обеспечивает ни охлаждения, ни
обогрева воздуха,

• нагнетательный вентилятор кабины продолжает
работать и подавать свежий воздух в кабину и
создавать в ней избыточное давление.

Ручная коррекция частоты вращения вентилятора -
если оператор вручную регулирует частоту враще-
ния вентилятора с помощью ручки регулирования
в режиме отключения, то скорость вентилятора из-
меняется в соответствии с ручными установками, а
затем остается постоянной. Чтобы снова полностью
отключить вентилятор, поверните рукоятку регулиро-
вания частоты вращения вентилятора против часовой
стрелки до упора ИЛИ переведите трехпозиционный
переключатель из положения "Off" (Выкл.) в поло-
жение "Auto" (Автоматический режим) или "Manual"
(Ручной режим), а затем обратно в положение "Off"
(Выкл.).

Ручной режим

Выбор ручного режима производится переводом трех-
позиционного переключателя в верхнее положение. В

ручном режиме все переменные параметры регули-
рования, такие как скорость вентилятора, интенсив-
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ность охлаждения или обогрева, задаются операто-
ром.

Система не поддерживает температуру в кабине, но
сохраняет постоянной частоту вращения вентилятора

и интенсивность охлаждения или обогрева, заданные
оператором. При изменении климата в кабине опе-
ратор должен вручную задействовать соответствую-
щие органы управления, чтобы обеспечить комфорт-
ные условия работы.

Режим обдува

Режим обдува используется для удаления влаги из ка-
бины вследствие запотевания или обледенения сте-
кол.

Выбор режима "Defog" (Обдув) производится кратко-
временным нажатием выключателя обдува в автома-
тическом или ручном режиме работы. На переключа-
теле загорается лампа подсветки, а на дисплее в ле-
вом нижнем углу появляется значок обдува.
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Вентиляция
Дефлекторы воздуха/обогрева

В кабине имеется несколько дефлекторов. Для регулировки направления воздушного потока переместите
дефлекторы вверх/вниз и вправо/влево.

RCPH11CCH338AAA 1 RCPH08CCH135AAC 2

Передняя верхняя часть консоли Левый боковой дефлектор кабины

RCPH11CCH141AAB 3 RCPH08CCH134AAC 4

Нижние передние дефлекторы консоли Нижний передний дефлектор консоли
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Заднее стекло

Положение вентиляции – Заднее стекло кабины
имеет два положения открывания. Стекло можно
зафиксировать в положении вентиляции, закрепив
рычаг в пазу. Можно полностью открыть стекло, за-
фиксировав его с помощью опор.

RCPH08CCH001AAC 5

Положение блокировки – Чтобы закрыть стекло, потя-
ните рычаг на себя и зафиксируйте его в положении
блокировки.

RCPH08CCH004AAC 6
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СВЕРХУ

Внутренние лампы
Потолочный фонарь

Потолочный фонарь имеет несколько режимов
работы, в зависимости от положения переключателя:

• Переключатель в левом положении - потолочный
фонарь светится непрерывно, пока переключа-
тель не будет переведен в положение Off (Выкл.).
Чтобы выключить фонарь, переведите выключа-
тель в центральное положение.

• Переключатель в центральном положении – пото-
лочный фонарь выключен.

• Переключатель в правом положении - потолочный
фонарь загорается при открывании двери кабины
и гаснет при ее закрывании. RCPH08CCH031AAC 1

Фонарь подсветки карты (если устано-
влен)

Фонарь подсветки карты установлен в верхней правой
части потолка кабины. Фонарь включается и выключа-
ется с помощью выключателя. Чтобы направить свет
в нужное место, возьмитесь за линзу и установите ее
в нужное положение.

RCPH08CCH096AAC 2
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СНАРУЖИ

Органы управления на заднем крыле
Дистанционный переключатель заднего
сцепного устройства

Дистанционные переключатели сцепного устройства
располагаются на каждом заднем крыле трактора,
оснащенного трехточечным сцепным устройством.

Нажмите на верхнюю кнопку, чтобы поднять сцепное
устройство. Нажмите на нижнюю кнопку, чтобы опу-
стить сцепное устройство.

Если отпустить кнопки переключателя положения
сцепного устройства, его движение прекратится, и
оно будет находиться в выбранном положении, пока
не будут задействованы элементы управления сцеп-
ным устройством, расположенные в кабине. При
одновременном нажатии обеих кнопок управления
положением сцепного устройства оно остановится.
При отпускании кнопок сцепное устройство работает
в обычном режиме.

RCPH11CCH035BAA 1

Переключатель верхней гидравлической
тяги

Переключатели располагаются на каждом заднем
крыле трактора, оснащенного гидравлической верх-
ней тягой.

Нажмите верхнюю кнопку, чтобы выдвинуть шток ци-
линдра. Нажмите нижнюю кнопку, чтобы втянут шток
цилиндра.

RCPH11CCH035BAA 2
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Переключатель заднего МОМ на крыле
(если предусмотрен)

Указанный переключатель (если предусмотрен)
располагается на каждом заднем крыле и может быть
использован для запуска или остановки МОМ при
нахождении оператора вне кабины. Переключатель
сработает, только если трактор неподвижен:
определяемая скорость не должна превышать 0.05
km/h (0.031 mph). Принцип работы переключателя:

• Если переключатель МОМ в кабине находится в
положении выключения, при нажатии переключа-
теля МОМ на крыле сразу выполняется включение
МОМ. Если в течение 5 секунд переключатель бу-
дет отпущен, происходит отключение МОМ. Если
переключатель МОМ на крыле нажат и удержива-
ется в течение более пяти секунд, МОМ включа-
ется и остается включенным, пока не будет подана
команда отключения.

• Если переключатель МОМ в кабине находится
в положении On (Вкл.), а переключатель МОМ
на крыле нажат, сразу выполняется выключение
МОМ.

• Если переключатель МОМ в кабине находится в
положении On (Вкл.), а переключатель МОМ на
крыле - в положении Off (Выкл.), то при нажатии пе-
реключателя на крыле МОМ включается, а при от-
пускании переключателя отключается, если пере-
ключатель удерживался нажатым в течение менее
5 секунд. Если переключатель МОМ на крыле на-
жат и удерживается в течение более пяти секунд,
МОМ включается и остается включенным, пока не
будет подана команда отключения.

RCPH11CCH035BAA 3
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Переднее сцепное устройство
Дистанционный переключатель перед-
него сцепного устройства

Дистанционный переключатель переднего сцепного
устройства расположен в левой части переднего
сцепного устройства (при наличии).

Нажмите на верхнюю кнопку, чтобы поднять сцепное
устройство. Нажмите на нижнюю кнопку, чтобы опу-
стить сцепное устройство.

Если отпустить кнопки переключателя положения
сцепного устройства, его движение прекратится, и
оно будет находиться в выбранном положении, пока
не будут задействованы элементы управления сцеп-
ным устройством, расположенные в кабине. При
одновременном нажатии обеих кнопок управления
положением сцепного устройства оно остановится.
После отпускания кнопок в течение приблизительно
1 секунды происходит перезагрузка системы. После
этого кнопки можно использовать в обычном режиме.

RCPH11CCH030AAA 1

Клапан сцепного устройства

Клапан переднего сцепного устройства располагается
над переднимМОМи питается гидравлическим клапа-
ном дистанционного управления четыре.

Используйте рычаги управления на блоке клапанов
для:

• регулировки расхода цилиндров одностороннего и
двойного действия;

• или отключения подачи на переднее сцепное
устройство.

См. стр. СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО Переднее сцеп-
ное устройство - Эксплуатация для получения до-
полнительной информации.

RCPH11CCH029AAA 2
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КОМБИНАЦИЯ ПРИБОРОВ

Обзор
На приборной панели трактора имеются следующие
индикаторы и органы управления:
1. индикаторы температуры двигателя и уровня топ-

лива;
2. панель световых индикаторов состояния и преду-

преждения;
3. верхний дисплей, специально предназначенный

для вывода данных о работе трансмиссии, двига-
теля и скорости движения транспортного средства,
а также столбиковой диаграммы DEF/AdBlue®,

4. нижний программируемый дисплей общих параме-
тров настройки и предупреждений

5. и клавиатура с 15 кнопками для навигации и вы-
бора параметров.

RCPH11CCH017BAA 1

Манометры
Температура охлаждающей жидкости
двигателя

Датчик температуры (1) указывает температуру охла-
ждающей жидкости двигателя. Если стрелка индика-
тора переходит в верхнюю (красную) зону при рабо-
тающем двигателе, в индикаторе загорается красная
сигнальная лампа. Отключите двигатель и выявите
причину перегрева.

Уровень топлива

Индикатор (2) указывает уровень топлива в баке и ра-
ботает только при включенном зажигании. Если уро-
вень топлива в баке очень низкий, на индикаторе за-
горается желтая сигнальная лампа.

RCIL11CCH002AAA 1
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Датчик давления масла двигателя отображается в
верхнем окне нижнего дисплея. Текущее давление
масла обозначено сплошными вертикальными лини-
ями. При понижении давления ниже горизонтальной
линии, расположенной ниже вертикальных линий,
появится предупреждение о низком уровне давления.

RCIL11CCH115AAA 2
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Пиктограммы состояния и предупреждений
Для вывода рабочей информации и предупреждений
о неисправностях системы предусмотрены световые
индикаторы разного цвета. Включение предупрежда-
ющего индикатора может сопровождаться предупре-
ждающим символом или текстовым сообщением на
нижнем дисплее и звуковым сигналом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все индикаторы и сигнальные
лампы загораются при подаче питания на трактор
и горят в течение нескольких секунд, пока электри-
ческая система выполняет самодиагностику.

RCIL11CCH001CAA 1

Значок Наименование Описание

Левый указатель
поворота

При включении левого указателя поворота мигает
индикатор.

Не применяется

Не применяется

Указатель правого
поворота

При включении правого указателя поворота мигает
индикатор.

Дальний свет фар Индикатор загорается при включении дальнего света фар
трактора.
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Значок Наименование Описание

Стояночные фонари Индикатор загорается при включении стояночных фонарей
трактора.

Фонари рабочего
освещения

Индикатор загорается при включении фонарей рабочего
освещения трактора.

Не заряжается
генератор

Индикатор загорается, когда при работающем двигателе
прекращается зарядка генератора.

Передняя подвеска
Индикатор включается при блокировке передней подвески,
т.е. при выключении автоматического режима работы
подвески.

Механический
передний привод

(MFD)

Индикатор загорается при включении механического
привода передних колес. При автоматическом выключении
механического переднего привода в автоматическом
режиме индикатор мигает.

Не применяется

Блокировка заднего
дифференциала

Индикатор загорается при включении блокировки заднего
дифференциала. При автоматическом отключении
блокировки дифференциала индикатор мигает.

GSM на дороге Индикатор загорается при включении дорожного режима
для (управления скоростью хода (GSM))

GSM в поле Индикатор загорается при включении режима работы в
поле для (управления скоростью хода (GSM))

Постоянная скорость
двигателя

Индикатор загорается при включениифункции поддержания
постоянной скорости двигателя.

Управление
мощностью

Индикатор загорается при активации режима увеличения
мощности двигателя.

Моторный тормоз-
замедлитель

Индикатор загорается при активации моторного
тормоза-замедлителя (при наличии).

Подогреватель
впускного воздуха

двигателя

Индикатор загорается при включении подогревателя
устройства холодного запуска двигателя.

Передний механизм
отбора мощности Индикатор загорается при включении переднего МОМ.

Не применяется

Задний МОМ Индикатор загорается при включении заднего МОМ.

Автоматический режим
заднего МОМ

Индикатор начинает светиться при включении
автоматического режима заднего МОМ: индикатор
мигает, когда навесное оборудование поднято и МОМ
отключен; индикатор светится постоянно, когда навесное
оборудование опущено в рабочее положение и МОМ
включен.
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Значок Наименование Описание

Стояночный тормоз Индикатор загорается в случае включения стояночного
тормоза при включенном зажигании.

Не применяется

Давление моторного
масла

Индикатор загорается, когда давление моторного масла при
работающем двигателе падает ниже допустимого предела.

Не применяется

Красный стоп-сигнал

Если загорелся красный стоп-сигнал, немедленно
выключите трактор и выявите причину сигнала. На нижнем
дисплее появится предупреждающий символ или текст,
указывающий на причину неисправности.

Автоматическое
сцепное устройство

Индикатор начинает светиться, если автоматическому
сцепному устройству не удалось выполнить полный подъем
(только для стран Европы).

Клапаны
дистанционного

управления включены

Индикатор загорается при активации клапанов
дистанционного управления.

Желтый фонарь
аварийной

сигнализации

Если загорелся желтый фонарь аварийной сигнализации,
выключите трактор и определите причину сигнала. На
нижнем дисплее появится предупреждающий символ или
текст, указывающий на причину неисправности.
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Верхний дисплей
На верхнем дисплее отображается информация о ча-
стоте вращения двигателя и работе коробки передач,
включая скорость и направление движения трактора,
автоматические функции и выбранную на данный мо-
мент передачу.

Скорость и направление движения:
1. В верхней части верхнего дисплея отображается

частота вращения коленчатого вала двигателя в
об/мин (1).

2. Положение рычага управления коробкой передач
(2) с буквами "P" и "N", соответствующими пар-
ковке и нейтрали, значок трактора и стрелка вверх
для движения вперед, значок трактора со стрелкой
вниз для движения задним ходом.

3. Текущая скорость хода трактора (3) в км/ч или в
милях/ч отображается в нижней части дисплея.

RCIL11CCH024BAA 1

Индикатор допустимой передачи:
4. Стрелка вверх (4) указывает на то, что имеется воз-

можность повышения передачи.

Стрелка вверх с полосой вверху указывает, что
выбрана максимальная передача переднего хода.

5. Символ коробки передач (5) указывает на то, что
управление стандартной коробкой передач осуще-
ствляется вручную.

6. Стрелка вниз (6) указывает на то, что имеется воз-
можность понижения передачи.

Стрелка вниз с полосой снизу указывает, что
выбрана максимальная передача заднего хода.

RCIL11CCH024BAA 2

Текущие передачи:
7. Крупная цифра (7) обозначает выбранную пере-

дачу. Если выбрана передача переднего хода, ци-
фра переднего хода крупнее; если выбрана пере-
дача заднего хода, цифра заднего хода крупнее.

8. На дисплее также указывается, какая передача (8)
будет выбрана при изменении направления движе-
ния.

RCIL11CCH024BAA 3
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GSM:
1. При включении автоматического режима работы

коробки передач вместо индикаторов допустимых
передач на дисплей выводятся передачи верхнего
(1) и нижнего (2) диапазонов автоматического ре-
жима.

2. При включении дорожного режима GSM на дис-
плее появляется символ прицепа (3); в режиме
движения по полю GSM на дисплее появляется
символ плуга.

RCIL11CCH022BAA 4

Передачи медленного движения:
1. Значок коробки передач с функцией медленного

движения (1) отображается при включении пере-
дач медленного движения.

2. Выбранная передача переднего хода и передача
заднего хода (2) представляют собой диапазон пе-
редач медленного движения.

3. При включении передач медленного движения
вместо индикаторов допустимых передач на дис-
плей выводятся верхняя (3) и нижняя (4) передача
медленного движения в данном диапазоне.

RCIL11CCH030BAA 5
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Нижний дисплей
Нижний дисплей состоит из двух основных частей и
отображает подробную информацию о работе трак-
тора, как описано ниже.

Верхняя часть экрана (1)

• Столбиковая диаграмма давления моторного ма-
сла

• Время наработки двигателя в часах

• Неучтенная наработка в часах

• Скорость МОМ при включенном МОМ

• Функция автоматического очищения от грязи

Нижняя часть экрана (2)

В нижней части экрана отображается информация
двух типов: контрольные функции и рабочие функции
трактора. Порядок отображения этой информации
можно менять по желанию. См. информацию об
изменении порядка окон рабочих параметров или об
изменении порядка данных ICU далее в этой главе.

Контрольные функции трактора

На двух контрольных экранах, для доступа к которым
необходимо нажать клавишу со стрелкой вверх или
вниз, отображается следующая информация.

• Давление моторного масла

• Температура охлаждающей жидкости двигателя

• Температура приточного воздуха в двигателе

• Температура трансмиссионного масла

• Температура в баке DEF/AdBlue®

• Давление в коробке передач

• Напряжение аккумуляторной батареи

• Положение заднего сцепного устройства

Кроме того, нажатием специальной кнопки на
клавиатуре или использованием функции трактора
можно вызвать следующую информацию.

• Дистанционные клапаны

• Дисплей системы автоматической регулировки
температуры (ATC)

• скорость в режиме "GSM в поле" или "GSM на до-
роге"

RCPH11CCH055AAA 1
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Рабочие функции

Эти экраны рабочих характеристик открываются
нажатием на клавиши со стрелками вверх или вниз,
либо нажатием специальной клавиши на клавиатуре.

• Сводная информация по производительности

• Площадь

• Топливо

• Расстояние

• Проскальзывание

• Таймер истекшего времени

• Функции сервисного обслуживания

• Информация о МОМ/сцепном устройстве

ПРИМЕЧАНИЕ: При выводе аварийных или преду-
преждающих сигналов, а также при калибровке и
вводе параметров настройки используется весь
экран нижнего дисплея.
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Кнопочная панель

3 - 71

Изменение параметров и значений на
экране выполняется при помощи клавиатуры,
расположенной под дисплеем:
1. Кнопка 1: нажмите эту кнопку вместе с кнопкой 2

для просмотра различных рабочих окон.
2. Перемещение курсора вверх или увеличение зна-

чения: нажимайте эту кнопку для перемещения
курсора вверх, увеличения значения в поле ввода
или перехода к следующему экрану.

3. Кнопка 2: нажмите эту кнопку вместе с кнопкой 1
для просмотра различных рабочих окон.

4. Выход или вход: нажмите и удерживайте клавишу
в течение 1 секунды, чтобы войти или выйти из ре-
жима установок и программирования. В дополне-
ние:

• Нажмите и удерживайте в течение первых 10
секунд после включения зажигания для входа
в меню конфигураций.

• Нажмите и удерживайте после первых 10 се-
кунд после включения зажигания для входа в
меню регулировки.

5. Перемещение курсора вниз или уменьшение зна-
чения: нажимайте кнопку для перемещения кур-
сора вниз, уменьшения значения в поле ввода или
перехода к следующему экрану.

6. Сброс: нажмите клавишу, чтобы обнулить значе-
ние, сбросить аварийные предупреждения, пара-
метры программы или режимы диагностики.

7. Давление моторного масла: нажмите на эту кнопку
для просмотра столбиковой диаграммы давления
моторного масла.

8. Регулировка проскальзывания: нажмите на эту
кнопку для просмотра выбранного значения огра-
ничения проскальзывания (%), текущего значения
проскальзывания колес (%) и положения сцепного
устройства. Для этой функции требуется радар.

RCPH10FWD697BAM 1
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9. Частота вращения МОМ и положение сцепного
устройства: нажмите на эту кнопку для просмотра
данных окна частоты вращения МОМ и положения
сцепного устройства.

10.Сводная информация по производительности: на-
жмите на эту кнопку для просмотра параметров
производительности трактора. Возможен выбор
данных, отображаемых в этом окне, что будет объ-
яснено далее в этой главе.

11. Пройденное расстояние: нажмите клавишу для
просмотра пройденного расстояния в километрах
или милях, а также скорость движения в зависи-
мости от выбранных единиц измерения.

12.Площадь: нажмите на эту кнопку для просмотра
обработанной площади в гектарах или акрах, в
зависимости от выбранных единиц измерения.
В этом окне также можно выбрать тип и ширину
навесного оборудования.
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13.Моточасы двигателя: нажмите и отпустите эту
кнопку для просмотра моточасов двигателя, и
нажмите на кнопку еще раз, чтобы просмотреть
прежнее значение времени наработки двигателя.
Нажмите и удерживайте эту кнопку более 2 секунд,
чтобы просмотреть коды неисправностей со всех
контроллеров в меню диагностики.

14.Автоматическая регулировка температуры: на-
жмите клавишу для просмотра параметров на-
стройки системы регулировки температуры.

15.Сведения о дистанционных клапанах: нажмите
клавишу для просмотра настроек дистанционных
клапанов. В этом окне могут отображаться данные
для четырех клапанов. Если на вашем тракторе
установлено более четырех клапанов, нажмите
на кнопку еще раз, чтобы просмотреть данные
оставшихся клапанов.
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Меню настройки
Используйте экраны операторских настроек для
следующих действий:

• выбор настроек дисплея;

• ввод радиуса шин;

• калибровка радара;

• ввод неучтенной наработки трактора в часах в слу-
чае замены дисплея.

Вход в меню настроек
ПРИМЕЧАНИЕ: При переходе по меню и функцио-
нальным экранам выбранные элементы подсвечива-
ются – белый текст на черном фоне.

Для перехода по меню операторских настроек:
1. Нажмите и удерживайте нажатой кнопку "Enter"

(Ввод) на клавиатуре в течение первых десяти
секунд после включения зажигания. Появится
страница CONFIG MENU (Меню настройки).

2. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз
для выбора прибора (1).

3. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы открыть окно
настройки ICU "CONFIG ICU".

4. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз
для выбора настроек оператора (2).

5. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы перейти в
меню настройки.

6. После выбора настроек нажмите кнопку "Enter"
(Ввод), чтобы сохранить выбор и вернуться к окну
настройки ICU "CONFIG ICU".

7. Закончив настройку, выберите пункт "Exit" (Выход)
с помощью кнопок со стрелками верх или вниз и на-
жмите клавишу "Enter" (Ввод) для возврата в меню
настройки "CONFIG MENU".

8. Снова выберите "Exit" (Выход) и нажмите кнопку
"Enter" (Ввод) для возвращения к экранам, исполь-
зуемым в обычной работе.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сделав выбор, поверните ключ
зажигания в положение "Off" (Выкл.). Подождите
несколько секунд перед запуском трактора.

RCPH10FWD085BAG 1
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Единицы измерения
В меню конфигурации выберите пункт "Unit"
(Единицы измерения), чтобы выбрать язык и
единицы измерения для дисплея. Поддерживаются
следующие варианты:

• Английский (описание с американскими едини-
цами измерения)

• Метрические (метрические без описания)

• Метрические/описание (метрические с английским
описанием)

• Русский (метрические с описанием)

• Немецкий (метрические с описанием)

• Чешский (метрические с описанием)

Чтобы изменить единицы измерения, используемые
на дисплее:
1. Войдите в меню настройки как описано выше.
2. При помощи кнопок со стрелками вверх или вниз

выберите пункт "Unit" (Единицы измерения) и
нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы перейти к
экрану "Unit".

3. При помощи клавиш со стрелками вверх и вниз вы-
берите требуемый язык/единицы измерения.

4. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
выбор и вернуться в меню настройки "CONFIG
ICU".

5. По завершении конфигурации выберите "Exit" (Вы-
ход) для возврата к окнам, используемым в обыч-
ной работе.

RCPH10FWD087BAG 3
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Изменение радиуса шин
Чтобы отображалась истинная скорость движения,
необходимо ввести правильный радиус шин. Это де-
лается на предприятии-изготовителе и не изменяется
до установки новых шин. При появлении признаков
износа шин обновление значения радиуса шин не
требуется. Радиус можно ввести вручную или с ис-
пользованием автоматической калибровки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время ручной калибровки опера-
тор вводит радиус, исходя из таблицы размеров
шин, приведенной далее. Значение радиуса вво-
дится в единицах измерения, указанных в настрой-
ках дисплея.

ПРИМЕЧАНИЕ: В автоматическом режиме кали-
бровки оператор должен проехать отмеренное
расстояние, а после завершения процедуры дисплей
выполнит расчет радиуса качения.

RCPH10FWD089BAG 5
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Ввод радиуса шин вручную

Чтобы вручную задать радиус шин:
1. Откройте меню настройки "CONFIG ICU" как опи-

сано выше.
2. При помощи кнопок со стрелками вверх или вниз

выберите пункт "Tire Radius" (Радиус шин) и на-
жмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы перейти к
экрану радиуса шин.

3. При помощи кнопок со стрелками вверх или вниз
выберите "Manual" (Ручной) и нажмите кнопку
"Enter" (Ввод), чтобы перейти на экран калибровки.

4. Увеличьте значение радиуса с помощью клавиши
со стрелкой вверх или уменьшите значение ради-
уса с помощью клавиши со стрелкой вниз. Пра-
вильное значение радиуса используемых шин см.
в таблице в данном разделе.

ПРИМЕЧАНИЕ: Нажмите и удерживайте кнопку
со стрелкой, чтобы быстро изменить значение
радиуса; нажмите и сразу отпустите кнопку со
стрелкой, чтобы изменить значение радиуса на
одну единицу изменения.

5. Нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
значение и вернуться в меню выбора "CONFIG
ICU".

6. По завершении конфигурации выберите "Exit" (Вы-
ход) для возврата к окнам, используемым в обыч-
ной работе.

RCPH10FWD089BAG 6
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Автоматическая калибровка

Выберите участок с ровной твердой поверхностью и
отмерьте отрезок длиной 60m (197 ft). Отметьте точки
начала и окончания указанной дистанции так, чтобы
метки были видны с сиденья оператора.

Автоматическая калибровка радиуса шин:
1. Откройте меню настройки "CONFIG ICU", как опи-

сано выше.
2. Выберите пункт "Tire Radius" (Радиус шин) и на-

жмите клавишу "Enter" (Ввод).
3. Выберите пункт "Auto" (Автоматический режим) и

нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы перейти к
экрану калибровки. На дисплее появится сообще-
ние "Ready" (Готовность).

4. Направьте трактор на выбранный отрезок и на-
чните движение вперед с постоянной скоростью
не ниже 2 km/h (1.2 mph). Проходя через линию
начала контрольной дистанции, нажмите кнопку
со стрелкой вверх.

RCPH10FWD708BAM 8

5. Проедьте отрезок с постоянной скоростью. В ко-
нечной точке нажмите кнопку со стрелкой вниз.

6. Если калибровка прошла успешно, на экране бу-
дет отображено значение радиуса шин. В случае
неудачной калибровки на дисплее отображается
сообщение "FAILED" (Ошибка), и после этого снова
открывается окно "CONFIG ICU" (Конфигурация
ICU). После этого следует повторить процедуру
более аккуратно.

7. По завершении настройки нажмите кнопку "Exit"
(Выход), чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе.

RCPH11CCH056AAA 9
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Датчик радара
При калибровке радара корректируется его сигнал,
используемый для оценки погрешности установки.
Для успешного выполнения калибровки значение
радиуса шин должно быть точным, а колеса трактора
не должны пробуксовывать во время процедуры.

Если калибровка радара не выполнена, используется
значение по умолчанию.

Калибровку радара следует выполнить повторно в
случае изменения размера шин, давления в шинах,
балласта, замены контроллера приборов, радара
скорости движения или если отображаемая скорость
не соответствует скорости по данным GPS.

Как и в случае калибровки радиуса шин, калибровку
радара можно выполнять в ручном и автоматическом
режиме.

Ручная калибровка

Чтобы выполнить калибровку радара вручную,
выполните следующее:
1. Нажмите и удерживайте нажатой кнопку "Enter"

(Ввод) на клавиатуре в течение первых десяти
секунд после включения зажигания. Появится
страница CONFIG MENU (Меню настройки).

2. Выберите пункт "TCU" с помощью клавиши со
стрелкой вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter"
(Ввод).

3. Выберите пункт "ETC" с помощью клавиши со
стрелкой вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter"
(Ввод).

4. Выберите пункт "TRANS RADAR" (РАДАР) с помо-
щью клавиши со стрелкой вверх или вниз и на-
жмите кнопку "Enter" (Ввод).

5. Выберите пункт "Radar Manual" (Ручная кали-
бровка радара) с помощью клавиши со стрелкой
вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter" (Ввод).

6. Увеличивайте или уменьшайте значение с помо-
щью клавиши со стрелкой вверх или вниз, пока не
отобразится значение "27,47".

7. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
значение и вернуться в меню настройки "CONFIG
TCU".

8. По завершении настройки нажмите кнопку "Exit"
(Выход), чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе.

RCPH11FWD017BAM 10
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Автоматическая калибровка

Выберите участок с ровной твердой поверхностью и
отмерьте отрезок длиной 60m (197 ft). Отметьте точки
начала и окончания указанной дистанции так, чтобы
метки были видны с сиденья оператора.

Автоматическая калибровка радара:
1. Нажмите и удерживайте нажатой кнопку "Enter"

(Ввод) на клавиатуре в течение первых десяти
секунд после включения зажигания. Появится
страница CONFIG MENU (Меню настройки).

2. Выберите пункт "TCU" с помощью клавиши со
стрелкой вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter"
(Ввод).

3. Выберите пункт "ETC" с помощью клавиши со
стрелкой вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter"
(Ввод).

4. Выберите пункт "TRANS RADAR" (РАДАР) с помо-
щью клавиши со стрелкой вверх или вниз и на-
жмите кнопку "Enter" (Ввод).

5. Выберите пункт "Radar Auto" (Автоматическая ка-
либровка радара) с помощью клавиши со стрелкой
вверх или вниз и нажмите кнопку "Enter" (Ввод).

6. Направьте трактор на выбранный отрезок и про-
едьте с постоянной скоростью не ниже 2 km/h (1.2
mph). Проходя через линию начала контрольной
дистанции, нажмите кнопку со стрелкой вверх.

7. Проедьте отрезок с постоянной скоростью. В ко-
нечной точке нажмите кнопку со стрелкой вниз.

8. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
значение и вернуться в меню настройки "CONFIG
TCU".

9. По завершении настройки нажмите кнопку "Exit"
(Выход), чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе.

RCPH11FWD016BAM 11

RCPH11FWD018BAM 12
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Неучтенная наработка в часах

Функция ввода неучтенной наработки используется
при замене блока управления приборами (ICU) и
в случае утери данных о наработке трактора. При
установке нового ICU моточасы трактора на дисплее
сбрасываются на 0 (ноль). Часы, которые были
зафиксированы в старом ICU, можно ввести с помо-
щью функции ввода неучтенной наработки в часах.
Неучтенная наработка в часах не складывается с
моточасами в новом ICU, но ее можно отобразить
в любой момент, нажав и удерживая кнопку "Reset"
(Сброс). Сохраненная в памяти неучтенная нара-
ботка в часах отображается в течение 5 секунд.

Чтобы записать неучтенную наработку в часах:
1. Откройте меню настройки "CONFIG ICU" как опи-

сано выше.
2. При помощи кнопок со стрелками вверх или вниз

выберите пункт "Old Hours" (Неучтенная наработка
в часах) и нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы пе-
рейти к экрану.

1. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы вывести на
экран значок песочных часов, предыдущее сохра-
ненное значение или 0 (ноль).

2. Увеличьте значение с помощью клавиши со стрел-
кой вверх или уменьшите значение с помощью кла-
виши со стрелкой вниз.

3. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
значение и вернуться в меню настройки "CONFIG
ICU".

4. По завершении настройки нажмите кнопку "Exit"
(Выход), чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе.

RCPH10FWD090BAG 13
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Таблица радиусов задних шин
Таблица радиусов шин

Номер размера шины (радиус качения колеса)

Протектор Размер
задних шин

Continental
в мм

(дюймах)

Firestone
в мм

(дюймах)

Goodyear
в мм

(дюймах)

Michelin
в мм

(дюймах)

Titan
в мм

(дюймах)
420/80R46 Н/Д 890 (35) 883 (34.8) Н/Д Н/Д

480/80R42 (1) Н/Д 881 (34.7) 891 (35.1) Н/Д Н/Д
480/80R46 Н/Д 934 (36.8) 930 (36.6) Н/Д 938 (36.9)
480/80R46
– только

радиальные
GY Dyna
torque

Н/Д Н/Д 938 (36.9) Н/Д Н/Д
R-1

520/85R42 Н/Д 922 (36.3) 930 (36.6) Н/Д Н/Д
320/90R54 Н/Д 942 (37.1) 931 (36.7) Н/Д Н/Д
380/90R46 Н/Д 885 (34.8) Н/Д Н/Д Н/Д
380/90R50 Н/Д 933 (36.7) 930 (36.6) Н/Д Н/Д
380/90R54 Н/Д 982 (38.7) 982 (38.7) Н/Д 986 (38.8)
480/80R46 937 (36.9) 934 (36.8) 931 (36.7) 935 (36.8) Н/Д
480/80R50 988 (38.9) 982 (38.7) 982 (38.7) 984 (38.7) 990 (39)
520/85R42 Н/Д 922 (36.3) 922 (36.3) 918 (36.1) Н/Д
520/85R46 976 (38.4) 978 (38.5) 979 (38.5) 969 (38.1) 982 (38.7)
620/70R42 Н/Д 915 (36) 931 (36.7) Н/Д Н/Д
620/70R46 Н/Д Н/Д Н/Д 974 (38.4) Н/Д
650/85R38 975 (38.4) Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д
IF650/85R38 Н/Д Н/Д Н/Д 967 (38.1) Н/Д
710/70R38 920 (36.2) 918 (36.1) 923 (36.3) Н/Д Н/Д
710/70R42 979 (38.5) 971 (38.2) 974 (38.3) 975 (38.4) Н/Д

R-1W

800/70R38 Н/Д Н/Д 978 (38.5) 973 (38.3) Н/Д
18.4R46 Н/Д Н/Д 945 (37.2) Н/Д Н/Д
520/85R42 Н/Д Н/Д 946 (37.2) Н/Д Н/ДR-2
520/85R46 Н/Д 1007 (39.6) Н/Д Н/Д

N/A = Шины данного размера не доступны (1) N/A T8.330, T8.360, T8.390
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Меню "Adjust" (Регулировка)
ПРИМЕЧАНИЕ: При переходе по меню и функцио-
нальным экранам выбранные элементы подсвечива-
ются – белый текст на черном фоне.

Используйте меню "Adjust" (Регулировка) для выбора
пользовательских настроек оператора:
1. Нажмите и удерживайте кнопку "Enter" (Ввод) на

клавиатуре в течение первых 10 секунд после
включения зажигания, пока не появится меню
"Adjust" (Регулировка).

2. При помощи клавиш со стрелками вверх и вниз вы-
берите функцию, которую вы хотите изменить. Вы-
бранный элемент подсвечивается – белый текст на
черном фоне.

3. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы перейти в
меню настройки.

4. Измените настройки в соответствии с выбранной
функцией.

5. По завершению нажмите кнопку ввода, чтобы
сохранить сделанный выбор и вернуться к экрану
меню регулировки.

6. По завершении работы с меню "Adjust" (Регу-
лировка) нажмите клавишу со стрелкой вверх
или вниз, чтобы выбрать "Exit" (Выход), а затем
нажмите клавишу "Enter" (Ввод) для возврата к
рабочим окнам.

RCPH11CCH013BAA 1
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Изменение порядка окон рабочих параметров
На экране сводок производительности отображаются
пять строк с информацией о производительности. На
экране отображаются первые пять строк с выбранной
информацией.

Чтобы выбрать информацию и задать порядок
отображения окон рабочих параметров, выполните
следующие действия.
1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка) как опи-

сано выше.
2. Выберите "Performance" (Производительность) и

нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы открыть
окно подменю.

3. Каждый тип рабочих показателей обозначен по-
рядковым номером. Используйте клавишу со
стрелкой вверх или вниз для прокрутки доступных
вариантов и выделения обозначенного номером
элемента (1) для пересортировки.

4. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод) для выбора обозна-
ченного номером элемента для пересортировки
(2).

5. Используйте клавишу со стрелкой вверх или вниз
для перемещения выбранного элемента на новое
место в списке (3).

6. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
выбор.

7. Повторяйте процедуру до тех пор, пока окна рабо-
чих характеристик не будут располагаться в нуж-
ном порядке.

8. По завершении нажмите клавишу "Exit" (Выход),
чтобы вернуться к меню "Adjust" (Регулировка).
Чтобы вернуться к окнам, используемым в обыч-
ной работе, еще раз нажмите клавишу "Exit"
(Выход).

RCPH11FWD019BAM 2

RCPH11FWD020BAM 3

RCPH11FWD021BAM 4
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Изменение порядка данных ICU
На одном экране ICU отображаются четыре строки с
данными. Четыре первых выбранных элемента (эле-
менты 1-4) отображаются на первом экране; следую-
щие четыре элемента (элементы 5-8) отображаются
на втором экране.

Чтобы выбрать информацию и задать порядок ее
отображения на нижнем дисплее:
1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка) как опи-

сано выше.
2. Выберите "ICU Data Order" (Порядок данных ICU)

и нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы открыть
окно подменю.

3. Каждый тип данных ICU имеет свой номер. Ис-
пользуйте клавишу со стрелкой вверх или вниз для
прокрутки доступных вариантов и выделения обо-
значенного номером элемента (1) для пересорти-
ровки.

4. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод) для выбора эле-
мента под номером для пересортировки (2).

5. Используйте клавишу со стрелкой вверх или вниз
для перемещения выбранного элемента на новое
место в списке (3).

6. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
выбор.

7. Повторяйте этот процесс, пока данные не будут
упорядочены требуемым образом.

8. По завершении нажмите клавишу "Exit" (Выход),
чтобы вернуться к меню "Adjust" (Регулировка).
Чтобы вернуться к окнам, используемым в обыч-
ной работе, еще раз нажмите клавишу "Exit"
(Выход).

RCPH10FWD705BAM 5

RCPH10FWD706BAM 6

RCPH10FWD707BAM 7
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Контрастность
Чтобы отрегулировать контрастность:
1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка) как опи-

сано выше.
2. Выберите "Contrast" (Контрастность) и нажмите

клавишу "Enter" (Ввод), чтобы открыть окно под-
меню.

3. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз
для переключений между параметрами "Top LCD"
(Верхний дисплей) или "Bottom LCD" (Нижний дис-
плей).

4. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), когда будет выде-
лена необходимая настройка.

5. Используйте кнопку со стрелкой вверх для увели-
чения контрастности выбранного экрана; исполь-
зуйте кнопку со стрелкой вниз для уменьшения
контрастности.

6. Отрегулировав контрастность до требуемого
уровня, нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы
сохранить настройку и вернуться в подменю кон-
трастности "Contrast".

7. При необходимости выберите для регулировки
окно другого дисплея, повторив операции, описан-
ные в пунктах 4-6.

8. Отрегулировав настройки контрастности, нажмите
клавишу "Exit" (Выход), чтобы вернуться в меню
регулировки. Чтобы вернуться к окнам, используе-
мым в обычной работе, еще раз нажмите клавишу
"Exit" (Выход).

RCPH10FWD065BAG 8

RCPH10FWD066BAG 9
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Регулятор яркости
Чтобы отрегулировать яркость подсветки дисплея
или индикаторных ламп:
1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка) как опи-

сано выше.
2. Выберите "Light dimmer" (Регулятор яркости) и на-

жмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы открыть окно
подменю.

3. Используйте клавишу со стрелкой вверх или вниз
для переключения между окном подсветкиЖК дис-
плея или индикаторными лампами.

4. Нажмите кнопку "Enter" (Ввод), когда будет выде-
лена необходимая настройка.

5. Используйте клавишу со стрелкой вверх для уве-
личения настройки интенсивности; используйте
клавишу со стрелкой вниз для уменьшения интен-
сивности.

6. Отрегулировав интенсивность до требуемого
уровня, нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы
сохранить настройку и вернуться в подменю регу-
лятора яркости.

7. При необходимости выберите для регулировки
другой параметр, повторив операции, описанные
в пунктах 4-6.

8. Отрегулировав настройки яркости, нажмите кла-
вишу "Exit" (Выход), чтобы вернуться в меню регу-
лировки. Чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе, еще раз нажмите клавишу "Exit"
(Выход).

ПРИМЕЧАНИЕ: Функция уменьшения силы света
включается при включении фонарей трактора.

RCPH10FWD067BAG 10

RCPH10FWD068BAG 11

Задержка выключения освещения
Окно настройки задержки выключения освещения
позволяет выполнять следующее:

• определяет, будут ли фары трактора оставаться
включенными в течение некоторого времени по-
сле выключения зажигания и выхода оператора
из кабины. (с помощью данной функции можно
выбрать передние рабочие фонари, фары даль-
него света, передние сигнальные фонари крыши
кабины, задние рабочие фонари и внутренний
фонарь подсветки карты)

• выбирать в какое время суток будет функциониро-
вать эвакуационное освещение, только в ночное
время или постоянно,

• длительность свечения фонарей после перевода
ключа зажигания в положение "Off" (Выкл.).

1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка) как опи-
сано выше.

2. Нажмите клавишу "Enter", чтобы вывести на дис-
плей окно подменю эвакуационного освещения.

RCPH11CCH014BAA 12
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Чтобы отключить функцию задержки выключения:
3. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз

для выбора "Off" (Выкл.), а затем нажмите кнопку
"Enter" (Ввод). На дисплее вновь откроется окно
"Adjust Menu" (Меню регулировки).

RCIL08CCH089AAA 13

Чтобы включить функцию задержки выключения:
4. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз

для выбора "On" (Вкл.), а затем нажмите кнопку
"Enter" (Ввод). В режиме включения лампа оста-
ется включенной в течение 120 s секунд после
переведения ключа зажигания в положение "Off"
(Выкл.).

RCIL08CCH090AAA 14

5. Если функция включена, отображается экран вре-
мени активации. Используйте кнопку со стрелкой
вверх или вниз для переключения между параме-
трами "Night" (Ночью) или "Always" (Всегда). Затем

ПРИМЕЧАНИЕ: Выберите параметр "Always"
(Всегда), чтобы функция задержки выключения
освещения работала всегда независимо от вре-
мени суток. Выберите параметр "Night" (Ночь),
чтобы функция задержки выключения освещения
срабатывала, когда освещение включается до
выключения зажигания во время текущего се-
анса работы.

6. Выделив необходимую настройку, нажмите кнопку
"Enter" (Ввод) для ее сохранения.

RCIL08CCH095AAA 15

На экране таймера можно задать, как долго будет
активна функция задержки выключения; значение по
умолчанию составляет 10 секунд:
7. При помощи клавиш со стрелками вверх или вниз

выберите пункт "Timer" (Таймер) и нажмите кла-
вишу "Enter" (Ввод), чтобы перейти на экран тай-
мера.

ПРИМЕЧАНИЕ: При выборе пункта "Timer" (Тай-
мер) также появляется окно времени активации;
нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы принять
текущее значение и перейти к окну "Timer" (Тай-
мер).

RCIL08CCH091AAA 16
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8. Используйте клавишу со стрелкой вверх для
увеличения интервала времени; используйте кла-
вишу со стрелкой вниз для уменьшения интервала
времени, в течение которого функция задержки
выключения освещения будет активна после
выключения зажигания. Допустимый диапазон
составляет от 5 до 120 секунд.

9. Нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
новое значение и вернуться к окну меню регули-
ровки "Adjust". Чтобы вернуться к окнам, исполь-
зуемым в обычной работе, еще раз нажмите кла-
вишу "Exit" (Выход).

RCIL08CCH097AAA 17

Обороты включения МОМ
Функция оборотов включения МОМ позволяет
оператору изменить параметр нагрузки,
установленный по умолчанию для включения
МОМ. "Auto" (Автоматический) – настройка по
умолчанию, которая используется при нормальных
нагрузках. Настройка "Heavy" (Повышенный)
выбирается, если трактор используется в
основном вместе с дробилками/смесителями,
крупнотюковыми пресс-подборщиками и другим
навесным оборудованием, которое может включаться
в нагруженном состоянии.
1. Перейдите в меню "Adjust" (Регулировка), как опи-

сано выше.
2. Выберите пункт "PTO Engage Rate" (Обороты

включения МОМ) и нажмите кнопку "Enter" (Ввод).
Отобразится экран выбора оборотов включения.

3. Используйте кнопку со стрелкой вверх или вниз
для выбора настройки, после чего нажмите кнопку
"Enter" (Ввод), чтобы изменить настройку по умол-
чанию для данного параметра.

4. Нажмите клавишу "Enter" (Ввод), чтобы сохранить
новое значение и вернуться к окну меню регули-
ровки "Adjust". Чтобы вернуться к окнам, исполь-
зуемым в обычной работе, еще раз нажмите кла-
вишу "Exit" (Выход).

RCPH11CCH015BAA 18

RCIL08CCH022AAA 19
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Приборная панель повышенной производительности
В этой главе содержится описание доступа и настройки окон рабочих параметров на приборной панели трак-
тора. (Некоторые окна рассматриваются подробнее в главе "Рабочие операции" этого руководства.)

ПРИМЕЧАНИЕ: Следующие рабочие функции доступны также на цветном дисплее. См. инструкции в
руководстве по эксплуатации соответствующего цветного дисплея.

Топливо

На экране топлива отображается информация об
уровне топлива (1), расходе в час (2), а также воз-
можное количество часов работы (3) при текущем
расходе топлива.

RCPH11CCH086BAA 1

Ширина навесного оборудования

Для расчета площади необходима рабочая ширина
навесного оборудования. Чтобы указать рабочую
ширину навесного оборудования:

• Дважды нажмите клавишу "Площадь" (Area),
чтобы перейти к окну настройки ширины навесного
оборудования. Показания отображаются в метрах
или футах в зависимости от выбранных единиц
измерения.

RCPH11CCH082BAA 2
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• При помощи клавиш со стрелками вверх (1) и вниз
(2) увеличьте или уменьшите значение ширины,
выводимое в метрах или футах, в зависимости
от выбранных единиц измерения. Нажмите и
удерживайте клавишу для быстрого изменения
значения; нажмите и сразу отпустите клавишу,
чтобы изменить значение на 0,5.

• Нажмите клавишу "2" (3), чтобы сохранить значе-
ние и выйти.

RCPH10FWD697BAM 3

Чтобы отобразить экран коррекции площади, на
экране ширины навесного оборудования нажмите
клавишу "1". Экран коррекции площади позволяет
оператору добавить дополнительные гектары/акры к
общей обработанной площади.

Нажмите клавишу со стрелкой вверх или вниз для
ввода значения коррекции. По завершении нажмите
клавишу "2" для выхода и возврата к стандартным
рабочим экранам.

RCPH11CCH081BAA 4

• Чтобы отобразить экран выбора типа навесного
оборудования, нажмите клавишу "Area" (Площадь)
три раза. Выбранный на этом экране параметр
задает способ, которым система определяет, на-
ходится ли навесное оборудование в рабочем
положении: по опущенному сцепному устройству
или включенному клапану дистанционного упра-
вления 1.

• При помощи клавиш со стрелками вверх и вниз
выберите требуемый параметр. Снова нажмите
кнопку "Enter" (Ввод), чтобы сохранить выбор и
вернуться к окнам, используемым в обычной ра-
боте.

RCPH09CCH154AAA 5
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Проскальзывание колес

На этой странице отображаются данные о действи-
тельном проценте проскальзывания, с которым стал-
кивается трактор. Данные доступны только при нали-
чии датчика радара.

Нажимайте клавишу со стрелкой вверх или вниз
до тех пор, пока не появится окно "Slip" (Проскаль-
зывание), или нажмите кнопку управления "Slip"
(Проскальзывание) для перехода непосредственно к
этому окну. Процент проскальзывания вычисляется
как соотношение между частотой вращения колес
и скоростью передвижения. Данные о проскальзы-
вании выводятся на экран в случае, если частота
вращения колес превышает скорость передвижения.

Эти значения и индикаторы состояния отображаются
на экране:
1. Расчетное проскальзывание колес. Коэффициент

проскальзывания рассчитывается на основании
показаний датчика скорости коробки передач [тео-
ретической скорости хода] и радара [фактической
скорости хода].

2. Значение ограничения проскальзывания. Исполь-
зуйте ручку управления на подлокотнике для вы-
бора значения ограничения проскальзывания.

3. Процентное значение положения заднего сцепного
устройства.

4. Символ подъема сцепного устройства – функция
ограничения проскальзывания включена и ком-
пенсирует проскальзывание (выводится на экран
только в случае активации и компенсации).

5. Экран проскальзывания появляется на короткое
время, если сцепное устройство находится в ниж-
нем положении, скорость хода превышает 3.2
km/h (2.0 mph), или нажата кнопка ограничения
проскальзывания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительные сведения см.
в разделе, посвященном эксплуатации сцепного
устройства.

RCPH11FWD027AAM 6
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Таймер

В этом окне отображается время, прошедшее с мо-
мента перевода ключа зажигания в положение On
(Вкл).

Нажимайте клавишу со стрелкой вверх или вниз, пока
не появится окно таймера. На этой странице отобра-
жается время в часах и минутах, прошедшее с того
момента, как таймер начал свою работу. Максималь-
ная продолжительность составляет 999 часов 59 ми-
нут, после этого таймер сбрасывается на ноль.

Включение и выключение таймера:
Открыв окно таймера, нажмите клавишу "2" для
включения или выключения таймера. В нижней ча-
сти экрана будет выделен текущий статус.

Сброс таймера на 0 (ноль):
Открыв окно таймера, нажмите клавишу "1", чтобы
выделить показания времени. Если теперь нажать
и удерживать нажатой клавишу "1" в течение двух
секунд, то значение таймера сбрасывается на 0
(ноль).

RCPH11FWD024AAM 7

Окно постоянных оборотов двигателя

В этом окне отображаются значения постоянных обо-
ротов двигателя, выбранные оператором. Экран по-
является на пять секунд при включении постоянной
частоты вращения двигателя или при регулировке ча-
стоты вращения двигателя.

Если выбрать это окно с помощью клавиши со стрел-
кой вверх или вниз, оно остается открытым до выбора
другого окна.

Если функция постоянных оборотов двигателя не
включена, это окно нельзя выбрать с помощью кла-
виш со стрелками.

Для получения дополнительной информации см. стр.
4-54.

RCPH11CCH049BAA 8

Последовательности управления на по-
воротной полосе

В этом окне отображаются пошаговые операции, за-
писанные оператором для выполнения разворота на
краю поля. Дополнительные сведения см. на стр.
4-57.

RCPH11CCH050BAA 9
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Периодичность технического обслуживания
Окна периодичности обслуживания содержат инфор-
мацию о времени, истекшем с момента предыдущего
технического обслуживания, и времени, оставшемся
до следующего технического обслуживания, для спе-
циальных задач по техническому обслуживанию ва-
шего трактора. Нажмите кнопку со стрелкой вверх или
вниз, чтобы отобразить экран функции обслуживания.

RCPH11FWD022BAM 10

RCPH10FWD697BAM 11
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Нажмите клавишу "1", чтобы открыть меню периодич-
ности технического обслуживания. Продолжайте на-
жимать клавишу "1", пока на дисплее не появится нуж-
ная функция технического обслуживания.

На каждом функциональном экране содержатся
следующие окна:

• описание функции технического обслуживания;

• общее количество часов в интервале (заданное
оператором);

• истекшее время;

• оставшееся время.

Чтобы изменить предельное значение, нажимайте
клавишу со стрелкой вверх или вниз для прокрутки
доступных значений. Интервал обслуживания нельзя
сделать больше рекомендованного максимального
интервала. При установке предельного значения на
0 (ноль) выключается напоминание об обслуживании
для выбранной функции.

Чтобы сбросить значение истекшего времени на 0
(ноль) после выполнения технического обслужива-
ния, нажмите клавишу "2" для выделения истекшего
времени. Нажмите клавишу 2 и удерживайте ее,
чтобы сбросить значение истекшего времени на 0
(ноль).

По завершении нажмите клавишу "1", чтобы перейти к
следующей функции, или нажмите любую клавишу на
клавиатуре, чтобы вернуться к окнам, используемым
в обычной работе.

RCPH10FWD082BAG 12

Напоминания о необходимости технического обслуживания
По истечении интервала обслуживания отобразится
экран предупреждения об обслуживании и прозвучит
сигнал. Для подтверждения приема предупрежде-
ния нажмите клавишу "1", клавишу "2" или клавишу
"Reset" (Сброс). Это отключит напоминание на
четыре часа. После выполнения необходимого тех-
нического обслуживания сбросьте счетчик истекшего
времени на 0 (ноль) как описано выше.

RCPH10FWD709BAM 13
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПОДГОТОВКА АГРЕГАТА К ЗАПУСКУ

Перед запуском двигателя
ВНИМАНИЕ
Неожиданное начало движения машины!
Перед включением двигателя убедитесь, что все органы управления установлены в нейтраль-
ное положение или отсоединены. Это предотвратит случайный запуск приводного оборудова-
ния.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0169A

ВНИМАНИЕ
Опасность вдыхания газа! Опасность для оператора и находящихся поблизости людей.
Не допускайте работу двигателя в закрытом помещении. Убедитесь, что обеспечивается над-
лежащая вентиляция.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0156A

ВНИМАНИЕ
Опасность для находящихся поблизости людей!
Перед запуском двигателя убедитесь, что вокруг машины нет людей.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0090A

Первое использование трактора

Перед первым запуском трактора выполните
следующие проверки:

• Убедитесь, что трактор должным образом смазан,
как описано в разделе "Техническое обслужива-
ние" данного руководства.

• Проверьте уровни моторного масла, охлажда-
ющей жидкости двигателя и трансмиссионного
масла. См. раздел "Техническое обслуживание"
данного руководства.

• Убедитесь, что топливный бак трактора заполнен
чистым топливом, соответствующим техническим
требованиям, указанным в данном руководстве.

• Убедитесь в отсутствии утечек из топливной си-
стемы, системы охлаждения и двигателя.

• Удалите воду или осадок из водоотделителя топ-
ливного бака и первичного фильтра.

• Проверьте давление воздуха в шинах и затяжку
болтов колес.

• Убедитесь, что защита механизма отбора мощно-
сти установлена должным образом.

Ежедневный осмотр

• Каждый день необходимо осматривать трактор.
Проверьте отсутствие трения таких элементов,
как шланги или провода, о другие элементы; убе-
дитесь в отсутствии утечек, скопления мусора,
ослабленных болтов и других несоответствий,
которые могут повлиять на работу трактора.

• Осмотрите систему выпуска отработавших газов.
В случае наличия утечки, неисправности или по-
ломки выполните необходимый ремонт.

• Все неполадки необходимо устранить перед запус-
ком трактора.
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Ремни безопасности

Перед запуском трактора надежно застегните ремни
безопасности. Периодически проверяйте ремни безо-
пасности на наличие повреждений и износа и при не-
обходимости заменяйте их.

ПРИМЕЧАНИЕ: Датчик присутствия оператора со-
единен с системой управления переключением пере-
дач и электрической цепью МОМ и активируется,
когда оператор садится на сиденье.

ВНИМАНИЕ
Опасность при использовании не по назна-
чению!
Сиденье инструктора используется только
при подготовке новых операторов или при
диагностике механической части техником.
Пассажир должен быть пристегнут ремнем
безопасности. Запрещается перевозить на
сиденье посторонних лиц. Система ROPS
не обеспечивает надлежащей защиты пас-
сажира на сиденье. См. "ИНФОРМАЦИЯПО
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ", раздел "Безо-
пасность при нахождении на сиденье ин-
структора".
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0446A

ВНИМАНИЕ
Неисправность оборудования может стать
причиной несчастного случая или травмы!
Перед началом работ надежно пристегните
ремни безопасности. Проверьте элементы
ремней на наличие следов износа и/или
повреждений. Чтобы обеспечить безопас-
ность работы оператора, перед началом
работы замените все поврежденные эле-
менты ремней безопасности.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0046A

Отрегулируйте положение сиденья оператора. На-
дежно пристегнитесь ремнем безопасности. Вставьте
металлический язычок в замок до фиксации.

RCPH08CCH268AAC 1
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Расположите ремень безопасности как можно ниже на
бедрах.

ВНИМАНИЕ
Опасность падения!
Сиденье инструктора используется только
при подготовке нового оператора или
диагностике механической части специа-
листом по обслуживанию. Не перевозите
на нем посторонних, особенно детей. Дер-
жите дверь(и) кабины закрытой. Всегда
пристегивайтесь ремнем безопасности.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0301A

Если трактор оборудован сиденьем инструктора,
во время обучения оператора ремень безопасности
сиденья инструктора также должен быть надежно
застегнут.

RCPH08CCH267AAC 2

Сигнальные лампы и дисплеи

При переведении ключа зажигания в положение On
(Вкл), выполняется самопроверка контролируемых
систем. Все сигнальные лампы и дисплеи включаются
на две секунды. Перед запуском трактора убедитесь,
что все системы работают. Если какая-либо из систем
неисправна, обратитесь к дилеру.

При управлении трактором следите за выполнением
всех функций трактора по мониторам и показаниям
измерительных приборов.

RCIL11CCH002BAA 3

ЗАПУСК АГРЕГАТА

Стандартный запуск двигателя
ВНИМАНИЕ
Опасность наезда!
Эксплуатировать машину допускается, только находясь на сиденье оператора. Запрещается
обходить датчик присутствия оператора, размещая на сиденье тяжелые предметы.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0318A

ПРИМЕЧАНИЕ: После включения двигателя дайте ему поработать на низких оборотах холостого хода
в течение нескольких минут, пока достаточное количество смазки не достигнет подшипников турбона-
гнетателя и деталей двигателя до начала работы двигателя на номинальных оборотах.
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Проверьте положение органов управления:

• Убедитесь, что рычаг управления коробкой пе-
редач установлен в положение стояночной бло-
кировки. На верхнем дисплее должен отобра-
жаться символ парковки "P".

• Убедитесь, что рукоятка МОМ находится в по-
ложении "Выкл".

• Переведите рычаг клапанов дистанционного
управления в нейтральное положение.

RCPH11CCH137AAB 1

2. Убедитесь, что рукоятка управления дроссельной
заслонкой находится в положении низких оборотов
холостого хода (рукоятка в крайнем заднем поло-
жении).

RCPH11CCH128AAB 2

3. Полностью нажмите педаль сцепления.

RCPH08CCH231AAC 3
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

4. Подайте звуковой сигнал перед включением дви-
гателя. Поверните ключ зажигания в положение
On (Вкл) и удерживайте, пока электрический топ-
ливный насос не остановится (30-45 секунд) и не
исчезнет значок подогревателя впускного воздуха.
Поверните ключ зажигания в положение "Start" (за-
пуск) и удерживайте до включения двигателя, но не
более 30 секунд, после этого отпустите ключ. Вы-
держивайте холостые обороты, пока обороты не
возрастут до 850 - 900 RPM.

важно: Запрещается использовать двигатель
стартера более 30 секунд без перерыва. Подо-
ждите 2-3 минуты между попытками запуска,
чтобы дать двигателю стартера остыть.

важно: Если двигатель запускается, а затем
останавливается, дождитесь остановки двига-
теля стартера, прежде чем поворачивать ключ
зажигания в положение Start (Запуск).

ПРИМЕЧАНИЕ: Коленвал двигателей с элек-
тронным управлением повернется на один-два
оборота перед зажиганием даже в прогретом
состоянии.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если двигатель не запускается,
проверьте предохранитель электромагнитного
клапана отсечки топлива в блоке предохраните-
лей под верхней ступенькой.

RCPH11CCH136AAB 4
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

5. После прогрева двигателя, проверьте измеритель-
ные приборы и индикаторы:

• убедитесь, что индикатор температуры охла-
ждающей жидкости находится в зеленой обла-
сти;

• убедитесь, что индикатор давления масла не
светится и не мигает;

• убедитесь, что все индикаторы показывают
нормальный режим работы.

При обнаружении неисправности, остановите двига-
тель и найдите причину.

RCIL11CCH002AAA 5

RCIL11CCH002BAA 6

Запуск двигателя в холодную погоду

Данный трактор оснащен электрическим подогревате-
лем впускного воздуха, чтобы облегчить запуск в хо-
лодную погоду. Во время запуска двигателя при низ-
кой температуре в нижней правой части дисплея пре-
дупреждений и индикаторов появится значок подогре-
вателя впускного воздуха.

важно: Запрещается использовать эфирную жид-
кость для облегчения запуска, т.к. это приведет к
серьезному повреждению двигателя.

RCIL11CCH002BAA 7
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

На нижнем дисплее отобразится надпись "Grid Heater
ON Wait to Start" (Подогреватель впускного воздуха
включен. Ожидание запуска). Следуйте инструкциям
пункта 4 выше, однако оставьте ключ зажигания в по-
ложении "On" (Вкл), пока значок подогревателя впуск-
ного воздуха не перестанет светиться. После этого
продолжите процедуру запуска.

RCIL11CCH016BAA 8
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Система помощи при холодном запуске
Подогреватель охлаждающей жидкости
двигателя (если установлен)

Данный трактор оснащен нагревателем охлажда-
ющей жидкости (1). Нагреватель поддерживает
надлежащую температуру охлаждающей жидкости
для облегчения запуска двигателя при низкой темпе-
ратуре окружающей среды. Нагреватель установлен
в блоке цилиндров двигателя с правой стороны. Но-
минальная мощность нагревателя составляет 1000
W при 120 V. Подключите нагреватель к заземлен-
ной розетке 120 V. При необходимости, используйте
трехпроводной удлинитель для работы в тяжелых
условиях. RCPH11CCH051AAB 1

Установка нагревателя:
1. Удалите некоторое количество охлаждающей жид-

кости из двигателя.
2. Выверните резьбовую пробку из блока цилиндров.
3. Прочистите отверстие и установите нагреватель

(1).
4. Залейте в радиатор охлаждающую жидкость.
5. Подсоедините жгут проводов (2) к нагревателю.

ПРИМЕЧАНИЕ: Использование нагревателя охла-
ждающей жидкости двигателя рекомендуется при
температурах окружающей среды -1 °C (30 °F) или
ниже.

RCPH11CCH076AAA 2

Подогреватель трансмиссионного масла
(если установлен)

Данный трактор оснащен подогревателем трансмис-
сионного масла . Нагреватель поддерживает надле-
жащую температуру трансмиссионного масла для об-
легчения запуска двигателя при низкой температуре
окружающей среды.

Нагреватель установлен в нижней правой части кор-
пуса коробки передач, прямо напротив корпуса всасы-
вающего сетчатого фильтра или датчика фактической
скорости хода, если установлен.

Номинальная мощность нагревателя составляет 500
W при 120 V. Подключите нагреватель к заземленной
розетке постоянного тока 120 V с помощью трехпро-
водного удлинителя для работы в тяжелых условиях

ПРИМЕЧАНИЕ: Включайте подогреватель, когда
масло еще теплое после окончания работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать нагре-
ватель для нагрева холодного масла; это приведет
к прогару масла. Используйте подогреватель после
эксплуатации трактора для поддержания темпера-
туры масла для быстрого запуска в холодную по-
году.
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Установка подогревателя:
1. Выверните пробку (1) из корпуса коробки передач.
2. Установите и закрепите подогреватель в корпусе

коробки передач.

ПРИМЕЧАНИЕ: После снятия пробки (1) масло бу-
дет вытекать, пока подогреватель не будет уста-
новлен. Лучше всего выполнять установку, когда
трансмиссионное масло слито.

RCPH11CCH016AAB 3
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Работа в условиях низких температур
Работа в условиях низких температур

При запуске и эксплуатации трактора в условиях тем-
пературы окружающей среды -1 °C (30 °F) и ниже сле-
дуйте следующим инструкциям.

Аккумуляторные батареи

• Аккумуляторные батареи должны быть полностью
заряжены, а клеммы должны быть чистыми и
плотно затянутыми.

Топливо

• Топливо должно быть чистым, без воды. Про-
консультируйтесь с поставщиком топлива относи-
тельно требований к топливу в холодную погоду в
вашем регионе.

Моторное масло

• Масло должно иметь соответствующий темпера-
туре окружающей среды класс вязкости. См. стр.
7-15.

Трансмиссионное/гидравлическое масло

• Используйте трансмиссионное масло, предназна-
ченное для низких температур. Если трактор по-
стоянно эксплуатируется при температуре воздуха
окружающей среды -20 °C (-4.0 °F) или ниже, ис-
пользуйте NEWHOLLAND AMBRAMASTERTRAN
SSL. Данное масло более жидкое при очень низких
температурах.

Система охлаждения двигателя

• Для защиты системы необходим раствор, содер-
жащий не менее 50 % этиленгликоля.

Шины

• Если в шинах используется жидкий балласт, необ-
ходимо обеспечить их защиту от температур ниже
0 °C (32 °F). Свяжитесь с дилером.

Конденсация влаги в топливном баке

• Чтобы предотвратить конденсацию влаги в топ-
ливном баке и попадание воды в топливную
систему, необходимо полностью заполнять бак в
конце каждого дня.

Вода в топливной системе

• Регулярно сливайте содержимое предваритель-
ного фильтра и сепаратора воды, чтобы предот-
вратить попадание воды в систему.

Подогреватель трансмиссионного масла

• Используйте подогреватель трансмиссионного ма-
сла для поддержания нужной температуры масла,
когда трактор не используется.

Поддержание рабочих температур
важно: При низких температурах окружающего воздуха запрещается поддерживать низкие обороты хо-
лостого хода в течение длительного промежутка времени. Запрещается эксплуатировать двигатель в
течение долгого периода времени, если температура охлаждающей жидкости ниже нормальной.
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Поддержание рабочих температур

Запрещается поддерживать низкие обороты хо-
лостого хода в течение длительного промежутка
времени при низких температурах окружающего воз-
духа или при температуре охлаждающей жидкости
ниже нормальной.

При низких температурах окружающего воздуха над-
лежащая рабочая температура двигателя может не
быть достигнута или не поддерживаться. Низкие обо-
роты двигателя при низких температурах могут при-
вести к повреждению двигателя. Соблюдайте следу-
ющую процедуру для прогрева моторного и трансмис-
сионного масла и поддержания надлежащей рабочей
температуры.

Соблюдайте следующую процедуру для прогрева
моторного и трансмиссионного масла и поддержания
надлежащей рабочей температуры.

• Запустите двигатель, следуя процедуре, описан-
ной на стр. 4-3.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время прогрева двигатель с
электронным управлением может работать с
перебоями, пока не будет достигнута надлежа-
щая температура.

• Чтобы прогреть трансмиссионное масло до рабо-
чей температуры, запустите двигатель и дайте ему

поработать при частоте вращения 1500 RPM при-
близительно в течение пяти минут, установив ры-
чаг переключения передач в нейтральное положе-
ние или стояночного тормоза.

ПРИМЕЧАНИЕ: При температуре окружающей
среды ниже 0 °C (32 °F), двигательтрактора дол-
жен работать при 1500 RPM до прогрева. Пока
масло не прогреется, коробка передач может
работать нестабильно, а для рулевого управле-
ния может требоваться значительное усилие.
Чтобы сократить время прогрева, всегда ис-
пользуйте подогреватели трансмиссионного
масла и охлаждающей жидкости двигателя.

При работе двигателя при низких температурах
окружающей среды без нагрузки поддерживайте
температуру двигателя в соответствии со следующей
процедурой.

• Двигатель должен работать при приблизительно
1500 RPM.

• Накройте переднюю решетку трактора, чтобы
уменьшить объем воздуха, проходящего через
радиатор.
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ОСТАНОВ АГРЕГАТА

Выключение двигателя
важно: Перед выключением двигателя после работы при значительной нагрузке дайте ему немного пора-
ботать на низких оборотах холостого хода (3-5 минут). Это приведет к постепенному снижению темпе-
ратуры двигателя и турбонагнетателя. Если двигатель выключается при работе под нагрузкой, немед-
ленно запустите его, чтобы предотвратить чрезмерный нагрев в результате прекращения циркуляции
масла для охлаждения и смазки.

1. Полностью остановите трактор и проверьте органы
управления:

• Медленно останавливайте двигатель, а затем
полностью его выключите, нажав на толчковую
педаль и педали тормоза (если необходимо).

• Установите рычаг переключения передач (1) в
положение парковки.

• Установите рычаг дроссельной заслонки в по-
ложение холостого хода и дайте двигателю по-
работать в течение 3–5 минут, чтобы снизить
температуру двигателя и турбокомпрессора.

• Убедитесь, что рукоятка МОМ находится в от-
ключенном положении.

• Переведите рычаги клапанов дистанционного
управления в нейтральное положение.

• Опустите присоединенное навесное оборудо-
вание на землю.

RCPH11CCH137AAB 1

RCPH11CCH128AAB 2

2. Для выключения двигателя переведите ключ зажи-
гания в положение выключения. Извлеките ключ из
замка зажигания.

RCPH11CCH136AAB 3
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ДВИЖЕНИЕ

Коробка передач Powershift
ВНИМАНИЕ
Опасность потери управления!
Скорость хода следует выбирать так, чтобыобеспечить надежный контрольмашиныи стабиль-
ность движения. По возможности, избегайте движения через канавы, насыпи и ямы. При вы-
полнении поворота, движении по склону, движении по неровной, скользкой поверхности или
грязи снижайте скорость хода.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0233A

ВНИМАНИЕ
Опасность потери управления!
Не превышайте максимальную допустимую скорость транспортировки навесного оборудова-
ния или скорость, максимально допустимую для установленного на навесном оборудовании
типа шин. Для получения необходимой информации см. руководство оператора навесного обо-
рудования.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0305A

Данный трактор оснащен коробкой передач с пере-
ключением под нагрузкой. Конструкция коробки пере-
дач обеспечивает переключение передач без приме-
нения толчковой педали, которая используется только
для включения передачи при запуске и когда оператор
отсутствует на месте более 2 секунд. Это подразуме-
вает переключение передач движущегося, стоящего
или маневрирующего трактора.

Трактор может иметь следующие параметры коробки
передач.

Коробка передач, рассчитанная на скорость 50 km/h
(30 mph)

• 19 передач вперед и 4 назад

40 km/h (25 mph)стандартная коробка передач

• 18 передач вперед и 4 назад

Экономичная коробка передач, рассчитанная на
скорость 40 km/h (25 mph)

• 19 передач вперед и 4 назад

40 km/h (25 mph)коробка передач с функцией
медленного движения

• 23 передачи вперед и 6 назад

• включая передачи медленного движения

Программное обеспечение контроллера коробки пе-
редач предотвращает переключение передач выше
определенной скорости в зависимости от темпера-
туры трансмиссионного масла. Эта функция пре-
дотвращает повышенный износ муфты, обеспечивая
переключение на более высокие скорости при более
низкой температуре. Ниже приведены ограничения
значений температуры:

Температура масла не
выше

Ограничение
переключения передач

до
-40 °C (-40 °F) 10-й передачи
-10 °C (14 °F) 11-й передачи
-5 °C (23 °F) 12-й передачи
0 °C (32 °F) 13-й передачи
2 °C (35.6 °F) 14-й передачи
4 °C (39.2 °F) 15-й передачи
6 °C (42.8 °F) 16-й передачи
8 °C (46.4 °F) 17-й передачи
10 °C (50.0 °F) 18-й передачи
12 °C (54.0 °F) 19-й передачи
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4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Рекомендации и советы по продлению ресурса трансмиссии
Для предотвращения повреждения коробки передач или муфты выполняйте указания, приведенные ниже:

Работа в поле

• Следите за тем, чтобы максимальная рекомендуе-
мая масса балласта не была превышена. См. ре-
комендации по подбору балласта в данном руко-
водстве.

• Избегайте длительной работы двигателя при ча-
стоте вращения 1600 RPMили ниже. Выберите со-
ответствующую нагрузке передачу.

• Следите за сохранением проскальзывания колес
на уровне не менее 7 %. Если проскальзывание
составляет менее указанной величины, необхо-
димо снизить массу трактора.

Движение по дороге

• Перед выездом трактора на дорогу убедитесь, что
педали тормоза закреплены вместе, чтобы обес-
печить равномерное торможение.

• Избегайте длительной работы двигателя при ча-
стоте вращения 1600 RPMили ниже. Выберите со-
ответствующую нагрузке передачу.

• Не нажимайте педаль сцепления при спуске
по склону. Двигатель замедлит движение трак-
тора. Если двигатель не в состоянии замедлить
движение трактора, воспользуйтесь тормозом и
переключите коробку передач на пониженную
передачу. Продолжительное использование тор-
мозной системы может привести к перегреву ее
элементов.

• Буксируемое оборудование без собственной тор-
мозной системы –Не буксируйте оборудование, не
обладающее тормозами:

• на скорости выше 32 km/h (20 mph)

• или в случаях, когда при полной нагрузке его
масса (вес) превышает значения, указанные на
табличке с идентификационным номером трак-
тора (если применимо).

• Буксируемое оборудование с собственной тор-
мозной системой – Не буксируйте оборудование,
обладающее тормозами:

• на скорости, превышающей максимальную но-
минальную скорость трактора,

• или в случаях, когда при полной нагрузке его
масса (вес) превышает значения, указанные на
табличке с идентификационным номером трак-
тора (если применимо).

• Не рекомендуется превышать максимальную но-
минальную скорость трактора, соответствующую
его оборудованию. Если скорость хода превышает
возможности коробки передач, дисплей скорости
хода начнет мигать и в течение трех секунд будет
звучать сигнал тревоги. Воспользуйтесь тормо-
зами, чтобы замедлить движение трактора, и пе-
реключите коробку передач на пониженную пере-
дачу. Продолжительное использование тормозной
системы может привести к перегреву ее элемен-
тов.

• При приближении к вершине холма переключитесь
на пониженную передачу, чтобы предотвратить
превышение скорости коробки передач при дви-
жении трактора с буксируемым оборудованием на
спуске. Воспользуйтесь тормозами, чтобы сни-
зить скорость движения трактора, если скорость
хода превышает максимально рекомендуемую в
соответствии с оснащенностью.
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Толчковая педаль и дроссельная заслонка
Толчковая педаль (сцепления)

Толчковая педаль предназначена, но не обязательно
используется, для переключения передач и выбора
направления движения.

Толчковую педаль необходимо использовать только
при регулировании положения трактора во время
установки навесного оборудования или во время
работы в ограниченном пространстве, когда понижен-
ные скорости не способны обеспечить достаточно
низкую скорость, необходимую для точного управле-
ния.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы предотвратить преждевре-
менный износ, не используйте толчковую педаль
(сцепления) в качестве подставки для ног.

RCPH11CCH141AAB 1

Педаль акселератора

Педаль акселератора может использоваться незави-
симо от рукоятки управления дроссельной заслонки
для регулировки частоты вращения двигателя. Ис-
пользуйте педаль акселератора при движении по ав-
томагистралям.

Если отпустить педаль акселератора, частота враще-
ния двигателя будет снижена до значения, устано-
вленного с помощью рукоятки управления дроссель-
ной заслонкой.

RCPH11CCH141AAB 2

Рукоятка управления дроссельной за-
слонкой

Для регулирования частоты вращения двигателя ру-
коятку управления дроссельной заслонкой можно ис-
пользовать независимо от педали акселератора. Пе-
реместите рычаг вперед, чтобы увеличить скорость и
назад, чтобы уменьшить.

важно: При использовании педали акселератора для
управления скоростьютрактора во время движения
по дорогам общественного пользования, особенно в
условиях плотного транспортного потока, переве-
дите рукоятку управления дроссельной заслонкой в
положение минимальной скорости.

RCPH11CCH054AAA 3
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Органы управления коробкой передач
Рычаг управления коробкой передач

Поднимите рычаг к рулевому колесу и переместите
его к значку переднего или заднего хода. Значки
на приборной панели трактора подтверждают вы-
бранное направление движения. Нет необходимости
нажимать толчковую педаль при использовании ры-
чага.

Положение переднего хода

Положение заднего хода

RCPH11CCH238AAA 1

RCIL09CCH001AAA 2

Если рычаг отпустить, он вернется в исходное по-
ложение. Это положение не является нейтральным
положением для коробки передач. Чтобы выбрать
нейтральное положение, нажмите кнопку на конце
рычага. При выборе нейтрального положения, на
приборной панели трактора появляется значок "N"
для подтверждения выбора.

Нейтральное положение

Чтобы переключиться на нейтраль из режима
парковки,

• нажмите педали тормоза,

• переведите рычаг управления коробкой передач
из положения парковки в исходное положение

• и нажмите кнопку нейтрали.

RCPH11CCH239AAA 3
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Рычаг также используется для выбора положения пар-
ковки. Вытолкните рычаг из исходного положения по
направлению к передней консоли и сместите вправо,
чтобы выбрать блокировку в положении парковки. На
приборной панели трактора появится значок "P", под-
тверждающий сделанный выбор.

Парковка

RCIL09CCH001AAA 4

Если трактор находится в неподвижном состоянии,
то включить переднюю или заднюю передачу можно
только с места оператора. Движение трактора не
произойдет при перемещении рычага из исходного
положения или положения парковки, когда на си-
денье отсутствует оператор. Это предупреждение
выводится на верхнем дисплее.

Чтобы получить возможность начать движение,
необходимо выполнить одно из следующих действий:

• Находясь на месте оператора, установите рычаг
коробки передач в нейтральное положение, а за-
тем нажмите и отпустите толчковую педаль.

• Находясь в кресле оператора с включенным сто-
яночным тормозом, выжмите толчковую педаль
сцепления и переместите рычаг переключения
передач в требуемое положение хода.

важно: Во избежание случайного движения трак-
тора всегда устанавливайте рычаг переключения
передач в положение парковки. Перед тем как по-
кинуть кабину трактора, выключите двигатель.
Трансмиссия не предотвратит движение трактора
с выключенным двигателем.

RCIL11CCH028BAA 5

Для выбора направления движения используйте со-
ответствующие кнопки на многофункциональном ры-
чаге. Нажмите верхнюю кнопку (1), чтобы выбрать на-
правление движения вперед или нижнюю кнопку (2),
чтобы выбрать направление движения назад. Нет не-
обходимости нажимать толчковую педаль при исполь-
зовании этих кнопок.

ПРИМЕЧАНИЕ: Первоначально направление движе-
ния всегда необходимо выбирать, используя рычаг
управления коробкой передач. Последующие пере-
ключения направления движения можно выполнять
при помощи кнопок многофункционального рычага.

RCPH11CCH129AAB 6
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Выбор передач

Переключение передач выполняется с помощью кно-
пок повышения передачи (заяц) (1) и понижения пере-
дачи (2) (черепаха) на многофункциональном рычаге.
Переключение передачи можно производить в движе-
нии при полной нагрузке и даже во время операций,
требующих больших тяговых усилий, например, при
вспашке и т.д.

Используйте кнопки переключения передач на много-
функциональном рычаге для выбора требуемой пере-
дачи. Нажмите и отпустите кнопку повышения пере-
дачи (значок зайца) для повышения на одну передачу
за раз. Нажмите и удерживайте кнопку повышения
передач, чтобы обеспечить повышение на одну пере-
дачу в секунду.

Нажмите и отпустите кнопку понижения передачи
(значок черепахи) для понижения на одну передачу
за раз. Нажмите и удерживайте кнопку понижения
передач, чтобы обеспечить понижение на одну пере-
дачу в секунду.

RCPH11CCH129AAB 7
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Верхний дисплей
На верхнем дисплее отображается информация о ча-
стоте вращения двигателя и работе коробки передач,
включая скорость и направление движения трактора,
автоматические функции и выбранную на данный мо-
мент передачу.

Скорость и направление движения:
1. В верхней части верхнего дисплея отображается

частота вращения коленчатого вала двигателя в
об/мин (1).

2. Положение рычага управления коробкой передач
(2) с буквами "P" и "N", соответствующими пар-
ковке и нейтрали, значок трактора и стрелка вверх
для движения вперед, значок трактора со стрелкой
вниз для движения задним ходом.

3. Текущая скорость хода трактора (3) в км/ч или в
милях/ч отображается в нижней части дисплея.

RCIL11CCH024BAA 1

Индикатор допустимой передачи:
4. Стрелка вверх (4) указывает на то, что имеется воз-

можность повышения передачи.

Стрелка вверх с полосой вверху указывает, что
выбрана максимальная передача переднего хода.

5. Символ коробки передач (5) указывает на то, что
управление стандартной коробкой передач осуще-
ствляется вручную.

6. Стрелка вниз (6) указывает на то, что имеется воз-
можность понижения передачи.

Стрелка вниз с полосой снизу указывает, что
выбрана максимальная передача заднего хода.

RCIL11CCH024BAA 2

Текущие передачи:
7. Крупная цифра (7) обозначает выбранную пере-

дачу. Если выбрана передача переднего хода, ци-
фра переднего хода крупнее; если выбрана пере-
дача заднего хода, цифра заднего хода крупнее.

8. На дисплее также указывается, какая передача (8)
будет выбрана при изменении направления движе-
ния.

RCIL11CCH024BAA 3
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GSM:
1. При включении автоматического режима работы

коробки передач вместо индикаторов допустимых
передач на дисплей выводятся передачи верхнего
(1) и нижнего (2) диапазонов автоматического ре-
жима.

2. При включении дорожного режима GSM на дис-
плее появляется символ прицепа (3); в режиме
движения по полю GSM на дисплее появляется
символ плуга.

RCIL11CCH022BAA 4

Передачи медленного движения:
1. Значок коробки передач с функцией медленного

движения (1) отображается при включении пере-
дач медленного движения.

2. Выбранная передача переднего хода и передача
заднего хода (2) представляют собой диапазон пе-
редач медленного движения.

3. При включении передач медленного движения
вместо индикаторов допустимых передач на дис-
плей выводятся верхняя (3) и нижняя (4) передача
медленного движения в данном диапазоне.

RCIL11CCH030BAA 5
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Управление машиной в движении
Перед запуском двигателя проверьте, чтобы рычаг
управления коробкой передач находился в положе-
нии парковки, а на верхнем дисплее появился значок
парковки (P).

RCIL11CCH027BAA 1

На холостом ходу нажмите и отпустите толчковую пе-
даль, выберите движение вперед, переведя для этого
рычаг управления коробкой передач к рулевому ко-
лесу и затем вправо. На дисплее появится номер ис-
ходной передачи.

При включении двигателя трактора и переводе ры-
чага переключения в положение переднего хода (F),
коробка передач автоматически выбирает 7-ю пере-
дачу (по умолчанию) или, если запрограммировано,
передачу начала движения.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запуск трактора по умолчанию осу-
ществляется на 7-й передаче при движении вперед и
на 2-й при движении назад. Если необходимо устано-
вить другие передачи по умолчанию, см. раздел 4-26
данной главы, чтобы изучить порядок установки пе-
редач по умолчанию.

Значок парковки (P)сменяется значком трактора со
стрелкой, указывающей на включение передачи пе-
реднего хода. Если выбрать задний ход, стрелка
появится за трактором. При каждом включении ры-
чага переключения передач, выбранное направление
отображается на верхнем дисплее.

RCIL11CCH025BAA 2

RCIL09CCH001AAA 3
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После начала движения выберите нужную передачу
кнопкой повышения или понижения передач. На ри-
сунке показан значок трактора со стрелкой, указыва-
ющей вперед, и число "10", обозначающее включение
10-й передачи.

RCPH11CCH129AAB 4

RCIL11CCH026BAA 5

Чтобы изменить направление движения, уменьшите
обороты двигателя, переведите рычаг переключения к
рулевому колесу и затем влево. Для смены направле-
ния движения можно также использовать кнопки пе-
реключения направления движения на многофункци-
ональном рычаге.

RCIL09CCH001AAA 6

RCPH11CCH129AAB 7
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важно: В качестве меры безопасности при запуске
трактора, перед передвижением рычага пере-
ключения передач из положения парковки (Park) в
положение движения вперед (Forward) или Назад
(Reverse) необходимо нажать педаль сцепления.
Если педаль сцепления не выжата, раздается зву-
ковой сигнал; на щитке приборов отображается
сообщение “ПС” (педаль сцепления), и коробка пе-
редач не включается. Если трактор запущен, а
первое переключение коробки передач происходило
с использованием педали сцепления, дальнейшее
переключение скоростей коробки передач выполня-
ется без применения педали сцепления при условии,
что оператор не покидал свое рабочее место.

RCIL11CCH023BAA 8

Толчковая педаль позволяет переместить трактор на
небольшое расстояние при работе в закрытых поме-
щениях, для присоединения навесного оборудования
к трактору и для остановки трактора без переведения
рычага управления коробкой передач на нейтраль.
Оператор также может использовать педаль сцеп-
ления для запуска трактора на выбранной скорости.
Это обеспечивает дополнительный контроль при за-
пуске трактора при различных нагрузках и рабочих
условиях.

Если коробка передач находится не под нагрузкой,
полностью отпустите педаль сцепления на 5 секунд
для продления срока службы муфты сцепления.

При выполнении быстрой остановки трактора всегда
нажимайте на педаль сцепления для отключения ко-
робки передач.

Если нажать педаль сцепления при движении трак-
тора по дороге (на 13-ой передаче и выше), коробка
передач автоматически понижает скорость до 13-ой
передачи, соответствующей скорости движения. Это
устраняет необходимость понижать передачу при ка-
ждой остановке.

RCPH08CCH021AAA 9
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Выбор направления движения
при неподвижном тракторе
важно: Перед запуском и началом движения трак-
тора убедитесь, что поблизости нет людей и дру-
гих объектов.

Каждый раз при повороте ключа зажигания в поло-
жение включения коробка передач переключается на
передачу, установленную по умолчанию для движе-
ния вперед или назад. Выбор направления движе-
ния определяется заданной по умолчанию передачей,
если не выбрана другая передача.

Направление движения трактора выбирается при не-
подвижном тракторе с использованием педали сцеп-
ления или без ее использования.

Используя толчковую педаль:

• Нажмите на педаль сцепления и переведите рычаг
управления коробкой передач в положение, соот-
ветствующее требуемому направлению движения.

• Нажмите переключатель выбора передач на руко-
ятке дросселя и дождитесь, когда на дисплее при-
борной панели трактора появится соответствую-
щее значение.

• Трактор начнет движение в выбранном направле-
нии, как только педаль сцепления будет отпущена.
Это обеспечивает дополнительный контроль при
запуске трактора при различных нагрузках и рабо-
чих условиях.

Без использования толчковой педали:

• Переведите рычаг управления коробкой передач
из положения парковки или нейтрали в положе-
ние, соответствующее требуемому направлению
движения.

• Трактор сразу начнет движение в заданном напра-
влении.

RCPH08CCH021AAA 10
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Выбор передачи
при неподвижном тракторе

Переведя рычаг управления коробкой передач в поло-
жение парковки или нейтрали, нажмите на кнопку вы-
бора передач многофункционального рычага, чтобы
повысить или понизить выбранную передачу перед-
него хода. Изменение передачи движения назад воз-
можна, только если рычаг управления коробкой пере-
дач находится в положении движения назад. Поэтому
регулировка задней передачи может осуществляться
только при использовании толчковой педали и при не-
подвижном тракторе.

Нажмите на педаль сцепления и переведите рычаг
управления коробкой передач в положение, соот-
ветствующее требуемому направлению движения.
Нажимайте кнопку переключения передач на много-
функциональном рычаге, пока на панели приборов не
появится требуемая передача. Трактор начнет дви-
жение в выбранном направлении, как только педаль
сцепления будет отпущена. Максимально допусти-
мая передача начала движения трактора вперед -
13-я, назад - 4-я.

Выбор передач при движущемся тракторе

Используйте кнопки переключения передач на много-
функциональном рычаге для выбора требуемой пере-
дачи. Нажмите и отпустите кнопку повышения пере-
дачи (значок с зайцем) (1) для повышения на одну пе-
редачу за раз. Нажмите и удерживайте кнопку повы-
шения передач, чтобы обеспечить повышение на одну
передачу в секунду.

Нажмите и отпустите кнопку понижения передачи
(значок с черепахой) (2) для понижения на одну
передачу за раз. Нажмите и удерживайте кнопку
понижения передач, чтобы обеспечить понижение на
одну передачу в секунду.

RCPH11CCH129AAB 11

Челночное переключение передач

Выполняя челночное переключение передач, опера-
тор не должен сомневаться в выборе направления
движения трактора. Челночное переключение может
выполняться как с использованием педали сцеп-
ления, так и без него. Трактор плавно изменит
направление движения, используя главную муфту.

Трактор переключится на последнюю из выбранных
оператором передачу движения назад. Например,
оператор выбирает 2-ю передачу заднего хода, затем
переключает на 4-ю передачу заднего хода, затем
включает передний ход. Задняя челночная передача
останется на задней 4-ой. Если необходимо выбрать
заднюю передачу, отличную от последней использо-
вавшейся, см. стр. 4-26.

ПРИМЕЧАНИЕ: Челночное переключение не реко-
мендуется для передач 13-18/19.
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Установка передач по умолчанию
Передняя и задняя передачи запуска предустанавли-
ваются на заводе- изготовителе. По умолчанию уста-
навливается 7-я передняя передача и 2-я задняя. При
необходимости изменения передачи, установленной
по умолчанию, выполните следующую процедуру.

При челночном переключении передачей по умолча-
нию считается последняя из выбранных оператором
передача. При необходимости установки определен-
ной передачи, если это не самая высокая передача
движения назад, выполните следующую процедуру.

1. В течение 10 секунд после включения зажигания
нажмите и удерживайте кнопку дисплея "PROG"
(Программирование) в течение 3 секунд.

2. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз до
выделения меню "TCU", а затем нажмите кнопку
"PROG" (Программирование).

3. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз до
выделения меню "ETC", а затем нажмите кнопку
"PROG" (Программирование).

3. Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока не появится "TRANS SETUP" (Настройка ко-
робки передач).

4. Нажмите кнопку "PROG" (Программирование),
чтобы войти в меню настройки коробки передач.

5. Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока не появится "Gear Default" (Передача по умол-
чанию).

RCPH08CCH252AAC 1

Передняя передача, установленная по
умолчанию

7. Для изменения настройки по умолчанию для пере-
дачи переднего хода нажимайте кнопку со стрел-
кой вверх или вниз, пока на дисплее не появится
"Setup Fwd Gear" (Настройка передачи переднего
хода), затем нажмите кнопку "PROG" (Программи-
рование).

RCPH08CCH251AAC 2

8. Появится экран настройки передачи движения впе-
ред. Символ (*) перед пунктом “Fwd” ("Вперед")
указывает, какая передача выбрана по умолчанию.

9. Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на дисплее не появится требуемая передача,
затем нажмите кнопку "PROG" (Программиро-
вание), чтобы сохранить ее в качестве новой
передачи переднего хода по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ: В качестве передачи движения
вперед, установленной по умолчанию, можно вы-
брать передачи 1—13.

RCPH08CCH247AAC 3
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Задняя передача, установленная по умол-
чанию

10.Для изменения настройки по умолчанию для пере-
дачи заднего хода нажимайте кнопку со стрелкой
вверх или вниз, пока на дисплее не появится
"Setup Rev Gear" (Настройка передачи заднего
хода), затем нажмите кнопку "PROG" (Програм-
мирование). Появится экран настройки передачи
движения назад. Символ (*) перед пунктом “Rev”
("Назад") указывает, какая передача выбрана по
умолчанию.

11. Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на дисплее не появится требуемая передача,
затем нажмите кнопку "PROG" (Программиро-
вание), чтобы сохранить ее в качестве новой
передачи по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ: В качестве передачи движения
назад, установленной по умолчанию, можно вы-
брать передачи 1-4.

RCPH08CCH250AAC 4

Задняя передача, установленная по умол-
чанию для челночного переключения

12.Для изменения установленной по умолчанию пе-
редачи заднего хода при челночном переключе-
нии нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или
вниз, пока на дисплее не появится "Setup Rev S
Gr" (Настройка задней передачи при челночном пе-
реключении), затем нажмите кнопку "PROG" (Про-
граммирование).

RCPH08CCH249AAC 5

13.Появится экран настройки передачи движения
назад при челночном переключении. Символ (*)
перед пунктом “RevS” ("Назад, челночное пере-
ключение") указывает, какая передача выбрана
по умолчанию. На заводе-изготовителе по умол-
чанию установлено 0, что означает установку
последней выбранной оператором задней пере-
дачи в качестве передачи по умолчанию.

14.Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на дисплее не появится требуемая передача,
затем нажмите кнопку "PROG" (Программиро-
вание), чтобы сохранить ее в качестве новой
передачи по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ: В качестве передачи движения
назад, установленной по умолчанию при челноч-
ном переключении, можно выбрать передачи 1-4.
Выберите “0”, если необходимо в качестве пе-
редачи по умолчанию устанавливать последнюю
заднюю передачу, выбранную оператором.

RCPH08CCH248AAC 6
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15.Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз, пока
на дисплее не появится "Exit Setup" (Выход из
меню настройки), затем нажмите кнопку "PROG"
(Программирование). Также можно выключить
и снова включить зажигание, чтобы вернуться к
экранам дисплея, используемым в обычной ра-
боте.
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Управление скоростью хода (GSM)
Обзор

Система управления скоростью движения (GSM)
обеспечивает автоматическое непрерывное управле-
ние скоростью хода. При этом нет необходимости
вручную регулировать частоту вращения двигателя
или передачи коробки передач с переключением под
нагрузкой.

GSM имеет два режима работы: "GSM в поле" (значок
плуга) и "GSM на дороге" (значок прицепа). "GSM на
дороге" работает на передачах 1-18/19 в диапазоне от
низких оборотов холостого хода до высоких оборотов
холостого хода при постоянной корректировке скоро-
сти движения. (Значение самой низкой из используе-
мых передач зависит от выбора оператора или от зна-
чения по умолчанию.) "GSM в поле" работает на пере-
дачах 1-14 в диапазоне от низких оборотов холостого
хода до высоких оборотов холостого хода при посто-
янной корректировке скорости движения.

Для включения режима "GSM в поле" или "GSM на
дороге" используется кнопка "Auto" (Автоматический
режим), расположенная на многофункциональном ры-
чаге.

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти значки ранее использовались
для автоматических функций работы в поле и дви-
жения по трассе.
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GSM на дороге

Когда включена какая-либо передача в диапазоне от
1 до 14, нажмите кнопку управления скоростью хода
(GSM), чтобы включить режим "GSM в поле", а затем
нажмите кнопку снова, чтобы включить режим "GSM
на дороге".

Когда включена 15-я передача или выше, нажмите
кнопку управления скоростью хода (GSM) один раз,
чтобы включить режим "GSM на дороге".

При включении дорожного режима GSM на приборной
панели начнет светиться соответствующий значок.

RCPH11CCH043AAA 1

RCIL11CCH002BAA 2

На нижнем дисплее панели приборов выводится
экран управления скоростью хода, на котором ука-
зывается, что включен режим "GSM на дороге", и
показывается текущая скорость передвижения по
дороге.

При включенном дорожном режиме GSM снова на-
жмите и отпустите кнопку автоматического режима
работы (Auto), чтобы выключить режим.

RCPH11CCH090AAA 3

RCPH08CCH031AAA 4
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GSM в поле

Когда включена какая-либо передача в диапазоне
от 1 до 14, нажмите кнопку управления скоростью
хода (GSM), чтобы включить режим "GSM в поле".
При включении полевого режима GSM на приборной
панели начнет светиться соответствующий значок.

RCPH11CCH043AAA 5

RCIL11CCH002BAA 6

На нижнем дисплее панели приборов выводится
экран управления производительностью, на котором
указывается, что режим работы в поле включен, а
также отображается текущая требуемая скорость.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы в любое время вывести те-
кущее сохраненное значение требуемой скорости в
режиме "GSM в поле" на нижний дисплей, включите
и снова выключите значок "GSM в поле" (с изображе-
нием плуга). На дисплей будут выведены текущие
параметры.

В полевом режиме GSM снова нажмите и отпустите
кнопку автоматического режима работы (Auto), чтобы
выключить режим. RCPH08CCH026AAA 7

RCPH08CCH027AAA 8
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В режиме GSM ручной регулятор дроссельной за-
слонки и педаль акселератора больше не контро-
лируют обороты двигателя. Дроссельные заслонки
влияют на уставку скорости движения. Управление
дроссельными заслонками и приоритет ручного/пе-
дального управления дроссельной заслонкой дей-
ствуют в обычном режиме.

Оператор устанавливает нужную скорость движе-
ния с помощью рукоятки управления дроссельной
заслонкой. Самое близкое к оператору положение
дроссельной заслонки (значок черепахи) устанавли-
вает минимальную скорость движения. Дальнее
положение дроссельной заслонки (значок зайца)
устанавливает максимальную скорость движения.
Непрерывные положения между ними представляют
все имеющиеся промежуточные скорости. После того
как оператор выберет нужную скорость движения, си-
стема GSM выбирает передачу и обороты двигателя.

При увеличении нагрузки на трактор система GSM по-
нижает передачу, чтобы адаптировать трансмиссию к
увеличению нагрузки. Обороты двигателя увеличива-
ются для повышения выходной мощности и поддер-
жания заданной скорости движения. Если нагрузка
на трактор продолжает расти, система понижает пере-
дачи и увеличивает обороты двигателя для поддержа-
ния скорости движения и адаптации к нагрузке вплоть
до достижения максимальной мощности.
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При уменьшении нагрузки на трактор система GSM
повышает передачи для наиболее эффективного ис-
пользования трансмиссии при пониженной нагрузке.
Обороты двигателя уменьшаются для снижения вы-
ходной мощности и поддержания заданной скорости
движения. Если нагрузка на трактор продолжает
уменьшаться, система повышает передачи и умень-
шает обороты двигателя для поддержания скорости
движения и адаптации к нагрузке вплоть до достиже-
ния минимальной мощности.

За счет автоматического подбора оборотов двигателя
и передачи в зависимости от текущей нагрузки трак-
тор постоянно работает с максимальной эффективно-
стью.

Автоматическое переключение режимов "GSM на до-
роге" и "GSM в поле" не предусмотрено. Для пере-
ключения режима сначала необходимо выйти из теку-
щего режима и затем включить другой.

Система GSM взаимодействует с другими системами
трактора следующим образом:

• Постоянные обороты двигателя – постоянные обо-
роты двигателя имеют приоритет над GSM в лю-
бом из режимов. При включении системы посто-
янных оборотов двигателя GSM разрешает пере-
ключение передач только при изменении нагрузки.

• Powerboost – функция Powerboost не влияет на
GSM, но дополнительный крутящий момент регу-
лируется GSM.

• Последовательности действий управления на по-
воротной полосе – режимы GSM не записываются
как часть последовательности поворотной полосы.

Работа системы GSM приостанавливается, если:

• нажата толчковая педаль,

• рычаг управления коробкой передач переведен в
положение нейтрали, заднего хода или парковки.

Если работа системы приостановлена, на приборной
панели трактора мигает значок "GSM в поле" или
"GSM на дороге".

Система возобновит автоматическую работу, если
толчковая педаль будет отпущена или рычаг управле-
ния коробкой передач будет переведен в положение
движения вперед.

Выход из GSM осуществляется, когда:

• нажата кнопка "Auto" (автоматический режим).

• нажата кнопка переключения на повышающую/по-
нижающую передачу на многофункциональном
рычаге, когда рычаг переключения передач уста-
новлен в положение переднего хода.

• используются передачи медленного движения (при
наличии).
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Выбор минимальной передачи по умол-
чанию для режима "GSM на дороге"
Чтобы изменить минимальную передачу по
умолчанию для режима "GSM на дороге" выполните
следующие действия.
1. В течение 10 секунд после включения зажигания

нажмите и удерживайте кнопку дисплея "PROG"
(Программирование) в течение 3 секунд.

2. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока не будет выделено меню "TCU", а затем
нажмите кнопку "PROG" (Программирование).

3. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз до
выделения меню "ETC", а затем нажмите кнопку
"PROG" (Программирование).

3. Нажмите кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока
не откроется меню "TRANS SETUP" (Настройка ко-
робки передач), затем нажмите клавишу "PROG"
(Программирование).

4. Нажмите кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока
не откроется окно "Set AUTO LMT" (Установка ав-
томатического ограничения), затем нажмите кла-
вишу "PROG" (Программирование).

5. Откроется экран "* gear" (Передача). Звездочка
означает, что представленный номер передачи
является сохраненным в памяти значением.

6. Используйте клавишу со стрелкой вверх или вниз
для навигации по доступным передачам: 1-13, при
этом 7-я передача является передачей по умолча-
нию.

7. Нажмите кнопку "PROG" (Программирование) для
сохранения новой минимальной передачи для ре-
жима "GSM на дороге", при этом должна быть вы-
брана требуемая передача.

8. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз, пока
на дисплее не появится экран "Exit Setup" (Выход
из меню настройки), затем нажмите кнопку "PROG"
(Программирование). Выбор минимальной пере-
дачи для режима "GSM на дороге" завершен.

RCPH08CCH225AAC 9
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Механический передний привод (MFD)
Данный трактор оснащен механическим передним
приводом (MFD) с электроуправлением. MFD включа-
ется с помощью пружины, отключение привода про-
исходит с помощью электрогидравлической системы.

Механический передний привод может быть включен
как на движущемся, так и на неподвижном тракторе.
При включении механического переднего привода
обеспечивается дополнительная тяга.

На тракторах с механическим передним приводом
(MFD) к муфте MFD прилагается нагрузка от пружины
для включения и давление в гидравлической системе
для выключения. При неисправности гидравлической
системы MFD будет автоматически включен механи-
ческий передний привод, даже если переключатель
механического переднего привода (MFD) находится в
положении выключения.

ВНИМАНИЕ
Неожиданное начало движения машины!
При использовании двигателя для вра-
щения поднятых над землей задних колес
всегда выполняйте одно из следующих
действий: полностью поднимите с земли
и обеспечьте опору обоих передних колес
ИЛИ отсоедините приводной вал передних
колес со сторон коробки передач.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0150A

ВНИМАНИЕ
Угроза опрокидывания назад!
Машины, оснащенные механическим пе-
редним приводом (MFD), обладают повы-
шенными тяговыми характеристиками и
могут взбираться по более крутым скло-
нам. С целью обеспечения безопасности
при работе избегайте движения по очень
крутым склонам. Для предотвращения
опрокидывания назад двигайтесь вверх по
крутым склонам задним ходом.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0320A
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Механический передний привод можно использовать
в ручном и автоматическом режиме. Управление MFD
осуществляется с помощью двух кнопок на панели
управления.

Нажмите и отпустите кнопку ручного
управления механического переднего
привода, чтобы включить или
выключить режим ручного управления
механическим передним приводом.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.
Нажмите и отпустите кнопку
автоматического управления
механического переднего привода,
чтобы включить или выключить
режим автоматического управления
механическим передним приводом.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

RCPH11CCH134AAB 1

При ручном или автоматическом включении механи-
ческого переднего привода на дисплее приборной
панели трактора появится соответствующая пикто-
грамма.

RCIL11CCH002BAA 2

Ручной режим

Чтобы вручную включить механический передний
привод, нажмите и отпустите кнопку ручного режима.
На приборной панели трактора появится пиктограмма
механического переднего привода.

Для отключения MFD нажмите кнопку снова. Значок
механического переднего привода перестанет выво-
диться на панели приборов.

RCPH11CCH134AAB 3
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Автоматический режим

Чтобы включить автоматический режим, нажмите
кнопку автоматического режима.

Включение/отключение MFD зависит от положения
сцепного устройства, применения тормозов, скорости
хода, угла поворота колес трактора (если установлена
Terra Lock) и проскальзывания колес (только при
оснащении радаром/датчиком фактической скорости
хода).

При ручном или автоматическом включении механи-
ческого переднего привода на дисплее приборной
панели трактора появится соответствующая пикто-
грамма.

RCPH11CCH134AAB 4
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Автоматическая работа механического переднего привода с навесным оборудова-
нием, крепящимся к сцепному устройству

При проскальзывании менее 10 % и при следующих
условиях происходит отключение механического
переднего привода:

• сцепное устройство поднято до заданной верхней
точки, ИЛИ

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса при использовании механи-
ческого переднего привода. (дополнительные па-
раметры см. в таблице ниже).

Включение или повторное включение механического
переднего привода выполняется, если:

• сцепное устройство опущено на 10% ниже уставки
подъема, а скорость хода не превышает 16 km/h
(10 mph).

• скорость хода падает ниже 13 km/h (8 mph) после
движения со скоростью выше 16 km/h (10 mph).

• нажаты обе педали тормоза.

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора меньше значения ограничения угла поворота
рулевого колеса при использовании механиче-
ского переднего привода, которое составляет 3 °,

• проскальзывание колес превышает 15 % (если
трактор оснащен радаром).

• блокировка дифференциала включена (при подня-
том сцепном устройстве).

ПРИМЕЧАНИЕ: На тракторах, оснащенных датчи-
ками рулевого управления Terra Lock, если это необ-
ходимо, можно устанавливать различные углы пово-
рота рулевого колеса. Свяжитесь с дилером.

Автоматический режим работы с использованием буксируемого навесного оборудо-
вания

При работе с навесным оборудованием, не оснащенным датчиком состояния, автоматический режим включа-
ется путем подъема сцепного устройства с помощью соответствующей кнопки на многофункциональном ры-
чаге и блокировкой органов управления сцепным устройством с помощью переключателя блокировки гидрав-
лического управления. При желании, положение сцепного устройства в пределах верхней половины его хода
регулируется с применением регулятора крайнего верхнего положения.

Отключение механического переднего привода
выполняется, если:

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

• одна из педалей тормоза нажата и удерживается.

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса при использовании механи-
ческого переднего привода. (дополнительные па-
раметры см. в таблице ниже).

Включение или повторное включение механического
переднего привода выполняется, если:

• все тормоза неактивны.

• проскальзывание колес включено, значение про-
скальзывания превышает 15 % и сохраняется
выше 10 % (ели трактор оснащен радаром).

• скорость хода падает ниже 13 km/h (8 mph) после
движения со скоростью выше 16 km/h (10 mph).

• включена блокировка дифференциала.

• обе педали тормоза нажали.

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора меньше значения ограничения угла поворота
рулевого колеса при использовании механиче-
ского переднего привода, которое составляет 3 °.
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При работе с навесным оборудованием, оснащенным датчиком состояния, автоматический режим включается
переведением регулятора скорости опускания в положение для транспортировки (против часовой стрелки до
упора) и присоединением переключателя состояния навесного оборудования к жгуту проводов. При желании,
положение сцепного устройства в пределах верхней половины его хода регулируется с применением регуля-
тора крайнего верхнего положения.

Отключение механического переднего привода
выполняется, если:

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

• одна из педалей тормоза нажата и удерживается.

• датчик состояния навесного оборудования указы-
вает, что навесное оборудование поднято (цепь
датчика замкнута).

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса при использовании механи-
ческого переднего привода. (дополнительные па-
раметры см. в таблице ниже).

Включение или повторное включение механического
переднего привода выполняется, если:

• одна из педалей тормоза отпущена.

• проскальзывание колес включено, значение про-
скальзывания превышает 15 % и сохраняется
выше 10 % (ели трактор оснащен радаром).

• скорость хода падает ниже 13 km/h (8 mph) после
движения со скоростью выше 16 km/h (10 mph).

• обе педали тормоза нажали.

• датчик состояния навесного оборудования указы-
вает, что навесное оборудование опущено (цепь
датчика разомкнута).

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора меньше значения ограничения угла поворота
рулевого колеса при использовании механиче-
ского переднего привода, которое составляет 3 °.

ПРИМЕЧАНИЕ: На тракторах, оснащенных датчи-
ками рулевого управления Terra Lock, если это необ-
ходимо, можно устанавливать различные углы пово-
рота рулевого колеса. Свяжитесь с дилером.

Ограничение угла поворота рулевого колеса в режиме автоматической работы механического
переднего привода

Скорость трактора 0 - 15 km/h (0 - 9.0 mph) 15 - 20 km/h (9 - 12 mph)
Ограничение угла поворота

рулевого колеса для
механического переднего

привода

Градусов влево Градусов
вправо

Градусов влево Градусов
вправо

Вариант 0 30 26.25 25 22.5
Вариант 1 45 37.5 40 34
Вариант 2 20 18.5 15 14.25
Вариант 3 15 14.25 15 14.25

Остановка с применением механического
переднего привода

MFD включается при одновременном применении
обоих тормозов (1) независимо от того, в ручном или
автоматическом режиме работает MFD. Эта функция
обеспечивает более быструю и управляемую оста-
новку.

RCPH08CCH033AAA 5
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Система блокировки дифференциала
ВНИМАНИЕ
При включенной блокировке дифференциала рулевое управление затруднено. Это может при-
вести к несчастному случаю.
При работе в поле используйте блокировку дифференциала для улучшения тяги трактора, при
развороте в конце ряда блокировку дифференциала следует отключать. Запрещается движе-
ние по дорогам на высокой скорости при включенной блокировке дифференциала.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0292A

Данный трактор оснащен устройством блокировки
дифференциала, обеспечивающим одинаковую
частоту вращения обоих задних колес. Устройство
блокировки дифференциала:

• сокращает потери мощности при неравной тяге
задних колес,

• обеспечивает движение по прямой в поле, регули-
руя перекрытие обрабатываемых навесным обору-
дованием зон.

Блокировка дифференциала может быть включена
как вручную, так и автоматически.

При снижении тяги одного из колес или при необходи-
мости повышения тяги включите блокировку диффе-
ренциала.

Нажмите и отпустите кнопку
ручного управления блокировкой
дифференциала, чтобы включить или
выключить режим ручного управления
блокировкой дифференциала.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.
Нажмите и отпустите кнопку
автоматического управления
блокировкой дифференциала,
чтобы включить или выключить
режим автоматического управления
блокировкой дифференциала.

Если режим автоматического
управления включен, световой
индикатор, расположенный на кнопке,
горит.

важно: Когда колеса пробуксовывают, перед
включением блокировки дифференциала сбросьте
обороты двигателя, чтобы избежать ударных на-
грузок на коробку передач.

RCPH11CCH134AAB 1
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Значок блокировки дифференциала (1) подсвечи-
вается на приборной панели трактора при каждом
включении блокировки дифференциала.

Чтобы отключить блокировку дифференциала, вы-
жмите одну из педалей тормоза (или обе педали).
Значок на приборной панели отключится.

RCIL11CCH002BAA 2

Автоматический режим

В автоматическом режиме включение/отключение за-
висит от положения сцепного устройства, применения
тормозов, скорости хода, угла поворота колес трак-
тора (если имеется система управления тягой с уче-
том рулевого управления) и проскальзывания колес
(только на тракторах, оснащенных датчиком фактиче-
ской скорости хода).

Автоматический режим отключается при установке
ключа зажигания в положение "Off"(ВЫКЛ.). Для воз-
врата к автоматической работе снова нажмите кнопку
автоматического режима. RCPH11CCH134AAB 3

Автоматическая работа с навесным оборудованием, крепящимся к сцепному устрой-
ству

Блокировка дифференциала отключается, если:

• сцепное устройство поднято до заданной верхней
точки, ИЛИ

• нажаты и удерживаются одна или обе педали тор-
моза, ИЛИ

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса для блокировки дифферен-
циала (дополнительные параметры см. в таблице
ниже).

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

ПРИМЕЧАНИЕ: При падении скорости хода ниже
16 km/h (10 mph) автоматическое восстановление
включения блокировки дифференциала не происхо-
дит.

Происходит включение или повторное включение
блокировки дифференциала, когда:

• сцепное устройство опущено на 10 % ниже задан-
ной точки подъема,

• обе педали тормоза отпущены,

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса меньше
значения ограничения угла поворота рулевого ко-
леса для блокировки дифференциала, которое со-
ставляет 3 °,

• проскальзывание колес превышает 15 %,

ПРИМЕЧАНИЕ: Трактор должен быть оснащен
радаром.

• Если проскальзывание колес включено, значение
проскальзывания превышает 15 % и сохраняется
выше 10 % после поднятия сцепного устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ: На тракторах, оснащенных
датчиками рулевого управления для Terra Lock,
если это необходимо, можно устанавливать
различные углы поворота рулевого колеса. Свя-
житесь с дилером.
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Автоматический режим работы с использованием буксируемого навесного оборудо-
вания

При работе с навесным оборудованием, не оснащенным датчиком состояния, автоматический режим включа-
ется путем поднятия сцепного устройства с помощью соответствующей кнопки, расположенной на многофунк-
циональном рычаге, а блокировка сцепного устройства осуществляется с помощью переключателя блоки-
ровки гидравлического управления. При желании, положение сцепного устройства в пределах верхней поло-
вины его хода регулируется с применением регулятора крайнего верхнего положения.

Блокировка дифференциала отключается, если:

• нажаты и удерживаются одна или обе педали тор-
моза, ИЛИ

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

ПРИМЕЧАНИЕ: При падении скорости хода ниже
16 km/h (10 mph) автоматическое восстановле-
ние включения блокировки дифференциала не
происходит. Работа в автоматическом режиме
возобновляется при переведении переключа-
теля блокировки дифференциала в среднее, а
затем в нижнее положение.

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса для блокировки дифферен-
циала (дополнительные параметры см. в таблице
ниже).

Происходит включение или повторное включение
блокировки дифференциала, когда:

• обе педали тормоза отпущены,

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора меньше значения ограничения угла поворота
рулевого колеса для блокировки дифференциала,
которое составляет 3 °,

При работе с навесным оборудованием, оснащенным датчиком состояния, автоматический режим включается
путем поворота регулятора скорости опускания против часовой стрелки до упора и подсоединения переключа-
теля состояния навесного оборудования к жгуту проводов. При желании, положение сцепного устройства в
пределах верхней половины его хода регулируется с применением регулятора крайнего верхнего положения.

Блокировка дифференциала отключается, если:

• датчик состояния навесного оборудования указы-
вает, что навесное оборудование поднято. (цепь
датчика замкнута),

• нажаты и удерживаются одна или обе педали тор-
моза, ИЛИ

• а скорость хода превышает 16 km/h (10 mph).

ПРИМЕЧАНИЕ: При падении скорости хода ниже
16 km/h (10 mph) автоматическое восстановле-
ние включения блокировки дифференциала не
происходит. Для включения блокировки снова
нажмите кнопку автоматической блокировки
дифференциала.

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса трак-
тора превышает значение ограничения угла пово-
рота рулевого колеса для блокировки дифферен-
циала. (дополнительные параметры см. в таблице
ниже).

Происходит включение или повторное включение
блокировки дифференциала, когда:

• датчик состояния навесного оборудования указы-
вает, что навесное оборудование опущено. (цепь
датчика разомкнута),

• обе педали тормоза отпущены,

• Terra Lock: угол поворота рулевого колеса меньше
значения ограничения угла поворота рулевого ко-
леса для блокировки дифференциала, которое со-
ставляет 3 °,

• проскальзывание колес превышает 15 %.

ПРИМЕЧАНИЕ: Трактор должен быть оснащен
датчиком фактической скорости хода/скорости
хода по радару.

ПРИМЕЧАНИЕ: На тракторах, оснащенных датчи-
ками рулевого управления для Terra Lock, если это
необходимо, можно устанавливать различные углы
поворота рулевого колеса. Свяжитесь с дилером.

Значения ограничения угла поворота рулевого колеса для блокировки дифференциала в
автоматическом режиме

Скорость трактора 0 - 10 km/h (0 - 6 mph) 10 - 15 km/h (6 - 9 mph)
Ограничение угла поворота

рулевого колеса для блокировки
дифференциала

Градусов влево Градусов
вправо

Градусов влево Градусов
вправо

Вариант 0 20 18.5 10 9.5
Вариант 1 20 18.5 10 9.5
Вариант 2 15 14.25 10 9.5
Вариант 3 10 9.5 10 9.5
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Мост с регулируемой по высоте подвеской
Подвесной мост MFD:

• допускает движение с повышенной скоростью и
лучшей устойчивостью при работе в поле и при
передвижении по дорогам,

• улучшает ходовые качества и повышает комфорт
оператора при движении по пересеченной местно-
сти и перемещении вперед и назад с повышенной
скоростью,

• обеспечивает более надежное сцепление перед-
них колес с дорогой, что способствует улучшению
управляемости трактора и продлению срока
службы шин.

Автоматическая передняя подвеска в большинстве
случаев имеет много преимуществ, однако ее необхо-
димо отключать при выполнении некоторых операций
с передним сцепным устройством и погрузчиком, а
также при установке передних или боковых резерву-
аров с удобрениями.

ВНИМАНИЕ
Неожиданное движение!
Передний мост с регулируемой по высоте
подвеской должен находиться в заблокиро-
ванном положении при подъеме передней
части машины с земли для обслуживания.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0315A

RCPH08CCH237AAC 1
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Переключатель блокировки подвески позволяет вы-
брать один из режимов работы подвески: режим
блокировки (подвеска отключена) и автоматический
режим (подвеска включена).

Нажмите и отпустите кнопку блокировки
подвески моста, чтобы установить/снять
блокировку переднего моста. Лампа на
кнопке и значок на панели приборов
трактора загораются, когда передний
мост блокируется (подвеска выкл.).

Если ось разблокирована, нажмите
и отпустите эту кнопку, чтобы
заблокировать ось в текущем
положении.

Для снятия блокировки подвески повторно нажмите на
кнопку блокировки: мост с регулируемой по высоте
подвеской вернется в центральное рабочее положе-
ние после прохождения трактором небольшого рас-
стояния.

ПРИМЕЧАНИЕ: Мигающий индикатор на кнопке сви-
детельствует о неисправности в подвеске. Обра-
титесь к своему дилеру.

RCPH11CCH134AAB 2

RCIL11CCH002BAA 3
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Автоматическая передняя подвеска включается (если
установлена) при запуске трактора и приводится в
действие при достижении трактором скорости 1.5
km/h (0.9 mph).

ПРИМЕЧАНИЕ: На скорости менее 1.0 km/h (0.6
mph) передний мост не перемещается, хотя ав-
томатическая передняя подвеска находится во
включенном положении.

Чтобы отключить подвесной мост MFD или
заблокировать мост:

• Трактор должен быть неподвижен, передача может
быть включена, но машина двигаться не должна.

• Нажмите и удерживайте кнопку подвески, пока не
услышите короткий звуковой сигнал.

• После звукового сигнала отпустите кнопку: перед-
ний мост переместится и заблокируется в среднем
положении.

ПРИМЕЧАНИЕ: В большинстве случаев на это
уходит около 10 секунд. Однако, в зависимости
от нагрузки, операция перемещения моста в
среднее положение может занять до 30 секунд.

• При блокировке подвесного моста загорается соот-
ветствующий значок.

Чтобы снова включить подвесной мост в работу на
скорости трактора ниже 12 km/h (7.5 mph),

• разгоните трактор до скорости выше 1.5 km/h (0.9
mph) и

• кратковременно нажмите кнопку подвески. Блоки-
ровка моста отключается и подвеска включается в
работу.

• Значок на приборной панели трактора гаснет.

Если скорость трактора превышает 12 km/h (7.5mph),
автоматическая передняя подвеска включается в ра-
боту даже в том случае, если ранее была отключена
с помощью переключателя. Значок на приборной па-
нели гаснет, сигнализируя о включении автоматиче-
ской подвески в работу.

В случае необходимости установления более высо-
кого порога скорости для включения подвески, значе-
ние можно изменить до 20 km/h (12.5 mph).

RCPH11CCH134AAB 4
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Вывод на дисплей окон подвесного моста

Окна подвесного моста MFD позволяют оператору
устанавливать значения скорости автоматического
включения подвески, выполнять калибровку
подвесного моста или просматривать значения
давления моста. Чтобы открыть эти окна, выполните
следующее:
1. В течение 10 секунд после включения зажигания

нажмите и удерживайте кнопку "PROG" (ПРОГ.) на
приборной панели в течение 3 секунд.

2. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на приборной панели не появится "TCU",
затем нажмите кнопку "PROG" (ПРОГ.).

3. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на приборной панели не появится меню
"ETC", затем нажмите кнопку "PROG" (Программи-
рование).

RCPH11CCH066BAA 5

4. Нажмите кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока
не откроется окно "TRANS F SUS" (Передача на
передний мост), затем нажмите клавишу "PROG"
(Программирование).

RCPH08CCH218AAC 6

Настройка скорости работы моста с регу-
лируемой по высоте подвеской

В функции автоматического включения моста с
регулируемой по высоте подвеской доступны две
настройки: низкая и высокая скорости. Нижняя
настройка скорости составляет 12 km/h (7.5 mph);
верхняя настройка скорости составляет 20 km/h (12.5
mph). Повышенная скорость может потребоваться
при выполнении некоторых операций, например,
прессования кип. В этом случае, высота тяги не
должна изменяться при более высокой скорости
прессования кип.

ПРИМЕЧАНИЕ: См. “Вывод на дисплей окон моста
с регулируемой по высоте подвеской” в начале дан-
ного раздела, для получения информации о навига-
ции по окну “TRANS F SUS” (Передняя подвеска).

Чтобы установить значение скорости автоматического
включения передней подвески:
1. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз в

окне “TRANS F SUS” (Передняя подвеска), пока не
появится окно “F SUS Config” (Конфигурация пе-
редней подвески), затем нажмите клавишу "PROG"
(Программирование).

RCPH08CCH212AAC 7
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2. Открывается окно выбора значения скорости.
Звездочка (*) напротив надписи “High” (Высокая
скорость) или “Low” (Низкая скорость) указывает
на то, что это значение является таковым по умол-
чанию.

3. Для выбора требуемых параметров воспользуй-
тесь кнопкой со стрелкой вверх или вниз.

4. Нажмите кнопку PROG (Программирование),
чтобы сохранить выбор.

RCPH08CCH210AAC 8

5. Спустя несколько секунд появляется надпись “F
SUS Cfg Done” (Конфигурация передней подвески
выполнена), сообщая о том, что настройка была
сохранена. Нажмите кнопку PROG (Программиро-
вание), чтобы выйти из окна настройки скорости.

6. Нажимайте клавишу со стрелкой вверх или вниз
, пока на дисплее не появится экран “F SUS Exit”
(Выход из меню передней подвески), затем на-
жмите PROG (Программирование) для возврата к
стандартным рабочим экранам.

RCPH08CCH211AAC 9

Калибровка переднего моста

В случае появления сообщения “Suspended Axle Cal
Required” (Требуется калибровка подвесного моста),
или в случае сомнения оператора в нормальной ра-
боте подвесного моста, выполните следующую проце-
дуру калибровки. При выполнении операций трактор
должен работать.

ВНИМАНИЕ
Неожиданное начало движения машины!
Машина может двигаться автоматически
во время калибровки. Перед началом ка-
либровки установите машину на ровную
поверхность, включите стояночный тор-
моз и проверьте, чтобы площадка вокруг
машины была свободной.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0300A

ПРИМЕЧАНИЕ: См. “Вывод на дисплей окон моста
с регулируемой по высоте подвеской” в начале дан-
ного раздела, для получения информации о навига-
ции по окну “TRANS F SUS” (Передняя подвеска).

Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз в
окне “TRANS F SUS” (Передняя подвеска), пока не
появится окно “F SUS CAL” (Калибровка передней
подвески), затем нажмите клавишу "PROG" (Програм-
мирование).

RCPH08CCH203AAC 10
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Калибровка включается автоматически, и передняя
подвеска движется вверх и вниз в полном диапазоне
механического движения. По окончании процедуры
открывается окно, аналогичное показанному. Звез-
дочка (*) напротив надписи Pos (Положительное)
означает успешное завершение операции кали-
бровки. При появлении окна “Cal Failed” (Неполадки
калибровки), процедуру калибровки необходимо по-
вторить.

При успешном завершении данной операции, на-
жмите кнопку PROG (Программирование), чтобы
выйти из окна калибровки.

Нажимайте клавишу со стрелкой вверх или вниз , пока
на дисплее не появится экран “F SUS Exit” (Выход
из меню передней подвески), затем нажмите PROG
(Программирование) для возврата к стандартным
рабочим экранам.

RCPH08CCH202AAC 11

Просмотр значений давления моста.

В случае сомнений относительно правильности ре-
гулировки или точности калибровки оператор может
просмотреть несколько значений давления. Значения
давление поршня будут различаться в зависимости
от веса, нагрузки и распределения давления в ци-
линдре со стороны штока по отношению к давлению
со стороны поршня. При отсутствии нагрузки эти
значения должны быть почти равны друг к другу. Если
давление цилиндра превышает давление соответ-
ствующего гидроаккумулятора, это говорит о том, что
подвеска не работает.

Чтобы проверить параметры давления системы ци-
линдров, в окне “TRANS F SUS” (Передача на перед-
ний мост) нажимайте кнопку со стрелкой вверх или
вниз, пока не появится надпись “F SUS View Prs” (Про-
смотр значений давления переднего моста), затем на-
жмите кнопку "PROG" (Программирование).

ПРИМЕЧАНИЕ: См. “Вывод на дисплей окон моста
с регулируемой по высоте подвеской” в начале дан-
ного раздела, для получения информации о навига-
ции по окну “TRANS F SUS” (Передняя подвеска).

RCPH08CCH217AAC 12

Чтобы посмотреть значение давления со стороны
штока цилиндров, нажимайте кнопку со стрелкой
вверх или вниз, пока не появится надпись “F SUS
Rod Pres” (Давление в цилиндрах переднего моста
со стороны штока), затем нажмите кнопку "PROG"
(Программирование).

RCPH08CCH216AAC 13
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В этом окне отображается информация о текущем да-
влении в цилиндрах со стороны штока. Для выхода
из этого окна нажмите кнопку PROG (Программирова-
ние).

RCPH08CCH215AAC 14

Чтобы проверить давление в цилиндрах со стороны
поршня, нажимайте кнопку со стрелкой вверх или
вниз, пока не появится надпись “F SUS Pstn Prs”
(Давление в цилиндрах переднего моста со стороны
поршня), затем нажмите кнопку "PROG" (Программи-
рование).

RCPH08CCH214AAC 15

В этом окне отображается информация о текущем да-
влении в цилиндрах со стороны поршня. Для выхода
из этого окна нажмите кнопку PROG (Программирова-
ние).

Для выхода из окна проверки давления на поршнях
цилиндров, нажимайте кнопку со стрелкой вверх или
вниз, пока не появится надпись “Exit view prs” (Выход
из окна просмотра давления), затем нажмите кнопку
"PROG" (Программирование).

RCPH08CCH213AAC 16

Чтобы проверить давление в гидроаккумуляторах, на-
жимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока не
появится надпись “F SUS Accum ck” (Давление в ци-
линдрах переднего моста со стороны гидроаккумуля-
тора), затем нажмите кнопку PROG (Программирова-
ние).

RCPH08CCH209AAC 17
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Чтобы проверить давление в гидроаккумуляторе
со стороны штока цилиндра, нажимайте кнопку со
стрелкой вверх или вниз, пока не появится надпись
“F SUS Rod PC” (Давление в гидроаккумуляторе пе-
редней подвески со стороны штока цилиндра), затем
нажмите кнопку PROG (Программирование).

RCPH08CCH208AAC 18

В этом окне отображается информация о текущем да-
влении в гидроаккумуляторе со стороны штока цилин-
дра. Для выхода из этого окна нажмите кнопку PROG
(Программирование).

RCPH08CCH207AAC 19

Чтобы проверить давление в гидроаккумуляторе со
стороны поршня цилиндра, нажмите кнопку со стрел-
кой вверх или вниз и откройте окно “F SUS Pstn PC”
(Давление в гидроаккумуляторе передней подвески
со стороны поршня цилиндра), затем нажмите кнопку
PROG (Программирование).

RCPH08CCH206AAC 20

В этом окне отображается информация о текущем да-
влении в гидроаккумуляторе со стороны поршня ци-
линдра. Для выхода из этого окна нажмите кнопку
PROG (Программирование).

RCPH08CCH205AAC 21
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Для выхода из окна проверки давления в гидроаккуму-
ляторе, нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока не появится надпись “F SUS PC exit” (Выход из
окна просмотра давления в гидроаккумуляторе), за-
тем нажмите кнопку PROG (Программирование).

Для выхода из окна подвесного моста, нажимайте
кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока не появится
надпись “F SUS Exit” (Выход из окна переднего
подвесного моста), затем нажмите кнопку PROG
(Программирование), чтобы вернуться к окнам, ис-
пользуемым в обычной работе.

RCPH08CCH204AAC 22
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Управление движением
Динамическое управление движением позволяет
улучшать ходовые качества трактора с установлен-
ным на сцепное устройство навесным оборудова-
нием. Эта функция позволяет сократить движение
вперед/назад установленного навесного оборудова-
ния при движении с высокой скоростью и вибрацию
передних колес от попадания во впадины и выступы
на дороге и в поле.

Если в условиях движения по неровной поверхности
трехточечное устройство полностью опущено, функ-
ция управления движением обеспечивает срабатыва-
ние гидравлической подушки, которое минимизирует
ударные нагрузки, воздействующие на навесное
оборудование. Это существенно улучшает упра-
вляемость трактора при транспортировке машины
нс высокой скоростью. Функция управления движе-
нием регулирует вертикальное положение сцепного
устройства, обеспечивая зацепление передних колес
трактора с грунтом.

Функция управления движением активна, если сцеп-
ное устройство поднято в положение для транспор-
тировки (полностью), а скорость хода трактора соста-
вляет не менее 4 km/h (2.5 mph).

важно: Клиренс между нижней точкой навесного
оборудования и землей ДОЛЖЕН составлять не
менее 380 mm (15 in). Перед использованием
функции управления движением оператор обязан
визуально оценить дорожный просвет навесного
оборудования. Измерения необходимо проводить
при неподвижном тракторе и поднятом на мак-
симальную высоту навесном оборудовании. Если
дорожный просвет составляет менее 380 mm (15
in), функция управления движением ДОЛЖНА быть
отключена.

Чтобы включить функцию управления движением:
1. Поднимите сцепное устройство до упора вверх, на-

жав кнопку подъема на многофункциональном ры-
чаге.

RCPH11CCH043AAA 1
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2. Переведите регулятор крайнего верхнего положе-
ния сцепного устройства в положение максималь-
ной высоты подъема.

RCPH11CCH135AAB 2

3. Поверните ручку скорости опускания сцепного
устройства до упора против часовой стрелки на
ноль.

RCPH11CCH135AAB 3

4. Если скорость трактора превышает 4 km/h (2.5
mph), включается управление движением и на-
весное оборудование немного опускается до
нейтрального вертикального положения. Сцепное
устройство будет автоматически подниматься и
опускаться в соответствии с неровностями на
дороге, после чего оно будет возвращаться в
нейтральное положение, постоянно обеспечивая
оптимальное управление движением.

Чтобы отключить функцию управления движением,
поверните регулятор скорости опускания сцепного
устройства по часовой стрелке до значения 1 или
выше.

Функция управления движением отключается, если
скорость хода меньше 0.8 km/h (1.5 mph).

RCPH11CCH135AAB 4
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Постоянная скорость двигателя
С помощью функции постоянной частоты вращения
двигателя оператор может предварительно задать
одну или две фиксированные частоты вращения
двигателя для текущей работы. Постоянная частота
вращения двигателя обеспечивает фиксированную
частоту вращения двигателя. Такая функция необхо-
дима при выполнении работ по посадке, разбрызги-
ванию и с использованием МОМ, когда необходимо
обеспечить стабильную подачу гидравлической жид-
кости для работы насоса/двигателя.

Функция постоянной частоты вращения двигателя
контролирует нагрузку двигателя и частоту вращения
на предмет изменений. Если нагрузка двигателя уве-
личивается, а обороты падают, функция постоянной
частоты вращения двигателя выполняет электронную
регулировку настроек блока управления частотой
вращения двигателя для компенсации изменения,
поддерживая, таким образом, постоянную частоту
вращения двигателя.

После задания требуемой частоты вращения дви-
гателя дроссель открывается, устанавливая частоту
вращения двигателя в соответствии с заданной опе-
ратором.

Уменьшение открытия дросселя позволяет снизить
частоту вращения двигателя ниже заданного значе-
ния.

При увеличении открытия дросселя частота вращения
двигателя восстанавливается до заданного значения.

Управление функцией постоянной частоты вращения
двигателя осуществляется при помощи кнопок, распо-
ложенных на панели управления.

Если активирована функция постоянной частоты
вращения двигателя, включается световой индикатор
кнопки выбранной скорости и световой индикатор
состояния (1) на панели приборов.

RCIL11CCH002BAA 1
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Для управления функцией постоянной частоты
вращения двигателя используются четыре кнопки на
панели управления:
1. Увеличение частоты вращения двигателя
2. Уменьшение частоты вращения двигателя
3. Сохранение частоты вращения двигателя 1
4. Сохранение частоты вращения двигателя 2

Чтобы сохранить первую частоту вращения дви-
гателя, запустите двигатель и задайте требуемые
обороты при помощи рукоятки или педали управле-
ния дроссельной заслонкой. Нажмите и удерживайте
кнопку сохранения частоты вращения двигателя 1
(3) в течение двух секунд, световой индикатор пере-
ключателя начнет мигать, указывая на выполнение
сохранения текущей частоты вращения двигателя.
Не отпускайте кнопку, пока индикатор не прекратит
мигать.

По истечении 2 секунд световой индикатор будет го-
реть, не мигая. Теперь функция постоянной частоты
вращения двигателя активирована и работает на те-
кущей частоте вращения двигателя. Отпустите кнопку
сохранения частоты вращения двигателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если отпустить кнопку, пока
мигает световой индикатор, произойдет сброс
настроек функции постоянной частоты вращения
на настройки по умолчанию: 900 RPM. Повторно
запустите процедуру сохранения.

Чтобы сохранить вторую частоту вращения двигателя,
повторите вышеописанный процесс, используя кнопку
сохранения частоты вращения двигателя 2 (4).

Частоту вращения двигателя 1 или 2 можно отключить
повторным нажатием на соответствующую кнопку.

RCIL11CCH011AAA 2

После сохранения можно в любой момент прекратить
использование постоянной частоты вращения двига-
теля.

Сохраненные частоты вращения сохраняются до тех
пор, пока оператор не изменит их еще раз.

Экран постоянной частоты вращения двигателя ото-
бражается на нижнем дисплее при нажатии кнопки
скорости.

RCPH11CCH049BAA 3
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Изменение сохраненной частоты враще-
ния двигателя

Сохраненную частоту вращения двигателя можно
изменить с помощью кнопки увеличения или умень-
шения частоты вращения двигателя, пока активна
настройка. Кратковременно нажмите кнопку регу-
лировки частоты вращения, чтобы увеличить или
уменьшить сохраненную частоту вращения с шагом
10 RPM.

Нажмите и удерживайте кнопку регулировки частоты
вращения, чтобы увеличить или уменьшить частоту
вращения с шагом 100 RPM в секунду, при условии
работы двигателя без нагрузки.

RCIL11CCH011AAA 4

Настройку постоянной частоты вращения двигателя
можно временно перезаписать при помощи педали
акселератора, что не отразится на сохраненной на-
стройке.

При работе в поле для переключения настроек ча-
стоты вращения двигателя нажмите соответствующую
кнопку на панели управления или используйте кнопку
действий, расположенную внизу многофункциональ-
ного рычага.

Перемещение рукоятки управления дроссельной
заслонкой, когда активирована функция постоянной
частоты вращения двигателя, деактивирует настройку
скорости, при этом управление частотой вращения
двигателя передается на рукоятку управления дрос-
сельной заслонкой или педаль акселератора.

Функцию постоянной частоты вращения двигателя
можно отключить:
1. нажатием кнопки активной скорости для отключе-

ния настройки
2. перемещением рукоятки управления дроссельной

заслонкой
3. выключением зажигания. (сохраненные значения

частоты вращения остаются в памяти)

RCPH11CCH129AAB 5
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Система управления на поворотной полосе
Последовательности, созданные с помощью си-
стемы управления на поворотной полосе (HMS), при
ее наличии, используются для сокращения коли-
чества действий, которые необходимо выполнить
оператору при прохождении поворотной полосы с
навесным оборудованием. Можно записать в одну
последовательность до 30 шагов, включая паузы,
для облегчения задач оператора по достижению края
поля. Последовательность записывается в режиме
реального времени с учетом периода, необходимого
для выполнения каждой функции. Максимальное
время записи последовательности составляет 12
минут.

Управляемые функции:

• Переключение на более низкую или высокую пере-
дачу.

• Изменение положения дроссельной заслонки на
нижнее или верхнее.

• Настройка гидравлической системы с дистанцион-
ным управлением в любое положение.

• Установка сцепного устройства вверх или вниз.

• Управление механическим передним приводом
(MFD).

• Управления блокировкой дифференциала.

• Включение системы автоматического управления.

Система достижения края поля позволяет записывать
и воспроизводить повторяющиеся операций при ра-
боте в поле.

Нажмите и отпустите кнопку
автоматического воспроизведения,
чтобы включить или отключить режим
автоматического воспроизведения
записанной последовательности
действий. В автоматическом режиме
воспроизведения световой индикатор,
расположенный на кнопке, светится
постоянно, а в режиме паузы - мигает.

Нажмите и отпустите кнопку ручного
воспроизведения, чтобы включить
или отключить режим ручного
воспроизведения записанной
последовательности действий. В
ручном режиме воспроизведения
световой индикатор, расположенный на
кнопке, светится постоянно, а в режиме
паузы - мигает.

Нажмите и отпустите кнопку записи,
чтобы включить режим записи для
записи последовательности поворотной
полосы. В режиме записи световой
индикатор, расположенный на кнопке,
светится постоянно, а в режиме паузы
- мигает.

4 - 57



4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Запись последовательности

Для записи последовательности достижения края
поля необходимо выполнить следующее:
1. Запустите трактор и проедьте к поворотной полосе

с навесным оборудованием.
2. На панели управления нажмите и отпустите кнопку

записи. После этого система перейдет в режим
ожидания записи. На нижнем дисплее отобразится
экран поворотной полосы.

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме ожидания световой ин-
дикатор, расположенный на кнопке, мигает.

RCPH11CCH134AAB 1

RCIL11CCH013AAA 2

3. При приближении к поворотной полосе включите
любой элемент управления и начните запись по-
следовательности. Выполните задачи, требуемые
для прохождения первой половины поворотной
полосы. Например, в случае навесного оборудо-
вания, смонтированного на сцепном устройстве,
включите понижающую передачу, поднимите сцеп-
ное устройство и опустите дроссельную заслонку.

4. Чтобы приостановить запись, нажмите кнопку
этапа, которая расположена на многофункцио-
нальном рычаге. Выполните поворот с навесным
оборудованием.

5. Снова нажмите кнопку этапа, чтобы возобновить
запись и выполнить задачи, необходимые для
начала нового прохода через поле. Например,
поднимите дроссельную заслонку, опустите сцеп-
ное устройство и перейдите на повышающую
передачу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если пауза не требуется, весь
поворот (завершение прохода и начало нового
прохода) можно записать как одну последова-
тельность.

RCPH11CCH043AAA 3
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6. Кратковременно нажмите кнопку записи для сохра-
нения записанной последовательности.

RCIL11CCH013AAA 4

Последовательность сохраняется, значки для различ-
ных функций отображаются на приборной панели по
мере выполнения. Каждый новый значок перемещает
предыдущий значок вниз на дисплее.

В таблице на следующей странице представлены
значки, используемые для различных функций.

По завершении записи на приборной панели отобра-
жается предыдущий экран работы.

RCPH11CCH050BAA 5
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Значок Описание Значок Описание
Система управления на поворотной
полосе

Блокировка дифференциала
выключена

Запись Автоблокировка дифференциала

Воспроизведение MFD вкл.

Пауза Механический передний привод (MFD)
отключен.

Повышение частоты вращения
двигателя (дроссельная заслонка
поднята)

Автоматическая работа MFD

Понижение частоты вращения
двигателя (дроссельная заслонка
опущена)

Выдвижение цилиндра дистанционного
управления

Подъем сцепного устройства Втягивание цилиндра дистанционного
управления

Опускание сцепного устройства Качание цилиндра дистанционного
управления

Переход на высшую передачу Нейтральное положение цилиндра
дистанционного управления

Переход на низшую передачу Включение системы автоматического
управления

Включение блокировки дифференциала

Воспроизведение последовательности

Воспроизведение последовательности может выпол-
няться в автоматическом или ручном режиме. Выбе-
рите режим автоматического воспроизведения для
использования точной синхронизации во время за-
писи последовательности. Например, синхронизация
между переключением каждой передачи, синхрони-
зация выдвижения цилиндра и т. д. Выберите ручной
режим воспроизведения для воспроизведения одного
этапа за раз в последовательности.

Для воспроизведения записанной последовательно-
сти выполните следующие действия.
1. Запустите трактор и проедьте к поворотной по-

лосе с навесным оборудованием. На панели
управления нажмите кнопку автоматического вос-
произведения. После этого система перейдет в
режим ожидания воспроизведения.

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме ожидания световой ин-
дикатор, расположенный на кнопке, мигает.

RCPH11CCH134AAB 6

RCIL11CCH013AAA 7
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2. Нажмите кнопку этапа, расположенную на много-
функциональном рычаге, для воспроизведения по-
следовательности. Система выполняет функции,
которые были записаны для первой половины по-
воротной полосы.

3. Выполните поворот с навесным оборудованием.
4. Снова нажмите кнопку этапа для воспроизведе-

ния следующего набора записанных функций.
Система выполняет функции, которые были запи-
саны для второй половины поворотной полосы.

5. По завершении воспроизведения система возвра-
щается в режим ожидания. По достижении следу-
ющего края поля снова нажмите кнопку этапа для
начала воспроизведения.

RCPH11CCH043AAA 8

Последовательность воспроизводится, значки для
различных функций отображаются на приборной па-
нели по мере выполнения.

По завершении воспроизведения на приборной па-
нели отображается предыдущий экран работы.

В ручном режиме воспроизведения эксплуатация про-
изводится аналогичным способом, за исключением
необходимости нажатия кнопки действий для ручного
перехода к каждому шагу.

GSM и последовательности поворотной полосы

Поскольку система управления скоростью хода
(GSM) контролирует частоту вращения коленчатого
вала двигателя и выбор передачи, некоторые
функции игнорируются при использовании системы
управления на поворотной полосе с GSM.

• Если GSM включена, и выполняется запись после-
довательности, запись положения дроссельной за-
слонки или переключение на повышающую/пони-
жающую передачу не выполняется. GSM будет ра-
ботать соответствующим образом.

• Если GSM выключена, и выполняется запись
последовательности, запись положения дроссель-
ной заслонки или переключение на повышаю-
щую/понижающую передачу будет выполняться
соответствующим образом.

• Если GSM включена, и в записанной последова-
тельности указано положение дроссельной за-
слонки или переключение на повышающую/пони-
жающую передачу, при воспроизведении данные
этапы пропускаются (не выполняются). Данные
этапы отображаются на нижнем дисплее, но не
выполняются. GSM будет работать соответствую-
щим образом.

• Если GSM включена, и в записанной последо-
вательности не указано положение дроссельной
заслонки или переключение на повышающую/по-
нижающую передачу, GSM будет работать в
нормальном режиме.

Советы по записи

• Записывайте последовательность во время фак-
тического выполнения функций на поле. Запись
можно выполнить, находясь в положении для пар-
ковки, переднего хода или в нейтральном положе-
нии. Однако самые точные результаты достига-
ются, когда запись последовательности выполня-
ется при эксплуатации трактора на поле.

• Записывайте функции по порядку и в течение тре-
буемого времени. Функции записываются в ре-
жиме реального времени. Например, если пере-
ключение с 1-й на 5-ю передачу занимает 30 се-
кунд во время записи, системе понадобится 30 се-

кунд, чтобы перейти с 1-й на 5-ю передачу при вос-
произведении программы.

• Значение частоты вращения двигателя, устано-
вленное последовательностью после воспроизве-
дения последовательности, остается неизменным.
Например, последовательность записывается так,
что положение дроссельной заслонки меняется
с 900 RPM до 1500 RPM. При воспроизведении
последовательности частота вращения двига-
теля увеличивается до 1500 RPM и остается на
уровне 1500 RPM. При перемещении рычага пе-
реключатель управления дроссельной заслонкой
возвращается в прежнее состояние.
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• Текущая передача должна быть максимально
близкой к передаче, при которой выполнялась
запись. Например, последовательность пере-
ключения передач с 7-й до 4-й записывается за 10
секунд. Теперь передача меняется на 12-ю. При
воспроизведении последовательности система
может не иметь достаточно времени для полного
переключения на 4-ю передачу. Она будет выпол-
нять переключение в течение 10 секунд (пока не
истечет записанное время), а затем останется на
той передаче, до которой успела дойти.

• Дайте программе время переключить требуемое
количество передач. Если последовательность

перехода на повышающую или понижающую пе-
редачу записать слишком быстро, контроллер
может не успеть переключать все передачи при
воспроизведении последовательности.

• Для одной последовательности можно записывать
максимум 30 шагов.

• При необходимости последовательность можно
поставить на паузу в промежутке между выпол-
нением функций, нажав кнопку этапа. Нажмите
кнопку еще раз, чтобы возобновить запись.

Советы по воспроизведению

• Чтобы воспроизвести записанную последова-
тельность, трактор должен перемещаться при
включенной передаче переднего хода, а оператор
должен находиться на сиденье оператора.

• Воспроизведение начинается сразу же после на-
жатия кнопки этапа.

• Воспроизведение автоматически ставится на па-
узу при выполнении оператором одного из следу-
ющих действий:

• оператор переключается на нейтральную пере-
дачу или передачу заднего хода. (Для возоб-
новления воспроизведения включите передачу
переднего хода, а затем нажмите кнопку этапа).

• При нажатии оператором кнопки этапа во
время воспроизведения этапа. (Для возоб-
новления воспроизведения нажмите кнопку
этапа).

• включение записываемой функции вручную.
(Для возобновления воспроизведения нажмите
кнопку этапа).

• Воспроизведение прекращается при остановке
трактора более чем на 10 секунд. Чтобы снова
вернуться в режим воспроизведения, нажмите
кнопку воспроизведения.
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5 - ОПЕРАЦИИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ
ТРАНСПОРТИРОВКА ПО ДОРОГАМ

Сигнальные лампы трактора и знак "Медленно движущееся
транспортное средство"

ВНИМАНИЕ
Опасность столкновения!
Столкновение дорожного транспорта, дви-
жущегося с высокой скоростью, с мед-
ленно едущим транспортом может стать
причиной травм и привести к летальному
исходу. При движении по дорогам об-
щего пользования используйте фонари
в соответствии с требованиями местного
законодательства. Переместите машину на
обочину, чтобы пропустить скопившийся
за вами транспортный поток. Перед вы-
полнением поворота необходимо снизить
скорость и просигналить.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0408A

Трактор оборудован желтыми мигающими фонарями
аварийной сигнализации (1), заднимифонарями/стоп-
сигналами (2), знаком "Медленно движущееся транс-
портное средство" (3) и знаком "Ограничение скоро-
сти", если установлена коробка передач, рассчитан-
ная на скорость 50 km/h (30 mph). Дополнительные
габаритные фонари (4) также доступны и работают
одновременно с желтыми мигающими фонарями пре-
дупреждающей сигнализации. При движении по до-
рогам общего пользования убедитесь в правильном
использовании предупреждающих фонарей. Надле-
жащее использование этих элементов обеспечит бе-
зопасность и защиту водителя трактора и водителей
других автомобилей.
Желтые мигающие фонари предупреждающей сиг-
нализации должны быть включены при движении по
дорогам в дневное и ночное время. Водитель транс-
портного средства, движущегося рядом с трактором,
должен различать знак "Медленно движущееся
транспортное средство", задние фонари на задней
части трактора, а также желтые мигающие фонари
предупреждающей сигнализации впереди и позади
трактора. Следите, чтобы все фонари и отражатели
были чистыми.
Знак "Медленно движущееся транспортное сред-
ство" необходимо заменять в том случае, если яркий
оранжевый треугольник, расположенный по центру,
выцветает до бледно-оранжевого цвета. Потускнение
оранжевой флуоресцентной фигуры в центре проис-
ходит по причине длительного нахождения на ярком
солнечном освещении, что приводит к ухудшению
распознавания медленно движущегося транспортного
средства другими водителями, приближающимися к
трактору.

ПРИМЕЧАНИЕ: При буксировке трактором навес-
ного оборудования или платформы, вся система
предупреждающей световой сигнализации (желтые
мигающие фонари, задние красные фонари и знак
"Медленно движущееся транспортное средство")
должна быть отчетливо видна каждому водителю
любого транспортного средства, приближающе-
гося к трактору.

ПРИМЕЧАНИЕ: При транспортировке трактора,
закрывайте знак Медленно движущееся транспорт-
ное средство").

RCPH11CCH002FAB 1

RCPH11CCH013AAB 2
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Габаритный фонарь

RCPH11CCH144AAB 1 RCPH08CCH494AAB 2

Положения для хранения Транспортное положение

Чтобы перевести сигнальную лампу из положения
для хранения в транспортное:
1. Снимите болт (1) и переведите кронштейн (2) из по-

ложения для хранения в транспортное положение.

RCPH08CCH496AAB 3

Чтобы перевести сигнальную лампу из положения
для хранения в транспортное:
2. Установите и затяните болт, снятый в пункте 1, за-

фиксировав кронштейн в транспортном положении
(3).

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы перевести кронштейн
обратно в положение для хранения, выполните
процедуру в обратном порядке.

RCPH08CCH497AAB 4

5 - 2



5 - ОПЕРАЦИИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ

Чтобы отрегулировать длину кронштейна лампы
широкого транспортного средства:
1. Используя следующую таблицу, определите реко-

мендуемую длину кронштейна. Потяните ручку (4)
вверх и вытяните внутреннюю секцию кронштейна
(5) на нужную длину.

ПРИМЕЧАНИЕ: Кронштейны с фиксированной
длиной не регулируются. При необходимости по-
ставки регулируемых кронштейнов, свяжитесь
со своим дилером.

2. После того, как длина рычага отрегулирована,
ручка (4) должна быть зафиксирована.

RCPH08CCH498AAB 5

Рекомендуемая длина кронштейна в зависимости от размера шин
Ширина колеи наружных колесРазмер задних

сдвоенных шин 3048.0 mm (120 in) 3352 mm (132 in) 3658 mm (144 in) 4064 mm (160 in)
320 F F F A
380 F F F A
420 F F F A

480 & 18.4 F F F A
520 & 20.8 F F F A

620 F F A A
650/IF650 A A A A

710 A A A A
800 A A A A

F = Нерегулируемый кронштейн для фонаря широкого транспортного средства
A = Регулируемый кронштейн для фонаря для широкого транспортного средства
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Сигнальные лампы трактора
При использовании переключателя фонарей
дорожного освещения/сигнальных фонарей желтого
цвета (1) фонари горят следующим образом:

• Левое положение – передние и задние сигналь-
ные фонари на крыше кабины и фонари для широ-
кого транспорта (если предусмотрены) мигают, пе-
редние фонари дорожного освещения, задние фо-
нари и фонари консоли горят постоянно. Все фо-
нари рабочего освещения выключаются автомати-
чески. Фонари дорожного освещения дальнего или
ближнего света можно включить с помощью рычага
указателя поворотов/регулятора освещения ближ-
него/дальнего света (2) .

• Центральное положение - все фонари выключены.

• Правое положение – передние и задние жел-
тые сигнальные фонари и фонари для широкого
транспорта (если предусмотрены) мигают. Все
фонари рабочего освещения выключены. Фары
выключены.

RCPH08CCH500AAB 1

При использовании рычага переключателя указателя
поворотов/регулятора освещения передних фар
(2) желтые сигнальные фонари горят следующим
образом:

• Если рычаг переведен вверх, мигают, включаясь
и выключаясь, правый фонарь на крыше кабины,
правые сигнальные фонари на крыльях, правый
фонарь для широкого транспорта и правый инди-
катор (3) монитора. Левый фонарь на крыше ка-
бины и сигнальные фонари на крыльях, левый фо-
нарь для широкого транспорта горят постоянно.

• Если рычаг переведен вниз, мигают, включаясь и
выключаясь, левый фонарь на крыше кабины и ле-
вые сигнальные фонари на крыльях, левый фо-
нарь для широкого транспорта и левый индикатор
(4) монитора. Правый фонарь на крыше кабины
и сигнальные фонари на крыльях, правый фонарь
для широкого транспорта горят постоянно.

RCPH11CCH202BAA 2

RCPH11CCH145AAB 3
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Безопасная скорость транспортировки
Ваш трактор может работать на скорости, превышаю-
щей максимально допустимую скорость транспорти-
ровки для большинства буксируемого оборудования.

Перед транспортировкой буксируемого оборудова-
ния прочитайте руководство оператора для данного
оборудования. Убедитесь, что оборудование устано-
влено правильно, и вы знаете безопасный способ его
транспортировки.

Никогда не выполняйте транспортировку на скорости,
превышающей максимально допустимую скорость
транспортировки оборудования. Превышение мак-
симально допустимой скорости транспортировки
оборудования может привести к снижению качества
работы системы торможения и/или потере управле-
ния трактором и его буксируемым оборудованием.

Если иное не указано производителем оборудования
или в законодательстве, выполняйте следующие про-
цедуры при буксировке.

Для буксируемого оборудования, не оснащенного собственной тормозной системой

Не выполняйте буксировку не оснащенного собственной тормозной системой оборудования:

• на скорости выше 32 km/h (20 mph)

• или в случаях, когда при полной нагрузке его масса (вес) превышает значения, указанные на табличке с
идентификационным номером трактора (если применимо).

Для буксируемого оборудования с собственной тормозной системой

Не выполняйте буксировку оборудования с собственной тормозной системой:

• на скорости, превышающей максимальную номинальную скорость трактора,

• или в случаях, когда при полной нагрузке его масса (вес) превышает значения, указанные на табличке с
идентификационным номером трактора (если применимо).
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Сигнальные лампы навесного оборудования и знак "Медленно
движущееся транспортное средство"
При буксировке навесного оборудования или
платформы по дорогам днем или ночью, необходимо
использовать лампы аварийной сигнализации
навесного оборудования для большей безопасности
водителя трактора и водителей других транспортных
средств.

• Если мигающие габаритные фонари и красные
задние фонари трактора невидны из-за навесного
оборудования.

• Если навесное оборудование 1219 mm 4.0 ft или
длиннее за точкой сцепного устройства трактора.

• Если буксируемое навесное оборудование 1219
mm 4.0 ft или больше влево от центра трактора.

• Настройте габаритные фонари на отображение
дальней левой стороны навесного оборудования.

• Знак "Медленно движущееся транспортное сред-
ство" (1) должен быть установлен в центре задней
части навесного оборудования или платформы.
Установите знак "Медленно движущееся транс-
портное средство" на навесное оборудование или
платформу с помощью специального продукта (2),
который можно приобрести у дилера.

важно: При необходимости используйте габа-
ритные фонари навесного оборудования и знак
"Медленно движущееся транспортное средство"
для защиты оператора машины.

RCPH08CCH490AAB 1
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Страховочная цепь

RCPH08CCH013FAB 1

1. Буксируемое оборудование 4. Опора тяги
2. Страховочная цепь 5. Опора цепи
3. Буксирная тяга 6. Болт положения тяги

При буксировке оборудования по дорогам обществен-
ного пользования используйте страховочные цепи
для дополнительной фиксации буксируемого обору-
дования к трактору. Страховочная цепь должна иметь
прочность на разрыв, превышающую полную массу
буксируемого оборудования. Присоедините цепь к
опоре буксирной сцепки трактора и к буксируемому
оборудованию, как показано на рисунке. Проверьте,
правильно ли отрегулирована длина цепи, сложив
прицеп вправо и влево. При необходимости отрегу-
лируйте длину цепи.

Цепь (2) должна проходить через опору цепи (5), обо-
рачиваться вокруг и закрепляться на опоре тяги (4).
Не пристегивайте цепь к опоре цепи.

Снимите болты (6) держателя дополнительной бук-
сирной сцепки повышенной прочности (широкая тяга
для работ в тяжелых условиях), чтобы обеспечить
место для установки страховочной цепи. Установите
цепь, затем установите болты держателя на место.

RCPH08CCH491AAB 2
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ТРАНСПОРТ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ ПРИ ДОСТАВКЕ

Фиксация трактора для отгрузки
При транспортировке трактора с помощью грузовика
или по железной дороге следуйте следующим
правилам:

• Надежно закрепите трактор с помощью страховоч-
ных цепей вокруг петель крепежного устройства
переднего (1) и заднего (2) моста. На задней опоре
тяги с каждой стороны трактора имеется задняя
петля крепежного устройства.

RCPH08CCH240AAC 1

RCPH11CCH021AAB 2

• Переведите рычаг переключения передач в поло-
жение парковки.

важно: Перед снятием крепежного устройства
трактора убедитесь, что рычаг переключения
передач находится в положении парковки.

важно: Перед транспортировкой проверьте об-
щую высоту трактора и транспортного средства,
чтобы убедиться, что выполнены требования
ограничения максимальной высоты.

важно: Петли крепежного устройства переднего
моста предназначены только для обеспечения безо-
пасности автомобиля при транспортировке трак-
тора. Не используйте петли крепежного устрой-
ства для вытягивания трактора, если он застрял,
или для его буксировки.
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ТРАНСПОРТ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ ПРИ ВОЗВРАТЕ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Вытягивание застрявшего трактора

ВНИМАНИЕ
Выброс объектов!
Не используйте цепи, тросы или веревки для вытягивания машины. В случае разрыва или про-
скальзывания цепи, троса или веревки они могут очень сильно ударить. Используйте только
жесткие тяговые штанги или штанги буксировки для вытягивания машины.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0328A

ВНИМАНИЕ
Опасность переворачивания!
Попытка освободить застрявшую машину может включать угрозы безопасности: застрявшая
машина или буксирующее транспортное средство может опрокинуться или перевернуться, или
может поломаться буксировочная тяга. Для освобождения застрявшей машины всегда исполь-
зуйте надлежащее буксировочное оборудование.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0327A

Чтобы вытянуть застрявший трактор:

• Если трактор завяз, всегда пытайтесь вывести трактор задним ходом.

• Отсоедините все навесное и буксируемое оборудование.

• Удалите грязь позади задних колес. Медленно выводите трактор задним ходом.

• При необходимости удалите грязь спереди всех колес и медленно ведите трактор вперед.

Если необходимо используйте другое транспортное средство для вытягивания трактора:

• Воспользуйтесь буксировочной тягой, присоединив к ней второе транспортное средство для буксировки
трактора.

• Убедитесь, что техника, которая будет использоваться для вытягивания трактора, имеет подходящие раз-
меры и мощность.

• Снимите передний балласт, чтобы получить доступ к буксировочной вилке в раме крепления балласта.
НЕ ПЫТАЙТЕСЬ ВЫТЯГИВАТЬ ТРАКТОР ЗА БУКСИРОВОЧНУЮ ВИЛКУ, КРЕПЯЩУЮСЯ К РАМЕ ПЕРЕД-
НЕГО БАЛЛАСТА.

• Перед началом вытягивания трактора ОБЯЗАТЕЛЬНО убедитесь, что поблизости нет людей. После того,
как вы убедитесь в безопасности выполняемых вами действий, медленно и плавно начинайте движение
трактора.
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Буксировка трактора
ВНИМАНИЕ
Избегайте получения травм!
Неправильное выполнение буксировки может стать причиной несчастных случаев. При букси-
ровке машины следуйте методике, описанной в данном руководстве.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0476A

ВНИМАНИЕ
Выброс объектов!
Не используйте цепи, тросы или веревки для вытягивания машины. В случае разрыва или про-
скальзывания цепи, троса или веревки они могут очень сильно ударить. Используйте только
жесткие тяговые штанги или штанги буксировки для вытягивания машины.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0328A

При буксировке трактора:

• Убедитесь, что все переключатели находятся в
правильном положении (выберите нужную проце-
дуру в зависимости от того, работает двигатель
или нет).

• Используйте жесткую сцепку и страховочные цепи
для буксировки трактора. Присоедините тягу и
страховочные цепи к раме трактора (1) или крон-
штейну (2) для крепления переднего балласта.

важно: В связи с требованиями к давлению смазки
применяются специальные правила в зависимости
от того, работает двигатель или отключен. В за-
висимости от этого двигателя выберите подходя-
щую процедуру.

важно: Трактор оснащен стояночным тормозом с
пружиной. Существует специальная процедура от-
ключения стояночного тормоза неподвижного ком-
байна. Сверьтесь с процедурой перед тем, как на-
чать буксировку трактора.

RCPH11CCH206BAG 1

RCPH11CCH146AAB 2
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Процедура буксировки при запущенном
двигателе

1. Не буксируйте трактор со скоростью выше 32.2
km/h (20 mph).

2. Включите нейтральную передачу с помощью
кнопки на рычаге управления (1).

• Нажмите педали тормоза,

• переведите рычаг управления коробкой пере-
дач из положения парковки в исходное положе-
ние

• и нажмите кнопку нейтрали.
3. Отключите механический передний привод, если

он установлен.
4. Отключите блокировку дифференциала.

важно: Во избежание повреждения трактора при
буксировке трактора точно следуйте описанной
выше процедуре.

RCPH11CCH238AAA 3

Процедура буксировки с отключенным
двигателем

Буксировка трактора с отключенным двигателем до-
пускается, если трактор эксплуатировался в послед-
ние 48 часов. Если трактор не эксплуатировался в по-
следние 48 часов, его нельзя буксировать с отключен-
ным двигателем, так как в этом случае вследствие
недостаточной смазки возможны повреждения двига-
теля.

Для обеспечения возможности буксировки трактора
с неработающим двигателем необходимо выполнить
описанную ниже процедуру отключения тормоза.

важно: Для выполнения буксировки трактора с от-
ключенным двигателем необходимо обеспечить по-
дачу электропитания.

ПРИМЕЧАНИЕ: Тормоза остаются отключенными
в течение не более 30 минут. При необходимости
повторите процедуру.

1. Заблокируйте колеса трактора во избежание от-
ката трактора.

2. Откройте капот и извлеките рычаг отключения сто-
яночного тормоза и стержень из положения для
хранения. Снимите уплотнительные кольца, чтобы
разделить рычаг и поршень.

RCPH11CCH072AAB 4
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3. Выключатель стояночного тормоза располагается
в полу кабины под ковриком. Приподнимите край
коврика у двери и вытяните его из-под педалей.
Извлеките заглушку.

RCPH08CCH242AAC 5

4. Вставьте рычаг в приваренную к полу петлю, а
стержень - в отверстие в полу, введя в зацепление
со штоком поршня, расположенным ниже.

RCPH08CCH241AAC 6

5. Переведите коробку передач на нейтраль при по-
мощи кнопки на рычаге управления и включите за-
жигание.

важно: В процессе буксировки рычаг переключе-
ния передач должен находиться в нейтральном
положении, а зажигание должно быть включено.
Буксировать трактор следует на расстоянии не
более 0.8 km (0.5 miles) при максимальной скоро-
сти 6.4 km/h (4 mph).

6. Сидя на водительском сиденье, выполните 25 хо-
дов рычага, чтобы отключить тормоза.

ПРИМЕЧАНИЕ: Тормоза остаются отключен-
ными в течение не более 30 минут. При необхо-
димости повторите процедуру.

RCPH08CCH241AAC 7
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7. Верните рычаг и стержень в положение для хра-
нения, вставьте заглушку и поместите на место ко-
врик.

важно: Во избежание повреждения трактора при
буксировке трактора точно следуйте описанной
выше процедуре.

RCPH08CCH242AAC 8
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Обзор продукта
Общее описание процедуры подключения оснащенного буксирной тягой навесного
оборудования с приводом от МОМ

1. Установите подходящий вал МОМ
2. Отрегулируйте расположение тяги, чтобы получить требуемую длину для обеспечения правильного рас-

стояния относительно МОМ.
3. Зафиксируйте тягу в центральном положении.
4. Присоедините навесное оборудование к сцепному устройству.

A. Убедитесь, что палец тяги надежно закреплен.
B. Убедитесь, что страховочные цепи надежно закреплены.
C. Убедитесь, что между МОМ и замком обеспечивается требуемый зазор.
D. Установите главный щиток МОМ в правильное положение.

Общее описание процедуры подключения оснащенного буксирной тягой навесного
оборудования без привода от МОМ

1. Установите тягу, используя отверстие, обеспечивающее требуемую длину.
2. Зафиксируйте тягу в центральном положении.
3. Присоедините навесное оборудование к сцепному устройству.

A. Убедитесь, что палец тяги надежно закреплен.
B. Убедитесь, что страховочные цепи надежно закреплены.
C. Подключите гидравлические линии.
D. Поднимите трехточечное сцепное устройство.

Общее описание процедуры присоединения навесного оборудования на заднее трех-
точечное сцепное устройство

1. Установите тягу в положения хранения.
2. Поверните ее в любую сторону и зафиксируйте крепежными болтами.
3. Если используется МОМ, подберите и установите подходящий вал.
4. Отрегулируйте верхнюю тягу, используя подходящее отверстие для крепления.
5. Установите главный щиток МОМ в правильное положение.
6. Установите сцепное устройство в положение Cat III или Cat IIIN, в зависимости от навесного оборудования
7. Отрегулируйте ограничители поперечного качания.
8. Отрегулируйте штифты блокировки качания.
9. Опустите сцепное устройство и отрегулируйте подъемные тяги так, чтобы оси штифтов располагались на

расстоянии 203 mm (8 in) от земли.
10.Поднимите сцепное устройство настолько, чтобы нижние тяги были расположены горизонтально; отрегу-

лируйте положение верхних тяг так, чтобы муфта располагалась вертикально (если предусмотрена). От-
кройте защелки быстросъемной муфты.

11. Присоедините навесное оборудование к сцепному устройству.
A. Закройте защелки быстросъемной муфты.
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B. Убедитесь, что имеется достаточное расстояние до шин, допускающее качание.
C. Медленно опустите сцепное устройство и проследите, чтобы обеспечивалось достаточное расстояние

до шин и крыльев.
D. Убедитесь, что гидравлические линии проведены правильно и с достаточными зазорами.
E. Убедитесь, что высота навесного оборудования соответствует нормам транспортировки. В зависимости

от требований отрегулируйте верхние и/или нижние тяги.
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ЗАДНИЙ МОМ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущиеся детали машины!
Оборудование, приводимое от МОМ, может стать причиной серьезных травм. Перед тем, как
приступить к работе с валомМОМ, обслуживанию или очистке машины, переведите переключа-
тель МОМ в положение "DISENGAGE" (ВЫКЛ.) и выключите двигатель.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0321A

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущиеся детали машины!
Защитная панель МОМ при выполнении большинства операций должна быть установлена на
место, чтобы предотвратить травмы и смерть персонала при работе МОМ. При присоединении
к МОМ навесного оборудования (например, насосов), когда необходим подъем или снятие за-
щитной панели МОМ, ее следует устанавливать вместе с навесным оборудованием.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0319A

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущиеся детали машины!
Отсоедините механизм отбора мощности (МОМ), выключите двигатель и извлеките ключ из
замка зажигания. Дождитесь прекращения движения машины и ее элементов перед тем, как
покинуть рабочее место оператора. Никогда не выполняйте регулировки, смазку, очистку и
прочие операции при работающем двигателе.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0227A

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущиеся детали машины!
Перед присоединением и отсоединением навесного оборудования и при замене вала МОМ: 1)
Включите стояночный тормоз. 2) Переведите все органы управления в нейтральное положение,
а рукоятку управления МОМ - в положение ВЫКЛ. 3) Выключите двигатель и извлеките ключ
зажигания. 4) Дождитесь, пока вал МОМ прекратит вращение, и только после этого покиньте
кабину.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0323A

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущиеся детали машины!
Перед выполнением работ с неподвижным механизмом отбора мощности (МОМ) выполните
следующее: включите стояночный тормоз, переведите все органы управления в нейтральное
положение и заблокируйте все четыре колеса.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0336A

Всегда отключайте двигатель перед присоединением вала МОМ навесного оборудования. Это позволяет от-
пустить тормоз МОМ трактора и провернуть вал МОМ вручную, чтобы совместить шлицы валов МОм трактора
и навесного оборудования.
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Безопасность при работе с МОМ

Для обеспечения безопасности при работе с МОМ
выполните следующие действия:
1. Заблокируйте буксирную тягу (1) в центральном

положении на опоре сцепки с помощью болтов (2),
предотвращающих поворот тяги.

RCPH08CCH349AAC 1

2. Снимите замок тяги во избежание возможного кон-
такта между замком и карданной передачей навес-
ного оборудования. Если требуемый зазор обес-
печить невозможно и необходимо использование
замка, установите его на нижней стороне тяги.

3. Соедините сцепное устройство (3) навесного обо-
рудования с буксирной тягой (1) с помощью пальца
из закаленной стали. Убедитесь, что палец на-
дежно зафиксирован шплинтом или штифтом (2) и
не контактирует с карданной передачей навесного
оборудования.

RCPH08CCH869AAC 2

4. Перед присоединением карданной передачи на-
весного оборудования к МОМ соедините сцепное
устройство навесного оборудования с тягой трак-
тора.

5. Присоедините карданную передачу навесного обо-
рудования к трактору. Проверьте, правильно ли
выбрана длина передачи и свободно ли движется
телескопический элемент. Правильная установка
длины ведущего вала МОМ предотвращает кон-
такт карданной передачи с другими поверхностями
и ее отсоединение в ходе эксплуатации.

6. При использовании буксирной тяги для крепления
навесного оборудования, трехточечное сцепное
устройство следует поднять как можно выше во
избежание контакта нижних тяг и навесного обо-
рудования.

важно: При регулировке и выравнивании навес-
ного оборудования и карданной передачи с трак-
тором следуйте рекомендациям производителя
навесного оборудования.

RCPH08CCH870AAC 3
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Защитная панель МОМ

Все тракторы, оснащенные МОМ, имеют большую за-
щитную панель (1). Убедитесь, что панель в хорошем
состоянии и правильно установлена, чтобы избежать
возможных травм оператора и других людей.

Верхняя часть защитной панели регулируется, что
упрощает установку и выполнение различных опера-
ций.

RCPH08CCH352AAC 4

Эксплуатация МОМ и тяги

При работе с оборудованием, приводимым в движе-
ние от МОМ и буксируемым тягой, защитная панель
должна располагаться горизонтально. Защитная па-
нель поднимается вверх, обеспечивая доступ для при-
соединения ведущего вала навесного оборудования
к валу МОМ. После установки вала МОМ навесного
оборудования опустите защитную панель в горизон-
тальное положение.

RCPH08CCH350AAC 5

Эксплуатация МОМ и трехточечного сцеп-
ного устройства

Если МОМ не используется, при работе с трехточеч-
ным сцепным устройством защитную панель можно
опустить вниз. Это обеспечивает наличие дополни-
тельного пространства между панелью и верхним зве-
ном сцепного устройства.

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущи-
еся детали машины!
Защитная панель МОМ при выполнении
большинства операций должна быть уста-
новлена на место, чтобы предотвратить
травмы и смерть персонала при работе
МОМ. При присоединении к МОМ навесного
оборудования (например, насосов), когда
необходим подъем или снятие защитной
панели МОМ, ее следует устанавливать
вместе с навесным оборудованием.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0319A

RCPH08CCH351AAC 6
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Подключение МОМ
Отдельные виды оборудования, крепящегося к трех-
точечному сцепному устройству, такие как косилки и
снегоочистители, приводятся в движение непосред-
ственно валом, устанавливаемым между навесным
оборудованием и МОМ трактора.

При любом способе использования МОМ буксирная
тяга должна быть закреплена в центральном положе-
нии в опоре сцепки (1).

RCPH08CCH349AAC 1

Присоедините навесное оборудование к трактору,
выполняя указанные действия в следующей
последовательности.
1. Сначала присоедините навесное оборудование к

трактору. Остановите двигатель и извлеките ключ
зажигания.

2. Поднимите защитную панель МОМ (2), чтобы по-
лучить доступ к короткому валу МОМ (3).

3. Вручную проверните выходной вал МОМ, чтобы
совместить шлицы. Соедините ведущий вал на-
весного оборудования с коротким валом МОМ
трактора (3). Убедитесь, что вилка ведущего вала
надежно зафиксирована на коротком валу МОМ.
Опустите защитную панель МОМ.

4. Проверьте, правильно ли выставлена длина веду-
щего вала навесного оборудования и свободно ли
осуществляется телескопическое движение вала.
Правильная установка длины ведущего вала МОМ
предотвращает контакт вала с другими поверхно-
стями и исключает его отсоединение в любом по-
ложении трактора или навесного оборудования в
ходе эксплуатации.

5. Проверьте, свободно ли вращаются защитные
щитки ведущего вала. Если щиток МОМ повре-
жден или не вращается, выполните его ремонт ли
замену перед включением МОМ.

6. Убедитесь, что всещитки установлены и исправны.
Никогда не включайте МОМ, не убедившись, что
защитная панель опущена и располагается пра-
вильно.

7. Старайтесь добиться максимально прямолиней-
ного положения карданной передачи.

RCPH08CCH350AAC 2
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Сменный вал МОМ
Для обеспечения максимальной производительности
при конфигурировании МОМ воспользуйтесь
следующими указаниями:

• 6-шлицевой вал 35 mm (1.375 in) 540 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего менее 63 kW (85 Hp).

• 21-шлицевой вал 35 mm (1.375 in) 1000 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего менее 112 kW (150 Hp).

• 20-шлицевой вал 44 mm (1.75 in) 1000 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего более 112 kW (150 Hp).

ПРИМЕЧАНИЕ: На рисунке также предста-
влены: внутренняя стопорная пластина (4),
наружная стопорная пластина (5), болты креп-
ления стопорной пластины (6) (показан только
один болт) и кольцевые уплотнения вала (7)
(показано только два)

важно: Эксплуатация оборудования МОМ при мощ-
ностях выше указанных может стать причиной се-
рьезного повреждения вала.

важно: Каждый раз при замене вала МОМ следует
изменять положение тяги. RCPH08CCH065BAB 1

Взаимозаменяемость валов МОМ диаметром 35 mm (1.375 in) 1000 RPM и 540 RPM
ПРИМЕЧАНИЕ: Сменный вал хранится в специаль-
ном корпусе в кабине.

1. Выверните три болта 10 mm x 20 mm крепления
наружной стопорной пластины.

RCPH08CCH418AAB 2

2. снимите стопорную пластину.

RCPH08CCH489AAB 3
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

3. Снимите вал МОМ с трактора.

RCPH08CCH417AAB 4

4. Убедитесь, что отверстия (1) стопорной пластины
под болты совмещены с вырезами (2) выходной
втулки.

RCPH08CCH416AAB 5

5. Нанесите смазку на внутреннюю шлицевую по-
верхность второго вала МОМ. Установите вал
диаметром 35 mm (1.375 in), 1000 об/мин.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте NEW HOLLAND
GREASE 251H EP-M.

RCPH08CCH413AAB 6

6. Установите наружную стопорную пластину.

RCPH08CCH414AAB 7
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

7. Установите три крепежных болта, затянув их мо-
ментом 47 - 58 Nm (35 - 43 lb ft).

RCPH08CCH415AAB 8
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Взаимозаменяемость валов МОМ 35 mm (1.375 in) и 44 mm (1.75 in)
Для обеспечения максимальной производительности
при конфигурировании МОМ воспользуйтесь
следующими указаниями:

• 6-шлицевой вал 35 mm (1.375 in) 540 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего менее 63 kW (85 Hp).

• 21-шлицевой вал 35 mm (1.375 in) 1000 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего менее 112 kW (150 Hp).

• 20-шлицевой вал 44 mm (1.75 in) 1000 RPM для
подключения навесного оборудования, требую-
щего более 112 kW (150 Hp).

важно: Эксплуатация оборудования МОМ при мощ-
ностях выше указанных может стать причиной се-
рьезного повреждения вала.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сменные валы хранятся в специаль-
ном корпусе в кабине.

1. Выверните три болта 10 mm x 20 mm крепления
стопорной пластины.

RCPH08CCH415AAB 9

2. Снимите наружную стопорную пластину.

RCPH08CCH414AAB 10

6 - 10



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

3. Снимите вал МОМ 35 mm (1.375 in) с трактора.

RCPH08CCH413AAB 11

4. Убедитесь, что отверстия (1) стопорной пластины
под болты совмещены с вырезами (2) выходной
втулки.

RCPH08CCH416AAB 12

5. Нанесите смазку NEW HOLLAND GREASE 251H
EP-M на внутреннюю шлицевую поверхность вто-
рого вала МОМ. Установите вал диаметром 44 mm
(1.75 in), 1000 об/мин.

RCPH08CCH412AAB 13

6. Установите наружную стопорную пластину.

RCPH08CCH414AAB 14
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7. Установите три крепежных болта, затянув их мо-
ментом 47 - 58 Nm (35 - 43 lb ft).

RCPH08CCH415AAB 15
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Работа заднего МОМ
ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущи-
еся детали машины!
Перед выполнением работ с неподвиж-
ным механизмом отбора мощности (МОМ)
выполните следующее: включите стоя-
ночный тормоз, переведите все органы
управления в нейтральное положение и
заблокируйте все четыре колеса.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0336A

Управление МОМ осуществляется с помощью пере-
ключателя, расположенного на правой консоли под-
локотника. МОМ работает независимо от коробки пе-
редач при работающем двигателе. Также, запуск и
остановка вала МОМ не влияет на скорость трактора.
Чтобы увеличить длительность срока службы муфты
и тормозаМОМ, трубопроводов и машин, приводимых
в движение от МОМ, используйте следующие указа-
ния при эксплуатации МОМ.

RCPH11CCH134AAB 1

Включение системы заднего МОМ
1. Чтобы обеспечить нормальную работу МОМ 540

RPM увеличьте частоту вращения двигателя до
1800 RPM.

Чтобы обеспечить нормальную работу МОМ 1000
RPM увеличьте частоту вращения двигателя до но-
минальной ( 1800 RPM).

RCPH11CCH054AAA 2

2. Поднимите рукоятку (1) с помощью нижнего
кольца, чтобы включить привод МОМ. Рукоятка
остается в поднятом положении, загорается жел-
тый индикатор состояния.

RCPH10FWD713BAM 3
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

На панели индикаторов включается желтый значок
МОМ, на нижнем дисплее появляется экран частоты
вращения МОМ.

важно: Двигатель можно запустить при нахожде-
нии переключателя МОМ в положении "On" (Вкл.)
Однако МОМ не будет работать до тех пор, пока
переключатель МОМ не будет включен заново пу-
тем перемещения переключателя в положение "Off"
(Выкл.), а затем в положение "On" (Вкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ: МОМ является “самонастраи-
вающимся” механизмом. Не следует медленно
поднимать переключатель, пытаясь регулировать
обороты подключения МОМ, так как это приведет
к появлению кода неисправности. Программное
обеспечение контроллера МОМ управляет под-
ключением МОМ для обеспечения плавного запуска
навесного оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если оператор покидает кресло
во время работы МОМ, подается звуковой сигнал.
Это является напоминанием о необходимости вы-
ключить МОМ перед выходом из кабины.

RCIL08CCH020AAA 4

3. Экран МОМ отображается в течение 3 секунд при
включении, на экране отображается тип МОМ (1),
540 RPM или 1000 RPM (если установлен), теку-
щая частота вращенияМОМ (2) и скорость включе-
ния (3): автоматическая или в режиме с повышен-
ной нагрузкой.

4. При необходимости медленно регулируйте поло-
жение рукоятки дросселя, пока на экране не будет
отображаться нужная частота вращения МОМ

ПРИМЕЧАНИЕ: Если сцепление проскальзывает
более 5 секунд, то во избежание повреждения
компонентов сцепления, муфта МОМ отключа-
ется автоматически. Уменьшите нагрузку МОМ
и сбросьте ошибку поворотом переключателя
МОМ в положение "Off" (Выкл.), а затем обратно
в положение "On" (Вкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ: Если датчик оборотов МОМ
определяет, что частота вращения вала МОМ
выше 1171 RPM (для вала 1000 RPM), или 632
RPM (для вала 540 RPM), раздается звуковой сиг-
нал. Частота вращения МОМ 1000 об/мин или
540 об/мин достигается при частоте вращения
двигателя 1800 RPM.

RCIL08CCH020AAA 5
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Программное обеспечение контроллера МОМ отсле-
живает нагрузку МОМ при подключении и выводит на
дисплей сообщения для оператора, основываясь на
регистрации нагрузки МОМ. Программное обеспече-
ние различает нормальную и повышенную нагрузку
для подключения. Параметр подключения в режиме
повышенной нагрузки требуется для дробилки/смеси-
телей, крупнотюковых пресс-подборщиков и другого
навесного оборудования, которое может включаться
в заполненном состоянии.

В случае обнаружения программным обеспечением
повышенной нагрузки МОМ, операция подключения
останавливается и на дисплей выводится сообщение
"PTO Load Heavy?" (Нагрузка МОМ повышенная?) На
приборной панели появляется сообщение "Confirm
Engage Rate” (Подтвердите частоту вращения для
подключения) на 10 секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ: Число на экране - это таймер
обратного отсчета на 10 секунд.

Нажмите кнопку "PROG" (Программирование) или до-
ждитесь появления следующего экрана через 10 се-
кунд. МОМ не подключается до тех пор, пока опера-
тор не даст ответ.

RCIL08CCH021AAA 6

Следующее окно появляется с выделенной надпи-
сью “Heavy” (Повышенная нагрузка). Контроллер
МОМ изменил частоту вращения для подключения на
“Heavy”(Повышенная нагрузка) и выдает запрос на
подтверждение настройки.

Чтобы подтвердить выбор параметра "Heavy" (Повы-
шенная нагрузка), нажмите кнопку "PROG" (Програм-
мирование) на клавиатуре.

Чтобы отменить выбор данного параметра, нажмите
кнопку "RESET" (Сброс) на клавиатуре.

RCIL08CCH022AAA 7

При выборе параметра “Heavy” (Повышенная на-
грузка), контроллерМОМ подключает МОМ с частотой
вращения под нагрузкой. При обнаружении настройки
“Heavy” (Повышенная нагрузка) и подтверждения
оператором выбранного параметра, контроллер МОМ
использует эту настройку по умолчанию.

Для возврата настроек "Auto" (Авто) (норма) в ка-
честве значений по умолчанию, используется окно
Adjust Menu (Меню регулировки) на приборной па-
нели. См. стр. 3-82.

RCIL08CCH015AAA 8
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Работу МОМ можно проконтролировать в любой мо-
мент во время эксплуатации, нажав на кнопку МОМ на
клавиатуре, чтобы вывести на дисплей экран частоты
вращения МОМ и положения сцепного устройства.

RCPH11CCH155BAA 9

Если при включенных МОМ и стояночном тормозе
оператор покинул свое сиденье, сработает звуко-
вой сигнал, и на верхнем дисплее отобразится это
сообщение с предупреждением. Перед выходом из
кабины оператор должен вернуться на сиденье и
отключить МОМ.

RCIL11CCH029BAA 10

Отключение заднего МОМ
ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущи-
еся детали машины!
Перед выполнением работ с неподвиж-
ным механизмом отбора мощности (МОМ)
выполните следующее: включите стоя-
ночный тормоз, переведите все органы
управления в нейтральное положение и
заблокируйте все четыре колеса.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0336A

1. Потяните рукоятку дроссельной заслонки назад,
чтобы уменьшить обороты двигателя.

RCPH11CCH054AAA 11
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2. Нажмите на верхнюю часть переключателя МОМ,
чтобы отключить МОМ. Желтый индикатор состоя-
ния погаснет. При отключении механизма МОМ ав-
томатически включится тормоз МОМ. Однако этот
тормоз не останавливает навесное оборудование.

RCPH10FWD714BAM 12
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Работа с МОМ при помощи переключателя на крыле
Дистанционные переключатели МОМ (если
предусмотрен) располагаются на правом и левом
широких задних крыльях. Переключатели позволяют
отрегулировать положение МОМ, чтобы совместить
шлицы муфты и вала МОМ. Переключатели на
крыльях работают следующим образом:

• Если переключатель МОМ в кабине находится в
положении выключения, при нажатии переключа-
теля МОМ на крыле сразу выполняется включение
МОМ.

• • Если переключатель на крыле нажат и удержи-
вается менее 5 секунд, при его отпускании про-
исходит отключение МОМ.

• При нажатии и удерживании переключателя
МОМ в течение более 5 секунд происходит
включение МОМ, который будет работать, пока
его не отключат.

• Если переключатель МОМ в кабине находится
в положении включения и нажат переключатель
МОМ на крыле, сразу выполняется выключение
МОМ.

• Если переключатель МОМ в кабине находится в
положении включения, а МОМ выключен, то при
нажатии переключателя на крыле МОМ включа-
ется, а при отпускании переключателя отключа-
ется, если переключатель удерживался нажатым
менее 5 секунд. При нажатии и удерживании пере-
ключателя более 5 секунд произойдет включение
МОМ.

ПРИМЕЧАНИЕ: При скорости хода трактора, рав-
ной 0.5 km/h (0.3 mph) и более, переключатель МОМ,
расположенный на крыле, не работает.

RCPH08CCH299AAC 1
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Работа МОМ в автоматическом режиме
Автоматический режим МОМ - это функция, которая
использует положение заднего сцепного устрой-
ства для включения и выключения заднего МОМ.
Кнопка автоматического режима МОМ расположена
на панели управления подлокотника. Эта кнопка ис-
пользуется для включения автоматического режима
МОМ и выбора установок включения и выключения
данной функции для сцепного устройства.

RCPH11CCH134AAB 1

Чтобы выбрать установки включения и выключения
автоматического режима МОМ:
1. Запустите двигатель.
2. При необходимости используйте регулятор по-

ложения сцепного устройства (1), чтобы собрать
сцепное устройство.

3. При необходимости переместите переключатель
МОМ (2) в положение выключения.

4. Убедитесь, что трактор не перемещается.

RCPH11CCH134AAB 2

5. Нажмите и удерживайте кнопку автоматического
режима МОМ (3) в течение двух секунд. На па-
нели индикаторов начнет мигать значок "Auto PTO"
(Авто МОМ), указывая на то, что активен режим
программирования.

RCPH11CCH134AAB 3

На нижнем дисплее появится экран настройки
автоматического режима МОМ. Для этой функции
необходимо выбрать два положения сцепного
устройства, и оба выбираются в процентном
отношении от перемещения сцепного устройства
между нижним ( 0 %) и верхним положением ( 100 %):

• верхнее положение сцепного устройства, в кото-
ром при поднятом навесном оборудовании меха-
низм МОМ выключается,

• и нижнее положение сцепного устройства, в кото-
ром при опущенном навесном оборудовании меха-
низм МОМ включается.

RCPH08CCH014AAA 4
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6. Используйте регулятор управления положением
сцепного устройства (1) для перемещения сцеп-
ного устройства в верхнее положение, где меха-
низм МОМ должен выключиться.

7. По достижении требуемой высоты один раз на-
жмите на переключатель автоматического режима
МОМ (3), чтобы сохранить положение.

RCPH11CCH134AAB 5

7. Данные экрана настройки автоматического ре-
жима МОМ будут обновлены, и на экране появится
настройка в процентах для нижнего положе-
ния сцепного устройства, в котором должен
включаться МОМ. Используйте регулятор упра-
вления положением сцепного устройства для
опускания сцепного устройства в положение, в
котором должен включиться МОМ.

8. По достижении требуемой высоты один раз на-
жмите на переключатель автоматического режима
МОМ, чтобы сохранить положение.

RCPH08CCH016AAA 6

8. Положения сцепного устройства будут сохранены,
и на экране нижнего дисплея появится подтвер-
ждение завершения настройки. Через 3 секунды
на дисплее появятся экраны, используемые в
обычной работе.

Установки включения и выключения автоматического
режима МОМ можно изменить в любое время, если:

• двигатель работает,

• трактор неподвижен,

• МОМ выключен.

При невыполнении любого из следующих условий
программа прерывается, и экран возвращается к
предыдущему меню.

ПРИМЕЧАНИЕ: Понижение крайней верхней точки
сцепного устройства после настройки положения
сцепного устройства в автоматическом режиме
МОМ может повлиять на работу автоматического
режима МОМ.

RCPH08CCH018AAA 7
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Работа механизма Авто МОМ

Нажмите и отпустите переключатель автоматического
режима МОМ в течение одной секунды после включе-
нияМОМ и достижения скорости колес более 0.5 km/h
(0.3 mph), чтобы запустить функцию АВТОМАТИЧЕ-
СКОГО РЕЖИМА МОМ.

RCPH11CCH134AAB 8

Если опустить навесное оборудование до нижней
установки, МОМ автоматически включится, и на па-
нели индикаторов включится (не мигая) значок "Auto
PTO" (Авто МОМ). Если поднять навесное обору-
дование до верхней установки, МОМ автоматически
выключится, а на панели индикаторов значок "Auto
PTO" (Авто МОМ) начнет мигать.

Для отмены функции автоматического режима МОМ
необходимо выполнение любого из следующих
условий:

• Трактор неподвижен более 10 секунд при поднятом
положении сцепного устройства.

• Если оператор отсутствует на сиденье более 2 се-
кунды.

• МОМ выключен.

• Трактор движется со скоростью (скорость колес)
более 0.5 km/h (0.3mph), и сцепное устройство на-
ходится в поднятом положении более 2 минут.

RCIL11CCH002BAA 9
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ПЕРЕДНИЙ МЕХАНИЗМ ОТБОРА МОЩНОСТИ

Работа переднего МОМ
Управление передним МОМ осуществляется с по-
мощью переключателя, расположенного на правой
консоли подлокотника. МОМ работает независимо от
коробки передач при работающем двигателе. Также,
запуск и остановка вала МОМ не влияет на скорость
трактора. Чтобы увеличить длительность срока
службы муфты и тормоза МОМ, трубопроводов и ма-
шин, приводимых в движение от МОМ, используйте
следующие указания при эксплуатации МОМ.

RCPH11CCH134AAB 1

Подключение системы переднего МОМ
1. Для МОМ 1000 RPM задайте обороты двигателя

1000 RPM.

RCPH11CCH054AAA 2

2. Поднимите рукоятку (1) с помощью нижнего
кольца, чтобы включить привод МОМ. Рукоятка
остается в поднятом положении, загорается жел-
тый индикатор состояния.

3. Увеличьте обороты двигателя до 1803 RPM, чтобы
обеспечить частоту вращения вала МОМ 1000
RPM.

RCPH10FWD713BAM 3
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На панели индикаторов появится значок переднего
МОМ.

важно: Двигатель можно запустить при нахожде-
нии переключателя МОМ в положении "On" (Вкл.)
Однако МОМ не будет работать до тех пор, пока
переключатель МОМ не будет включен заново пу-
тем перемещения переключателя в положение "Off"
(Выкл.), а затем в положение "On" (Вкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ: МОМ является “самонастраи-
вающимся” механизмом. Не следует медленно
поднимать переключатель, пытаясь регулировать
обороты подключения МОМ, так как это приведет
к появлению кода неисправности. Программное
обеспечение контроллера МОМ управляет под-
ключением МОМ для обеспечения плавного запуска
навесного оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если оператор покидает кресло
во время работы МОМ, подается звуковой сигнал.
Это является напоминанием о необходимости вы-
ключить МОМ перед выходом из кабины.

RCIL11CCH002BAA 4

Работу МОМ можно проконтролировать в любой мо-
мент во время эксплуатации, нажав на кнопку МОМ/
сцепного устройства на клавиатуре, чтобы вывести на
дисплей окно частоты вращения МОМ и положения
сцепного устройства.

RCPH11CCH080BAA 5

Отключение переднего МОМ

1. Потяните рукоятку дроссельной заслонки назад,
чтобы уменьшить обороты двигателя.

RCPH11CCH054AAA 6
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2. Нажмите на верхнюю часть переключателя МОМ,
чтобы отключить МОМ. Желтый индикатор состоя-
ния погаснет. При отключении механизма МОМ ав-
томатически включится тормоз МОМ. Однако этот
тормоз не останавливает навесное оборудование.

RCPH10FWD714BAM 7
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ЗАДНЕЕ СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО

Описание
Электронная система сцепного устройства обеспечивает регулировку положения и нагрузки оборудования,
имеющего контакт с почвой. Ваш трактор оснащен сцепным устройством категории III/IIIN или/и сцепным
устройством категории IVN, поставляемым по отдельному заказу. (Сцепное устройство категории IVN входит
в стандартное оснащение T8.390).

Быстросъемная муфта уникальна и встроена в сцепное устройство трактора. Не эксплуатируйте сцепное
устройство, если быстросъемная муфта, поставляемая с трактором, не установлена. Не используйте быстро-
съемную муфту с другой техникой. При необходимости замены быстросъемной муфты свяжитесь с дилером
и обговорите порядок поставки запасных частей.

Трехточечное сцепное устройство предназначено для закрепления любого навесного оборудования, соответ-
ствующего стандартным размерам SAE-ASABE: категории III или категории IIIN с регулируемой муфтой или
муфтой категории IVN, заказываемой отдельно (если предусмотрена).

Размеры
навесного

оборудования

Навесное оборудование
категории III

Навесное оборудование
категории IIIN

Навесное оборудование
категории IVN

Диаметр пальца
сцепного
устройства

36.5 mm (1.438 in) 36.5 mm (1.438 in) 50 mm (2 in)

Расширение
внутреннего

буртика пальца
опускания
сцепного
устройства

965 mm (38 in) 825 mm (32.5 in) 920 mm (36.25 in)

Зазор верхней
опоры навесного
оборудования

52.4 mm (2.063 in) 52.4 mm (2.063 in) 65 mm (2.563 in)

Диаметр отверстия
опоры навесного
оборудования

31.8 mm (1.25 in) 31.8 mm (1.25 in) 45 mm (1.75 in)
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Регулировка тяги
Необходимо правильно выполнить регулировку
верхней и нижней тяг:

• чтобы навесное оборудование работало на необ-
ходимой глубине,

• а нижние диски свободно двигались вверх и вниз в
соответствии с рельефом обрабатываемой почвы.

Давление в шинах, элементы колесной базы и распре-
деление балласта необходимо отрегулировать до на-
чала регулировки сцепного устройства.

Отрегулируйте тяги, выполнив следующие действия:

Для регулировки верхней и нижней тяг:
1. Поставьте трактор на твердую горизонтальную по-

верхность и опустите сцепное устройство в край-
нее нижнее положение.

2. Измерьте расстояние между центром отвер-
стий для пальцев навесного оборудования (если
установлены) в нижней тяге (1) и землей. Для
подсоединения большинства видов навесного
оборудования это расстояние (2) должно соста-
влять 203 mm (8 in), независимо от размера шин.

RCPH08CCH466AAC 1

3. Для регулировки высоты нижней тяги (1) подни-
мите стопорную втулку (3) из положения блоки-
ровки. Поверните стопорную втулку (3), чтобы
выставить нижние тяги 203 mm (8 in) на высоту
(2).

RCPH08CCH426AAC 2

RCPH08CCH344AAC 3
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4. После регулировки высоты нижней тяги верните
стопорную втулку в положение блокировки (4).

ПРИМЕЧАНИЕ: Стопорную втулку необходимо
вернуть в положение блокировки после регули-
ровки высоты нижних тяг.

RCPH08CCH343AAC 4

5. Переместите защитную панель МОМ (7) в нижнее
положение во избежание повреждений при опуска-
нии сцепного устройства.

RCPH08CCH351AAC 5

6. Установите верхнюю тягу (5) в соответствующее
отверстие кронштейна (6) верхней тяги согласно
приведенным рекомендациям:
A. Нижнее отверстие – при обработке почвы для

увеличения повышения отдачи, улучшения
передачи нагрузки и обеспечения наилучшего
угла при погружении в почву.

B. Среднее отверстие – с оборудованием, приво-
димым в движение МОМ, или при необходимо-
сти равномерной работы.

C. Верхнее отверстие (если предусмотрено, име-
ется только три отверстия) – при необходимо-
сти обеспечить зазор сцепного устройства.

важно: Ограничительные болты (если преду-
смотрены) должны быть установлены в подъ-
емные тяги, если верхняя тяга установлена в
нижнее (A) или среднее (B) отверстие. Огра-
ничительный болт следует устанавливать в
верхнюю тягу, если она установлена в верхнее
(C) отверстие. Если ограничительные болты
не установлены, возможно повреждение компо-
нентов сцепного устройства.

RCPH08CCH335AAC 6
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7. Поднимите сцепное устройство настолько, чтобы
нижние звенья приняли горизонтальное положе-
ние. Отрегулируйте длину верхней тяги (5), чтобы
обеспечить вертикальное положение быстросъем-
ной муфты.

8. Для регулировки длины верхней тяги, отсоедините
рукоятку от пружинного зажима. Используйте ру-
коятку для поворота верхней тяги при его регули-
ровке.

RCPH08CCH332AAC 7

9. Снова закрепите регулировочную рукоятку (8) в
пружинный зажим.

RCPH08CCH333AAC 8

Выступ (9) рукоятки должен попасть в канавку (10)
резьбового стержня.

важно: По завершении регулировки аккуратно под-
нимите и опустите навесное оборудование, чтобы
проверить зазор между навесным оборудованием
и компонентами трактора. Перед транспорти-
ровкой или буксировкой навесного оборудования
следует надежно закрепить нижние тяги с помо-
щью защелок.

ВНИМАНИЕ
Опасность попадания одежды в движущи-
еся детали машины!
Соблюдайте максимальную осторожность
при регулировке и проверке сцепного
устройства и управляющих тяг, когда дви-
гатель работает, а тяги находится под ги-
дравлической илимеханической нагрузкой.
Проверьте ход тяги и сцепного устройства.
Осматривая тягу и сцепное устройство,
следите, чтобы конечности не попали в
зону движения сцепного устройства или
тяги.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0116A

RCPH08CCH334AAC 9
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Выравнивание навесного оборудования

Выведите трактор в поле и запустите трактор и на-
весное оборудование, чтобы проверить и отрегулиро-
вать сцепное устройство. Отрегулируйте длину верх-
ней тяги, чтобы обеспечить равномерную глубину по-
гружения передней и задней части навесного обору-
дования. Отрегулируйте длину подъемных тяг, чтобы
обеспечить равномерную глубину погружения с обеих
сторон навесного оборудования.

Регулировка подъемных тяг также позволяет выста-
вить требуемую высоту подъема для некоторых мо-
делей навесного оборудования в крайнем верхнем по-
ложении. Установка меньшей длины подъемной тяги
обеспечивает большую отдачу навесного оборудова-
ния в верхнем положении. Установка большей длины
подъемных тяг обеспечивает более равномерную ра-
боту навесного оборудования в верхнем положении.

6 - 29



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Регулировка верхнего зазора сцепного устройства
Выполните следующие действия, чтобы
отрегулировать сцепное устройство для
использования с навесным оборудованием, которому
необходим больший дорожный просвет:
1. Извлеките шпильку со стороны "флажка" пальца

верхней тяги.

важно: Невыполнение данной операции может
стать причиной повреждения компонентов сцеп-
ного устройства.

RCPH08CCH335AAC 1

2. Снимите флажок.

RCPH08CCH336AAC 2

3. Извлеките палец и отсоедините верхнюю тягу.

RCPH08CCH337AAC 3
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4. Снимите заглушки верхних отверстий кронштейна
верхней тяги. Установите заглушки в средние от-
верстия, в которых до этого был установлен палец
верхней тяги.

RCPH08CCH338AAC 4

5. Переместите верхнюю тягу к верхнему отверстию
кронштейна и установите палец и шпильку.

RCPH08CCH339AAC 5

6. Установите флажок и замените шпильку.

RCPH08CCH340AAC 6
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7. Снимите ограничительные пальцы с левой и пра-
вой подъемных тяг.

RCPH08CCH341BAC 7

8. Установите пальцы и кольца в верхнюю тягу, как
показано на рисунке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Возможно, понадобится увеличе-
ние длины верхней тяги с целью обеспечения воз-
можности установки пальцев.

9. Отрегулируйте подъемные тяги и верхние тяги в
соответствии с необходимостью.

важно: Если верхняя тяга перемещается в сред-
нее или нижнее отверстия, выполняйте пункты
1-8 в обратном порядке. Ограничительные
пальцы должны устанавливаться в нижние подъ-
емные тяги, если верхние тяги установлены в
средних или нижних отверстиях. Ограничитель-
ные пальцы устанавливаются в верхнюю тягу,
если она установлена в верхних отверстиях. RCPH08CCH342AAC 8
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Гидравлические магистрали
Верхняя гидравлическая тяга

Поставляемая по отдельному заказу верхняя тяга с
гидравлическим управлением обеспечивает опера-
тору возможность регулировки наклона оборудования
вперед и назад. Шкала на цилиндре обеспечи-
вает возможность быстрого определения текущих
настроек. Верхняя гидравлическая тяга получает
питание непосредственно от отдельного клапана,
расположенного в блоке клапанов дистанционного
управления.

Дополнительная верхняя тяга также упрощает присо-
единение и отсоединение навесного оборудования:
оператор может увеличить или уменьшить длину
верхней тяги с помощью гидравлической системы
регулировки.

RCPH11CCH063BAA 1

Для управления наклоном навесного оборудования,
монтируемого на сцепном устройстве, используйте
кнопки управления гидравлической тягой, которые
расположены на панели управления в подлокотнике.
Верхняя гидравлическая тяга обеспечивает выравни-
вание навесного оборудования путем наклона вперед
и назад.

Нажмите кнопку втягивания, чтобы
с помощью верхней гидравлической
тяги повернуть навесное оборудование
вперед и выровнять его путем
изменения наклона вперед и назад.
Выровняв навесное оборудование,
отпустите кнопку.
Нажмите кнопку выдвижения, чтобы
с помощью верхней гидравлической
тяги повернуть навесное оборудование
назад и выровнять его путем изменения
наклона вперед и назад. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.

Элементы управления также располагаются на кры-
льях трактора, если он оснащен широкими крыльями.

RCPH11CCH134AAB 2
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Подъемная гидравлическая тяга

Поставляемая по отдельному заказу подъемная тяга
с гидравлическим управлением обеспечивает опера-
тору возможность регулировки бокового наклона на-
весного оборудования. Шкала на цилиндре обеспечи-
вает возможность быстрого определения текущих на-
строек. Подъемная гидравлическая тяга получает пи-
тание непосредственно от отдельного клапана, распо-
ложенного в блоке клапанов дистанционного управле-
ния.

Поставляемая по отдельному заказу гидравлическая
подъемная тяга трехточечного сцепного устройства
обеспечивает:

• поперечное выравнивание навесного оборудова-
ния при работе

• упрощенное зацепление несбалансированного
навесного оборудования: например, управляемых
плугов.

важно: При использовании обоих гидравлических ци-
линдров литые рычаги тяги сцепного устройства
следует заменить более длинными рычагами. Свя-
житесь с дилером.

RCPH11CCH065BAA 3

Для управления наклоном навесного оборудования,
монтируемого на сцепном устройстве, используйте
кнопки управления гидравлической тягой, которые
расположены на панели управления в подлокотнике.
Подъемная гидравлическая тяга обеспечивает боко-
вое выравнивание навесного оборудования.

Нажмите кнопку втягивания, чтобы с
помощью подъемной гидравлической
тяги поднять рычаг сцепного устройства
и произвести боковое выравнивание
навесного оборудования. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.
Нажмите кнопку выдвижения, чтобы с
помощью подъемной гидравлической
тяги опустить рычаг сцепного устройства
и произвести боковое выравнивание
навесного оборудования. Выровняв
навесное оборудование, отпустите
кнопку.

RCPH11CCH134AAB 4
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Регулировка ограничителя поперечного качания
Ограничители качания трехточечного сцепного
устройства могут быть установлены в трех положе-
ниях, чтобы обеспечить возможность регулировки
бокового перемещения нижних рычагов. Левый и
правый ограничители бокового качания должны быть
отрегулированы на одинаковое положение.

Нет бокового качания

В положении, исключающем качание, ограничители
качания (1) обеспечивают минимальное боковое пе-
ремещение сцепного устройства как в рабочем, так и
в транспортном положении. Для обработки пропаш-
ных культур боковое качание не рекомендуется.

ПРИМЕЧАНИЕ: Штифты с головкой (2) устанавли-
ваются снаружи ограничителей качания и фиксиру-
ются быстросъемными шплинтами.

RCPH08CCH378AAC 1

Положение ограничения бокового кача-
ния

В положении ограничения бокового качания ограни-
чители качания (1) обеспечивают среднюю степень
свободы. Ограничители имеют коническую форму,
обеспечивающую ограничение качания, когда сцеп-
ное устройство опущено, и отсутствие качания, когда
сцепное устройство поднято (при транспортировке).
Положение ограничения бокового качания рекомен-
дуется использовать при минимальном расстоянии
между сцепным устройством и шинами.

ПРИМЕЧАНИЕ: Штифты с головкой (2) устанавли-
ваются снаружи ограничителей качания и фиксиру-
ются быстросъемными шплинтами.

RCPH08CCH379AAC 2

Положение качания

В положении качания ограничители (1) обеспечи-
вают максимальную свободу перемещения сцепного
устройства. Ограничители имеют коническую форму,
обеспечивающую максимальное качание, когда сцеп-
ное устройство опущено, и отсутствие качания, когда
сцепное устройство поднято (при транспортировке).
Положение качания рекомендуется использовать при
обработке почвы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Штифты с головкой (2) устанавли-
ваются снаружи ограничителей качания и фиксиру-
ются быстросъемными шплинтами.

RCPH08CCH380AAC 3
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Регулировка блокировки нижней тяги
Категория IIIN

При работе с оборудованием категории III установите
разделительную втулку (2) между узлами качания (1)
и нижними тягами, как показано на рисунке.

Регулировка бокового качания осуществляется уста-
новкой регулировочных прокладок между сцепным
устройством и трактором при жесткой фиксации сцеп-
ного устройства (без качания) или при расположении
сцепного устройства в транспортном положении.
При этом количество регулировочных прокладок на
каждой нижней тяге должно быть одинаковым.

RCPH08CCH873AAC 1

Регулировка выполняется при жестко зафиксирован-
ных узлах качания и расположении сцепного устрой-
ства в положении для транспортировки. Нижние тяги
(5) должны свободно двигаться, не задевая узлы ка-
чания, на весь ход сцепного устройства при устано-
вленном навесном оборудовании. При необходимо-
сти установите дополнительные регулировочные про-
кладки (3) между разделительной втулкой (2) и буфе-
ром качания (1).

Смажьте и затяните крепежный болт (4) моментом 385
- 495 Nm (265 - 365 lb ft).

важно: Убедитесь, что категория сцепного
устройства подходит для использования выбран-
ного навесного оборудования. При установке
навесного оборудования категории II на трактор
со сцепным устройством категории III может про-
изойти повреждение тяги сцепного устройства.

RCPH08CCH416AAC 2
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Регулировка механического качания
Оба нижних звена могут перемещаться вверх и вниз
приблизительно на 38 mm (1.5 in) при механическом
качании.

Механическое качание нижнего звена используется
при различном состоянии поверхности почвы, так как
обеспечивает более точное соответствие движения
навесного оборудования рельефу поверхности почвы.
Механическое качание применяется также, если
ширина устанавливаемого навесного оборудования
больше колеи трактора или навесное оборудование
оснащено колесами с индикаторами глубины.

Для работы без качания штифты и стопорный кольца
остаются на звене.

RCPH08CCH346AAC 1

Для обеспечения механического качания извлеките
штифты и снимите стопорные кольца со звена и уста-
новите их в стопорную втулку в положении хранения.

RCPH08CCH347BAC 2
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Быстродействующая сцепка - Категория III/IIIN
Быстродействующая трансформируемая сцепка
сконструирована таким образом, что может быть
преобразована из категорию III в категорию IIIN и
наоборот. Быстродействующая трансформируемая
сцепка имеет встроенный узел рукоятки защелки.

Рукоятки могут смещаться внутрь и наружу и закры-
вать или открывать фиксирующий механизм.

Присоединение навесного оборудования

Для присоединения навесного оборудования обе
верхние защелки должны быть переведены в откры-
тое положение (наружу – (1)). При расположении
рукояток в открытом положении нижние защелки (3)
втягиваются внутрь.

ВНИМАНИЕ
Опасность ДТП!
Перед транспортировкой или буксировкой
оборудования НЕОБХОДИМО убедиться,
что обе защелки полностью закрыты и
фиксируют подъемные пальцы навесного
оборудования.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0374A

RCPH08CCH294AAC 1

Когда пальцы навесного оборудования установлены
в муфту, рукоятки верхних защелок должны быть за-
крыты (внутрь - (2)) , в этом случае нижняя защелка
(4) будет выдвинута для сбора пальцев подъема на-
весного оборудования.

RCPH08CCH295AAC 2
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Отсоединение навесного оборудования

Опустите навесное оборудование на землю. Переме-
стите рычаги верхних защелок наружу (1), чтобы от-
крыть их , при этом нижняя защелка (3) сложится, а
пальцы навесного оборудования будут извлечены из
муфты.

RCPH08CCH294AAC 3

Преобразование быстродействующего
сцепки III/IIIN
важно: Перед изменением муфты замените регули-
ровочные блоки нижних тяг, установив подходящие
для новой муфты.

A. Положение категории IIIN, 898 mm (35.375 in).

RCPH08CCH428AAC 4

RCPH08CCH427AAC 5
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B. Положение категории III, 1038 mm (40.875 in).

RCPH08CCH427AAC 6

ВНИМАНИЕ
Тяжелый объект!
ВСЕГДА осуществляйте подъем с исполь-
зованием подвесного подъемного меха-
низма или обратившись за помощью дру-
гих лиц.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0086A

1. Снимите сцепку с трактора, используя подходящее
подъемное оборудование и стропы. Аккуратно по-
местите сцепку на подъемные опоры и отсоеди-
ните стропы и подъемное устройство. Выверните
четыре болта и снимите крышку с одного из рыча-
гов тяг муфты.

RCPH08CCH430AAC 7

2. Убедитесь, что рукоятка защелки находится в ЗА-
КРЫТОМ положении (направлена внутрь) (1) и из-
влеките штифт шарнира защелки (2) из нижнего
рычага тяги.

RCPH08CCH431AAC 8

3. Извлеките шплинт (2) и штифт (1) рукоятки за-
щелки.

RCPH08CCH432AAC 9
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4. Снимите рукоятку защелки.

RCPH08CCH433AAC 10

5. Извлеките соединительное звено защелки (1) из
рычага нижней тяги.

RCPH08CCH434AAC 11

6. Отверните гайки, снимите втулки, болты и шайбы,
с помощью которых рычаг нижней тяги крепится к
верхней опоре.

RCPH08CCH435AAC 12

7. Переместите рычаг нижней тяги в противопо-
ложную группу отверстий верхней опоры, чтобы
получить параметры настройки сцепного устрой-
ства для требуемой категории. Установите болты,
шайбы, втулки и заверните гайки рычага тяги.
Затяните болты моментом 340 - 360 Nm (250 - 265
lb ft).

8. Установите соединительное звено защелки, руко-
ятку защелки, штифт крепления шарнира защелки
и крышку, выполнив описанные ранее пункты в
обратном порядке.

9. Повторите указанные действия для противополож-
ного рычага нижней тяги на сцепке. RCPH08CCH436AAC 13
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10.Установите сцепку на трактор.

RCPH08CCH441AAC 14

Регулировка защелки быстродействую-
щей сцепки

Регулировка необходима, если защелка не располага-
ется заподлицо с корпусом (1) сцепки при полностью
поднятой рукоятке (2) (как показано на рисунке).

RCPH08CCH294AAC 15

Извлеките шплинт (4) и штифт (5) из передней части
быстродействующей муфты и поверните вилку (3)
вверх или вниз, чтобы отрегулировать защелку.

RCPH08CCH429AAC 16

RCPH08CCH324AAC 17
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Быстродействующая сцепка - Категория IVN
Быстродействующая сцепка имеет встроенные за-
щелки с рукоятками. Рукоятки могут смещаться
внутрь и наружу и закрывать или открывать фиксиру-
ющий механизм.

Присоединение навесного оборудования

Обе верхние рукоятки защелки должны быть открыты,
то есть переведены в наружное положение (1). Ниж-
няя защелка (3) должна быть переведена внутрь.

RCPH08CCH450AAC 1

ВНИМАНИЕ
Опасность ДТП!
Перед транспортировкой или буксировкой
оборудования НЕОБХОДИМО убедиться,
что обе защелки полностью закрыты и
фиксируют подъемные пальцы навесного
оборудования.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0374A

Когда пальцы навесного оборудования установлены
в муфту, рукоятки верхних защелок должны быть за-
крыты (внутрь) (2), в этом случае нижняя защелка (4)
будет выдвинута для захвата пальцев подъема навес-
ного оборудования.

RCPH08CCH449AAC 2

Отсоединение навесного оборудования

Опустите навесное оборудование на землю. Пере-
местите рычаги верхних защелок наружу, чтобы от-
крыть их (1), при этом нижняя защелка (3) сложится, а
пальцы навесного оборудования будут извлечены из
муфты.

RCPH08CCH450AAC 3

6 - 43



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Преобразование муфты сцепного устройства IVN
ПРИМЕЧАНИЕ: Размеры B, D и E измеряются от осей пальцев нижних тяг и крюка верхней тяги.

RCPH08CCH457BAC 4 RCPH08CCH458BAC 5

A — 927 mm (36.5 in). C — 970 mm (38.1 in).
B — 681 mm (26.8 in). D — 478 mm (18.8 in).

RCPH08CCH459BAC 6

C — 970 mm (38.1 in).
E — 559 mm (22 in).
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Преобразование в IVN

Для преобразования в категорию IVN,
1. Установите две разделительные прокладки IVN (1)

на внутреннюю сторону нижних тяг, закрепив ка-
ждую двумя болтами 12 mm x 30 mm, которые вхо-
дят в комплект.

2. Затяните болты моментом 140 Nm (103 lb ft).
3. Установите верхний крюк IVN в верхнюю группу от-

верстий с помощью двух болтов 20 mm x 140 mm в
верхние отверстия и двух болтов 20 mm x 90 mm с
шестигранным гнездом в головке в нижние отвер-
стия.

4. Затяните болты моментом 675 Nm (498 lb ft).

RCPH08CCH460BAC 7

Преобразование в стандартную катего-
рию III

Для преобразования в стандартную категорию III,
1. Снимите две разделительные прокладки категории

IVN с внутренней части нижних тяг.
2. Установите верхний крюк III в нижний комплект от-

верстий с помощью четырех болтов 20 mm x 140
mm.

3. Затяните болты моментом 675 Nm (498 lb ft).

RCPH08CCH462BAC 8
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Преобразование в навесное оборудова-
ние категории III при отсутствии стандарт-
ного отверстия быстросъемной муфты

Чтобы изменить положение для работы с навесным
оборудованием категории III без стандартного
отверстия быстросъемной муфты,
1. Снимите две разделительные прокладки категории

IVN с внутренней части нижних тяг.
2. Установите верхний крюк III в верхнюю группу от-

верстий с помощью двух болтов 20 mm x 140 mm
в верхние отверстия и двух болтов 20 mm x 90 mm
с шестигранным гнездом в головке в нижние отвер-
стия.

3. Затяните болты моментом 675 Nm (498 lb ft).

RCPH08CCH461BAC 9
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Работа со сцепным устройством
Электронная система сцепного устройства имеет два
режима работы: регулировка положения и регули-
ровка нагрузки.

В режиме регулировки положения сцепное устройство
повторяет движения рычага управления положением
сцепного устройства.

В режиме регулировки нагрузки система регулирует
высоту сцепного устройства, чтобы обеспечить посто-
янную нагрузку навесного оборудования на трактор в
условиях изменения характеристик почвы и рельефа
поверхности земли.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если переключатель регулировки
нагрузки установлен в любое положение отличное
от "0" (до упора по часовой стрелке), и скорость
трактора превышает 0.8 km/h (0.5 mph), сцеп-
ное устройство работает в режиме регулировки
нагрузки. Поверните переключатель регулировки
нагрузки по часовой стрелке до упора, чтобы
включить режим регулировки положения.

Обзор органов управления
С помощью рукоятки регулировки положения (1) за-
дайте высоту навесного оборудования при работе в
режиме регулировки положения, а также максималь-
ную глубину работы навесного оборудования при ра-
боте в режиме управления тягой.

Потяните регулятор управления
положением сцепного устройства назад,
чтобы поднять сцепное устройство или
уменьшить давление прижатия.

Нажмите регулятор управления
положением сцепного устройства
вперед, чтобы опустить сцепное
устройство или увеличить давление
прижатия.

Сигнальная лампа (2), расположенная
на панели управления, выполняет две
функции: мигающая лампа указывает
на наличие неисправности в контурах
системы, непрерывно светящаяся
лампа указывает на то, что сцепное
устройство располагается не на
установленной рабочей высоте или
высоте, заданной ранее ограничителем
высоты.

Во втором случае причиной может быть: 1) использо-
вание кнопок точного управления; 2) остановка сцеп-
ного устройства при подъеме; 3) использование пере-
ключателей на крыльях или 4) перемещение органов
управления сцепным устройством после выключения
зажигания.

RCPH11CCH133AAB 1
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При работе в режиме регулировки положения в окне
положения сцепного устройства выводится информа-
ция о положении нижних тяг в процентах от 0 - 100
%, с шагом изменения 1 %. 0 (ноль) указывает на то,
что тяги полностью опущены, 100 указывает на то, что
тяги подняты до упора. При помощи соответствующих
клавиш на клавиатуре выберите нужный экран.

RCPH11CCH055BAA 2

С помощью данного регулятора устанавливается
желаемая нагрузка на трактор посредством регули-
рования рабочей глубины навесного оборудования.
Данный регулятор определяет рабочую глубину
навесного оборудования путем механического воз-
действия на контакты чувствительности тяги.

Переместите регулятор назад, чтобы уменьшить на-
грузку тяги сцепного устройства.

Переместите регулятор вперед, чтобы увеличить на-
грузку тяги сцепного устройства.

Переместите регулятор назад до упора, чтобы от-
ключить функцию компенсации нагрузки тяги: си-
стема сцепного устройства будет работать только с
использованием регулятора положения.

RCPH11CCH045AAA 3
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Кнопки быстрого подъема и опускания сцепного
устройства расположены с левой стороны регуля-
тора управления положением сцепного устройства и
на многофункциональном рычаге. Принцип работы
кнопок идентичен.

Кнопки быстрого подъема и опускания сцепного
устройства предназначены для переведения сцепного
устройства в крайнее верхнее или рабочее нижнее
положение.

Чтобы поднять сцепное устройство в
крайнее верхнее положение, нажмите
верхнюю часть переключателя.

Чтобы опустить сцепное устройство в
нижнее рабочее положение, нажмите
нижнюю часть переключателя.

Если сцепное устройство уже находится
в нижнем рабочем положении, его
можно опустить еще ниже, дважды
нажав и удерживая нижнюю часть
переключателя.

Если во время подъема сцепного устройства нажать
нижнюю часть переключателя, сцепное устройство
начнет опускаться. Если во время опускания сцепного
устройства нажать верхнюю часть переключателя,
сцепное устройство начнет подниматься.

Если во время подъема сцепного устройства нажать
верхнюю часть переключателя, сцепное устройство
остановится. Если во время опускания сцепного
устройства нажать нижнюю часть переключателя,
сцепное устройство остановится. Чтобы возобновить
подъем или опускание сцепного устройства в крайнее
рабочее положение, снова нажмите верхнюю или
нижнюю часть переключателя.

Установив сцепное устройство в требуемое рабочее
положение, при помощи переключателя поднимите
или опустите его, не изменяя заданных параметров
регулировки положения.

RCPH11CCH131AAB 4

RCPH11CCH129AAB 5
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Используйте кнопки точного управления положения
сцепного устройства, чтобы переместить его на не-
большое расстояние.

Нажмите и отпустите кнопку точного
подъема сцепного устройства (1),
чтобы переместить его на небольшое
расстояние вверх.

Нажмите и удерживайте кнопку точного
управления подъемом сцепного
устройства, чтобы обеспечить его
непрерывный подъем во время
удерживания кнопки.

Нажмите и отпустите кнопку точного
опускания сцепного устройства (2),
чтобы переместить его на небольшое
расстояние вниз.

Нажмите и удерживайте кнопку точного
управления опусканием сцепного
устройства, чтобы обеспечить его
непрерывное опускание во время
удерживания кнопки.

Индикаторы (3), расположенные рядом с орга-
нами управления, светятся при движении сцепного
устройства в соответствующем направлении: при
использовании кнопок точного управления и органов
регулировки положения или при автоматической регу-
лировки положения сцепного устройства с помощью
системы регулировки тяги.

ПРИМЕЧАНИЕ: Кнопки быстрого управления рабо-
тают, только когда трактор находится в непо-
движном состоянии.

RCPH11CCH134AAB 6

Регулятор крайнего верхнего положения, располо-
женный под крышкой подлокотника, задает высоту
подъема сцепного устройства при помощи любых
органов управления. Используйте регулятор верхнего
предела, если существует вероятность повреждения
трактора в случае полного подъема крупного навес-
ного оборудования.

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить верхний
предел высоты. При повороте
регулятора в крайнее положение против
часовой стрелки сцепное устройство
поднимается приблизительно на 50%.

Поверните регулятор против часовой
стрелки, чтобы уменьшить верхний
предел высоты.

RCPH11CCH135AAB 7
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Используйте регулятор скорости опускания для регу-
лировки скорости опускания сцепного устройства.

Поверните регулятор против часовой
стрелки, чтобы уменьшить скорость
опускания (к значку "черепаха").

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить скорость
опускания (к значку "заяц").

Сцепное устройство не опустится при повороте регу-
лятора в крайнее положение против часовой стрелки.
Данное положение является рекомендованным для
транспортировки.

RCPH11CCH135AAB 8

Используйте регулятор чувствительности тяги для ре-
гулировки чувствительности сцепного устройства к из-
менению тяговой нагрузки.

Поверните регулятор по часовой
стрелке, чтобы увеличить
чувствительность в соответствии
с изменениями тяговой нагрузки.
Чтобы установить максимальную
чувствительность, поверните регулятор
до упора по часовой стрелке.

Поверните регулятор против
часовой стрелки, чтобы уменьшить
чувствительность в соответствии с
изменениями тяговой нагрузки.

RCPH11CCH135AAB 9

При помощи регулятора ограничения проскальзыва-
ния установите значение, при превышении которого
сцепное устройство будет обеспечивать подъем на-
весного оборудования, пока значение проскальзыва-
ния не вернется в допустимый диапазон.

Поверните рукоятку по часовой стрелке,
чтобы увеличить значение ограничения
проскальзывания.

Поверните рукоятку против часовой
стрелки, чтобы уменьшить значение
ограничения проскальзывания.

Для регулировки ограничения
проскальзывания необходимо,
чтобы машина была оснащена радаром
фактической скорости хода.

RCPH11CCH135AAB 10

Предупреждающий световой индикатор
При появлении неисправности в
системе сцепного устройства индикатор
начнет мигать.

Если неисправность не удалось устранить, необхо-
димо выполнить проверку трактора у официального
дилера
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Непрерывно светящийся индикатор (2) указывает на
то, что сцепное устройство отключено: параметры на-
стройки, заданные регулятором управления положе-
нием (1), не соответствуют высоте нижних тяг.

Предупреждение об отключении сцепного устройства
выводится, если:

• положение рукоятки управления было изменено
при отключенном двигателе;

• для подъема или опускания трехточечного сцеп-
ного устройства был использован один из внешних
органов управления сцепным устройством.

RCPH11CCH134AAB 11

RCPH11CCH133AAB 12

Для синхронизации регулятора положения и положе-
ния нижних тяг запустите двигатель и медленно пе-
реместите рычаг управления в любом направлении
до тех пор, пока его положение не будет соответство-
вать высоте сцепного устройства. После повторного
включения сцепного устройства индикатор, указываю-
щий на отключение сцепного устройства, должен по-
гаснуть.

Вы также можете использовать кнопки быстрого подъ-
ема и опускания (1) для подъема и опускания сцеп-
ного устройства, пока индикатор отключения сцепного
устройства не погаснет. При выполнении синхрони-
зации нижние тяги будут подниматься медленно. Как
только рукоятка управления положением и сцепное
устройство будут синхронизированы, нижние тяги пе-
рейдут в режим обычной работы.

RCPH11CCH129AAB 13
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Работа со сцепным устройством при помощи удаленного
переключателя
Удаленный переключатель сцепного устройства ис-
пользуется для подъема или опускания сцепного
устройства оператором, когда он находится за тракто-
ром. При использовании удаленного переключателя
сцепное устройство движется медленнее. Это помо-
гает выполнять небольшие изменения положения в
процессе регулировки тяг сцепного устройства.

При использовании удаленного переключателя
необходимо выполнить следующие действия:
1. Установите рычаг переключения передач в поло-

жение парковки.

RCPH11CCH137AAB 1

2. Отключите МОМ.

RCPH11CCH134AAB 2

6 - 53



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

ВНИМАНИЕ
Точка защемления!
Шарниры тяги подъема в сборе создают
точки возможного защемления. Соблю-
дайте осторожность, чтобы не повредить
пальцы, руки и ноги поворотными шарни-
рами.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0357A

3. Нажмите на верхнюю кнопку, чтобы поднять сцеп-
ное устройство. Нажмите на нижнюю кнопку, чтобы
опустить сцепное устройство.

• Если отпустить кнопки переключателя положения
сцепного устройства, его движение прекратится,
и оно будет находиться в выбранном положении,
пока не будут задействованы элементы управле-
ния сцепным устройством, расположенные в ка-
бине.

• При одновременном нажатии обеих кнопок сцеп-
ное устройство остановится. После отпускания
кнопок сцепное устройство можно использовать в
обычном режиме.

• Каждый раз после использования дистанционных
переключателей систему сцепного устройства не-
обходимо включить при помощи регулятора упра-
вления положением сцепного устройства или кно-
пок подъема и опускания сцепного устройства, рас-
положенных на многофункциональном рычаге.

RCPH11CCH035BAA 3
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Работа системы управления положением сцепного устройства
Для установки правильного положения сцепного
устройства необходима эксплуатация трактора с на-
весным оборудованием в поле. После присоединения
навесного оборудования и регулировки соединитель-
ных звеньев:

1. Переведите рукоятку управления положением
сцепного устройства (1) в крайнее верхнее по-
ложение, а рукоятку регулировки нагрузки (2) в
положение "1".

ПРИМЕЧАНИЕ: Отключите переключатель
ограничения проскальзывания, если он имеется.

RCPH11CCH045AAA 1

2. Переведите рукоятку регулировки скорости опус-
кания (2) в положение “6” и регулятор крайнего
верхнего положения (1) в положение “1.”

RCPH11CCH135AAB 2

3. Опустите сцепное устройство, используя пере-
ключатель на многофункциональном рычаге.

RCPH11CCH043AAA 3

4. Испытайте работу трактора и навесного оборудо-
вания в поле. Задайте рабочую глубину навесного
оборудования с помощью рукоятки регулировки
положения сцепного устройства . Скорость пере-
мещения сцепного устройства определяется ско-
ростью движения рукоятки. Медленное движение
рукоятки обеспечивает переход в режим точной
регулировки и медленного движения сцепного
устройства, совпадающего с движением рукоятки.
При быстром переключении рукоятки сцепное
устройство опускается с высокой скоростью.

RCPH11CCH045AAA 4
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5. Нажмите кнопку подъема сцепного устройства,
расположенную на многофункциональном рычаге,
чтобы поднять навесное оборудование, не изме-
няя параметры настройки положения сцепного
устройства. Нажмите кнопку опускания сцепного
устройства, чтобы опустить навесное оборудова-
ние в исходное положение.

RCPH11CCH043AAA 5

6. Отрегулируйте скорость опускания сцепного
устройства, обеспечив необходимую скорость
опускания навесного оборудования. При пово-
роте регулятора против часовой стрелки скорость
опускания уменьшается, по часовой стрелке —
увеличивается.

важно: Для подъема сцепного устройства в
положение для транспортировки необходимо
использовать рукоятку регулировки положения
сцепного устройства. Переведите рукоятку
регулировки скорости опускания в положение
блокировки (против часовой стрелки до упора).

RCPH11CCH135AAB 6
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Работа системы управления нагрузкой сцепного устройства
Рукоятка регулировки нагрузки позволяет задать
глубину опускания навесного оборудования в со-
ответствии с нагрузкой, испытываемой трактором.
Поверните рукоятку против часовой стрелки, чтобы
увеличить нагрузку трактора и глубину опускания
навесного оборудования. Поверните рукоятку по
часовой стрелке, чтобы уменьшить нагрузку трактора
и глубину опускания навесного оборудования.

Положения 7—10 предназначены для отрицательной
нагрузки тяги, положения 1—6 - для положительной
нагрузки тяги.

В условиях работы с отрицательной нагрузкой навес-
ное оборудование оказывает весовую нагрузку, напра-
вленную вниз, на нижние тяги и создает напряжение
тяги на верхних тягах; это характерно для работы с
полузакрепленным оборудованием или с оборудова-
нием с малой массой.

В условиях работы с положительной нагрузкой на
нижние тяги сцепного устройство действует напряже-
ние тяги, верхние тяги находятся под воздействием
веса навесного оборудования. Такие условия ха-
рактерны для работы с полностью закрепляемым
навесным оборудованием, работающим при зацепле-
нии с землей.

важно: Для работы системы управления нагруз-
кой скорость движения трактора должна быть
не менее 0.8 km/h (0.5 mph). Не устанавливайте
режим пониженной нагрузки (положения рукоятки
7—10), если трактор неподвижен. Это может
стать причиной существенного смещения сцепного
устройства при последующем включении трак-
тора.

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме пониженной нагрузки (по-
ложения рукоятки 7—10) некоторые виды навесного
оборудования могут не выполнять опускание при
включении регулировки нагрузки. Для увеличения
нагрузки и опускания навесного оборудования по-
верните рукоятку регулировки нагрузки против
часовой стрелки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Переключатель ограничения про-
скальзывания, если он предусмотрен, при настройке
положения сцепного устройства должен быть
отключен. По окончании регулировки положения
сцепного устройства переключатель ограничения
проскальзывания может быть включен.

RCPH11CCH045AAA 1
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Для работы в режиме регулировки нагрузки:
1. Опустите сцепное устройство, используя кнопку (1)

на многофункциональном рычаге.

RCPH11CCH043AAA 2

1. При переведенной до упора по часовой стрелке
рукоятке регулировки положения сцепного устрой-
ства (2) поверните рукоятку регулировки нагрузки
(2) по часовой стрелке, чтобы снизить нагрузку до
момента поднятия сцепного устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ: При работе в поле в условиях
перемежающегося мягкого и твердого грунта
используйте рукоятку регулировки положения
сцепного устройства, чтобы задать максималь-
ную глубину погружения навесного оборудования
в грунт, отличную от глубины, которая обес-
печивается при полном опускании оборудования.
Это позволит предотвратить слишком глубо-
кое погружение навесного оборудования в грунт
при обработке мягких или песчаных почв.

RCPH11CCH045AAA 3

2. Поверните рукоятку управления чувствительно-
стью тяги по часовой стрелке, чтобы уменьшить
колебание глубины, против часовой стрелки —
чтобы увеличить амплитуду движения сцепного
устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ: Обычно для полностью закреп-
ляемого навесного оборудования применяются
режимы хода 3-5, для полузакрепленного - 7-10.

RCPH11CCH135AAB 4
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Работа системы ограничения проскальзывания
Переключатель ограничения проскаль-
зывания

Для ограничения проскальзывания задних колес при
работе с навесным оборудованием используйте пере-
ключатель ограничения проскальзывания.

Нажмите и отпустите кнопку
ограничения проскальзывания, чтобы
включить или отключить ограничение
проскальзывания.

При активации функции ограничения
проскальзывания в верхней части
переключателя начинает светиться
индикатор.

При перемещении сцепного устройства
для ограничения проскальзывания
задних колес на заднем колесе
изображения трактора загорается
индикатор.

RCPH11CCH134AAB 1

При помощи регулятора ограничения проскальзыва-
ния установите значение, при превышении которого
сцепное устройство будет обеспечивать подъем на-
весного оборудования, пока значение проскальзыва-
ния не вернется в допустимый диапазон.

Поверните рукоятку по часовой стрелке,
чтобы увеличить значение ограничения
проскальзывания.

Поверните рукоятку против часовой
стрелки, чтобы уменьшить значение
ограничения проскальзывания.

Для регулировки ограничения
проскальзывания необходимо,
чтобы машина была оснащена радаром
фактической скорости хода.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для задания величины предела
проскальзывания трактор должен двигаться со
скоростью выше 3.2 km/h (2 mph), при этом сцепное
устройство не должно быть поднято до конца.

RCPH11CCH135AAB 2
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Регулировка системы регулировки огра-
ничения проскальзывания

Для работы с переключателем ограничения
проскальзывания:
1. Нагрузите трактор подходящим балластом, исходя

из состояния поля и выбранного навесного обору-
дования.

2. Двигайтесь со скоростью выше 3.2 km/h (2 mph)
и опустите трехточечное сцепное устройство с на-
весным оборудованием на землю.

3. Отрегулируйте сцепное устройство, установив
требуемую нагрузку или положение навесного
оборудования. В режиме регулирования нагрузки
переключатель регулирования нагрузки должен
быть переведен в такое положение, чтобы на-
весное оборудование работало при требуемой
глубине, а проскальзывание колес соответство-
вало требуемому диапазону.

ПРИМЕЧАНИЕ: Отрегулируйте переключатели
сцепного устройства перед установкой значения
предела проскальзывания и включением управле-
ния. Регулировка системы управления нагрузкой
после включения ограничения проскальзывания
изменяет значение предела проскальзывания.

4. На панели управления нажмите и отпустите кнопку
ограничения проскальзывания, чтобы включить
ограничение проскальзывания.

5. Нажмите кнопку %Slip (Процент проскальзывания)
на мониторе контроля характеристик или повер-
ните рукоятку управления проскальзыванием на
вещевом отсеке подлокотника для вывода экрана
проскальзывания.

RCIL11CCH017BAA 3

6. Значение предела проскальзывания составляет 5
%. Сцепное устройство поднимается, если про-
скальзывание колес превышает установленный
предел.

ПРИМЕЧАНИЕ: Значение предела проскальзыва-
ния должно составлять от 5 - 40 %; нельзя уста-
новить значения, выходящие за пределы указан-
ного диапазона.

RCIL11CCH017BAA 4
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Уставка сцепного устройства
Система управления сцепным устройством
отключает блокировку дифференциала и
механический передний привод (MFD), если
сцепное устройство поднимается выше заданной
точки по окончании обработки ряда. Обе функции
– блокировка дифференциала и механический
передний привод – снова включаются при опускании
сцепного устройства на 10% ниже заданной точки.
Изменить заданную точку можно следующим
образом:
1. В течение 10 секунд после включения зажигания

нажмите и удерживайте кнопку "PROG" (ПРОГ.) на
приборной панели в течение 3 секунд.

2. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на приборной панели не появится "TCU",
затем нажмите кнопку "PROG" (ПРОГ.).

RCPH11CCH066BAA 1

3. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх и вниз, пока
на дисплее не появится "EDC MENU" (Меню EDC),
затем нажмите кнопку "PROG" (ПРОГ.).

4. Нажмите "PROG" (ПРОГ.), чтобы перейти в меню
электронного управления тягами.

RCPH11CCH068BAA 2

5. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на дисплее не появится "HITCH SETTINGS"
(Настройки сцепного устройства), затем нажмите
кнопку "PROG" (ПРОГ.).

RCPH11CCH069BAA 3

6. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз,
пока на дисплее не появится "2 s Raise" (Подъем
2 с), затем нажмите кнопку "PROG" (ПРОГ.).

RCPH11CCH070BAA 4
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7. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз в
окне подъема сцепного устройства, чтобы уста-
новить значение подъема сцепного устройства на
уровне 60, 70, 80 или 90%, а затем нажмите кнопку
"PROG" (ПРОГ.).

RCPH11CCH071BAA 5

8. Появится экран “Done Settings” ("Выполненные из-
менения").

RCPH11CCH072BAA 6

Нажимайте на кнопку со стрелкой вверх или вниз, пока
не появится "HITCH EXIT" (Выход из настройки сцеп-
ного устройства). после чего нажмите кнопку PROG
(ПРОГ.).

RCPH11CCH073BAA 7

С помощью кнопок со стрелками вверх или вниз вы-
берите "EXIT" (Выход), а затем, нажимая на кнопку
"PROG" (ПРОГ.) в меню различных подуровней, вер-
нитесь к окнам, используемым в обычной работе.

RCPH11CCH067BAA 8
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ПЕРЕДНЕЕ СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО

Обзор
Переднее сцепное устройство предназначено для
использования с навесным оборудованием категории
IIIN; оно встраивается в переднюю раму и с целью
обеспечения максимальной грузоподъемности кре-
пится близко к трактору.

важно: При использовании сцепного устройства
следите за тем, чтобы не превысить грузоподъ-
емность передних колес, передней оси или транс-
портного средства.

Дополнительное переднее сцепное устройство со-
стоит из регулируемой верхней тяги (1) и двух
складных нижних тяг (2). Для быстрого соединения
и отсоединения навесного оборудования на концах
нижних тяг имеются открытые зацепы. Эти зацепы
оснащены самоблокирующимися защелками для
надлежащего крепления навесного оборудования.

Нижние тяги жестко закреплены без возможности бо-
кового качания.

Комплект поставки сцепного устройства включает ре-
гулируемые передние фонари и переднюю вилку.

RCPH11CCH005BAB 1

Для установки навесного оборудования в комплекте
поставки имеются два шарика категории III с диаме-
трами отверстий для штифтов категории II. Шарики
устанавливаются на все нижние штифты сцепного
устройств навесного оборудования.

RCPH08CCH360BAC 2
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Работа переднего сцепного устройства
Управление передним сцепным устройством, до-
ступным в качестве дополнительного оборудования,
осуществляется посредством четверного заднего
клапана дистанционного управления и регулируется
с помощью рычага дистанционного управления на
консоли подлокотника.

Переведите рычаг четвертого
клапана дистанционного
управления в положение подъема
(R), чтобы поднять сцепное
устройство.

Переведите рычаг в нейтральное
положение (N), чтобы остановить
движение сцепного устройства.
Сцепное устройство останется на
этой высоте.

Переведите рычаг в нижнее
положение (L), чтобы опустить
сцепное устройство.

Переведите рычаг в плавающее
положение (F), чтобы обеспечить
качание сцепного устройства в
вертикальном направлении для
повторения контура земли.

RCPH11CCH132AAB 1

При наличии, для управления передним сцепным
устройством также можно использовать джойстик,
когда он выбран для управления четвертым задним
клапаном дистанционного управления.

RCPH11CCH046AAA 2

Нажмите на кнопку клавиатуры "PTO/Hitch" (МОМ/
Сцепное устройство), чтобы просмотреть данные по-
ложения переднего сцепного устройства. Положение
нижних тяг показано в процентах хода в диапазоне 0
- 100 %, с шагом 1 %. 0 (ноль) указывает на то, что
тяги полностью опущены, 100 указывает на то, что
тяги подняты до упора.

RCPH11CCH055BAA 3
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Рабочий режим

Используйте управляющий клапан, расположенный
на передней части сцепного устройства, для вы-
бора режима работы цилиндров переднего сцепного
устройства: одностороннего или двойного действия.

RCPH11CCH029AAA 4

Изменение положения управляющего рычага приво-
дит к изменению режимов работы клапана. Фикса-
торы клапана определяют положение органов упра-
вления при различных режимах работы.

Переведите рычаги управления в указанные положе-
ния, чтобы переключить цилиндр сцепного устройства
в режим одностороннего действия.

При таких настройках рычага переднее сцепное
устройство поднимается с помощью гидравлической
системы, но опускается за счет веса навесного обо-
рудования.

RCPH08CCH390AAC 5

Переведите рычаги управления в указанные положе-
ния, чтобы переключить цилиндр сцепного устройства
в режим двустороннего действия.

При таких настройках переднее сцепное устройство
поднимается и опускается при помощи гидравличе-
ской системы.

RCPH08CCH388AAC 6

Переведите рычаги управления в указанные положе-
ния, чтобы полностью остановить движение гидрав-
лической жидкости к и от сцепного устройства.

При таких настройках действует гидравлическая бло-
кировка перемещения обоих подъемных цилиндров.
Эти настройки необходимо использовать во всех слу-
чаях транспортировки переднего навесного оборудо-
вания по дорогам общего пользования.

RCPH08CCH389AAC 7

6 - 65



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Гидравлические и электрические соеди-
нения переднего навесного оборудова-
ния

Питание к муфтам навесного оборудования перед-
него сцепного устройства (1) подается от задней
части муфт четвертого клапана дистанционного
управления. Короткие шланги предназначены для
перенаправления потока от клапана дистанционного
управления – 1, 2, 3, 5 или 6 – к муфте четвертого
клапана дистанционного управления переднего на-
весного оборудования. Также предусмотрен дополни-
тельный комплект муфт дистанционного управления.

Семиконтактная дополнительная розетка (2) обеспе-
чивает питанием электрическую систему навесного
оборудования, сигнальные лампы и фонари рабочего
освещения. Эта розетка идентична розетке, располо-
женной в задней части трактора.

RCPH11CCH009BAB 8

RCPH11CCH118BAA 9
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Дистанционные органы управления пе-
редним сцепным устройством

Кнопки дистанционного подъема и опускания перед-
него сцепного устройства расположены с левой сто-
роны передней части переднего сцепного устройства
в сборе.

Удаленный переключатель сцепного устройства ис-
пользуется для подъема или опускания сцепного
устройства оператором, когда он находится перед
трактором. Это помогает выполнять небольшие
изменения положения в процессе регулировки тяг
сцепного устройства.

ВНИМАНИЕ
Опасность раздавливания в результате по-
падания одежды в движущиеся детали ма-
шины!
Соблюдайте максимальную осторожность
при регулировке и проверке сцепного
устройства и управляющих тяг, если ис-
пользуется дистанционный переключа-
тель. Проверьте ход тяги и сцепного
устройства. Осматривая тягу и сцепное
устройство, следите, чтобы конечности не
попали в зону движения сцепного устрой-
ства или тяги.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0407A

RCPH11CCH030AAA 10

При использовании удаленного переключателя
необходимо выполнить следующие действия:
1. Установите рычаг переключения передач в поло-

жение парковки.

RCPH11CCH238AAA 11

2. Отключите передний МОМ.

RCPH11CCH134AAB 12

6 - 67



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

ВНИМАНИЕ
Точка защемления!
Шарниры тяги подъема в сборе создают
точки возможного защемления. Соблю-
дайте осторожность, чтобы не повредить
пальцы, руки и ноги поворотными шарни-
рами.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0357A

3. Запрещается использовать наружные переключа-
тели для переднего сцепного устройства, если вы
находитесь:

• между нижними тягами.

• на навесном оборудовании или рядом с ним.
4. Нажмите на верхнюю кнопку, чтобы поднять сцеп-

ное устройство. Нажмите на нижнюю кнопку, чтобы
опустить сцепное устройство.

• Если отпустить кнопки переключателя положения
сцепного устройства, его движение прекратится,
и оно будет находиться в выбранном положении,
пока не будут задействованы элементы управле-
ния сцепным устройством, расположенные в ка-
бине.

• При одновременном нажатии обеих кнопок сцеп-
ное устройство остановится. После отпускания
кнопок сцепное устройство можно использовать в
обычном режиме.

RCPH11CCH030AAA 13

Транспортное положение

Верхняя тяга и нижние тяги должны перемещаться
в положение транспортировки, как только переднее
сцепное устройство перестает использоваться. Под-
нимите верхнюю тягу в вертикальное положение.
Переместите напруженный рычаг влево, чтобы за-
фиксировать верхнюю тягу.

RCPH11CCH110AAA 14
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Нижние тяги могут поворачиваться вперед и назад
на верхнем штифте (3). Запрещается снимать этот
штифт, если вы не планируете снимать соединитель-
ную тягу.

У каждой соединительной тяги имеется регулировоч-
ный штифт со штифтом с дужкой, штифт положения
транспортировки (1) и дваштифта рабочих положений
(2).

Чтобы поднять нижние тяги в положение
транспортировки:
1. Снимите регулировочный штифт.
2. Поднимите соединительную тягу, чтобы совме-

стить транспортное отверстие с отверстием опор-
ного рычага.

3. Установите регулировочный штифт и зафикси-
руйте штифтом с дужкой.

RCPH11CCH035AAA 15

RCPH11CCH035AAA 16

Рабочее положение

Верхняя тяга и нижние тяги должны перемещаться в
рабочее положение при каждом подсоединении на-
весного оборудования спереди. Переместите напру-
женный рычаг влево, чтобы освободить верхнюю тягу
и опустить ее в рабочее положение.

RCPH11CCH088BAA 17
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Нижние тяги могут поворачиваться вперед и назад
на верхнем штифте (3). Запрещается снимать этот
штифт, если вы не планируете снимать соединитель-
ную тягу.

У каждой соединительной тяги имеется регулировоч-
ный штифт со штифтом с дужкой, штифт положения
транспортировки (1) и дваштифта рабочих положений
(2).

Чтобы опустить нижние тяги в рабочее положение:
1. Снимите регулировочный штифт.
2. Опустите соединительную тягу, чтобы совместить

рабочее отверстие с отверстием опорного рычага.
3. Установите регулировочный штифт и зафикси-

руйте штифтом с дужкой.

Механическое качание

Для работы с механическим качанием регулировоч-
ный штифт не устанавливается в рабочее положение
на обеих тягах. Это позволяет соединительным тягам
перемещаться вверх и вниз, копируя контур земли.

RCPH11CCH035AAA 18
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Подсоединение навесного оборудования
к переднему сцепному устройству

Чтобы подсоединить навесное оборудование к
переднему сцепному устройству:
1. Установите шарикоподшипники на штифты навес-

ного оборудования.
2. Запустите двигатель трактора.
3. Опустите подъемные рычаги с помощью рычага

дистанционного управления или джойстика (в за-
висимости от того, что установлено) таким обра-
зом, чтобы соединительные тяги находились непо-
средственно над землей.

4. Переместите трактор таким образом, чтобы концы
с открытыми зацепами находились под штифтами
сцепного устройства навесного оборудования.

5. Поднимите нижние соединительные тяги, чтобы
муфты зацепов вошли в зацепление с шари-
коподшипниками. При фиксации защелок на
шарикоподшипниках будет слышен щелчок.

важно: Проверьте, чтобы защелки были полно-
стью закрыты перед подъемом навесного обору-
дования с помощью переднего сцепного устрой-
ства.

6. Переведите рычаг управления в нейтральное по-
ложение, чтобы предотвратить подъем навесного
оборудования.

7. Соответствующим образом отрегулируйте длину
верхней части и подсоедините верхнюю тягу к
навесному оборудованию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Установите фиксатор на регу-
лировочный штифт верхней тяги, чтобы пре-
дотвратить удлинение тяги во время работы.

8. Поднимите переднее сцепное устройство и устано-
вите опоры навесного оборудования в положение
для хранения.

RCPH11CCH046AAA 20
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Отсоединение навесного оборудования
от переднего сцепного устройства

Чтобы отсоединить навесное оборудование от
переднего сцепного устройства:
1. Извлеките опоры навесного оборудования из поло-

жения для хранения и установите их.
2. С помощью рычага дистанционного управления

или джойстика (в зависимости от того, что устано-
влено) опустите навесное оборудование на землю.

3. Отсоедините верхнюю тягу от навесного оборудо-
вания.

4. На обеих нижних соединительных тягах поднимите
и поверните рычаги снятия блокировки назад. Ры-
чаг зафиксируется в открытом положении с втяну-
той защелкой.

5. Опустите соединительные тяги, чтобы защелки со-
шли сшарикоподшипников, и соединительные тяги
не касались навесного оборудования.

6. Сдайте назад, чтобы отвести трактор от навесного
оборудования.

RCPH11CCH132AAB 21
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БУКСИРНЫЕ СЦЕПКИ И БУКСИРОВОЧНЫЕ КРЕПЛЕНИЯ

Задняя точка буксировки - ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ
Угроза опрокидывания назад!
При подсоединении навесного оборудования трактор должен быть установлен правильно. За-
крепляйте буксируемое оборудование с помощью буксирной тяги. Всегда используйте трех-
точечное сцепное устройство для навесного или частично закрепляемого оборудования. Не
используйте сцепное устройство в качестве буксирной тяги.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0331A

ПРИМЕЧАНИЕ: При опоре оборудования на буксирную тягу проверьте, чтобы общий вес на заднюю ось не
превышал максимальной статической нагрузки, действующей в осевом направлении вниз, или грузоподъ-
емности задних шин, в зависимости от того, что меньше.

важно: При транспортировке оборудования по автомагистрали между трактором и сцепным устрой-
ством навесного оборудования рекомендуется использовать страховочную цепь, прочность на растяже-
ние которой равна общей массе навесного оборудования. См. "Страховочная цепь" в этом разделе.

Скорости буксировки

Ваш трактор может работать на скорости, превышаю-
щей максимально допустимую скорость транспорти-
ровки для большинства буксируемого оборудования.

Перед транспортировкой буксируемого оборудова-
ния прочитайте руководство оператора для данного
оборудования. Проверьте правильность установки
оборудования, изучите способы безопасной транс-
портировки и определите максимально допустимую
скорость транспортировки. Проверьте, чтобы сцепка
трактора с буксируемым оборудованием соответ-
ствовала требованиям местного и государственного
законодательства.

Никогда не выполняйте транспортировку на скорости,
превышающей максимально допустимую скорость
транспортировки оборудования. Превышение мак-
симально допустимой скорости транспортировки
оборудования может привести к снижению качества
работы системы торможения и/или потере управле-
ния трактором и буксируемым оборудованием.

Если иное не указано производителем оборудования
или в законодательстве, соблюдайте следующие пра-
вила при буксировке.

Для буксируемого оборудования, не
оснащенного собственной тормозной си-
стемой

Не выполняйте буксировку не оснащенного
собственной тормозной системой оборудования:

• на скорости выше 32 km/h (20 mph)

• или в случаях, когда при полной нагрузке его
масса (вес) превышает значения, указанные на
табличке с идентификационным номером трак-
тора (если применимо).

Для буксируемого оборудования с соб-
ственной тормозной системой

Не выполняйте буксировку оборудования с
собственной тормозной системой:

• на скорости, превышающей максимальную номи-
нальную скорость трактора,

• или в случаях, когда при полной нагрузке его
масса (вес) превышает значения, указанные на
табличке с идентификационным номером трак-
тора (если применимо).
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Положение/характеристики буксирной сцепки
Положение регулируемой буксирной тяги при работе МОМ

Регулируемая поворотная тяга имеет несколько положений, обеспечивающих различное расстояние между
концом вала МОМ и отверстием для пальца сцепного устройства. Каждое положение обеспечивает расстоя-
ние, указанное в таблицах ниже. Положение А - положение хранения тяги.

Для ознакомления с возможными положениями тяги и соответствующими вертикальными нагрузками см. Ру-
ководство оператора навесного оборудования. На тракторах T8.275 и T8.300 тяга помечена символом "L". На
тракторах T8.330, T8.360 и T8.390 тяга помечена символом "HD". Возможно использование тяги повышенной
прочности (широкой тяги для работы в тяжелых условиях) с тракторами всех моделей, помеченных символами
“HD.”

RCPH08CCH005FAA 1

1. Отверстие для пальца сцепного
устройства

3. Буксирная тяга 5. Идентификационная метка тяги

2. Вал МОМ 4. Шарнирный кронштейн и палец тяги

Стандартная тяга – T8.275 и T8.300 – положения/грузоподъемность
Положение тяги*Диаметр

вала МОМ
Частота
вращения

МОМ
“A” “B” “C” “D” “E” “F”

35 mm
(1.375 in)

540 или
1000

303 mm
(11.9 in) 355 mm

(14.0 in)540
МОМ

407 mm
(16.0

in)1000 PTO

459 mm
(18.1 in)

549 mm
(21.6 in)

604 mm
(23.8 in)

44 mm (1.75
in)

1000 354 mm
(13.9 in)

406 mm
(16.0 in)

458 mm
(18.0 in) 510 mm

(20.1
in)1000 PTO

600 mm
(23.6 in)

655 mm
(25.8 in)

* См. Руководство оператора навесного оборудования, чтобы правильно подобрать положение тяги.
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Максимальная статическая вертикальная нагрузка на тягу
“A” 3170 lb 1440 kg
“B” 3170 lb 1440 kg
“C” 3170 lb 1440 kg
“D” 3170 lb 1440 kg
“E” 3170 lb 1440 kg
“F” 2970 lb 1359 kg

Стандартная тяга – T8.330, T8.360 и T8.390 – положения/грузоподъемность
Положение тяги*Диаметр

вала МОМ
Частота
вращения

МОМ
“A” “B” “C” “D” “E” “F”

35 mm
(1.375 in)

540 или
1000

303 mm
(11.9 in) 355 mm

(14.0 in)540
МОМ

407 mm
(16.0

in)1000 PTO

459 mm
(18.1 in)

549 mm
(21.6 in)

604 mm
(23.8 in)

44 mm (1.75
in)

1000 354 mm
(13.9 in)

406 mm
(16.0 in)

458 mm
(18.0 in) 510 mm

(20.1
in)1000 PTO

600 mm
(23.6 in)

655 mm
(25.8 in)

* См. Руководство оператора навесного оборудова-
ния, чтобы правильно подобрать положение тяги.

Максимальная статическая вертикальная нагрузка на тягу
“A” 4140 lb 1880 kg
“B” 4140 lb 1880 kg
“C” 4140 lb 1880 kg
“D” 4140 lb 1880 kg
“E” 4140 lb 1880 kg
“F” 3890 lb 1760 kg
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Широкая тяга категории Cat III, предназначенная для работ в тяжелых условиях
Тяга с повышенной прочности выполнена как единый
элемент и оснащена автоматическим замком. Ста-
тическая вертикальная грузоподъемность тяги соста-
вляет 4990 kg (11000 lb). Рекомендуется применять с
навесным оборудованием, создающим большую вер-
тикальную нагрузку: прицепы для зерна, резервуары
с жидким удобрением, сеялки и др.

RCPH08CCH464AAC 2

Тяги категории Cat III с повышенной грузоподъемностью, предназначенные для работы в тяжелых
условиях – положения/грузоподъемность

Положение тяги*Диаметр вала
МОМ

Частота
вращения

МОМ
“A” “B” “C” “D” “E”

35 mm (1.375
in)

540 или 1000 391 mm (15.4
in) 450 mm (17.7

in)540 МОМ
536 mm (21.1
in)1000 PTO

600 mm (23.6
in)

686 mm (27.0
in)

44 mm (1.75
in)

1000 406 mm (16.0
in)

465 mm (18.3
in)

551 mm (21.7
in) 615 mm (24.2

in)1000 PTO

701 mm (27.6
in)

* См. Руководство оператора навесного оборудования, чтобы правильно подобрать положение тяги.

Максимальная статическая вертикальная нагрузка на тягу
“A” 11000 lb 4990 kg
“B” 11000 lb 4990 kg
“C” 11000 lb 4990 kg
“D” 9700 lb 4400 kg
“E” 8500 lb 3859 kg
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Тяга категории Cat IV

Тяга категорииCat IV выполнена как единый элемент и
оснащена автоматическим замком. Статическая вер-
тикальная грузоподъемность тяги составляет 4990 kg
(11000 lb). Рекомендуется применять с навесным обо-
рудованием, создающим большую вертикальную на-
грузку: прицепы для зерна, резервуары с жидким удо-
брением, сеялки и др.

RCPH08CCH463AAC 3

Тяги категории Cat IV – положения/грузоподъемность
Положение тяги*Диаметр вала

МОМ
Частота
вращения

МОМ
“A” “B” “C” “D” “E”

35 mm (1.375
in)

540 или 1000 391 mm (15.4
in) 450 mm (17.7

in)540 МОМ
536 mm (21.1
in)1000 PTO

600 mm (23.6
in)

686 mm (27.0
in)

44 mm (1.75
in)

1000 406 mm (16.0
in)

465 mm (18.3
in)

551 mm (21.7
in) 615 mm (24.2

in)1000 PTO

701 mm (27.6
in)

* См. Руководство оператора навесного оборудования, чтобы правильно подобрать положение тяги.

Максимальная статическая вертикальная нагрузка на тягу
“A” 11000 lb 4990 kg
“B” 11000 lb 4990 kg
“C” 11000 lb 4990 kg
“D” 9700 lb 4400 kg
“E” 8500 lb 3859 kg
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Регулировка буксирной сцепки
Для работы МОМ

Для переведения буксирной сцепки в положение
работы МОМ:
1. Выверните болт (3), снимите плоскую шайбу (2),

держатель штифта (1), штифт тяги (4) и раздели-
тельную пластину (5) (если предусмотрена) шар-
нира тяги.

2. Сдвиньте тягу назад или вперед, чтобы обеспечить
требуемое положение буксирной сцепки согласно
руководству к навесному оборудованию или руко-
водству оператора навесного оборудования.

RCPH08CCH411AAC 1

3. После установки буксирной сцепки в требуемое по-
ложение установите штифт тяги (4), разделитель-
ную пластину (5) (если предусмотрена), держатель
штифта (1), плоскую шайбу (2) и болт (3) шарнира
тяги. Затяните болт моментом 125 - 150 Nm (93
- 112 lb ft). Разделительная пластина (если пре-
дусмотрена) должна быть установлена под буксир-
ную сцепку для обеспечения рабочего положения.

важно: Болт держателя штифта шарнира бук-
сирной сцепки должен быть затянут указанным
моментом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для определения правильного
положения буксирной тяги см. таблицы на стр.
6-74.

RCPH08CCH004AAA 2

Автоматический замок с пальцем (если
предусмотрен)

Для установки автоматического замка с пальцем в
рабочее положение:
1. Поднимите палец тяги (1) вверх так, чтобы скоба

пальца (2) встала в паз замка.
2. Переместите трактор, чтобы присоединить к нему

навесное оборудование.
3. От удара сцепного устройства навесного обору-

дования спусковая скоба (3) замка переместится
и вытолкнет скобу пальца из паза замка. Палец
опустится вниз через сцепное устройство навес-
ного оборудования и буксирную сцепку (4), а скоба
пальца зафиксирует его на месте.

важно: Перед запуском трактора убедитесь,
что палец сцепного устройства правильно вста-
влен в буксирную сцепку трактора, и что скоба
пальца опущена и надежно фиксирует палец.

4. Затяните крепежные болты буксирной тяги Cat III
моментом 485 - 620 Nm (350 - 460 lb ft). Затяните
крепежные болты буксирной тяги Cat IV моментом
658 - 725 Nm (485 - 535 lb ft).

RCPH08CCH413AAC 3
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Присоединение навесного оборудования
к буксирной сцепке

Чтобы свести к минимуму нагрузку на трактор и
навесное оборудование, необходимо правильно
подсоединить навесное оборудование к буксирной
сцепке. Если навесное оборудование присоединено
неверно, управление трактором усложнится, и
навесное оборудование будет работать неправильно.

• Навесное оборудование, предназначенное для
буксировки, следует присоединять только к бук-
сирной сцепке, а не к трехточечному сцепному
устройству.

• Используйте палец сцепного устройства трактора,
чтобы присоединить навесное оборудование к бук-
сирной сцепке. Убедитесь, что палец надежно кре-
пится на месте с помощью стопорного штифта.

RCPH08CCH349AAC 4

• Если вилка установлена и на тракторе, и на при-
цепном оборудовании, снимите ее с трактора ИЛИ
с прицепного оборудования. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ
длинный палец для соединения вилки навесного
оборудования с вилкой замка. (На рисунке пред-
ставлено сцепное устройство с вилкой)

• Отрегулируйте буксирную сцепку так, чтобы вектор
тягового усилия трактора совпадал со средней ли-
нией навесного оборудования.

• При работе с буксирной сцепкой следует поднять
трехточечное сцепное устройство как можно выше
во избежание контакта нижних тяг и навесного обо-
рудования. RCPH08CCH002AAA 5

• При эксплуатации МОМ выполните следующие
действия:
1. Зафиксируйте буксирную сцепку в среднем по-

ложении опоры сцепки с помощью болтов и гаек
держателя сцепки.

2. Замок (если предусмотрен) следует снять с бук-
сирной сцепки или закрепить снизу во избежа-
ние возможного контакта вилки и карданной пе-
редачи навесного оборудования. (На рисунке
представлена буксирная сцепка с замком)

RCPH08CCH003AAA 6
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ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ ПИТАНИЯ

Вспомогательное питание и освещение
Задняя часть трактора
Семиточечная дополнительная штепсельная розетка
- это SAE J560a, самозаземляющаяся полностью под-
ключенная штепсельная розетка. Эта розетка обес-
печивает питанием электрические системы навесного
оборудования, сигнальные лампы, фонари рабочего
освещения и лампы прицепа.

RCPH08CCH348AAC 1

Контакт номер 4 ( 10 A предохранитель) и контакт 7
( 30 A предохранитель) управляются ключом зажига-
ния. Питание отключается для контактов 4 и 7, когда
ключ зажигания находится в положении Off (Выкл.).

ПРИМЕЧАНИЕ: Если разъем сигнальной лампы, на-
весного оборудования или прицепа не является се-
миточечным разъемом SAE, то разъем необходимо
заменить.

RCPH08CCH292AAC 2

Вид сзади – проводка штепсельной розетки
Контакт Цвет

провода
Функция

1 Черный "Масса"
2 Розовый Фонари рабочего

освещения
3 Розовый Левый указатель

поворота
4 Розовый Стоп-сигнал
5 Розовый Правый указатель

поворота
6 Розовый Задние фонари
7 Красный Дополнительное

энергопитание по ключу
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Семиточечный разъем SAE (показан) A139672 семи-
контактный штепсель 121646C1 можно приобрести у
своего дилера.

RCPH08CCH291AAC 3

Передняя часть трактора

На переднем сцепном устройстве также предусмо-
трена семиточечная дополнительная штепсельная
розетка. Эта розетка обеспечивает питанием электри-
ческие системы установленного спереди навесного
оборудования, сигнальные лампы и фонари рабочего
освещения.

RCPH11CCH070AAA 4
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Соединения питания кабины
Дополнительные соединения системы питания име-
ются внутри кабины для соединения контроллеров

навесного оборудования, радио промышленного диа-
пазона и другого 12 V оборудования.

Трехконтактная розетка, расположенная под прибор-
ной панелью трактора, имеет клемму заземления и
две клеммы питания 12 V. Клемма A ( 30 A) включа-
ется с помощью ключа зажигания. Клемма B ( 30 A)
работает прямо от аккумулятора. Клемма C - клемма
"массы".

RCPH08CCH074BAB 1

Дополнительные розетки питания имеются в следую-
щих местах:

Прикуриватель (если предусмотрен) на консоли крыла

RCPH11CCH125AAB 2

3-контактная розетка, расположенная ниже консоли
крыла

RCPH11CCH126AAB 3
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Две 3-контактных розетки (2) и розетка для прикурива-
теля (3). расположенная на дополнительной правой
крышки панели

RCPH11CCH017AAA 4

Панель с несколькими розетками расположена в
нижней передней части правого крыла. Панель с
двумя 3-контактными разъемами и тремя разъемами
типа прикуривателя является стандартной в кабинах
люкс и дополнительной в кабинах других исполнений.
Панель имеет независимую защищиту максимальной
мощностью 120 A.

RCPH11CCH020AAA 5
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ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ КЛАПАНЫ С УДАЛЕННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ

Муфты и соединения клапанов
ВНИМАНИЕ
Неожиданное движение!
Подсоединив цилиндры к гидравлической
системе машины, несколько раз включите
и выключите машину с помощью рычага
дистанционного управления, чтобы стра-
вить воздух из цилиндров и шлангов.
Наличие воздуха в системе может вызвать
неустойчивую работу или внезапное паде-
ние оборудования.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0347A

Каждая муфта дистанционного управления оснащена
идентификационным ярлыком, цвет которого совпа-
дает с цветом соответствующего рычага в кабине.
Муфты обозначаются цифрами: №1, №2, №3, №4,
№5 и №6 в соответствии с рычагами дистанционного
управления на консоли подлокотника.

Схема муфты с шестью клапанами

RCIL11CCH060AAA 1

Схема муфты с пятью клапанами

RCIL11CCH061AAA 2

Схема муфты с четырьмя клапанами

RCIL11CCH062AAA 3
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При переведении рычага управления№1 вперед жид-
кость под давлением подается к левому отверстию ги-
дравлической муфты (1A). Переведение рычага упра-
вления назад обеспечивает подачу жидкости под да-
влением к правому отверстию гидравлической муфты
(1B).

ПРИМЕЧАНИЕ: При запуске трактора рычаги ди-
станционного управления должны находиться в
нейтральном положении. При появлении на дис-
плее приборной панели сообщения “AUX NEUTRAL”
("ДОП. НЕЙТРАЛЬ") переведите рычаг управления
на нейтраль, чтобы включить дистанционное упра-
вление.

RCIL11CCH063AAA 4

Проверка нагрузки дистанционного кла-
пана

Дистанционный гидравлический клапан оснащен од-
ним клапаном проверки нагрузки всех пяти секций
дистанционного управления в отверстии “B” (подъем).
Клапан проверки нагрузки используется, когда необ-
ходимо зафиксировать положение дистанционного
гидравлического цилиндра, обеспечив отсутствие
утечек. Если не планируется устанавливать клапан
проверки нагрузки, для глушения соответствующего
отверстия предусмотрена пробка (284165A*). Это
средство исключения проверки давления может по-
требоваться, когда при опускании очень тяжелое
навесное оборудование вибрирует и редукционный
поток не обеспечивает устранения вибрации.

Соединители для шлангов

Трактор оснащен стандартными соединителями с вну-
тренней резьбой в соответствии с ISO 5675. Указан-
ные соединители совместимы со стандартнымишлан-
гами с наружной резьбой, выполненными в соответ-
ствии со стандартами ASAE S366, SAE J1036 или ISO
5675. Дилер может предоставить следующие типы
соединителей с наружной резьбой, соответствующих
ASAE:

Номер детали Размер резьбы Резьба
1272399C2 7/8-14" Стандарт UNF

SAE
1272770C2 1/2-14" Нормальная

коническая
трубная резьба

1285718C2 3/4-16" Стандарт UNF
SAE

Дилер имеет возможность поставки шланговых соеди-
нений и переходников для присоединения навесного
оборудования различных типов к стандартному со-
единителю с наружной резьбой.

RCPH08CCH289AAC 5
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Соединение шлангов дистанционного
управления

ВНИМАНИЕ
Опасность выброса жидкости!
В результате выброса под давлением ги-
дравлическая жидкость или дизельное
топливо могут проникать под кожу, вызы-
вая инфекции или другие повреждения. Во
избежание травм персонала прежде чем от-
соединять трубопроводы или выполнять
какие-либо иные работы в гидравлической
системе, сбросьте давление в системе. Пе-
ред повышением давления убедитесь, что
все соединения герметичны, а компоненты
находятся в хорошем состоянии. Нико-
гда не проверяйте линии, находящиеся
под давлением, на предмет утечек руками.
Вместо этого используйте лист картона
или кусок дерева. При получении травм в
результате утечки рабочей жидкости, не-
медленно обратитесь к врачу.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0178A

ВНИМАНИЕ
Опасность защемления!
Перед тем, как покинуть кабину, опустите
все компоненты, навесное и дополнитель-
ное оборудование на землю.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0419A

Присоединение или отсоединение гидравлического
соединителя для шлангов с наружной резьбой
от муфты трактора может осуществляться, если
системы трактора или навесного оборудования
находятся под давлением. Присоедините шланг (4)
навесного оборудования к дистанционным муфтам
так, чтобы при перемещении рычага дистанционного
управления вперед выполнялось опускание
навесного оборудования, а при перемещении рычага
назад - поднималось.
1. Каждая дистанционная муфта трактора оснащена

вращающейся пылезащитной крышкой (1). Очи-
стите крышку, муфту трактора (2) и соединитель
с наружной резьбой для шлангов перед выполне-
нием соединения (3).

2. Чтобы присоединить шланг к дистанционной
муфте, поверните крышку, чтобы открыть муфту
трактора, вставьте соединитель в муфту трактора
и протолкните его до упора.

3. Чтобы отсоединить шланг от муфты трактора,
возьмитесь за соединитель с наружной резьбой и
вытяните его.

4. Поверните крышку муфты трактора, чтобы защи-
тить ее от загрязнения.

RCPH08CCH302AAC 6
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важно: При присоединении шланга навесного обору-
дования к трактору следите за тем, чтобы длина
шланга была достаточной для того, чтобы обеспе-
чить возможность поворота трактора в обоих на-
правлениях.

важно: Навесное и другое дополнительное оборудо-
вание обычно оснащены несколькими большими ци-
линдрами дистанционного управления. Для заполне-
ния этих цилиндров требуется 15 l (4 US gal) жид-
кости. Всегда проверяйте уровень трансмиссион-
ной жидкости после заливания жидкости в цилиндры
навесного и другого дополнительного оборудования.
Запрещается эксплуатировать нагруженный трак-
тор, если уровень жидкости ниже отметки Add на
щупе, обозначающей, что необходимо долить жид-
кость.
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Возвратная цепь двигателя
Возвратный контур двигателя предназначен для сни-
жения противодавления в гидравлическом контуре
дистанционного управления и обеспечения более
эффективной работы двигателя. Возвратный контур
двигателя также применяется в случаях, когда для
оптимизации работы навесного оборудования необ-
ходимо использование возвратного контура с низким
противодавлением.

Чтобы использовать возвратный контур двигателя,
соедините возвратную линию гидравлического дви-
гателя или навесного оборудования с возвратной
муфтой (1) двигателя и дренажный трубопровод
корпуса двигателя с возвратной муфтой (2) контура
низкого давления .

RCIL11CCH003BAA 1
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Питание за цепью
Гидравлический блок питания обеспечивает непре-
рывную максимально мощную подачу жидкости,
необходимую для работы навесного оборудования.
Нижнее левое отверстие (P) предназначено для по-
дачи, нижнее правое - для возврата (R). Сливное
отверстие (D) или возвратное отверстие низкого
давления – 19 l/min (5 US gpm) максимальная по-
дача – располагается вверху справа. Возвратное
отверстие низкого давления используется, когда
необходимо обеспечить минимальное противодавле-
ние, например, для сливного отверстия в корпусе
гидравлического двигателя. Отверстие регистрации
нагрузки (LS) предназначено для использования с на-
весным оборудованием и двигателями, требующими
обеспечения гидравлического расхода, пропорцио-
нального испытываемой нагрузке.

Гидравлический блок питания оснащен устройством
регистрации нагрузки, которое активирует поток, когда
это необходимо. При использовании навесного обо-
рудования и двигателей, требующих обеспечения по-
стоянного давления, датчик нагрузки необходимо от-
ключить. Снимите верхнюю заглушку (1), чтобы полу-
чить доступ ко второй заглушке, расположенной вну-
три, и снимите ее. Установите верхнюю заглушку. Для
получения более подробной информации обратитесь
к дилеру.

важно: Датчик необходимо устанавливать при от-
соединенном навесном оборудовании, так как в про-
тивном случае может произойти повреждение на-
соса.

В таблице, приведенной ниже, указаны соединители
с наружной резьбой, соответствующие отверстиям ги-
дравлического блока питания.

Отвер-
стие

Ном. SAE Деталь № Размер резьбы

P .75 in 347755A* 1-1/16-12 ORB
ПРАВ. .75 in 347755A* 1-1/16-12 ORB
D .375 in 385358A* 3/4-16 ORB
РЕГИ-
СТРА-
ЦИЯ
НА-
ГРУЗКИ

.25 in 347756A* 9/16-18 ORB

RCIL11CCH005BAA 1
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Пропускная способность
Система со стандартным насосом

Стандартный насос, расположенный спереди перед-
ней оси, питает на все клапаны дистанционного упра-
вления (если установлены), а также контуры гидрав-
лического блока питания и возвратной магистрали ги-
дромотора (если установлены).

Максимальная подача при наличии 2-х или более кла-
панов дистанционного управления (без подачи на ру-
левое управление): 136 l/min (36 US gpm).

Максимальная подача при наличии одного клапана
дистанционного управления (без подачи на рулевое
управление): 130 l/min (34.3 US gpm).

Максимальная подача при наличии гидравлического
блока питания (без подачи на рулевое управление):
113 l/min (30 US gpm). RCPH08CCH383BAC 1
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Megaflow

При наличии, насос Megaflow расположенный позади
стандартного агрегата, обеспечивает возможность
дополнительной подачи гидравлической жидкости от
второго насоса в систему дистанционного управле-
ния.

С помощью опции Megaflow обеспечивается разделе-
ние подачи гидравлической жидкости на клапаны ди-
станционного управления в коллекторе. Стандартный
насос обеспечивает подачу на первый и второй кла-
паны дистанционного управления, а также на гидрав-
лический блок питания и возвратную магистраль ги-
дромотора (если установлены).

Насос Megaflow обеспечивает подачу на третий и
четвертый клапаны дистанционного управления, а
также на пятый клапан (если установлен).

При подсоединении навесного оборудования к ги-
дравлической системе трактора, необходимо соблю-
дать баланс подачи на гидромоторы в соответствии с
особенностями нагнетания.

Гидромоторы, требующие низкого давления в воз-
вратной магистрали должны подсоединяться к
возвратной муфте гидромотора и возвратным маги-
стралям низкого давления с той же стороны.

При подсоединении двух гидромоторов, агрегат с бо-
лее высокой производительностью должен подсоеди-
няться к первому или второму клапану дистанцион-
ного управления, а насос с меньшей производитель-
ностью, соответственно, к третьему и четвертому кла-
пану дистанционного управления.

Максимальная подача при наличии 2-х или более кла-
панов дистанционного управления (без подачи на ру-
левое управление): 244 l/min (64.4 US gpm).

Максимальная подача при наличии одного клапана
дистанционного управления (без подачи на рулевое
управление): 130 l/min (34.3 US gpm).

Максимальная подача при наличии гидравлического
блока питания (без подачи на рулевое управление):
113 l/min (30 US gpm).

RCIL11CCH004BAA 2
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Блокировка гидравлической системы при транспортировке
ВНИМАНИЕ
Опасность при движении на дороге!
Во избежание случайного опускания навесного оборудования, при транспортировке необхо-
димо использовать транспортировочные упоры.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0437A

Используйте блокировку гидравлического управления
для предотвращения случайного движения навесного
оборудования, закрепленного на сцепном устрой-
стве или управляемого клапанами дистанционного
управления, во время работы или движения. Во
включенном состоянии переключатель блокирует
сцепное устройство и/или клапаны дистанционного
управления и не позволяет оператору случайно опу-
стить навесное оборудование.

Нажмите на верхнюю часть
переключателя, чтобы включить
сцепное устройство и дистанционное
управление клапанами.

Переместите переключатель в
среднее положение, чтобы включить
дистанционное управление клапанами,
не включая органы управления сцепным
устройством.

Нажмите на нижнюю часть
переключателя, чтобы отключить
сцепное устройство и дистанционное
управление клапанами. При отмене
блокировки органов управления
индикатор на переключателе начинает
светиться.

При переезде с поля на поле или движении по ав-
томагистралям клапаны дистанционного управления
и сцепное устройство должны быть отключены, для
этого нажмите на нижнюю часть переключателя бло-
кировки гидравлической системы.

RCPH11CCH125AAB 1
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Использование органов управления
Работа рычага управления

При включении зажигания все клапаны дистанцион-
ного управления, рычаги и джойстик (при наличии)
должны находиться в нейтральном положении. Если
один из указанных органов управления не будет нахо-
диться в нейтральном положении, соответствующий
ему клапан будет отключен. Для активации клапана
переведите орган управления в нейтральное положе-
ние.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сообщение на приборной панели
трактора указывает, что органы управления не
переведены в нейтральное положение.
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Рычаг каждого клапана дистанционного управления
(1) имеет четыре положения: подъема, нейтрали,
опускания и качания. При работе в режимах подъема
или опускания фиксированные положения рычага
используются для регулировки работы клапанов ди-
станционного управления по времени.

Переведите рычаг из нейтрального
положения (N) назад, в положение
подъема (R). Переведите рычаг
из нейтрального положения
вперед, в положение опускания
(L). Чтобы перевести рычаг в
положение качания (F), переведите
его вперед до упора. В режиме
качания гидравлический цилиндр
может свободно выдвигаться и
втягиваться, что обеспечивает
движение навесного оборудования,
например, скреперных ножей
или маркеров, в соответствии с
рельефом почвы.

Кроме того, положение качания применяется для
выдвижения цилиндра одностороннего действия и со-
ответствует положению отключения гидравлических
двигателей.

важно: Запрещается переводить рычаг в ней-
тральное положение из положения выдвижения
или втягивания, чтобы остановить гидравличе-
ский двигатель. Внезапное прекращение работы
гидравлической системы может стать причиной
серьезных повреждений двигателя.

важно: При работе с цилиндрами дистанционного
управления в ручном режиме с отключенным тай-
мером не рекомендуется оставлять рычаг клапана
дистанционного управления в фиксированном поло-
жении выдвижения или втягивания. Когда цилиндр
достигнет конечной точки хода, переведите рычаг
управления в нейтральное положение. Если рычаг
не будет переведен в нейтральное положение, про-
изойдет перегрев масла, что может стать причи-
ной неисправности компонентов гидравлической си-
стемы или трансмиссии.

важно: Клапан дистанционного управления пере-
стал выполнять команды, поданные при помощи
рычага, свяжитесь с официальным дилером.

RCPH10FWD788BAM 1
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Для выдвижения/втягивания клапана дистанционного
управления используйте специальные кнопки. Верх-
няя и нижняя кнопки (1) управляют первым клапаном
дистанционного управления. Левая и правая кнопки
(2) обычно управляют вторым клапаном дистанцион-
ного управления. При наличии пяти клапанов дистан-
ционного управления левая и правая кнопки (2) упра-
вляют пятым клапаном дистанционного управления.

Нажмите кнопку выдвижения, чтобы обеспечить крат-
ковременное выдвижение гидравлического цилиндра.
Нажмите кнопку втягивания, чтобы обеспечить кратко-
временное втягивание гидравлического цилиндра.

RCPH11CCH043AAA 2
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Настройка двойного действия с выдерж-
кой времени

В основном, программа регулировки по времени ис-
пользуется для согласования работы гидравлических
цилиндров. Функция таймера позволяет оператору
фиксировать время между переключением из ней-
трального положения в положение выдвижения или
втягивания и обратно и прекращением подачи потока
масла на навесное оборудование.

Гидравлические шланги цилиндров должны быть пра-
вильно подключены к соответствующему клапану ди-
станционного управления. Запустите двигатель трак-
тора и выберите нормальную рабочую скорость для
работы с цилиндром. Важно: для регулировки рыча-
гов управления по времени используется время, необ-
ходимое штоку цилиндра для выдвижения и/или втя-
гивания. Любое изменение частоты вращения двига-
теля оказывает влияние на гидравлический поток и,
следовательно, на время выдвижения и/или втягива-
ния цилиндра.

Тем не менее, установленный рабочий период рычага
управления остается неизменным вне зависимости
от расхода масла. Поэтому равномерность работы
необходима для обеспечения правильной работы
системы.

Функция считывания таймера:
1. При выключенном режиме таймера (световой

индикатор (2) не горит) нажмите и удерживайте
кнопку таймера (1), пока индикатор (2) не начнет
мигать.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в течение 5 секунд не переме-
щать рычаг дистанционного управления, произой-
дет отмена режима считывания.

2. В течение 5 секунд переместите рычаг дистанци-
онного управления в положение выдвижения или
втягивания, чтобы узнать время того или иного на-
правления. После возврата рычага дистанцион-
ного управления в нейтральное положение свето-
вой индикатор (2) будет мигать 3 секунды, сохра-
няя значение.

3. В течение 3 секунд переведите рычаг управления
в противоположное направление, чтобы узнать
время данного направления.

4. Чтобы обнулить значения таймера, войдите в
режим таймера, как описано выше, и незамедли-
тельно передвиньте рычаг управления в любом
направлении, а затем верните его в нейтральное
положение. Оба значения (выдвижения и втягива-
ния) будут установлены на ноль.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительную информацию об
использовании таймера см. в главе "Настройка и
использование таймера" данного раздела.

RCPH10FWD788BAM 3

6 - 96



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Настройка одностороннего действия с
выдержкой времени

Настройка одностороннего действия с выдержкой
времени выполняется аналогично настройке двой-
ного действия с выдержкой времени.

Функция считывания таймера:
1. При выключенном режиме таймера (световой

индикатор (2) не горит) нажмите и удерживайте
кнопку таймера (1), пока индикатор (2) не начнет
мигать.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в течение 5 секунд не переме-
щать рычаг дистанционного управления, произой-
дет отмена режима считывания.

2. В течение 5 секунд переместите рычаг дистанци-
онного управления в положение выдвижения или
втягивания, чтобы узнать время того или иного на-
правления. После возврата рычага дистанцион-
ного управления в нейтральное положение свето-
вой индикатор (2) будет мигать 3 секунды, сохра-
няя значение.

3. Подождите 10 секунд: для обратного направления
задано нулевое значение, режим обучения будет
завершен.

4. Чтобы обнулить значения таймера, войдите в
режим таймера, как описано выше, и незамедли-
тельно передвиньте рычаг управления в любом
направлении, а затем верните его в нейтральное
положение. Оба значения (выдвижения и втягива-
ния) будут установлены на ноль.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дополнительную информацию об
использовании таймера см. в главе "Настройка и
использование таймера" данного раздела.

RCPH10FWD788BAM 4
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Работа в режиме двигателя

При использовании клапана дистанционного управле-
ния для питания гидравлического двигателя можно на-
строить клапан так, чтобы он работал только в поло-
жениях опускания и качания.

Чтобы выбрать режим двигателя,
переведите рычаг дистанционного
управления в нижнее положение, а
затем нажмите и отпустите кнопку
таймера (1). Загорится индикатор
(2), подтверждающий, что режим
двигателя включен.

В режиме двигателя доступны только положения опус-
кания и качания. Нейтральное положение и положе-
ние подъема исключены из обычной работы и исполь-
зуются как дополнительные положения качания.

Переведите рычаг в положение опускания для запуска
двигателя с низкой частотой вращения. При включен-
ном гидравлическом двигателе увеличьте частоту вра-
щения двигателя до требуемого значения.

Переведите рычаг в положение качания, чтобы вы-
ключить двигатель. Двигатель начнет замедлять вра-
щение и постепенно остановится.

RCPH10FWD788BAM 5
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Использование временной последова-
тельности

Выполнение последовательности начинается в мо-
мент переведения рычага в фиксированное положе-
ние выдвижения или втягивания.

По окончании установленного периода подача масла
на клапан дистанционного управления прекратится.
Переведите рычаг в нейтральное положение. Во
время выполнения последовательности индикатор
таймера будет гореть,

подтверждая, что последовательность
сохранена

При включенном зажигании и всех рычагах дистанци-
онного управления, установленных в нейтральное по-
ложение, нажмите и отпустите кнопку таймера требуе-
мого клапана дистанционного управления. Загорится
индикатор, указывающий на то, что временная после-
довательность активна.

Чтобы отключить режим таймера, установите рычаг
дистанционного управления в нейтральное положе-
ние и снова нажмите и отпустите кнопку таймера.
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Экраны дисплея клапана дистанционного управления
Дисплей состояния
Нажмите на клавиатуре клавишу клапана дистанци-
онного управления, чтобы вывести на дисплей окно
состояния клапанов дистанционного управления. Для
каждого клапана будет выведена следующая инфор-
мация:

1. Количество клапанов дистанционного управления.
2. Расход масла в контуре втягивания
3. Расход масла в контуре выдвижения
4. Настройка таймера для контура втягивания в се-

кундах
5. Настройка таймера для контура выдвижения в се-

кундах
6. Орган управления таймером включен (режим ав-

томатического управления) или выключен (режим
ручного управления)

7. Текущий режим управления: нейтральный, кача-
ние, выдвижение, втягивание, двигатель, блоки-
ровка

RCPH11CCH052BAA 1

Если на тракторе установлено более четырех клапа-
нов дистанционного управления, еще раз нажмите на
клавишу клапана дистанционного управления, чтобы
просмотреть оставшиеся клапаны.

RCPH11CCH053BAA 2
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Эти значки выводятся на экране состояния для описа-
ния состояния клапанов дистанционного управления:

Рычаг клапанов дистанционного
управления в нейтральном
положении.

Направление движения цилиндра
(на рисунке изображено
втягивание).

Рычаг клапанов дистанционного
управления в положении качания.

Выбран режим двигателя.
Доступны только режимы
втягивания и качания.

Электронные клапаны
дистанционного управления
заблокированы. Все функции
клапанов отключены.

Регулировка расхода

Расход каждого клапана дистанционного управления
регулируется отдельно для контура втягивания и для
контура выдвижения. Регулировка расхода доступна
в режиме ручного управления или в режиме управле-
ния таймером.

Нажмите переключатель (A) (в вещевом отсеке под-
локотника), чтобы вывести экран выбора клапанов.
Поверните переключатель, чтобы выбрать требуемый
клапан (в приведенном примере это клапан дистан-
ционного управления 1). Нажмите переключатель,
чтобы вывести экран настройки клапана. RCPH10FWD782BAM 3

Когда появится экран настройки выбранного клапана,
при помощи переключателя (A) перемещайтесь по
нему, чтобы сделать необходимый выбор.

RCPH11CCH135AAB 4
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На экране настройки можно отрегулировать
следующие параметры:
1. индивидуальный расход (указывается в % от об-

щего расхода) для контуров втягивания и выдви-
жения,

2. индивидуальная настройка таймера (в секундах)
для контуров втягивания и выдвижения,

3. включение и отключение функции управления тай-
мером,

4. включение и отключение блокировки клапанов.

Поверните переключатель (A), чтобы переместиться
к параметрам, требующим регулировки. Выбранный
параметр будет выделен цветом. Нажмите на пере-
ключатель, чтобы войти в режим настройки выбран-
ного параметра: параметр будет выделен черной рам-
кой.

RCPH10FWD781BAM 5

Поверните переключатель (A) по часовой стрелке,
чтобы увеличить значение параметра, или против
часовой стрелки - чтобы уменьшить значение пара-
метра.

Установив требуемое значение, снова нажмите на пе-
реключатель, чтобы сохранить это значение.

Поверните переключатель, чтобы перейти к регули-
ровке следующего параметра или выйти из режима
настройки.

Чтобы закрыть экран, выберите значок главного
экрана и нажмите на переключатель. Отобразится
экран выбора клапанов.

Продолжите изменять настройки других клапанов или,
выбрав значок главного экрана, вернитесь к окнам, ис-
пользуемым в обычной работе.

RCPH11CCH135AAB 6

6 - 102



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Настройка и использование таймера
Если требуется ручной выбор таймера (в отличие от
функции считывания таймера, описанной в работе ры-
чага управления), используется переключатель. Диа-
пазон значений настройки таймера изменяется от 1 до
60 секунд с шагом 1 с. Для обеспечения непрерывной
подачи таймер следует установить на бесконечность
(3).

Перейдите к экрану настройки, как описано выше. За-
тем с помощью переключателя выберите параметры
настройки таймера, которые необходимо изменить.
Окно (1) в левой части экрана относится к контуру
втягивания; окно (2) в правой части экрана - к контуру
выдвижения.

Выберите параметр настройки (1), который необхо-
димо изменить, выделите его черной рамкой и повер-
ните переключатель по часовой стрелке, чтобы увели-
чить значение; чтобы уменьшить значение, поверните
переключатель против часовой стрелки.

Установив требуемое значение, нажмите на пере-
ключатель, чтобы сохранить это значение. При
необходимости повторите процедуру, чтобы отрегу-
лировать значение для контура выдвижения (2).

При необходимости настройки таймера только для
одного направления значение второго (неиспользуе-
мого) параметра следует установить равным 0 (нулю)

ПРИМЕЧАНИЕ: Управление таймером в любой мо-
мент можно отключить, для этого следует пере-
местить соответствующий рычаг или перейти к
экрану настройки и отключить таймер.

RCPH11FWD033BAM 7
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Блокировка клапана дистанционного
управления

Каждый клапан дистанционного управления можно
заблокировать, чтобы исключить его использование.
Перейдите к экрану настройки клапанов дистанцион-
ного управления, как описано выше, и при помощи
переключателя выберите символ блокировки (1).
Нажмите на переключатель. Значок, соответству-
ющий отключенной блокировке клапана, изменится
на значок, соответствующий включенной блокировке
(закрытый замок).

Перейдите к экрану настройки, как описано выше.

При помощи переключателя выберите значок
включенной блокировки (1) в нижней части экрана.
Нажмите на переключатель, чтобы выбрать окно.

Нажимая на переключатель для переключения между
значками, соответствующими включенной (закрытый
замок) или отключенной (открытый замок) блоки-
ровке.

ПРИМЕЧАНИЕ: При включении блокировки клапана
дистанционного управления подача питания на
этот клапан не прекращается. Чтобы отключить
питание клапана, воспользуйтесь переключателем
блокировки гидравлической системы при транс-
портировке, расположенным на верхней панели
управления.

RCPH10FWD780BAM 8

ПРИМЕЧАНИЕ: Все настройки, отображаемые на этом экране, можно также задать на цветном дисплее.
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Автоматический режим гидравлической системы с дистанционным
управлением
Кнопки управления автоматическим режимом исполь-
зуются, если установлены скреперы, оснащенные ла-
зером, или аналогичное оборудование, для регулиро-
вания глубины реза скреперов. Их можно использо-
вать с 1 или 2 скреперами. Кнопки управления авто-
матическим режимом работают с клапанами дистан-
ционного управления 1 и/или 3.

Нажмите и отпустите кнопку
дистанционного управления 1,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации функции ограничения
проскальзывания в верхнем левом углу
переключателя загорается индикатор.
В случае приостановки выполнения
данной функции световой индикатор
начинает мигать.
Нажмите и отпустите кнопку
дистанционного управления 3,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации функции ограничения
проскальзывания в верхнем левом углу
переключателя загорается индикатор.
В случае приостановки выполнения
данной функции световой индикатор
начинает мигать.
(для данной функции не используется)

RCPH11CCH134AAB 1

При активации автоматического режима для клапана
дистанционного управления 1 на нижнем дисплее
окно моточасов двигателя будет заменено окном
автоматического режима.

RCIL11CCH010BAA 2
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При активации автоматического режима для клапана
дистанционного управления 3 на нижнем дисплее
окно моточасов двигателя будет заменено окном
автоматического режима.

RCIL11CCH008BAA 3

В случае активации автоматического режима для
обоих клапанов дистанционного управления 1 и 3 их
данные будут отображаться в одном окне.

RCIL11CCH009BAA 4

Разъем для дополнительного навесного оборудова-
ния, используемого совместно с лазерным управле-
нием, располагается в задней части трактора над
муфтами дистанционного управления.

Дистанционный клапан
1

Дистанционный клапан
3

Контакт 1 - СИГНАЛ Контакт 4 - СИГНАЛ
Контакт 5 - ПИТАНИЕ (5 В)

Контакт 6 - "МАССА"

RCPH08CCH325AAC 5
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Автоматический контроль глубины
Функция автоматического контроля глубины по-
зволяет осуществлять связь между трактором и
навесным оборудованием. Эту функцию можно ис-
пользовать с навесным оборудованием, оснащенным
датчиком обратной связи положения. Управление
осуществляется с помощью гидравлического клапана
дистанционного управления 1.

Нажмите и отпустите кнопку управления
глубиной навесного оборудования,
чтобы включить или выключить эту
функцию.

При активации включится световой
индикатор в кнопке автоматического
регулирования по глубине. При
обнаружении выхода положения за
пределы допустимого диапазона
световой индикатор начнет мигать.

Нажмите и отпустите кнопку верхней
уставки. Поднимите или опустите
навесное оборудование на рабочую
высоту верхней уставки. Нажмите и
отпустите кнопку верхней уставки, чтобы
сохранить текущую глубину как верхнее
значение диапазона регулировки.

Нажмите и отпустите кнопку нижней
уставки. Опустите навесное
оборудование на высоту нижней
уставки. Нажмите и отпустите кнопку
нижней уставки, чтобы сохранить
текущую глубину как нижнее значение
диапазона регулировки.

Жгут проводов адаптера необходим для подсоедине-
ния 6-контактного разъема трактора к комплекту дат-
чика глубины навесного оборудования. За дополни-
тельной информацией обращайтесь к дилеру.

RCPH11CCH134AAB 1

Включите систему автоматического контроля глу-
бины.

Окно системы автоматического контроля глубины ото-
бражается на нижнем дисплее.

RCIL11CCH007BAA 2
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Чтобы изменить верхнее положение ограничения
хода навесного оборудования, нажмите и отпустите
кнопку верхней уставки. Переведите рычаг первого
дистанционного клапана, чтобы поднять навесное
оборудование в верхнее положение ограничения
хода.

Нажмите и отпустите кнопку верхней уставки, чтобы
сохранить текущую глубину как верхнее значение диа-
пазона регулировки.

Новое верхнее положение ограничения хода будет со-
хранено, данные окна будут обновлены.

Чтобы изменить нижнее положение ограничения хода
навесного оборудования, нажмите и отпустите кнопку
нижней уставки. Переведите рычаг первого дистанци-
онного клапана, чтобы опустить навесное оборудова-
ние в нижнее положение ограничения хода.

Нажмите и отпустите кнопку нижней уставки, чтобы
сохранить текущую глубину как нижнее значение диа-
пазона регулировки.

Новое нижнее положение ограничения хода будет со-
хранено, данные окна будут обновлены.

Чтобы активировать верхнее положение ограничения
хода, переведите рычаг первого дистанционного кла-
пана (1) из нейтрального положения назад в положе-
ние блокировки. Система переместит навесное обо-
рудование в требуемое верхнее крайнее положение.

Чтобы активировать нижнее положение ограничения
хода, переведите рычаг первого дистанционного кла-
пана (1) из нейтрального положения вперед в положе-
ние блокировки. Система переместит навесное обо-
рудование в нижнее крайнее положение.

Если из-за полевых условий требуется выполнить
временную регулировку до нижнего положения огра-
ничения хода, переместите рычаг первого клапана
дистанционного управления, чтобы отрегулировать
глубину. Чтобы снова перейти в нижнее положение
ограничения хода, верните рычаг дистанционного
управления в положение блокировки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если скорость не превышает 0.5
km/h (0.3 mph), функция остановки в положении
ограничения хода отключена. Функция остановки в
верхнем положении ограничения хода отключается,
как только навесное оборудование достигнет вы-
соты верхней уставки.

RCPH10FWD788BAM 3
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Работа джойстика
В зависимости от оборудования трактора
джойстик используется для управления клапанами
дистанционного управления:

• Движение джойстика вдоль оси движения машины
используется для управления клапаном дистанци-
онного управления 1 или 4.

• Движение джойстика поперек оси движения ма-
шины используется для управления клапаном
дистанционного управления 2 или 5.

• Кулисный переключатель, расположенный на ле-
вой стороне джойстика, отвечает за управление
клапаном дистанционного управления 3 или 6.

• Движение джойстика по продольной оси машины
при нажатой кнопке, расположенной на передней
части джойстика, используется для управления
клапаном дистанционного управления 4.

RCPH09CCH007AAA 1

RCPH10FWD809BAM 2
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При работе с клапаном дистанционного управления 1
переведите джойстик из центрального нейтрального
положения вперед до первого упора, чтобы обеспе-
чить пропорциональное управление выбранным рас-
ходом контура втягивания в диапазоне 0 - 100 %.

Переведите джойстик в переднее фиксированное
положение, чтобы перевести клапан дистанционного
управления в режим качания.

При работе с клапаном дистанционного управления
1 переведите джойстик из центрального нейтраль-
ного положения назад до упора, чтобы обеспечить
пропорциональное управление выбранным расходом
контура выдвижения в диапазоне 0 - 100 %.

RCPH10FWD808BAM 3

RCPH09CCH007AAA 4

При работе с клапаном дистанционного управления
2 переведите джойстик из центрального нейтраль-
ного положения вправо до упора, чтобы обеспечить
пропорциональное управление выбранным расходом
контура втягивания в диапазоне 0 - 100 %.

При работе с клапаном дистанционного управления
2 переведите джойстик из центрального нейтраль-
ного положения влево до упора, чтобы обеспечить
пропорциональное управление выбранным расходом
контура выдвижения в диапазоне 0 - 100 %.

RCPH10FWD808BAM 5

RCPH09CCH007AAA 6
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Движение джойстика по диагонали обеспечивает
одновременное питание обоих контуров в различных
комбинациях, приведенных на рисунке.

RCPH09CCH008AAA 7

При работе с клапаном дистанционного управления
3 медленно нажмите нижнюю часть переключателя,
расположенного на левой стороне джойстика, чтобы
обеспечить пропорциональное управление выбран-
ным расходом контура втягивания в диапазоне 0 - 100
%.

При работе с клапаном дистанционного управления
3 медленно нажмите верхнюю часть переключателя,
расположенного на левой стороне джойстика, чтобы
обеспечить пропорциональное управление выбран-
ным расходом контура выдвижения в диапазоне 0 -
100 %.

RCPH10FWD808BAM 8

Когда для управления клапанами дистанционного
управления используется джойстик, кнопки на кон-
соли, расположенные справа от джойстика и перед
ним, используются для переведения клапанов дистан-
ционного управления 2, 3 (или 5 и 6, если клапаны 5
и 6 установлены) в режим качания.

RCPH10FWD809BAM 9
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При работе с клапаном дистанционного управления 4
нажмите и удерживайте кнопку, расположенную на пе-
редней части джойстика, во время его перемещения
для выполнения всех операций.

Переведите джойстик из центрального нейтрального
положения вперед до первого упора, чтобы обеспе-
чить пропорциональное управление выбранным рас-
ходом контура втягивания в диапазоне 0 - 100 %.

Переведите джойстик в переднее фиксированное
положение, чтобы перевести клапан дистанционного
управления в режим качания.

Переведите джойстик из центрального нейтрального
положения назад до упора, чтобы обеспечить про-
порциональное управление выбранным расходом
контура выдвижения в диапазоне 0 - 100 %.

RCPH10FWD809BAM 10

Передний погрузчик

Когда клапаны настроены для работы переднего
погрузчика, управление осуществляется следующим
образом.

• При наличии пяти дистанционных клапанов упра-
вление погрузчиком осуществляется с помощью
джойстика с использованием четвертого и пятого
дистанционных клапанов.

• При наличии шести дистанционных клапанов
управление погрузчиком осуществляется с по-
мощью джойстика с использованием четвертого,
пятого и шестого дистанционных клапанов.

Функции органов управления фронтальным
погрузчиком распределены следующим образом.

• Четвертый дистанционный клапан отвечает за
подъем/опускание.

• Пятый дистанционный клапан отвечает за раз-
грузку/наполнение.

• Шестой дистанционный клапан, при наличии, отве-
чает за управление третьей функцией.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если трактор на заводе оснащают
погрузочным оборудованием, для клапанов дистан-
ционного управления 4, 5 и 6 отключают функции
таймера и двигателя.

RCPH11CCH130AAB 11
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РАЗМЕЩЕНИЕ БАЛЛАСТА НА ТРАКТОРЕ

Руководство
Приведенные ниже указания по нагружению трактора балластом помогут вам обеспечить максимальную
производительность трактора. Правильное нагружение трактора балластом позволяет снизить уплотнение
почвы, потребление топлива и проскальзывание колес, а также увеличить силу тяги, срок службы трансмис-
сии и общую производительность трактора.

ПРИМЕЧАНИЕ: Дилер располагает компакт-диском с программой по расчету подходящей массы грузов
для нагружения трактора в целях обеспечения повышения производительности. Программа рассчиты-
вает балласт с учетом установленного навесного оборудования и размера используемых шин.

Процедура нагружения трактора балластом включает семь этапов. Каждый этап подробно описан ниже:
1. Определение используемого навесного оборудования и назначения балласта.
2. Определение распределения массы и необходимого значения массы (в фунтах) в расчете на 1 л.с.
3. Определите массу требуемого балласта.
4. Определение требуемого размера, глубины протектора и количества шин. Проверка рабочих масс осей и

трактора.

ПРИМЕЧАНИЕ: В целях обеспечения оптимальной производительности рекомендуется выполнять на-
гружение трактора балластом перед каждым применением. Если это невозможно, нагрузите трактор
балластом, подходящим для наиболее часто выполняемых операций.

5. Навесьте балласт на трактор.
6. Отрегулируйте давление в шинах до требуемой величины.
7. Испытайте трактор, отслеживая показатели производительности. Отрегулируйте балластный груз, ско-

рость хода, нагрузку и давление в шинах, если это необходимо.

Первичная инструкция по нагружению трактора балластом

Для подбора балласта подходящей массы необходимо учесть следующее:

• Модель трактора: T8.275, T8.300, T8.330, T8.360 или T8.390.

• Тип переднего моста: стандартный мост с механическим передним приводом, мост с механическим пе-
редним приводом для работы в тяжелых условиях, мост с механическим передним приводом класса 5 для
работы в тяжелых условиях, подвесной мост с механическим передним приводом.

• Тип сцепного устройства навесного оборудования: для полного или частичного закрепления или крепления
на тяге.

• Скорость при работе в поле: Менее 4.5 mph, 4.5 - 5.5 mph, или более 5.5 mph.

• Размер передних и задних колес: 380/85R34, 18,4R46, др.

• Количество передних и задних колес: одиночные или двойные.

Если вы имеете все перечисленные выше данные, перейдите к разделу “Initial Setup” ("Первичная настройка")
Руководства по нагружению трактора балластом. Если в поле требуемого параметра указано “n/a” ("не за-
дан"), перейдите к ближайшему подходящему параметру.
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Руководство по нагружению – стандартное оборудование (первоначальное)
Приблизительная масса без балласта при использовании стандартного оборудования,

без учета массы оператора и при 75% заполнении топливного бака
MFD, одиночные задние колеса MFD, двойные задние колеса

Масса (фунтов) Масса (фунтов)
Мо-
дель Разде-

лить
фун-
тов/
л.с.

Спереди Задний Общая
масса:

Разде-
лить

фун-
тов/
л.с.

Спереди Задний Общая
масса:

T8.275 36/64 118 8370 14715 23085 33/67 129 8370 16740 25110
T8.300 36/64 107 8370 14715 23085 33/67 117 8370 16740 25110
T8.330 37/63 99 8715 15000 23715 34/66 107 8715 17025 25740
T8.360 37/63 89 8715 15000 23715 34/66 97 8715 17025 25740
T8.390 38/62 83 9070 15045 24115 35/65 90 9070 17155 26225

MFD с буксируемым или частично закрепляемым оборудованием (распределение 35/65)
110 фунт/л.с., 5,5 миль/ч+ 120 фунт/л.с., 5,0 миль/ч+ 130 фунт/л.с., 4,5 миль/ч+Модель
Только двойные задние

колеса
Только двойные задние

колеса
Только двойные задние

колеса
T8.275 н/д н/д без балласта
T8.300 н/д X T, Z
T8.330 н/д T, Z U, X, Y, Z
T8.360 T, X, Z V, X, Y, Z V, 2Y, 2Z
T8.390 U, 2X, Y, Z V, 2Y, 2Z н/д

MFD с полностью закрепляемым оборудованием или оборудованием с полной вертикальной
нагрузкой (распределение 40/60)

110 фунт/л.с., 5,5 миль/ч+ 120 фунт/л.с., 5,0 миль/ч+ 130 фунт/л.с., 4,5 миль/ч+Модель
Только двойные задние

колеса
Только двойные задние

колеса
Только двойные задние

колеса
T8.275 н/д н/д н/д
T8.300 н/д н/д н/д
T8.330 T U, Y V, Y, Z
T8.360 V, Z н/д н/д
T8.390 V, X, Y, Z W, Y, 2Z н/д

Передний балласт,
+/-

Задний балласт, +/-Код Описание

кг фунт кг фунт
T Передняя масса - 12 x 40 кг (88 фунтов) 643 1445 -163 -359
U Передняя масса - 22 x 40 кг (88 фунтов) 1176 2587 -296 -651
V Передняя масса - 10 x 100 кг (220 фунтов) 1377 3029 -377 -829
W Передняя масса - 16 x 100 кг (220 фунтов) 2199 4838 -599 -1318
X Масса задних колес - 2 x 91 кг (200 фунтов) 0 0 181 400
Y Масса задних колес - 2 x 227 кг (500 фунтов) 0 0 454 1000
Z Масса задних колес - 2 x 454 кг (1000 фунтов) 0 0 907 2000
н/д Невозможно обеспечить распределение массы.
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Приблизительная масса без балласта при использовании стандартного оборудования,
без учета массы оператора и при 75% заполнении топливного бака

Двойной MFD и двойные задние колеса
Масса (фунтов)

Модель
Разделить фунтов/л.с.

Спереди Задний Общая масса:
T8.330 37/63 112 9815 17025 26840
T8.360 36/64 102 9815 17110 26925
T8.390 37/63 94 10170 17155 27325

MFD с буксируемым или частично закрепляемым оборудованием (распределение 35/65)
110 фунт/л.с., 5,5 миль/ч+ 120 фунт/л.с., 5,0 миль/ч+ 130 фунт/л.с., 4,5 миль/ч+Модель
Двойной MFD и двойные

задние колеса
Двойной MFD и двойные

задние колеса
Двойной MFD и двойные

задние колеса
T8.330 н/д Z T, Y, Z
T8.360 Z T, 2Y, Z U, X, Y, 2Z
T8.390 T, X, Y, Z T, 2Y, 2Z н/д

MFD с полностью закрепляемым оборудованием или оборудованием с полной вертикальной
нагрузкой (распределение 40/60)

110 фунт/л.с., 5,5 миль/ч+ 120 фунт/л.с., 5,0 миль/ч+ 130 фунт/л.с., 4,5 миль/ч+Модель
Двойной MFD и двойные

задние колеса
Двойной MFD и двойные

задние колеса
Двойной MFD и двойные

задние колеса
T8.330 н/д T, Y U, X, Z
T8.360 T, Y U, Y, Z V, Y, 2Z
T8.390 U, 2X, Z V, Y, 2Z н/д

Передний балласт,
+/-

Задний балласт, +/-Код Описание

кг фунт кг фунт
T Передняя масса - 12 x 40 кг (88 фунтов) 643 1445 -163 -359
U Передняя масса - 22 x 40 кг (88 фунтов) 1176 2587 -296 -651
V Передняя масса - 10 x 100 кг (220 фунтов) 1377 3029 -377 -829
W Передняя масса - 16 x 100 кг (220 фунтов) 2199 4838 -599 -1318
X Масса задних колес - 2 x 91 кг (200 фунтов) 0 0 181 400
Y Масса задних колес - 2 x 227 кг (500 фунтов) 0 0 454 1000
Z Масса задних колес - 2 x 454 кг (1000 фунтов) 0 0 907 2000
н/д Невозможно обеспечить распределение массы.
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Руководство по нагружению трактора балластом – Шины

Как только определена правильная масса балласт-
ного груза, необходимо проверить нагрузку на шины,
давление в шинах, максимальные рабочие нагрузки

на оси и максимальную эксплуатационную массу
трактора.

Рассчитайте массы передней и задней осей и трактора, прибавляя или вычитая массу балласта, чтобы полу-
чить массу трактора "без балласта". Значения массы без балласта приведены в верхней части Руководства
по нагружению трактора балластом. Масса, которую необходимо прибавлять или вычитать, указана в нижней
части Руководства.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании полностью за-
крепляемого навесного оборудования или оборудо-
вания с полной вертикальной нагрузкой прибавьте
массу навесного оборудования к массе задней оси
(см. руководство по эксплуатации навесного обору-
дования для определения массы оборудования).

Зная массы передней и задней осей и общую массу,
можно воспользоваться “Таблицей нагрузки на шины
и давления в шинах." Радиальные шины, установлен-
ные сзади, обеспечивают максимальную производи-

тельность при давлении 40 - 100 kPa (6 - 14 psi). Если
работа при указанном диапазоне невозможна, изме-
ните размер или количество колес (добавьте или сни-
мите двойные колеса) в зависимости от имеющихся
возможностей.

Затем проверьте, не превышен ли максимальные
рабочие значения массы. См. “Рекомендуемые мак-
симальные значения рабочей массы” и убедитесь,
что максимальные рабочие массы трактора, перед-
ней оси и задней оси не превышены.

Выбор шин

Для обеспечения максимальной производительности
трактора очень важно правильно подобрать размер
шин и глубину протектора шин.

Радиальные и диагональные – Радиальные шины
обозначаются символом “R”, указанным на боковой
поверхности шины (например, 18,4R46), диагональ-
ные не имеют специального обозначения (например,
18,4-46). Радиальные шины имеют более полное
сцепление с грунтом, обеспечивая повышенную тягу
и более плавный ход, чем аналогичные шины с диа-
гональным протектором. Тяга может увеличиться на
15 - 17 % по сравнению с тягой диагональных шин.
Для обеспечения наилучшей производительности
рекомендуется применять радиальные шины.

Размер шин – Чем шире шина и выше ее профиль,
тем больше площадь ее сцепления с грунтом. При
увеличении зоны контакта увеличивается боковое
качание и снижается степень уплотнения почвы. При
обработке пропашных культур в связи с ограничением
ширины шин используются шины с более высоким

профилем, которые устанавливаются по две и три
одновременно, чтобы обеспечить как можно большую
зону контакта с грунтом. При использовании шин с
высоким профилем увеличивается дорожный про-
свет. Кроме того, более высокие и/или широкие шины
могут выдержать более высокие нагрузки при более
низком давлении в шинах, что снижает давление на
почву.

Глубина протектора шин – Глубина протектора шин
также является важным параметром. Шины, пред-
назначенные для тракторов, подразделяются на три
категории в зависимости от глубины протектора: R1,
R1W и R2. Категория R1 предназначена для исполь-
зования при обработке сухих твердых почв. Катего-
рия R1W используется для мягких сухих или влажных
почв, глубина протектора шин этой категории прибли-
зительно на 25 % больше, чем глубина протектора
шин категории R1. Шины категории R2 применяются
только при обработке очень влажных почв, глубина
протектора на 65 % превышает глубину протектора
шин категории R1.

Эквиваленты стандартных метрических шин:
Стандартн. Метрич.
12,4R38 320/85R38
12,4R54 320/90R54
14,9R30 380/85R30
14,9R34 380/85R34
14,9R46 380/90R46
16,9R30 420/90R30
18,4R42 480/80R42
18.4R46 480/80R46
20.8R42 520/85R42
20,8R46 520/85R46
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Как пользоваться таблицами подбора нагрузки и давления в шинах

Значения давления указаны для накачиванияшин в холодное время и рекомендованы "Tire and RimAssociation
Inc".

1. Определите массу передней и задней оси нагруженного балластом трактора.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании полностью закрепляемого навесного оборудования или оборудова-
ния с полной вертикальной нагрузкой прибавьте массу навесного оборудования к массе задней оси (см.
руководство по эксплуатации навесного оборудования для определения массы оборудования).

2. Найдите соответствующую таблицу (Передние MFD или двойные MFD, задние одиночные, двойные или
тройные).

3. Найдите размер шин и соответствующее значение давления.
4. В найденной строке найдите массу, которая превышает массу оси (передней или задней) вашего трактора.
5. Двигаясь по выбранному столбцу вверх, определите минимальное рекомендуемое давление в шинах.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается превышать максимальную грузоподъемность шины. Для повышения гру-
зоподъемности используйте двойные шины или подберите шины другого размера.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается превышать рекомендуемое давление в шинах. Последнее число в та-
блице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если выполняется одно из перечисленных ниже условий, увеличьте давление в шинах
на 2 - 4 psi2 - 4 фунта на кв. дюйм относительно значений, указанных в таблице: (1) Если проверка
давления в шинах не выполняется ежедневно. (2) Если имеют место резкие повороты и резкое тор-
можение при движении. (3) При бороздовании (только для шин, предназначенных для бороздования). (4)
При работе на склонах.

Процедура накачивания шин
ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Резкое отделение шины и/или деталей обода колеса могут стать причиной тяжелых травм и
смерти. Ремонт шин и колес должен выполняться только квалифицированным специалистом.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0366A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
В процессе накачивания шина может разорваться. Перед накачиванием надлежащим образом
наденьте шину. Запрещается создавать давление выше 240 кПа (35 фунтов на кв. дюйм) при
установке шины на обод. Запрещается надавливать на частично или полностью накаченные
шины. Запрещается превышать давление в шинах, рекомендованное производителем.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0456A

НЕ накачивайте полностью спущенную шину. Если шина полностью спущена, обратитесь к квалифицирован-
ному специалисту по ремонту шин, чтобы восстановить ее.

Чтобы накачать частично спущенную шину, выполните следующие действия:
1. Используйте шланг с дистанционным затворным клапаном и самоблокирующимся пневматическим патро-

ном.
2. Встаньте позади колеса и убедитесь перед началом подачи воздуха в шину, что со стороны боковой части

шины никого нет.
3. Накачайте шину, обеспечив рекомендуемое давление в ней. ЗАПРЕЩАЕТСЯ накачивать шину с превыше-

нием рекомендованного давления.
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Диаграммы нагрузки на шины и давления в них
Американская система мер и весов Стандартные – Передние шины – механический
передний привод (MFD) – Используются по одной
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка передней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

6 8 10 12 14 16 18 20 22 23 24 26 28 30 35 46 52
Размер шин - 320/85R38 (143 LI)

- - 4760 5200 5730 6420 7050 7480 7930 8160 8310 8600 8920 9170 9600 11360 12000
Размер шин - 320/80R42 (141 LI)

- - 4940 5200 5860 6430 6990 7480 8010 8360 8430 8600 8970 9150 9600 11360 -
Размер шин - 380/85R30 (135 LI)

- - 5660 6000 6620 7280 7940 8600 9270 9600 - - - - - - -
Размер шин - 380/85R34 (137 LI)

- - 6000 6400 7060 7720 8400 9080 9800 10160 - - - - - - -
Размер шин - 380/80R38 (142 LI)

- - 6000 6400 7280 7920 8360 9080 9600 10160 10400 10720 10930 11150 11680 - -
Размер шин - 16,9R30 (3*)

- - 6000 6600 7280 7720 8360 8800 9360 9760 10160 10400 10720 11360 - - -
Размер шин - 16,9R30 (144 LI)

- - 6000 6600 7280 7720 8360 8800 9360 9760 10160 10400 10720 11360 12300 - -
Размер шин - 420/90R30 (142 LI)

- - 6840 7480 8140 8980 9850 10720 11360 11680 - - - - - - -
Размер шин - 420/90R30 (147 LI)

- - 6840 7480 8140 8980 9850 10720 11360 11680 11900 12340 12630 12910 13560 - -
Размер шин - 420/85R34 (147 LI)

- - 6840 7480 8260 9100 9970 10720 11360 11680 11890 12300 12630 12930 13600 - -
Размер шин - 480/70R30 (152 LI)

- - 6840 7280 8140 8860 9630 10400 11040 11360 11670 12300 13170 14000 15700 - -
Размер шин - 480/70R34 (146 LI)

- - 6960 7720 8440 9340 10270 11040 11680 12000 12270 12800 13070 - - - -
Размер шин - 480/70R34 (155 LI)

- - 6960 7720 8440 9340 10270 11040 11680 12000 12270 12800 13070 13430 14300 17100 -
Размер шин - 480/85R30 (147 LI)

- - 8040 8600 9560 10460 11460 12300 13170 13600 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (145 LI)

- - 7850 8600 9360 10400 11040 12000 12530 12800 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (152 LI)

- - 7850 8600 9360 10400 11040 12000 12530 12800 13070 13600 14070 14530 15700 - -
Размер шин - 600/65R28 (147 LI)

- - 8360 9080 10140 11040 11920 12800 13330 13600 - - - - - - -
Размер шин - 600/70R30 (152 LI)

- - 9600 10400 11360 12440 13730 14800 15400 15700 - - - - - - -
Размер шин - IF600/70R30 (159 LI)

- - - 12340 13750 15160 16490 17680 18500 19300 - - - - - - -

6 - 118



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Американская система мер и весов Стандартные – Передние шины – механический
передний привод (MFD) – Используются по две
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка передней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

6 8 10 12 14 16 18 20 22 23 24 26 28 30 35 46 52
Размер шин - 320/85R38 (143 LI)

6580 7520 8380 9150 10080 11300 12410 13160 13960 14360 14630 15140 15700 16140 16900 19990 21120
Размер шин - 320/80R42 (141 LI)

6600 7570 8680 9160 10370 11350 12320 13160 14060 14720 14790 15120 15790 16100 16900 22720 -
Размер шин - 380/85R30 (135 LI)

7570 8800 9960 10560 11650 12810 13970 15140 16320 16900 - - - - - - -
Размер шин - 380/85R34 (137 LI)

8000 9220 10560 11280 12590 13750 14890 16000 17030 17880 - - - - - - -
Размер шин - 380/80R38 (142 LI)

8000 9430 10560 11280 12810 13930 14710 16000 16890 17880 18300 18880 19250 19630 20560 - -
Размер шин - 16,9R30 (3*)

7740 9150 10560 11620 12810 13590 14710 15490 16470 17180 17880 18300 18870 19990 - - -
Размер шин - 16,9R30 (144 LI)

7740 9150 10560 11620 12810 13590 14710 15490 16470 17180 17880 18300 18870 19990 21650 - -
Размер шин - 420/90R30 (142 LI)

9440 10750 12040 13160 14330 15800 17340 18870 19990 20560 - - - - - - -
Размер шин - 420/90R30 (147 LI)

9440 10750 12040 13160 14330 15800 17340 18870 19990 20560 20940 21720 22230 22720 23870 - -
Размер шин - 420/85R34 (147 LI)

9440 10760 12040 13160 14520 16000 17550 18880 20000 20560 20920 21640 22230 22750 23920 - -
Размер шин - 480/70R30 (152 LI)

9160 10400 12040 12810 14330 15590 16950 18300 19430 20000 20370 21120 22050 22750 23920 27640 -
Размер шин - 480/70R34 (146 LI)

9720 10980 12250 13590 14850 16440 18080 19430 20560 21120 21600 22530 23000 - - - -
Размер шин - 480/70R34 (155 LI)

9720 10980 12250 13590 14850 16440 18080 19430 20560 21120 21600 22530 23000 23640 25170 30100 -
Размер шин - 480/85R30 (147 LI)

10840 12610 14160 15120 16800 18380 20170 21720 23130 23840 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (145 LI)

10560 12390 13810 15130 16470 18300 19420 21110 22050 22520 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (152 LI)

10560 12390 13810 15130 16470 18300 19420 21110 22050 22520 22990 23920 24750 25570 27640 - -
Размер шин - 600/65R28 (147 LI)

11600 12990 14710 15980 17850 19430 20980 22530 23460 23920 - - - - - - -
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Американская система мер и весов Стандартные – Задние шины – Используются по
одной
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка задней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

6 8 10 12 14 16 18 20 22 23 24 26 28 30 35 46
Размер шин - 320/90R54 (149 LI)

- - 6160 6600 7260 8040 8850 9360 10050 10400 10610 11040 11250 11470 12000 14300
Размер шин - 380/90R46 (149 LI)

- - 7280 7720 8580 9480 10450 11040 11880 12300 12470 12800 13330 13700 14300 -
Размер шин - 380/90R50 (151 LI)

- - 7480 8160 9170 10000 10800 11680 12260 12800 12910 13600 14010 14440 15200 -
Размер шин - 380/90R54 (152 LI)

- - 7720 8600 9490 10350 11180 12000 12720 13200 13400 13900 14550 14990 15700 -
Размер шин - 420/80R46 (151 LI)

- - 7720 8160 9360 10160 10720 11680 12300 12800 13070 13600 14070 14450 15200 -
Размер шин - 480/80R42 (151 LI)

- - 8800 9600 10720 11670 12780 13900 14770 15200 - - - - - -
Размер шин - 18,4R46 (3*)

- - 8800 9880 10720 11680 12300 13200 13900 14350 14800 15700 16100 17100 - -
Размер шин - 480/80R46 (158 LI)

- - 9360 10160 11040 12080 13190 14300 15230 15700 15970 16500 16900 17470 18700 -
Размер шин - 480/80R50 (159 LI)

- - 9880 10400 11680 12800 14130 15200 16070 16500 16700 17100 17840 18380 19300 -
Размер шин - 520/85R42 (157 LI)

- - 10720 11360 12750 14000 15250 16500 17630 18200 - - - - - -
Размер шин - 520/85R46 (158 LI)

- - 11040 12000 13200 14400 15750 17100 18170 18700 - - - - - -
Размер шин - 620/70R42 (160 LI)

- - 11680 12800 13950 15200 16700 18200 19270 19800 - - - - - -
Размер шин - 620/70R46 (162 LI)

- - 12300 13200 14750 16150 17630 18700 20230 21000 - - - - - -
Размер шин - 650/85R38 (173 LI)

- - 14030 15700 16970 18700 20530 22000 23330 24000 24530 25600 26130 26870 28600 -
Размер шин - IF650/85R38 (179 LI)

- - - 18740 20720 22700 24720 26780 28180 29540 29870 30860 31520 32680 34180 -
Размер шин - 710/70R38 (166 LI)

- - 13900 14800 16600 18200 19800 21400 22730 23400 - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (168 LI)

- - 14300 15700 17050 18700 20530 22000 23730 24600 - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (173 LI)

- - 14300 15700 17050 18700 20530 22000 23730 24600 25100 25910 26720 27380 28660 -
Размер шин - 800/70R38 (173 LI)

- - 16500 18200 19850 21900 24130 25600 27600 28600 - - - - - -
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Американская система мер и весов Стандартные – Задние шины – Используются по
две
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка задней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

6 8 10 12 14 16 18 20 22 23 24 26 28 30 35 46
Размер шин - 320/90R54 (149 LI)

8240 9380 10510 11620 12650 14150 15580 16470 17690 18300 18670 19430 19800 20190 21120 25160
Размер шин - 380/90R46 (149 LI)

9960 11230 12810 13590 15100 16680 18390 19430 20910 21650 21950 22530 23460 24110 25160 -
Размер шин - 380/90R50 (151 LI)

10240 11720 13160 14360 16100 17540 18950 20560 21560 22520 22730 23920 24700 25470 26760 -
Размер шин - 380/90R54 (152 LI)

10560 12040 13590 15140 16700 18220 19680 21120 22390 23230 23580 24460 25610 26380 27640 -
Размер шин - 420/80R46 (151 LI)

10240 12030 13600 14360 16470 17880 18860 20560 21640 22520 23220 23920 24750 25430 26760 -
Размер шин - 480/80R42 (151 LI)

12040 13760 15490 16900 18870 20540 22490 24460 26000 26760 - - - - - -
Размер шин - 18,4R46 (3*)

11600 13600 15480 17390 18870 20560 21650 23230 24460 25260 26050 27630 28340 30100 - -
Размер шин - 480/80R46 (158 LI)

12800 14540 16470 17880 19430 21260 23210 25170 26800 27630 28110 29040 29740 30750 32920 -
Размер шин - 480/80R50 (159 LI)

13160 15180 17400 18320 20560 22520 24870 26760 28290 29040 29380 30080 31390 32370 33960 -
Размер шин - 520/85R42 (157 LI)

14360 16680 18870 19990 22440 24640 26840 29040 31030 32040 - - - - - -
Размер шин - 520/85R46 (158 LI)

15120 17180 19430 21120 23230 25340 27720 30100 31980 32920 - - - - - -
Размер шин - 620/70R42 (160 LI)

16000 18130 20560 22530 24550 26750 29390 32430 33920 34840 - - - - - -
Размер шин - 620/70R46 (162 LI)

16480 19160 21640 23240 25960 28420 31030 32920 35610 36960 - - - - - -
Размер шин - 650/85R38 (173 LI)

19430 21970 24700 27630 29870 32910 36130 38720 41060 42240 43170 45060 45990 47290 50340 -
Размер шин - IF650/85R38 (179 LI)

23280 26920 30560 33000 36480 40000 43540 47160 49600 52040 52600 54320 55480 57480 60160 -
Размер шин - 710/70R38 (166 LI)

18880 21540 24460 26050 29220 32030 34850 37660 40000 41200 - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (168 LI)

19440 22440 25160 27640 30000 32900 36130 38720 41760 43280 - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (173 LI)

19440 22440 25160 27640 30000 32900 36130 38720 41760 43280 44180 45600 47020 48180 50440 -
Размер шин - 800/70R38 (173 LI)

22520 25960 29040 32040 34940 38560 42480 45040 48560 50320 - - - - - -

Американская система мер и весов Стандартные – Задние шины – Используются по
три

При установке тройных шин вес задней оси трактора из таблицы для двойных шин необходимо умножить на
1,76, чтобы определить максимальный вес задней оси трактора с тройными шинами при заданном давлении.
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Метрические – Передние шины – механический передний привод (MFD) – Использу-
ются по одной
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка передней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

40 60 70 80 100 110 120 140 150 160 165 180 190 210 240 320 360
Размер шин - 320/85R38 (143 LI)

- 1940 2160 2360 2600 2910 3200 3390 3600 3700 3770 3900 4050 4160 4350 5150 5440
Размер шин - 320/80R42 (141 LI)

- 2060 2240 2360 2720 2910 3100 3400 3600 3800 3830 3900 4010 4220 4360 5150 -
Размер шин - 380/85R30 (135 LI)

- 2270 2570 2720 3000 3300 3600 3900 4200 4350 - - - - - - -
Размер шин - 380/85R34 (137 LI)

- 2500 2720 2900 3300 3500 3700 4120 4360 4600 - - - - - - -
Размер шин - 380/80R38 (142 LI)

- 2430 2720 2900 3300 3590 3790 4120 4350 4610 4720 4860 4930 5080 5300 - -
Размер шин - 16,9R30 (3*)

- 2360 2720 2990 3300 3500 3790 3990 4250 4430 4610 4720 4860 5150 - - -
Размер шин - 16,9R30 (144 LI)

- 2360 2720 2990 3300 3500 3790 3990 4250 4430 4610 4720 4860 5150 5580 - -
Размер шин - 420/90R30 (142 LI)

- 2770 3100 3390 3690 4070 4470 4860 5150 5300 - - - - - - -
Размер шин - 420/90R30 (147 LI)

- 2770 3100 3390 3690 4070 4470 4860 5150 5300 5380 5600 5700 5890 6150 - -
Размер шин - 420/85R34 (147 LI)

- 2900 3100 3400 3900 4130 4360 4860 5080 5300 5380 5600 5700 5890 6150 - -
Размер шин - 480/70R30 (152 LI)

- 2680 3100 3300 3690 4020 4370 4720 5010 5150 5290 5580 5970 6350 7120 - -
Размер шин - 480/70R34 (146 LI)

- 2830 3160 3500 3830 4240 4660 5010 5300 5450 5540 5800 5900 - - - -
Размер шин - 480/70R34 (155 LI)

- 2830 3160 3500 3830 4240 4660 5010 5300 5450 5540 5800 5900 6150 6500 7750 -
Размер шин - 480/85R30 (147 LI)

- 3400 3650 3900 4480 4740 5000 5600 5880 6150 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (145 LI)

- 3190 3560 3900 4250 4720 5010 5440 5630 5800 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (152 LI)

- 3190 3560 3900 4250 4720 5010 5440 5630 5800 5890 6150 6330 6650 7100 - -
Размер шин - 600/65R28 (147 LI)

- 3350 3790 4120 4600 5010 5410 5810 6050 6170 - - - - - - -
Размер шин - 600/70R30 (152 LI)

- 4000 4360 4720 5300 5650 6000 6700 6900 7100 - - - - - - -
Размер шин - IF600/70R30 (159 LI)

- - - 5600 6450 6880 7300 8020 8390 8750 - - - - - - -
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Метрические – Передние шины – механический передний привод (MFD) – Использу-
ются по две
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка передней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

40 60 70 80 100 110 120 140 150 160 165 180 190 210 240 320 360
Размер шин - 320/85R38 (143 LI)

2980 3410 3800 4150 4570 5130 5630 5970 6330 6510 6640 6870 7120 7320 7670 9070 9580
Размер шин - 320/80R42 (141 LI)

3000 3620 3940 4160 4780 5120 5460 5980 6330 6680 6730 6860 7060 7430 7670 9060 -
Размер шин - 380/85R30 (135 LI)

3430 3990 4520 4790 5280 5810 6340 6870 7400 7670 - - - - - - -
Размер шин - 380/85R34 (137 LI)

3620 4400 4780 5100 5800 6160 6520 7260 7680 8100 - - - - - - -
Размер шин - 380/80R38 (142 LI)

3630 4280 4790 5120 5810 6320 6670 7260 7660 8110 8300 8560 8680 8930 9320 - -
Размер шин - 16,9R30 (3*)

3510 4150 4790 5270 5810 6160 6670 7030 7470 7790 8110 8300 8560 9070 - - -
Размер шин - 16,9R30 (144 LI)

3510 4150 4790 5270 5810 6160 6670 7030 7470 7790 8110 8300 8560 9070 9820 - -
Размер шин - 420/90R30 (142 LI)

4280 4880 5460 5970 6500 7170 7870 8560 9070 9330 - - - - - - -
Размер шин - 420/90R30 (147 LI)

4280 4880 5460 5970 6500 7170 7870 8560 9070 9330 9460 9860 10030 10360 10820 - -
Размер шин - 420/85R34 (147 LI)

4280 5100 5460 5980 6860 7270 7680 8560 8940 9320 9460 9860 10300 10360 10820 - -
Размер шин - 480/70R30 (152 LI)

4150 4720 5460 5810 6500 7070 7690 8300 8810 9070 9320 9820 10510 11180 12530 - -
Размер шин - 480/70R34 (146 LI)

4410 4980 5560 6160 6740 7460 8200 8810 9330 9590 9750 10210 10380 - - - -
Размер шин - 480/70R34 (155 LI)

4410 4980 5560 6160 6740 7460 8200 8810 9330 9590 9750 10210 10380 10820 11440 13640 -
Размер шин - 480/85R30 (147 LI)

4920 5980 6420 6860 7880 8340 8800 9860 10340 10820 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (145 LI)

4790 5620 6260 6860 7470 8300 8830 9580 9900 10200 - - - - - - -
Размер шин - 540/65R34 (152 LI)

4790 5620 6260 6860 7470 8300 8830 9580 9900 10200 10360 10820 11130 11710 12500 - -
Размер шин - 600/65R28 (147 LI)

5270 5890 6670 7250 8100 8810 9520 10220 10640 10860 - -- - - - - -
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Метрические – Задние шины – Используются по одной
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка задней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

40 60 70 80 100 110 120 140 150 160 165 180 190 210 240 280 320
Размер шин - 320/90R54 (149 LI)

- 2570 2800 3000 3400 3650 3900 4240 4480 4720 4790 5000 5080 5230 5450 6000 6500
Размер шин - 380/90R46 (149 LI)

- 3000 3300 3500 4000 4300 4600 5000 5300 5600 5650 5800 5980 6240 6500 - -
Размер шин - 380/90R50 (151 LI)

- 3200 3400 3700 4240 4480 4720 5300 5550 5800 5890 6150 6230 6450 6900 - -
Размер шин - 380/90R54 (152 LI)

- 3300 3600 3900 4360 4680 5000 5450 5730 6000 6080 6300 6500 6800 7100 - -
Размер шин - 420/80R46 (151 LI)

- 3200 3500 3700 4240 4550 4860 5300 5550 5800 5890 6150 6330 6600 6900 - -
Размер шин - 480/80R42 (151 LI)

- 3700 4000 4360 5000 5300 5600 6300 6600 6900 - - - - - - -
Размер шин - 18,4R46 (3*)

- 3800 4000 4480 4860 5300 5600 6000 6300 6700 6800 7100 7300 7750 - - -
Размер шин - 480/80R46 (158 LI)

- 3900 4240 4600 5150 5480 5800 6500 6800 7100 7200 7500 7630 7940 8500 - -
Размер шин - 480/80R50 (159 LI)

- 4120 4480 4720 5450 5800 6150 6900 7200 7500 7560 7750 8000 8380 8750 - -
Размер шин - 520/85R42 (157 LI)

- 4480 4860 5150 6000 6350 6700 7500 7880 8250 - - - - - - -
Размер шин - 520/85R46 (158 LI)

- 4600 5000 5450 6150 6530 6900 7750 8130 8500 - - - - - - -
Размер шин - 620/70R42 (160 LI)

- 4860 5300 5800 6500 6900 7300 8250 8630 9000 - - - - - - -
Размер шин - 620/70R46 (162 LI)

- 5150 5600 6000 6900 7330 7750 8500 9000 9500 - - - - - - -
Размер шин - 650/85R38 (173 LI)

- 6000 6500 7100 8000 8500 9000 10000 10450 10900 11080 11600 11800 12250 13000 - -
Размер шин - IF650/85R38 (179 LI)

- - - 8500 9700 10300 10900 12150 12780 13400 13550 14000 14300 14820 15500 - -
Размер шин - 710/70R38 (166 LI)

- 5800 6300 6700 7750 8250 8750 9750 10180 10600 - - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (168 LI)

- 6000 6500 7100 8000 8500 9000 10000 10600 11200 - - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (173 LI)

- 6000 6500 7100 8000 8500 9000 10000 10600 11200 11340 11750 12030 12480 13000 - -
Размер шин - 800/70R38 (173 LI)

- 6900 7500 8250 9250 9930 10600 11600 12300 13000 - - - - - - -
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Метрические – Задние шины – Используются по две
ПРИМЕЧАНИЕ: Таблицы нагрузки и давления для скоростей движения до 50 km/h (30 mph), кроме указан-
ных. Последнее число в таблице обозначает максимальное давление накачивания выбранной шины.

Максимальная нагрузка задней оси трактора (фунты) при различных значениях давления шин при
накачивании в холодное время (фунт на кв.дюйм)

40 60 70 80 100 110 120 140 150 160 165 180 190 210 240 280 320
Размер шин - 320/90R54 (149 LI)

3740 4520 4920 5280 5980 6420 6860 7460 7880 8300 8430 8800 8930 9200 9600 10560 11440
Размер шин - 380/90R46 (149 LI)

4520 5280 5800 6160 7040 7570 8100 8800 9330 9860 9950 10200 10510 10980 11440 - -
Размер шин - 380/90R50 (151 LI)

4640 5640 5980 6520 7460 7880 8300 9320 9760 10200 10360 10820 10950 11350 12140 - -
Размер шин - 380/90R54 (152 LI)

4780 5800 6340 6860 7680 8240 8800 9600 10080 10560 10690 11080 11440 11980 12500 - -
Размер шин - 420/80R46 (151 LI)

4640 5460 6170 6110 7470 8110 8550 9330 9820 10220 10530 11410 11410 11810 - - -
Размер шин - 480/80R42 (151 LI)

5460 6520 7040 7680 8800 9330 9860 11080 11610 12140 - - - - - - -
Размер шин - 18,4R46 (3*)

5280 6680 7040 7880 8560 9320 9860 10560 11080 11800 11980 12500 12840 13640 - - -
Размер шин - 480/80R46 (158 LI)

5800 6860 7460 8100 9060 9630 10200 11440 11970 12500 12680 13200 13420 13970 14960 - -
Размер шин - 480/80R50 (159 LI)

5980 7260 7880 8300 9600 10210 10820 12140 12670 13200 13310 13640 14080 14740 15400 - -
Размер шин - 520/85R42 (157 LI)

6520 7880 8560 9060 10560 11180 11800 13200 13860 14520 - - - - - - -
Размер шин - 520/85R46 (158 LI)

6860 8100 8800 9600 10820 11480 12140 13640 14300 14960 - - - - - - -
Размер шин - 620/70R42 (160 LI)

7260 8560 9320 10020 11440 12140 12840 14520 15180 15840 - - - - - - -
Размер шин - 620/70R46 (162 LI)

7460 9060 9860 10560 12140 12890 13640 14960 15840 16720 - - - - - -- -
Размер шин - 650/85R38 (173 LI)

8800 10560 11440 12500 14080 14960 15840 17600 18390 19180 19500 20420 20770 21560 22880 - -
Размер шин - IF650/85R38 (179 LI)

10560 12760 13860 14960 17080 18140 19200 21400 22500 23600 23860 24640 25160 26080 27280 -- --
Размер шин - 710/70R38 (166 LI)

8560 10200 11080 11800 13640 14520 15400 17160 17910 18660 - - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (168 LI)

8800 10560 11440 12500 14080 14960 15840 17600 18660 19720 - - - - - - -
Размер шин - 710/70R42 (173 LI)

8800 10560 11440 12500 14080 14960 15840 17600 18660 19720 19910 20500 20900 21690 22880 - -
Размер шин - 800/70R38 (173 LI)

10200 12140 13200 14520 16280 17470 18660 20420 21650 22880 - - - - - - -
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Масса, металл отливки и жидкости
Как только определена правильная масса балласт-
ного груза, необходимо проверить нагрузку на шины,
давление в шинах, максимальные рабочие нагрузки
на оси и максимальную эксплуатационную массу
трактора.

Балластные грузы на передней части
трактора

Балластные грузы можно устанавливать в передней
части трактора на балластную раму для стандартных
и подвесных мостов MFD. Доступны 10- или 16-штуч-
ные комплекты грузов массой 100 kg (220 lb), а также
12- или 22-штучные комплекты грузов массой 40 kg
(88 lb). Для получения дополнительной информации
см. "Конфигурации передних балластных грузов" в
данном разделе.

Передние балластные грузы применяются для повы-
шения эффективности рулевого управления и устой-
чивости передней части трактора, а также для дости-
жения максимальной эффективности эксплуатации и
производительности машины в полевых условиях.

важно: Общая масса трактора вместе с оборудо-
ванием и балластным грузом ни в коем случае не
должна превышать максимальную рекомендуемую
эксплуатационную массу. Информацию об эксплуа-
тационной массе см. в настоящем руководстве.

Комплекты грузов доступны с передней вилкой или
без нее. Для установки передней вилки требуются два
передних груза с резьбовыми отверстиямимассой 100
kg (220 lb) или 40 kg (88 lb).

важно: Передняя вилка используется для букси-
ровки легких прицепных устройств по твердой
поверхности. Передняя вилка предназначена для
выполнения внутренних работ на машинно-трак-
торном дворе, например, для передвижения плат-
формы или перемещения навесных орудий из зданий
и обратно. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не используйте
переднюю вилку для вытягивания застрявшего
трактора или другого агрегата.

RCPH08CCH488AAC 1
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Установка передних балластных грузов

Определите требуемое количество грузов,
навешиваемых на переднюю часть, следующим
образом:
1. С помощью подходящего грузоподъемного обору-

дования установите верхнюю часть балластного
груза на балластную раму.

RCPH08CCH496AAC 2

2. Передвиньте груз к центру балластной рамы. Груз
фиксируется в проушине балластной рамы.

RCPH08CCH497BAC 3

3. Когда подходящие грузы установлены и выров-
нены относительно канавок (4) в задней части
кронштейна, установите заднюю пластину (1).

RCPH08CCH493AAC 4
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4. Закрепите заднюю пластину (1) с помощью болта
(2) и специальной шайбы с гайкой (3).

5. Продолжайте добавлять грузы до тех пор, пока ко-
личество грузов не станет равно 10 или 16 в паке-
тах по 100 kg (220 lb) или 12 или 22 в пакетах по
40 kg (88 lb).

RCPH08CCH494AAC 5

6. Вставьте боковой болт (5) крепления через боко-
вую пластину и заверните в специальную пластин-
чатую шайбу с резьбой (7).

7. Для всех комплектов грузов: вставляйте болт (5) с
каждой стороны и используйте специальную пла-
стинчатую шайбу с резьбой (7) для каждого болта.
Болт вставляется с нижней стороны комплекта гру-
зов, а сверху такой же болт вставляется в противо-
положном направлении.

RCPH08CCH495AAC 6
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Конфигурации передних балластных грузов – крепление на стандартные и подвес-
ные мосты MFD
100 kg (220 lb)– конфигурация из 16 грузов

RCPH08CCH515BAC 7

1. Задний болт - момент затяжки 247 - 320 Nm (185
- 235 lb ft)
2. Боковой болт - момент затяжки 174 - 220 Nm (132
- 161 lb ft)
3. Болт кронштейна - момент затяжки 1125 - 1265
Nm (830 - 930 lb ft).
4. Болт вилки - момент затяжки 500 - 645 Nm (365
- 475 lb ft).

RCPH08CCH514BAC 8

100 kg (220 lb)– конфигурация из 10 грузов

RCPH08CCH517BAC 9

1. Задний болт - момент затяжки 247 - 320 Nm (185
- 235 lb ft)
2. Боковой болт - момент затяжки 174 - 220 Nm (132
- 161 lb ft)
3. Болт кронштейна - момент затяжки 1125 - 1265
Nm (830 - 930 lb ft).
4. Болт вилки - момент затяжки 500 - 645 Nm (365
- 475 lb ft).

RCPH08CCH516BAC 10
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40 kg (88 lb)– конфигурация из 22 грузов

RCPH08CCH519BAC 11

1. Задний болт - момент затяжки 247 - 320 Nm (185
- 235 lb ft)
2. Боковой болт - момент затяжки 174 - 220 Nm (132
- 161 lb ft)
3. Болт кронштейна - момент затяжки 1125 - 1265
Nm (830 - 930 lb ft).
4. Болт вилки - момент затяжки 500 - 645 Nm (365
- 475 lb ft).

RCPH08CCH518BAC 12

40 kg (88 lb)– конфигурация из 12 грузов

RCPH08CCH521BAC 13

1. Задний болт - момент затяжки 247 - 320 Nm (185
- 235 lb ft)
2. Боковой болт - момент затяжки 174 - 220 Nm (132
- 161 lb ft)
3. Болт кронштейна - момент затяжки 1125 - 1265
Nm (830 - 930 lb ft).
4. Болт вилки - момент затяжки 500 - 645 Nm (365
- 475 lb ft).

RCPH08CCH520BAC 14
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Литые балластные грузы на задние колеса

Масса литых балластных грузов для колес может
быть следующей: 90 kg (200 lb), 225 kg (500 lb)и 455
kg (1000 lb).

Рекомендуется установка литых грузов вместо шин,
заполненных жидкостью. Литые балластные грузы
позволяют шине гибко приспосабливаться к рельефу
местности, при этом увеличивается площадь сцепле-
ния колес и уменьшается давление на грунт, а также
обеспечивается более равномерная езда.

Литые балластные грузы не приводят к увеличению
сопротивления качению из-за внутреннего трения (как
в случае с шинами, наполненными жидкостью), на-
против, способствуют повышению эффективности ра-
боты трактора.

При установке балластных грузов на задние колеса,
придерживайтесь следующих правил. См. схемы
установки грузов на колеса.

• На внутреннее колесо может быть установлен груз
массой не более 680 kg (1500 lb).

• На двойное колесо может быть установлен груз
массой не более 455 kg (1000 lb).

• Балластные грузы крепятся на жесткое стальное
колесо диаметром 34 in или более.

• Для крепления каждого груза используются болты
с шестигранной головкой со слоем Macuguard с
тремя стопорными гайками с нейлоновой вставкой
и шайбами.

• Крепление груза к колесу осуществляется через
отверстие в грузе.

• Монтаж дополнительного груза производится к ра-
нее прикрепленному грузу с использованием паза
существующего груза и отверстия вновь устана-
вливаемого груза

• Только грузы массой 90 kg (200 lb) и 225 kg (500
lb) могут быть закреплены друг с другом.

• Между компонентами трактора и грузом оста-
вляйте зазор не менее 50 mm (2.0 in).

455 kg (1000 lb)груз массой:

• Крепится исключительно к вогнутой стороне ко-
леса

• Не устанавливается на регулируемые задние ко-
леса.

• Для фиксации груза на колесе используется сто-
порная гайка.

225 kg (500 lb)груз массой:

• Может крепиться к вогнутой или выпуклой стороне
колеса.

• С одной стороны колеса могут быть установлены
максимум два груза массой 225 kg (500 lb).

90 kg (200 lb)груз массой:

• Может крепиться к вогнутой или выпуклой стороне
колеса.

• С одной стороны колеса могут быть установлены
максимум пять грузов массой 90 kg (200 lb).

• При использовании противоположных грузов мас-
сой 225 kg (500 lb) или 455 kg (1000 lb) сначала
установите груз массой 225 kg (500 lb) или 455 kg
(1000 lb).

• При использовании противоположных грузов мас-
сой 90 kg (200 lb) сначала установите болты для
второго груза, пропустив их сквозь колеса, а затем
установите первый груз.

важно: Ни в коем случае не превышайте макси-
мальную установленную эксплуатационную массу
или дорожные ограничения. См. значения макси-
мальной эксплуатационной массы для трактора и
нагрузку на оси.

Значения моментов затяжки для болтов крепления литых металлических грузов

Крепежные изделия, используемые для крепления грузов на колеса, затягиваются следующими моментами
затяжки:

• Класс прочности 10.9, болты 16 mm 175 - 225 Nm (130 - 165 lb ft)

• Проверяйте момент затяжки болтов спустя первые 30 минут работы в поле, через каждые 10 часов работы
до тех пор, пока моменты затяжки не стабилизируются, и затем через каждые 300 часов работы.
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Схемы установки грузов на колеса.

RCPH08CCH601FAC 15

1. Груз массой 455 kg (1000 lb) 5. Болт, M16 x 120 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

2. Груз массой 225 kg (500 lb) 6. Болт, M16 x 140 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

3. Груз массой 90 kg (200 lb)
4. Гайка, M16 Nylock CL8

7. Шайба плоская 17,5 x 34 x 5мм, из закаленной
стали
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RCPH08CCH602FAC 16

1. Груз массой 455 kg (1000 lb) 5. Болт, M16 x 120 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

2. Груз массой 225 kg (400 lb) 6. Болт, M16 x 140 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

3. Груз массой 90 kg (200 lb)
4. Гайка, M16 Nylock CL8

7. Шайба плоская 17,5 x 34 x 5мм, из закаленной
стали
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RCPH08CCH484AAC 17

1. Груз массой 455 kg (1000 lb) 4. Болт, M16 x 120 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

2. Груз массой 225 kg (500 lb) 5. Болт, M16 x 140 с шестигранной головкой, Класс
прочности 10.9

3. Груз массой 90 kg (200 lb)
Гайка, M16 Nylock CL8

6. Шайба плоская 17,5 x 34 x 5мм, из закаленной
стали
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RCPH11CCH015GAA 18

На рисунке представлены возможные комбинации грузов.
1. Груз массой 225 kg (500 lb) 4. Болт, M16 x 130 с шестигранной головкой, класс

прочности 10.9
2. Груз массой 455 kg (1000 lb) 5. Гайка, M16 Nylock CL8
3. Шайба плоская закаленная, 17,5 x 30 x 4мм

Требования к длине болта
Добавляемый груз

90 kg (200 lb) 225 kg (500 lb) 455 kg (1000 lb)
Колесо M16x120 M16x120 N16x120

91 кг (200 фунтов) Н/Д Н/Д Н/Д
225 кг (500 фунтов) M16x140 M16x140 Н/Д

Существующий груз

455 кг (1000 фунтов) Н/Д Н/Д Н/Д
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Вес колес, заполненных жидкостью

При невозможности получения требуемого распреде-
ления веса с помощью литых грузов, можно добавить
жидкость в шины.

При наличии сдвоенных шин, добавляйте в них жид-
кость равномерно.

важно: Общая масса трактора вместе с оборудо-
ванием и балластным грузом ни в коем случае не
должна превышать максимальную рекомендуемую
эксплуатационную массу. Информацию об эксплуа-
тационной массе см. в настоящем руководстве.

• Вода переходит в твердое состояние при темпера-
туре 0 °C (32 °F).

• 1.59 kg (3.5 lb) хлорида кальция остается жидким
при температуре до -26 °C (-12 °F) и переходит в
твердое состояние при температуре -47 °C (-52 °F).

• 2.27 kg (5.0 lb) хлорида кальция остается жидким
при температуре до -47 °C (-52 °F) и переходит в
твердое состояние при температуре -54 °C (-62 °F).

Жидкостный балласт на одну шину - для Америки галлоны и фунты - передние шины
Вода 3.5 lb CACL2

на галлон воды
5.0 lb CACL2

на галлон воды
Размер
передних
шин при

заполнении
на 75 %

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

320/85R38 46 384 40 474 37 494
320/80R42 40 336 35 414 33 440
380/85R30 54 452 46 545 44 587
380/85R34 56 470 48 568 46 614
380/80R38 56 468 48 568 46 614
16,9R30 73 609 63 746 59 787
420/90R30 72 604 62 734 59 787
420/85R34 73 609 63 746 59 787
480/70R30 75 625 64 758 61 814
480/70R34 83 691 71 840 67 894
480/85R30 90 748 77 911 73 974
540/65R34 92 769 79 936 74 986
600/65R28 99 824 85 1006 80 1067
600/70R30 128 1067 110 1303 104 1387

Жидкостный балласт на одну шину - для Америки галлоны и фунты - задние шины
Вода 3.5 lb CACL2

на галлон воды
5.0 lb CACL2

на галлон воды
Размер
задних
шин при

заполнении
на 40 %

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

Галлонов
воды

Общий вес
воды в
фунтах

320/90R54 29 242 25 291 24 314
380/90R46 38 316 33 385 31 407
380/90R50 40 330 34 402 32 427
380/90R54 42 351 36 426 34 454
420/80R46 60 496 51 603 49 647
480/80R42 57 471 49 574 46 614
18.4R46 65 538 195 657 53 700
480/80R46 60 497 51 604 49 647
480/80R50 66 549 57 669 54 713
20.8R42 74 617 64 752 60 800
520/85R42 71 592 61 722 58 767
520/85R46 77 639 66 776 62 827
620/70R42 85 706 73 858 69 914
620/70R46 92 762 79 929 74 987
650/85R38 115 953 98 1160 93 1234
710/70R38 101 840 87 1024 82 1087
710/70R42 114 951 98 1154 93 1234
800/70R38 133 1104 114 1344 108 1434
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Жидкостный балласт на одну шину - литры и килограммы - передние шины
Вода 420 g CACL2

на литр воды
600 g CACL2
на литр воды

Размер
передних
шин при

заполнении
на 75 %

Литров воды Общий вес в
кг

Литров воды Общий вес в
кг

Литров воды Общий вес в
кг

320/85R38 174 174 151 215 140 224
320/80R42 153 153 132 188 125 200
380/85R30 204 205 174 247 167 266
380/85R34 212 213 182 258 174 279
380/80R38 212 212 182 258 174 278
16,9R30 276 276 238 338 223 357
420/90R30 273 274 235 333 223 357
420/85R34 276 276 238 338 223 357
480/70R30 284 283 242 344 231 369
480/70R34 314 313 269 381 254 406
480/85R30 339 339 291 413 276 442
540/65R34 350 350 300 426 284 454
600/65R28 375 374 322 456 303 484
600/70R30 484 484 416 591 394 629

Жидкостный балласт на одну шину - литры и килограммы - задние шины
Вода 420 g CACL2

на литр воды
600 g CACL2
на литр воды

Размер
задних
шин при

заполнении
на 40 %

Литров воды Общий вес в
кг

Литров воды Общий вес в
кг

Литров воды Общий вес в
кг

320/90R54 110 110 95 132 91 142
380/90R46 144 143 125 175 117 185
380/90R50 150 150 129 183 121 194
380/90R54 160 160 137 194 129 206
420/80R46 163 163 140 199 133 212
480/80R42 216 214 185 260 174 279
18.4R46 246 244 238 298 201 318
480/80R46 227 225 193 274 185 293
480/80R50 249 249 214 304 203 324
20.8R42 280 280 242 341 227 363
520/85R42 269 269 231 327 220 348
520/85R46 291 290 250 352 235 375
620/70R42 322 320 276 389 261 415
620/70R46 346 346 297 422 280 448
650/85R38 438 438 378 537 356 570
710/70R38 382 381 329 464 310 493
710/70R42 431 431 371 523 352 560
800/70R38 501 501 430 610 407 651
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Проскальзывание колес и колебание мощности производительности
После установки балласта и проверки соответствия
давления в шинах нагрузке испытайте трактор в поле,
отслеживая параметры его работы. Информация,
приведенная далее, может использоваться при ре-
гулировке “Первичных настроек” (“Initial Setup”) для
обеспечения максимальной производительности.

Проскальзывание колес

Оптимальное значение проскальзывания колес трак-
тора с механическим передним приводом, оснащен-
ного колесами с радиальными шинами, составляет 7
- 9 %.

Чтобы уменьшить проскальзывание колес

• Увеличьте скорость хода.

• Уменьшите нагрузку.

• Увеличьте массу балласта.

Чтобы увеличить проскальзывание колес:

• Уменьшите вес балласта

• Увеличьте нагрузку.

• Снизьте скорость хода.

RCIL08CCH017AAB 1

Измерение проскальзывания колес с помощью приборной панели
Для расчета и вывода на дисплей значения проскаль-
зывания колес трактор должен быть оснащен датчи-
ком фактической скорости хода/скорости хода по ра-
дару и приборной панелью повышенной производи-
тельности. В центральной части дисплея выводится
цифровое значение проскальзывания колес. Значе-
ние проскальзывания выводится каждый раз при на-
жатии кнопки % Slip (% Проскальзывания) на клавиа-
туре.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для точного отображения вели-
чины проскальзывания колес на приборной панели
необходимо задать правильный радиус качения шин.
См. процедуру изменения радиуса шин в Главе 3.

RCIL11CCH017BAA 2

Чтобы обеспечить точное измерение проскальзыва-
ния, необходимо правильно настроить датчик факти-
ческой скорости хода/скорости хода по радару. См
процедуру калибровки датчика радара в Главе 3.

RCPH11CCH016AAB 3
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Измерение без использования приборной панели
Если трактор не оснащен приборной панелью
повышенной производительности и датчиком
фактической скорости хода/скорости хода по радару,
измерение проскальзывания колес выполняется
следующим образом:
1. Нанесите метку на боковую поверхностьшины зад-

него колеса трактора.
2. Приведите трактор в движение, при этом навесное

оборудование должно быть опущено на землю.
3. В процессе движения трактора сделайте отметку

на земле за навесным оборудованием там, где ка-
сается земли точка шины со сделанной ранее мет-
кой.

4. Продолжите движение и отсчитайте 10 оборотов
колеса. Сделайте вторую отметку на земле за
навесным оборудованием там, где точка шины со
сделанной ранее меткой касается земли в деся-
тый раз.

5. Поднимите навесное оборудование с земли. Пере-
ведите трактор в начальное положение и отметьте
на боковой поверхностишины заднего колеса трак-
тора точку, которая соприкасается с землей в ме-
сте первой отметки.

6. Приведите трактор с поднятым навесным обору-
дованием в движение и проведите его от первой
до второй метки на земле. Сосчитайте количе-
ство оборотов колеса при прохождении расстоя-
ния, ограниченного указанными точками.

7. Определите проскальзывание колес, выраженное
в процентах, с помощью таблицы.

Количество
оборотов колеса Проскальзывание (%)

9-1/2 5
9 10

8-1/2 15
8 20

7-1/2 25
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RCIL08CCH019AAB 4

1. Слишком большая масса
балласта

2. Балласт подобран правильно 3. Слишком малая масса балласта

При установке на трактор слишком тяжелого балласта на земле остаются четкие следы протектора, указыва-
ющие на отсутствие проскальзывания. При установке недостаточного балласта на земле не остается следов
протектора вследствие большого проскальзывания.

6 - 140



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Скачки мощности

Скачки мощности характерны для неплавного движения трактора, сопровождаемого вибрацией и рывками.
Если наблюдаются скачки мощности, выполните следующие действия для их устранения:
1. Убедитесь, что навесное оборудование правильно отрегулировано и движется равномерно.
2. Повышайте давление переднего колеса с шагом величиной 28 kPa (4 psi), пока не исчезнет неплавность

работы, или не будет достигнуто максимальное допустимое значение давления в шинах.
3. Снимите передние грузы.
4. Заполните шины передних колес жидкостью (до 75 %) и снимите передние грузы соответствующей массы.
5. Установите буксирную сцепку на нижнюю часть тяги.
6. Снизьте нагрузку, подняв навесное оборудование, сняв стойки и основания или установив более легкое

навесное оборудование.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается превышать максимальное допустимое давление в шинах, принятое для
используемого типа шин.
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Оси механического переднего привода (MFD)

Сочетание шин и ориентация протектора
На тракторах с механическим передним приводом (MFD) следует использовать правильно подобранные ком-
плекты передних и задних шин. Использование рекомендуемых комплектов шин обеспечит высокую произво-
дительность трактора, долгую службу шин и сниженный износ деталей ходовой части.

Соотношение LEAD/LAG (насколько быстрее передняя шина вращается по отношению к задней) должно нахо-
диться в пределах от 0 до 5 процентов опережения, от +1 до +3 процентов - это идеальный показатель. Чтобы
подсчитать соотношение LEAD/LAG, используется следующая формула:

(RCF x IR - RCR)
RCR x 100 = LEAD

RCF = длина окружности передней шины (см. Справочник по шинам).

RCR = длина окружности задней шины (см. Справочник по шинам).

IR = промежуточное передаточное число моста (см. раздел Технические характеристики в данном разделе).

важно: Если трактор оборудован механическим передним приводом (MFD), то для уменьшения износа шин
его следует отключать при передвижении по дорогам с повышенной скоростью и малой нагрузкой. Кроме
того, эта процедура уменьшает потерю мощности, повышает экономию топлива и устойчивость на до-
роге.

важно: Специально подобранные по размерам комплекты шин, представленные на следующей странице,
призваны обеспечить согласованные скорости вращения передних и задних шин. Одновременное исполь-
зование изношенных и новых шин различных диаметров может привести к неправильному соответствию
скорости хода. При замене шин проконсультируйтесь со своим дилером.
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Допустимые комбинации шин для всех мостов MFD
Задний СпередиПротектор

SAE Марка SAE Марка
420/80R46 GY, FS 380/85R30 GY, FS

480/80R42 (1) GY, FS 380/85R30 GY, FS
380/85R34 GY, FS, TI480/80R46 GY, FS, TI 420/90R30 серый
380/85R34

R-1

520/85R42 GY, FS 420/90R30 GY, FS

320/90R54 GY, FS 320/85R38 GY, FS
380/90R46 FS 380/85R30 FS

320/85R38380/90R50 GY, FS 380/85R34 GY, FS

320/80R42 серый380/90R54 GY, FS, TI 380/80R38 GY, FS, TI
380/85R34 (14.9R34) CO, GY, FS, MI

16,9R30 серый480/80R46 CO, GY, FS, MI
420/90R30 (16.9R30) FS, MI

380/80R38 CO, GY, FS, MI, TI
420/85R34 CO, GY, FS, TI480/80R50 CO, GY, FS, MI, TI
480/70R34 GY, FS, MI, TI
16,9R30 серый
420/90R30 FS, MI520/85R42 GY, FS, MI
480/70R30 GY, FS
420/85R34 CO, GY, FS, TI520/85R46 CO, GY, FS, MI, TI 480/70R34 CO, GY, FS, MI, TI
16,9R30 серый
420/90R30 FS620/70R42 GY, FS
480/70R30,
600/65R28 GY, FS

620/70R46 MI 540/65R34 MI
650/85R38 CO 600/70R30 CO
IF650/85R38 MI IF600/70R30 MI

16,9R30 серый
420/90R30 FS
480/70R30 GY, FS710/70R38 CO, GY, FS

600/65R28 CO, GY, FS
480/70R34 GY, FS
540/65R34 GY, MI710/70R42 CO, GY, FS, MI
600/70R30 CO, GY, FS, MI

R-1W

800/70R38 GY, MI 540/65R34,
600/70R30 GY, MI

18.4R46 серый 16,9R30 серый
520/85R42 серый 16,9R30 серыйR-2
520/85R46 серый 480/85R30 серый

Обозначения торговых марок: CO = Continental, GY = Goodyear, FS = Firestone, MI = Michelin, TI = Titan

(1) = N/A T8.330, T8.360, T8.390.

6 - 143



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Позиции ширины протектора – мосты MFD

В зависимости от потребностей эксплуатации, ши-
рина протектора передних шин может быть устано-
влена в восьми разных позициях.

важно: Ограничители крайних положений колес на
мосту должны быть правильно установлены в за-
висимости от используемой ширины протектора и
размера шин. Для ознакомления с правильными по-
зициями ограничителей крайнего положения колес
для каждой ширины протектора и комбинации раз-
мера шин, см. " Ограничители крайнего положения
и колебаний колес" в настоящем руководстве.

Ширину протектора можно отрегулировать, вращая
колесные диски и/или ободья колес внутрь или на-
ружу. Для получения нужной ширины протектора
установите колесные диски и ободья колес в пози-
цию, указанную на рисунке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда диск займет в ободе свое по-
ложение, плотно прижмите колесо в сборе и отцен-
труйте диск в ободе, прежде чем затягивать кре-
пежные детали, прикрепляющие диск к ободу. Это
поможет избежать отклонения колеса от кругового
движения вместе с мостом.

Внутренние позиции

1. Обод (1)
2. Колесный диск (2)
3. Ступица оси (3)

RCPH08CCH911AAC 1

--------------> центральная ось трактора

1524 mm (60 in)ширина
протектора задней шины

1626 mm (64 in)ширина
протектора задней шины

1727 mm (68 in)ширина
протектора задней шины

1829 mm (72 in)ширина
протектора задней шины

Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри

Наружные позиции

1. Обод (1)
2. Колесный диск (2)
3. Ступица оси (3)

RCPH08CCH912AAC 2
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--------------> центральная ось трактора

1930 mm (76 in)ширина
протектора задней шины

2032 mm (80 in)ширина
протектора задней шины

2134 mm (84 in)ширина
протектора задней шины

2235 mm (88 in)ширина
протектора задней шины

Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри

Моменты затяжки креплений передних колес – мост MFD

• Проверяйте момент затяжки болтов спустя первые 30 минут работы в поле, через каждые 10 часов работы
до тех пор, пока моменты затяжки не стабилизируются, и затем через каждые 300 часов работы.

После регулировки ширины протектора или техниче-
ского обслуживания узла необходимо затянуть болто-
вые соединения переднего колеса требуемым момен-
том затяжки.

Затягивайте крепежные детали по порядку, в соответ-
ствии с рисунком, показанным выше. При сборке убе-
дитесь, что диск установлен вровень ободом.

12-болтовое колесо моста MFD
Расположение Момент затягивания

Гайки (A) крепления
диска к ступице
переднего моста

385 - 425 Nm (285 - 315
lb ft)

Смажьте крепежные детали (A) перед установкой,
чтобы обеспечить нужный момент затяжки.

Гайки (B) крепления
диска к ободу

310 Nm (230 lb ft)

Не смазывайте крепежные детали (B).

RCPH08CCH591AAC 3
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Позиции ширины протектора – мосты MFD со сдвоенными шинами (если устано-
влены)

Использование сдвоенных шин на мостах MFD
способствует увеличению тягового усилия и прохо-
димости при уменьшении удельного давления на
грунт. Установка сдвоенных шин может понадобиться
при выполнении операций по рыхлению почвы или
обработке пропашных культур.

важно: Крайние положения рулевого колеса на
мосту должны быть правильно установлены в за-
висимости от используемой ширины протектора
и размера шин. Для ознакомления с правильными
значениями крайнего положения рулевого колеса для
каждой ширины протектора и комбинации размера
шин, а также получения информации о возможно-
сти установки крыльев, см. Крайние положения

при выворачивании и колебании рулевого колеса в
настоящем руководстве.

Доступны четыре установочных параметра внутрен-
них шин и четыре установочных параметра сдвоен-
ных шин. Выберите размер шин в таблице конфигура-
ций на следующей странице и выберите нужную ком-
бинацию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Когда диск займет в ободе свое по-
ложение, плотно прижмите колесо в сборе и отцен-
труйте диск в ободе, прежде чем затягивать кре-
пежные детали, прикрепляющие диск к ободу. Это
поможет избежать отклонения колеса от кругового
движения вместе с мостом.

Установка внутренних шин при использовании сдвоенных шин в мостах MFD производится следующим
образом:
1. Выберите внутреннюю шину для сдвоенной установки (см. таблицу конфигураций сдвоенных шин мостов

MFD).
2. Прикрепите внутреннюю шину к ступице оси с помощью двух гаек крепления ступицы моста к диску, рас-

положенных под углом 180 °.
3. Установите втулку на ступицу моста, прорезями поверх гаек.
4. Установите оставшиеся 10 гаек, отцентровав втулку и затянув гайки как указано в настоящем руководстве.

Внутренняя шина колеса с двумя шинами

1. Обод (1)
2. Колесный диск (2)
3. Ступица оси (3)
4. (4) Втулка

RCPH08CCH913AAC 4

--------------> центральная ось трактора

Конфигурация A Конфигурация B Конфигурация C Конфигурация D
Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри
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Установка наружных шин при использовании сдвоенных шин в мостах MFD, производится следующим
образом:
1. Выберите наружную шину для сдвоенной установки (см. таблицу конфигураций сдвоенных шин мостов

MFD).
2. Прикрепите наружную шину к втулке с помощью 10 болтов и гаек.
3. Отцентруйте колесо с двумя шинами на втулке и затяните гайки , как указано в настоящем руководстве.

Наружная шина колеса с двумя шинами

1. Обод (1)
2. Колесный диск (2)
3. (3) Втулка

RCPH08CCH914AAC 5

--------------> центральная ось трактора

Конфигурация Конфигурация Конфигурация Конфигурация
E 12 in втулка F 12 in втулка G 12 in втулка H 12 in втулка
J 16 in втулка K 16 in втулка L 16 in втулка M 16 in втулка
Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри

Конфигурация моста MFD со сдвоенными шинами.
Положение центров колес в зависимости от конфигурации

мм Дюймы Конфигурация
1524 60 A
1626 64 B
1727 68 C

Внутренняя шина колеса
с двумя шинами

1829 72 D
2540 100 E
2642 104 F
2743 108 G
2845 112 H
2743 108 J
2845 112 K
2946 116 ЛЕВ.

Наружная шина колеса с
двумя шинами

3048 120 M

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы выбрать комбинации шин, см. таблицы крайних положений при выворачивании и
колебании рулевого колеса.
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Моменты затяжки передних колес

• Проверяйте момент затяжки болтов спустя первые
30 минут работы в поле, через каждые 10 часов ра-
боты до тех пор, пока моменты затяжки не стабили-
зируются, и затем через каждые 300 часов работы.

После регулировки ширины протектора или техниче-
ского обслуживания узла необходимо затянуть болто-
вые соединения переднего колеса требуемым момен-
том затяжки.

Сдвоенные шины моста MFD
Расположение Момент затягивания

Гайки (1) крепления диска
к ступице переднего
колеса и сдвоенной

конструкции шин к втулке.

385 - 425 Nm (285 - 315
lb ft)

Смажьте крепежные детали (1) перед установкой,
чтобы обеспечить нужный момент затяжки.

Гайки (2) крепления диска
к ободу

310 Nm (230 lb ft)

Не смазывайте крепежные детали (2).

Затягивайте крепежные детали по порядку, в соответ-
ствии с рисунком, показанным выше. При сборке убе-
дитесь, что диск установлен вровень ободом.

RCPH08CCH590AAC 6
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Установка схождения колес – передний мост MFD
Чтобы отрегулировать схождение колес переднего
моста MFD, выполните следующее:
1. Поднимите переднюю часть трактора так, чтобы

оба колеса не касались земли и рулевое колесо
могло свободно вращаться во всем диапазоне.

2. Установите колеса в положение прямого хода (по-
ворот 0 градусов).

3. Нанесите метки мелом на передней стороне обо-
дьев с внутренней стороны на стыкешины и обода.
Сделайте отметку на той же высоте, что и центр
ступицы.

4. Измерьте расстояние между отметками, сделан-
ными мелом (расстояние 1 на схеме).

5. Поверните каждое переднее колесо на 180 °,
чтобы метки оказались позади.

6. Измерьте расстояние между отметками, сделан-
ными мелом (расстояние 2 на схеме).

7. Вычтите расстояние между передними частями ко-
лес (1) из расстояния между задними частями ко-
лес (2), чтобы получить величину схождения.

8. Если схождение равно 0 - 3 mm (0 - 0.125 in), вели-
чина схождения правильная, и процедура на этом
заканчивается.

9. Если схождение меньше 0 mm (0 in), увеличьте
длину тяги, ослабив натяжение двух гаек тяги и
вращая трубу тяги, пока схождение не достигнет
нужной величины.

10.Если схождение превышает 3 mm (0.125 in),
уменьшите длину тяги, пока схождение не достиг-
нет нужной величины.

RCPH08CCH467AAC 7
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Рулевое управление и срыв колебаний
Тракторы с механическим передним приводом (MFD)
оснащаются ограничителями угла поворота и колеба-
ния управляемых колес. Ограничители угла поворота
и колебания предназначены для обеспечения рассто-
яния между передними шинами и рамой трактора,
необходимого для маневрирования. Размер перед-
них шин и ширина протектора определяют требуемые
углы поворота и колебания шин.

Ограничители поворота – стандартные
мосты MFD

Два ограничителя поворота встроены в передний
мост, по одному с каждой стороны. Ограничители
можно настраивать в пределах всего диапазона.
Отрегулируйте ограничители, чтобы зазор между
шинами и любой частью трактора и/или навесного
оборудования составлял, как минимум 20 mm (0.75
in). Проверьте зазор, вывернув руль до упора вправо
и влево во время движения трактора.

Чтобы отрегулировать ограничитель поворота,
ослабьте контргайку (1) и поверните стопорный болт
для настройки максимального угла поворота руле-
вого колеса. Чтобы уменьшить или увеличить угол
поворота рулевого колеса, поворачивайте болт по
часовой или против часовой стрелки соответственно.
Затяните стопорную гайку моментом 150 N·m (110 lb
ft).

Чтобы выполнить настройку в соответствии со стан-
дартными углами поворота рулевого колеса, отрегу-
лируйте палец, установив расстояние из нижеприве-
денной таблицы. Расстояние измеряется в миллиме-
трах/дюймах между концом штифта и лицевой частью
шайбы.

RCPH10CCH224AAB 1

Расстояние регулировки пальца
Настройка угла поворота рулевого колеса

17 ° 20 ° 22.5
°

25 ° 28 ° 30 ° 32 ° 34 ° 36 ° 39 ° 41 ° 42.5
°

44 ° 46 ° 48 ° 50 ° 52 °

Расстоя-
ние регу-
лировки
пальца
(мм)

95.2
mm

89.2
mm

83.9
mm

78.5
mm

71.8
mm

67
mm

62.7
mm

58.1
mm

53.5
mm

46.6
mm

42
mm

38.6
mm

35.2
mm

30.6
mm

26
mm

21.5
mm

17
mm

Расстоя-
ние регу-
лировки
пальца
(дюймы)

3.75
in

3.51
in

3.3
in

3.1
in

2.83
in

2.64
in

2.47
in

2.29
in

2.11
in

1.83
in

1.65
in

1.52
in

1.39
in

1.2
in

1.02
in

0.85
in

0.67
in
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Штифты ограничителя угла поворота ру-
левого колеса – мост для тяжелых усло-
вий работы и мост MFD класса 5 для тя-
желых условий работы

Каждое регулировочное отверстие в ограничителе
крайнего положения обозначается стрелкой и но-
мером. Если установить стрелку по направлению
движения колеса, то номер обозначает угол поворота
колеса при вставке крепежного штифта в данное
отверстие.

Установка штифта в нужное отверстие оставляет
видимым номер с внешней стороны кронштейна
шкворня поворотного кулака. Ограничитель поворота
колеса можно устанавливать в различные положения
в зависимости от размера шин и ширины протектора.

Стандартный ограничитель (A) обеспечивает шесть
вариантов ограничения поворота: 34, 39, 44, 46, 50
и 55. Дополнительный удлиненный ограничитель
(B) предусматривает следующие шесть положений
установки ограничения углов крайнего положения
колеса: 17, 20, 25, 28, 32 и 33. Для выбора наиболее
подходящего ограничителя свяжитесь с дилером.

RCPH08CCH504AAC 2

RCPH08CCH917EAC 3
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Ограничители колебаний – стандартные мосты MFD

Ограничители колебаний требуются для некоторых комбинаций размеров шин и ширины протектора. Ограни-
чители колебаний устанавливаются с двух сторон на ограничительные буртики моста.

ПРИМЕЧАНИЕ: Стрелка на ограничителе колебаний должна ОБЯЗАТЕЛЬНО располагаться в направлении
передней части трактора.

RCPH09CCH602AAA 4 RCPH09CCH603AAA 5

Ограничение колебаний колеса составляет 6
градусов.

Ограничение колебаний до 11 градусов

Ограничители колебаний – мост для тяжелых условий работы и мост MFD класса 5
для тяжелых условий работы

Ограничители колебаний требуются для некоторых комбинаций размеров шин и ширины протектора. Ограни-
чители колебаний устанавливаются с двух сторон на ограничительные буртики моста.

ПРИМЕЧАНИЕ: Стрелка на ограничителе колебаний должна ОБЯЗАТЕЛЬНО располагаться в направлении
передней части трактора.

RCPH08CCH490AAC 6 RCPH08CCH482AAC 7

Ограничение колебаний колеса составляет 6
градусов.

Ограничение колебаний до 11 градусов

Таблицы ограничителей крайнего положения и отклонения колеса

В следующих таблицах показаны значения ограничения углов крайнего положения и колебания колеса, тре-
буемых для каждой ширины протектора и комбинации размеров шин для тракторов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения информации о размерах шин, не указанных в данной таблице, обратитесь
к дилеру.
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Стандартные и подвесные мосты механического переднего привода (MFD) - одинарные шины перед-
них колес

Таблица ограничения поворота и колебания колеса (с крыльями или без)*
Параметры колеи

мм (дюйм.)
Размер
шин

Крыло Стопоры

1524
(60)

1626
(64)

1728
(68)

1829
(72)

1930
(76)

2032
(80)

2134
(84)

2235
(88)

Ограничение
поворота 17 34 44 50 50 55600/

65R28
Широ-
кое Ограничение

Стоп-

н/д
8 8 8 11 11 11

Ограничение
поворота 20 34 46 50 55 55 55 55380/

85R30 Узкое Ограничение
Стоп- 8 8 8 8 11 11 11 11

Ограничение
поворота 17 28 39 46 50 55 55 5516,9R30

R1
R1W

Узкое Ограничение
Стоп- 8 8 8 11 11 11 11 11

Ограничение
поворота 17 28 39 46 50 [46] 50 55 5516,9R30

R2 Узкое Ограничение
Стоп- 8 8 8 8 8 [11] 11 11 11

Ограничение
поворота 28 34 39 46 55 55 55420/

90R30 Узкое Ограничение
Стоп-

н/д
8 8 11 11 8 11 11

Ограничение
поворота 20 34 46 50 55 55 55480/

70R30 Узкое Ограничение
Стоп-

н/д
8 8 8 11 11 11 11

Ограничение
поворота 17 32 39 39 46 50 55[50]480/

85R30
R2

Широ-
кое Ограничение

Стоп-

н/д
8 8 8 8 11 11 11 [8]

Ограничение
поворота 17 28 34 39 46 50 [46]600/

70R30
Широ-
кое Ограничение

Стоп-

н/д
8 8 8 8 11 11

Ограничение
поворота 17 32 39 46 50 [44] 50 55 55380/

85R34 Узкое Ограничение
Стоп- 8 8 8 8 11 11 11 11

Ограничение
поворота 17 28 34 (32) 39 44 46 50480/

70R34 Узкое Ограничение
Стоп-

н/д
8 8 8 8 11 11 11

Ограничение
поворота 17 32 39 {34} 44 {39} 46 50 [46]540/

65R34
Широ-
кое Ограничение

Стоп-

н/д
8 8 8 8 11 11

Ограничение
поворота 25 34 44 46 50 55 55 55320/

85R38 Узкое Ограничение
Стоп- 8 8 8 11 11 11 11 11

380/
80R38 Узкое Ограничение

поворота 17 25 34 39 46 [44] 50 [46] 50 55

Ограничение
Стоп- 8 8 8 11 11 11 11 11
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Таблица ограничения поворота и колебания колеса (с крыльями или без)*
Параметры колеи

мм (дюйм.)
Размер
шин

Крыло Стопоры

1524
(60)

1626
(64)

1728
(68)

1829
(72)

1930
(76)

2032
(80)

2134
(84)

2235
(88)

Превышает
ширину 2.5 m,
установленную
директивами
EEC.
В этом случае
не допускается
установка шины.
В этом случае
не допускается
установка
подвижных
крыльев.

[nn] = Установленное значение при наличии подвижных крыльев.
[nn] = Установленное значение при наличии неподвижных крыльев.
{nn} = Установленное значение при установке шин Kleber 540/65R34.
* = Стандартный ограничитель предусматривает шесть положений
установки ограничения углов крайнего положения колеса: 34, 39, 44, 46,
50 и 55. Дополнительный удлиненный ограничитель предусматривает
следующие шесть положений установки ограничения углов крайнего
положения колеса: 17, 20, 25, 28, 32 и 33.
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Стандартные и подвесные мосты механического переднего привода – двойные передние колеса без
крыльев

Таблицы ограничителей поворота и колебаний управляемых колес
Внутреннее колесо Параметры ограничения поворота †

Ширина колеи внутренних колес, мм (дюймы)
Размер
шин Ширина

колеи вну-
тренних
колес, мм
(дюймы)

Ограниче-
ние коле-
баний

2540
(100)

2642
(104

2743
(108)

2845
(112)

2946
(116)

3048
(120)

600/65R28 ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ ДВОЙНЫЕ КОЛЕСА
1524 (60) 8 20 20 20 20 20 20
1626 (64) 8 34 34 34 34 34
1727 (68) 8 46 46 46 46380/85R30

1829 (72) 8 50 50 50
1524 (60) 8 17 17 17 17 17
1626 (64) 8 28 28 28 28
1727 (68) 8 39 39 3916,9R30

1829 (72) 11 46 46
1626 (64) 8 28 28 28 28
1727 (68) 8 34 34 34420/90R30
1829 (72) 11 39 39
1626 (64)) 8 20 20 20
1727 (68) 8 34 34480/70R30
1829 (72) 8 44
1626 (64)) 8 17 17 17
1727 (68) 8 25 25480/

85R30R2
1829 (72) 8 28

600/70R30 ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ ДВОЙНЫЕ КОЛЕСА
1524 (60) 8 17 17 17 17 17 17
1626 (64) 8 32 32 32 32 32
1727 (68) 8 39 39 39 39380/85R34

1829 (72) 8 46 46 46
480/70R34 1727 (68) 8 28
540/65R34 1727 (68) 8 17

1524 (60) 8 25 25 25 25 25 25
1626 (64) 8 34 34 34 34 34 34
1727 (68) 8 44 44 44 44 44320/85R38

1829 (72) 11 46 46 46 46
† = Стандартный ограничитель поворота обеспечивает шесть положений: 34, 39, 44, 46, 50 и 55.
Дополнительный удлиненный ограничитель предусматривает следующие шесть положений установки
ограничения углов крайнего положения колеса: 17, 20, 25, 28, 32 и 33.
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Стандартные и подвесныемостымеханического переднего привода – двойные передние колеса с кры-
льями

Таблицы ограничителей поворота и колебаний управляемых колес
Внутреннее колесо Параметры ограничения поворота †

Ширина колеи внутренних колес, мм (дюймы)
Размер
шин Ширина

колеи вну-
тренних
колес, мм
(дюймы)

Ограниче-
ние коле-
баний

2540
(100)

2642
(104)

2743
(108)

2845
(112)

2946
(116)

3048
(120)

600/65R28 ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ ДВОЙНЫЕ КОЛЕСА
1524 (60) 8 20 20 20 20 20 20
1626 (64) 8 34 34 34 34 34
1727 (68) 8 46 46 46 46380/85R30

1829 (72) 8 50 50 50
1524 (60) 8 17 17 17 17 17
1626 (64) 8 28 28 28 28
1727 (68) 8 39 39 3916,9R30

1829 (72) 11 44* 34
1626 (64) 8 28 32 32 34
1727 (68) 8 34 34 34420/90R30
1829 (72) 11 34 34*
1626 (64) 8 20 20 20
1727 (68) 8 34 34480/70R30
1829 (72) 8 34*
1626 (64) 8 17 17 17
1727 (68) 8 25 25480/

85R30R2
1829 (72) 8 28

600/70R30 ЗАПРЕЩАЕТСЯ УСТАНАВЛИВАТЬ ДВОЙНЫЕ КОЛЕСА
1524 (60) 8 17 17 17 17 17 17
1626 (64) 8 32 32 32 32 32
1727 (68) 8 39 39 39 39320/85R34

1829 (72) 8 39 39 39
480/70R34 1727 (68) 8 28
540/65R34 1727 (68) 8 28

1524 (60) 8 25 25 25 25 25 25
1626 (64) 8 34 34 34 34 34 34
1727 (68) 8 28 28 32* 44 44320/85R38

1829 (72) 11 46 46 46 39
† = Стандартный ограничитель поворота обеспечивает шесть положений: 34, 39, 44, 46, 50 и 55.
Дополнительный удлиненный ограничитель предусматривает следующие шесть положений установки
ограничения углов крайнего положения колеса: 17, 20, 25, 28, 32 и 33.
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Настройка ширины колеи и крыльев
Заводская настройка ширины колеи равна 1829 mm (72.0 in)

Размер шин Настройка ограничителя угол
поворота управляемых колес

(градусы)

Ограничитель колебаний

600/65R28RIW 52 6
380/85R30 R1W
14,9R30 R1W

52 6

420/90R30 R1W
16,9R30 R1, R1W, R2

52 6

480/70R30 R1W 52 6
480/85R30 R2 42.5 6
600/70R30 R1W 44 6
380/85R34 R1W 52 6
420/85R34 R1W 50 6
480/70R34 R1W 50 6
540/65R34 R1W 50 6
320/85R38R1W 52 6
380/80R38 R1W 50 6
320/80R42 R1W 50 6

600/65R28
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н/д 20 X
X н/д 25 X

X X 48 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 28 X X
X н/д 52 X X

X н/д 25 X X
X X 52 X X

X X 20 X X
X X н/д X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев
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600/70R30
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н/д 20 X
X X 30 X

X X 34 X
X X 44 X

X X 46 X X
X н/д 52 X

X X 28 X X
X н/д 52 X х

X X 25 X X
X н/д 52 X X

X X 20 X X
X н/д 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

300/85R30
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 46 X
X н/д 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

420-90R30 (16,9R30) 16,9R30R2
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 44 X
X X 52 X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев
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480/70R30RW
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 42.5 X
X X 52 X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

480/85R30R2
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 34 X
X X 42.5 X

X X 41 X
X н/д 46 X

X X 42.5 X X
X н/д 50 X

X X 46 X X
X X 52 X X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

380/85R34
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 41 X
X X 50 X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев
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420/85R34
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 34 X
X X 44 X

X X 48 X X
X X 50 X X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 52 X X
X X 55 X X

X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

480/70R34
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 46 X
X X 44 X

X X 46 X
X н/д 46 X X

X X 50 X X
X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 28 X X
X н/д 52 X X

X X 25 X X
X н/д 52 X X

X X 20 X X
X н/д 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев
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540/65R34R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н/д 30 X
X X 36 X

X X 44 X
X X 50 X X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 28 X X
X X 52 X X

X X 25 X X
X н/д 52 X X

X X 20 X X
X н/д 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

32085R38R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 52 X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

32080R38R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 41 X
X X 46 X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 50 X X
X X 52 X X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 52 X X
X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев
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32080R42R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X X 44 X
X X 50 X

X X 50 X X
X н/д 52 X X

X X 50 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

X X 52 X X
X X 52 X X

Запрещается устанавливать
сдвоенные колеса

н.д. = без крыльев

6 - 162



6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD для тяжелых
условий работы
Заводская настройка ширины колеи равна 1829 mm (72.0 in)

Размер шин Настройка ограничителя угол
поворота управляемых колес

(градусы)

Ограничитель колебаний

600/65R28RIW 50 (41) 6
380/85R30 R1W
14,9R30 R1W

50 6

420/90R30 R1W
16,9R30 R1, R1W, R2

50 6

480/70R30 R1W 50 6
480/85R30 R2 39 6
600/70R30 R1W 34 6
380/85R34 R1W 46 6
420/85R34 R1W 44 6
480/70R34 R1W 34 (32) 6
540/65R34 R1W 44 (41) 6
320/85R38R1W 55 11
380/80R38 R1W 44 6
320/80R42 R1W 46 6

(XX) = при использовании удлиненного штифта ограничителя угла поворота колес

600/65R28
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. 28 X 28
X X 34 X
X н.д. 39 X

X X 46 X
X X 50 X

X X 50* X
X н.д. 55 X X

X X 50* X
X н.д. 55 X X

X X 55 X X
X X 55* X X

Не допускается использование
крыльев со сдвоенными

колесами
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600/70R30
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. 17 X
X X 17 X
X н.д. 25 X

X X 32 X
X X 39* X

X X 44* X
X н.д. 46 X

X X 46 X
X X 46* X

X X 50* X

С такими шинами двойные
колеса/шины не используются

XX*= без ограничительной
пластины крыла
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Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD класса 5 для
тяжелых условий работы
Заводская настройка ширины колеи равна 1829
mm (72.0 in)
Размер шин Настройка

ограничителя
угол поворота
управляемых

колес
(градусы)

Ограничитель
колебаний

600/65R28 RIW 50 (41) 11
380/85R30 R1W
14,9R30 R1W

50 6

420/90R30 R1W
16,9R30 R1,
R1W, R2

50 6

480/70R30 R1W 50 6
480/85R30 R2 34 6

Размер шин Настройка
ограничителя
угол поворота
управляемых

колес
(градусы)

Ограничитель
колебаний

600/70R30 R1W 34 6
380/85R34 R1W 46 6
420/85R34 R1W 44 6
480/70R34 R1W 44 (41) 6
540/65R34 R1W 39 (36) 6
320/85R38R1W 55 6
380/80R38 R1W 44 6
320/80R42 R1W 44 6

(XX) при использовании удлиненного штифта
ограничителя угла поворота колес

600/65R28RIW
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. 28 X 28
X X 39 X

X X 25 X
X X 50 X X

X X 50 X X
X н.д. 55 X X

X X 55* X
X н.д. 55 X X

X X 55* X X
X X 55* X X

Не допускается использование
крыльев со сдвоенными

колесами
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600/70R30 R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. 17 X
X X 20 X
X н.д. 28 X

X X 28 X
X н.д. 41 X

X X 36* X
X н.д. 46 X

X X 42* X
X н.д. 50 X

X X 46* X
X н.д. 50 X

X X 46* X X
X н.д. 50 X X

X X 50* X X
X н.д. 55 X X

С такими шинами двойные
колеса/шины не используются

XX*= без ограничительной
пластины крыла
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Настройка ширины колеи и крыльев - подвесные мосты MFD класса
5 для тяжелых условий работы
Заводская настройка ширины колеи равна 1829 mm (72.0 in)

Размер шин Настройка ограничителя угол
поворота управляемых колес

(градусы)

Ограничитель колебаний

600/65R28 RIW 50 (41) 11
380/85R30 R1W
14,9R30 R1W

55 6

420/90R30 R1W
16,9R30 R1, R1W, R2

46 6

480/70R30 R1W 50 11
480/85R30 R2 39 6
600/70R30 R1W 39 6
380/85R34 R1W 50 6
420/85R34 R1W 44 6
480/70R34 R1W 34 (32) 6
540/65R34 R1W 44 (41) 6
320/85R38R1W 50 6
380/80R38 R1W 44 6
320/80R42 R1W 44 6

(XX) = при использовании удлиненного штифта ограничителя угла поворота колес

600/65R28
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. 28 X 28
X X 34 X

X X 20 X
X X 50 X X

X X 50 X X
X X 55 X X

X X 55* X X
X X 55* X X

Не допускается использование
крыльев со сдвоенными

колесами
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600/70R30 R1W
Ширина колеи Крыло Ограни-

читель
колеба-
ний

Сдвоенные колеса без
крыльев

60 64 68 72 76 80 84 88 Узкое Широ-
кое

Угол
пово-
рота
упра-
вля-
емых
колес

6 ° 11 ° 100 104 108 112 116 120

X н.д. н.д.
X X 25 X
X н.д. 28 X

X X 39 X
X X 41* X
X н.д. 46 X X

X X 44* X
X н.д. 50 X X

X X 46* X
X н.д. 55 X X

X X 46* X X
X н.д. 55 X X

X X 44 X X
X н.д. 50 X X

С такими шинами двойные
колеса/шины не используются

XX*= без ограничительной
пластины крыла
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ЗАДНИЙ МОСТ

Установка задних колес
Установка одинарной шины заднего ко-
леса

• Проверяйте момент затяжки болтов спустя первые
30 минут работы в поле, через каждые 10 часов ра-

боты до тех пор, пока моменты затяжки не стаби-
лизируются, и затем через каждые 300 часов ра-
боты.

Для изменения ширины протектора шин выполните
следующие операции:
1. Полностью очистите мост от краски, грязи и ржав-

чины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Поместите колесо в стропы,
чтобы исключить его опрокидывание.

2. Ослабьте натяжение шести болтов (3) втулки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед выполнением пункта 5
очистите резьбу болта и резьбовые отверстия,
а затем смажьте их маслом.

3. Перед поднятием и вращением задних колес трак-
торов с механическим передним приводом (MFD),
обязательно выполните следующие операции:
A. Блокируйте подвесной мост (если установлен)
B. Поднимите оба передних колеса над землей и

установите опору под оба колеса моста, ИЛИ
C. Отсоедините передний привод.

ПРИМЕЧАНИЕ: Это предотвратит случай-
ное движениетрактора втом случае, если на-
груженная пружинная муфта MFD сработает
при вращении заднего колеса.

RCPH08CCH489AAC 1

4. Поднимите заднюю часть трактора за корпус мо-
ста, пока задние колеса не поднимутся над землей.
(см. информацию по работе с домкратом в данном
руководстве.) Поместите опору под мост. Снимите
три болта (3) втулки и ослабьте натяжение остав-
шихся трех болтов втулки.

RCPH08CCH489AAC 2
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5. Установите три из шести болтов в резьбовые от-
верстия конической втулки (4). С помощью трех
болтов отделите коническую втулку (2) от кониче-
ской ступицы. Затяните болты равномерно в три
отдельных этапа. Сначала затяните моментом 136
Nm (100 lb ft), после чего - моментом 170 Nm (125
lb ft), а затем - моментом 203Nm (150 lb ft). При не-
обходимости более сильной затяжки, равномерно
затяните болты.

6. Установите клин в углубление (1) втулки и прило-
жите такое усилие к клину, чтобы сдвинуть втулку
на оси. Сдвиньте колесо в сборе в нужное положе-
ние.

ПРИМЕЧАНИЕ: Проверьте, чтобы трехточеч-
ное сцепное устройство было отрегулировано
правильно и не мешало шинам (см. раздел от-
носительно регулировки по вертикали). Убеди-
тесь, что зазор между шинами и всеми частями
трактора при установленной ширине протек-
тора составляет 50 mm (2.0 in).

7. Нанесите противозадирную смазку на все наклон-
ные поверхности конической втулки и ступицы,
шайбы и резьбу болтов.

RCPH08CCH489AAC 3

8. Извлеките три болта из отверстий конической ше-
стерни, нанесите противозадирную смазку и уста-
новите болты обратно в отверстия. Равномерно
затяните болты с шагом 68 Nm (50 lb ft), чтобы
момент затяжки болтов составлял 300 - 350 Nm
(220 - 260 lb ft). Соблюдайте порядок затяжки,
указанный на рисунке. При необходимости затя-
ните один болт несколько раз, пока не будет со-
храняться указанный момент затяжки. Достиже-
ние правильной величины момента затяжки указы-
вает на то, что ступица заняла правильное положе-
ние, и сила прижима на мосту достигла требуемого
значения.

Расположение Момент затягивания
1. 6 болтов втулки 300 - 350 Nm (220 - 260

lb ft)
2. 10 болтов ступицы 530 - 570 Nm (390 - 420

lb ft)

ПРИМЕЧАНИЕ: НИКОГДА НЕ затягивайте болты
втулки более чем на 350 Nm (260 lb ft).

ПРИМЕЧАНИЕ: После того, как болты втулки и ко-
леса затянуты должным образом, приведите трак-
тор в движение передним и задним ходом, делая по-
вороты и выполняя торможение. Это должно улуч-
шить посадку болтовых соединений колес. Остано-
вите трактор и снова затяните болты указанными
моментами затяжки.

RCPH08CCH608AAC 4
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Установка двойных колес
Двойные колеса устанавливаются при необходимости
обеспечения определенных параметров стабиль-
ности, бокового качания, дополнительной тяги или
грузоподъемности.

RCPH08CCH589AAC 5

Для затяжки колесных болтов в условиях ограничен-
ного пространства вследствие установки двойных ко-
лес используется комплект инструментов 380040134,
который можно приобрести у дилера. В комплект вхо-
дят приспособления, каждое из которых можно зака-
зать отдельно:

Приспособление для
болтов втулки

CAS 2725 30 mm

Приспособление для
болтов колеса

CAS 2726 34 mm

Приспособление для
болтов колеса

280000518 32 mm

• Проверяйте момент затяжки болтов спустя первые
30 минут работы в поле, через каждые 10 часов ра-
боты до тех пор, пока моменты затяжки не стабили-
зируются, и затем через каждые 300 часов работы.

RCPH08CCH469AAC 6

важно: По завершении затягивания болтов колес и
втулок испытайте трактор в движении вперед, на-
зад, в режиме маневрирования и торможения. Это
должно улучшить посадку болтовых соединений
колес. Остановите трактор и повторно затя-
ните болты указанным моментом. Установите
внешние колеса и повторите процедуру испытания
трактора в движении вперед, назад, в режиме ма-
неврирования и торможения, а затем - процедуру
затягивания болтов.

Расположение Момент затягивания
1. 6 болтов втулки 300 - 350 Nm (220 - 260

lb ft)
2. 10 болтов ступицы 530 - 570 Nm (390 - 420

lb ft)

RCPH08CCH608AAC 7
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Настройки протектора задних колес
Одиночная задняя шина

Таблица на следующей странице показывает доступный диапазон регулировки одиночной задней шины. Мак-
симальное значение можно увеличить за счет установки проставки 127 mm (5.0 in), 254 mm (10.0 in), 330 mm
(13.0 in) или 381 mm (15.0 in). Также имеется втулочный удлинитель 38 mm (1.5 in) для установки только
между проставкой и колесным диском.

RCPH08CCH921AAC 1 RCPH08CCH920AAC 2

1. Тарелкой наружу 2. Осевая линия трактора 1. Тарелкой внутрь 2. Осевая линия трактора

Тарелкой наружу – минимальный зазор, от корпуса моста до ступицы

Длина оси Диаметр оси Минимальный зазор, от корпуса
моста к ступице

3050 mm (120 in) 102 mm (4.0 in) 52 mm (2.06 in)
3050 mm (120 in) 115 mm (4.4 in) 57 mm (2.25 in)

Тарелкой внутрь – минимальный зазор, корпус оси к ступице

Длина оси Диаметр оси Минимальный зазор, от корпуса
моста к ступице

3050 mm (120 in) 102 mm (4.0 in) 52 mm (2.06 in)
3050 mm (120 in) 115 mm (4.4 in) 57 mm (2.25 in)
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Настройки колеи задних колес – одиночные колеса
Размер заднего моста Ширина заднего

колеса
Тарелкой наружу
Минимальная/

максимальная ширина
колеи

Тарелкой внутрь
Минимальная/

максимальная ширина
колеи

380 1524 - 2388 мм (60 - 94
дюйма)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

18.4/480 1524 - 2388 мм (60 - 94
дюйма)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

20.8/520 1626 - 2388 мм (64 - 94
дюйма)

2413 - 3277 мм (95 - 129
дюймов)

620 1702 - 2362 мм (67 - 93
дюйма)

2464 - 3302 мм (97 - 130
дюймов)

650/IF650 1753 - 2438 мм (69 - 96
дюймов)

2388 - 3200 мм (94 - 126
дюймов)

710 1803 - 2464 мм (71 - 97
дюймов)

2362 - 3226 мм (93 - 127
дюймов)

диам. 102 мм x 3050 мм
(диам. 4 дюйма x 120
дюймов)
T8.275, T8.300 и T8.330

800 1880 - 2540 мм (74 - 100
дюймов)

2286 - 3124 мм (90 - 123
дюйма)

380 1549 - 2388 мм (61 - 94
дюйма)

2438 - 3302 мм (96 - 130
дюймов)

18.4/480 1549 - 2388 мм (61 - 94
дюйма)

2438 - 3302 мм (96 - 130
дюймов)

20.8/520 1626 - 2413 мм (64 - 95
дюймов)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

620 1702 - 2388 мм (67 - 94
дюйма)

2464 - 3302 мм (97 - 130
дюймов)

650/IF650 1753 - 2464 мм (69 - 97
дюймов)

2388 - 3226 мм (94 - 127
дюймов)

710 1803 - 2464 мм (71 - 97
дюймов)

2388 - 3226 мм (94 - 127
дюймов)

диам. 102 мм x 3050 мм
(диам. 4 дюйма x 120
дюймов)
T8.360 и T8.390

800 1880 - 2540 мм (74 - 100
дюймов)

2286 - 3150 мм (90 - 124
дюйма)

380 1524 - 2388 мм (60 - 94
дюйма)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

18.4/480 1524 - 2388 мм (60 - 94
дюйма)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

20.8/520 1626 - 2388 мм (64 - 94
дюйма)

2413 - 3277 мм (95 - 129
дюймов)

620 1702 - 2362 мм (67 - 93
дюйма)

2464 - 3302 мм (97 - 130
дюймов)

650/IF650 1753 - 2438 мм (69 - 96
дюймов)

2388 - 3200 мм (94 - 126
дюймов)

710 1803 - 2464 мм (71 - 97
дюймов)

2362 - 3226 мм (93 - 127
дюймов)

диам. 115 мм x 3050 мм
(диам. 4-1/2 дюйма x 120
дюймов)
T8.330

800 1880 - 2540 мм (74 - 100
дюймов)

2286 - 3124 мм (90 - 123
дюйма)
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Размер заднего моста Ширина заднего
колеса

Тарелкой наружу
Минимальная/

максимальная ширина
колеи

Тарелкой внутрь
Минимальная/

максимальная ширина
колеи

380 1549 - 2388 мм (61 - 94
дюйма)

2438 - 3302 мм (96 - 130
дюймов)

18.4/480 1549 - 2388 мм (61 - 94
дюйма)

2438 - 3302 мм (96 - 130
дюймов)

20.8/520 1626 - 2413 мм (64 - 95
дюймов)

2438 - 3277 мм (96 - 129
дюймов)

620 1702 - 2388 мм (67 - 94
дюйма)

2464 - 3302 мм (97 - 130
дюймов)

650/IF650 1753 - 2464 мм (69 - 97
дюймов)

2388 - 3226 мм (94 - 127
дюймов)

710 1803 - 2464 мм (71 - 97
дюймов)

2388 - 3226 мм (94 - 127
дюймов)

диам. 115 мм x 3050 мм
(диам. 4-1/2 дюйма x 120
дюймов)
T8.360 и T8.390

800 1880 - 2540 мм (74 - 100
дюймов)

2286 - 3150 мм (90 - 124
дюйма)

* Минимальное значение можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное устройство CAT
IIIN.

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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Двойные задние колеса – минимальные значения для внутренних колес

В таблице на следующей странице представлены допустимые диапазоны регулировки двойных задних колес
при минимальном значении ширины колеи внутренних колес. Максимальные значения параметров двойных
колес можно увеличить за счет установки проставки 127 mm (5.0 in), 254 mm (10.0 in), 330 mm (13.0 in) или
381mm (15.0 in). Также имеется втулочный удлинитель 38mm (1.5 in) для установки только между проставкой
и колесным диском.

Внутренние колеса повернуты тарелкой наружу, а внешние - тарелкой внутрь

RCPH08CCH594FAC 3

1. Осевая линия трактора

Минимальный зазор, от корпуса моста к ступице

Длина оси Диаметр оси Минимальный зазор, от корпуса
моста к ступице

3050 mm (120 in) 102 mm (4.0 in) 52 mm (2.06 in)
3050 mm (120 in) 115 mm (4.4 in) 57 mm (2.25 in)

B. Обеспечьте минимальное расстояние между шинами двойных колес
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Параметры ширины колеи задних колес – двойные колеса
Размер заднего моста Ширина заднего

колеса
Тарелкой наружу
Минимальная/
максимальная
ширина колеи

Тарелкой внутрь
Минимальная/максимальная

ширина колеи

380 1524 мм (60 дюймов) 2845 - 3302 мм (112 - 130 дюймов)
420 1524 мм (60 дюймов) 2845 - 3302 мм (112 - 130 дюймов)
18.4/480 1524 мм (60 дюймов) 2845 - 3302 мм (112 - 130 дюймов)
20.8/520 1626 мм (64 дюйма) 2921 - 3277 мм (115 - 129 дюймов)
620 1702 мм (67 дюймов) 3200 - 3327 мм (126 - 131 дюйм)
650/IF650 1753 мм (69 дюймов) (10) 3454 - 3734 мм (136 - 147

дюймов)
710 1803 мм (71 дюйм) (10) 3581 - 3734 мм (141 - 147

дюймов)

диам. 102 мм x 3050 мм
(диам. 4 дюйма x 120
дюймов)
T8.275, T8.300 и T8.330

800 1880 мм (74 дюйма) (13) 3785 - 3810 мм (149 - 150
дюймов)

380 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
420 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
18.4/480 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
20.8/520 1626 мм (64 дюйма) 2921 - 3302 мм (115 - 130 дюймов)
620 1702 мм (67 дюймов) 3200 - 3327 мм (126 - 131 дюйм)
650/IF650 1753 мм (69 дюймов) (10) 3454 - 3759 мм (136 - 148

дюймов)
710 1803 мм (71 дюйм) (10) 3581 - 3759 мм (141 - 148

дюймов)

диам. 102 мм x 3050 мм
(диам. 4 дюйма x 120
дюймов)
T8.360 и T8.390

800 1880 мм (74 дюйма) (13) 3785 - 3810 мм (149 - 150
дюймов)

380 1524 мм (60 дюймов) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
420 1524 мм (60 дюймов) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
18.4/480 1524 мм (60 дюймов) 2845 - 3302 мм (112 - 130 дюймов)
20.8/520 1626 мм (64 дюйма) 2921 - 3277 мм (115 - 129 дюймов)
620 1702 мм (67 дюймов) 3200 - 3327 мм (126 - 131 дюйм)
650/IF650 1753 мм (69 дюймов) (10) 3454 - 3734 мм (136 - 147

дюймов)
710 1803 мм (71 дюйм) (10) 3581 - 3734 мм (141 - 147

дюймов)

диам. 115 мм x 3050 мм
(диам. 4-1/2 дюйма x 120
дюймов)
T8.330

800 1880 мм (74 дюйма) (13) 3785 - 3810 мм (149 - 150
дюймов)

380 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
420 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
18.4/480 1549 мм (61 дюйм) 2870 - 3302 мм (113 - 130 дюймов)
20.8/520 1626 мм (64 дюйма) 2921 - 3302 мм (115 - 130 дюймов)
620 1702 мм (67 дюймов) 3200 - 3327 мм (126 - 131 дюйм)
650/IF650 1753 мм (69 дюймов) (10) 3454 - 3759 мм (136 - 148

дюймов)
710 1803 мм (71 дюйм) (10) 3581 - 3759 мм (141 - 148

дюймов)

диам. 115 мм x 3050 мм
(диам. 4-1/2 дюйма x 120
дюймов)
T8.360 и T8.390

800 1880 мм (74 дюйма) (13) 3785 - 3810 мм (149 - 150
дюймов)

* Минимальное значение можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное устройство
CAT IIIN.
необходимо использовать проставку (10) 254 mm (10 in)
необходимо использовать проставку (13) 330 mm (13 in)

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Двойные задние колеса – колея внутренних колес равна заданному значению

Воспользуйтесь таблицами, приведенными ниже, чтобы определить допустимый диапазон ширины колеи
двойных колес при условии, что внутренние колеса установлены на определенное расстояние между рядами.
Максимальные значения параметров двойных колес можно увеличить за счет установки проставки 127 mm
(5.0 in), 254 mm (10.0 in), 330 mm (13.0 in) или 381 mm (15.0 in). Также имеется втулочный удлинитель 38
mm (1.5 in) для установки только между проставкой и колесным диском.

Внутренние колеса повернуты тарелкой наружу, а внешние - тарелкой внутрь

RCPH08CCH594FAC 4

1. Осевая линия трактора

Минимальный зазор, от корпуса моста к ступице

Длина оси Диаметр оси Минимальный зазор, от корпуса
моста к ступице

3050 mm (120 in) 102 mm (4.0 in) 52 mm (2.06 in)
3050 mm (120 in) 115 mm (4.4 in) 57 mm (2.25 in)

B. Обеспечьте минимальное расстояние между шинами двойных колес
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Размер заднего моста – диам. 102 мм x 3050 мм (диам. 4 дюйма x 120 дюймов) – T8.275, T8.300 и T8.330
Ширина колеи наружных колес (колеса повернуты тарелкой наружу)**

1524 мм
Ряды 762

мм

1626 мм
Ряды 813

мм

1727 мм
Ряды 864

мм

1829 мм
Ряды 914

мм

1930 мм
Ряды 965

мм

2032 мм
Ряды 1016

мм

2235 мм**
Ряды 1118

мм
60 дюймов
Ряды 30
дюймов

64 дюймов
Ряды 32
дюйма

68 дюймов
Ряды 34
дюйма

72 дюйма
Ряды 36
дюймов

76 дюймов
Ряды 38
дюймов

80 дюймов
Ряды 40
дюймов

88 дюймов**
Ряды 44
дюйма

Ширина
заднего
колеса

Диапазон ширины колеи двойных колес (минимальное/максимальное значения, колеса
установлены тарелкой внутрь, мм (дюймы))

2845 - 3302
(112 - 130)

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3404 - 3556
(5)(134 - 140)

2845 - 3302
(112 - 130)

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)
(133-140)

3531 - 3556
(5)(139 - 140)

2845 - 3302*
(112 - 130)*

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556 (5)
(5i) (133-140)

3658 - 3810
(10)(144 -
150)

Н/Д 2921 - 3277
(115 - 129)

3023 - 3277
(119 - 129)

3124 - 3277
(123 - 129)

3226 - 3277
(127 - 129)

3353-3531
(5) (5i)
(132-139)

3708 - 3785
(10)(146 -
149)

Н/Д Н/Д 3226 - 3327
(127 - 131)

3327 (131) 3531 - 3581
(5)(139 - 141)

3531-3581
(5) (5i)
(139-141)

3962 - 3988
(13)(156 -
157)

Н/Д Н/Д 3429 - 3480
(5) (135 - 137)

3531 - 3734
(10)(139 -
147)

3632 - 3734
(10) (143 -
147)

3734
(10) (147)

Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д 3607 - 3734
(10)(142 -
147)

3708 - 3734
(10)(146 -
147)

3861 - 3886
(13)(152 -
153)

Н/Д

Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д 3835 - 3912
(15)(151 -
154)

3912
(5) (5i)(154)

Н/Д

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для нахождения фактического минимального значения см. параметры ширины колеи одиночных задних
колес при их установке тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A =Не указано.
(5) = необходимо установить проставку 127 mm (5.0 in).
(5i) = необходимо установить внутреннюю проставку 127 mm (5.0 in).
(10) = необходимо установить проставку 254 mm (10.0 in).
(13) = необходимо установить проставку 330 mm (13.0 in).
(15) = необходимо установить проставку 381 mm (15.0 in).

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Размер заднего моста – диам. 102 мм x 3050 мм (диам. 4 дюйма x 120 дюймов) T8.360 и T8.390
Ширина колеи наружных колес (колеса повернуты тарелкой наружу)**

1524 мм
Ряды 762

мм

1626 мм
Ряды 813

мм

1727 мм
Ряды 864

мм

1829 мм
Ряды 914

мм

1930 мм
Ряды 965

мм

2032 мм
Ряды 1016

мм

2235 мм**
Ряды 1118

мм
60 дюймов
Ряды 30
дюймов

64 дюймов
Ряды 32
дюйма

68 дюймов
Ряды 34
дюйма

72 дюйма
Ряды 36
дюймов

76 дюймов
Ряды 38
дюймов

80 дюймов
Ряды 40
дюймов

88 дюймов**
Ряды 44
дюйма

Ширина
заднего
колеса

Диапазон ширины колеи двойных колес (минимальное/максимальное значения, колеса
установлены тарелкой внутрь, мм (дюймы))

380 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)
(133-140)

3404 - 3556
(5)(134 - 140)

420 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)
(133-140)

3531 - 3556
(5)(139 - 140)

18.4/480 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)
(133-140)

3658 - 3810
(10)(144 -
150)

20.8/520 Н/Д 2921 - 3302
(115 - 130)

3023 - 3302
(119 - 130)

3124 - 3302
(123 - 130)

3226 - 3302
(127 - 130)

3353-3556
(5) (5i)(132-
140)

3734 - 3810
(10)(147 -
150)

620 Н/Д Н/Д 3226 - 3327
(127 - 131)

3327
(131)

3531 - 3581
(5)(139 - 141)

3531-3581
(5) (5i)(139-
141)

3962 - 3988
(13)(156 -
157)

650/
IF650

Н/Д Н/Д 3429 - 3505
(5)(135 - 138)

3531 - 3759
(10)(139 -
148)

3632 - 3759
(10)(143 -
148)

3734 - 3759
(10)(147 -
148)

Н/Д

710 Н/Д Н/Д Н/Д 3607 - 3759
(10)(142 -
148)

3708 - 3759
(10)(146 -
148)

3861 - 3912
(13)(152 -
154)

Н/Д

800 Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д 3835 - 3912
(15)(151 -
154)

3937
(15) (5i)(155)

Н/Д

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для нахождения фактического минимального значения см. параметры ширины колеи одиночных задних
колес при их установке тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A =Не допустимо.
(5) = необходимо установить проставку 127 mm (5.0 in).
(5i) = необходимо установить внутреннюю проставку 127 mm (5.0 in).
(10) = необходимо установить проставку 254 mm (10.0 in).
(13) = необходимо установить проставку 330 mm (13.0 in).
(15) = необходимо установить проставку 381 mm (15.0 in).

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Размер заднего моста – диам. 115 мм x 3050 мм (диам. 4-1/2 дюйма x 120 дюймов) T8.330
Ширина колеи наружных колес (колеса повернуты тарелкой наружу)**

1524 мм
Ряды 762

мм

1626 мм
Ряды 813

мм

1727 мм
Ряды 864

мм

1829 мм
Ряды 914

мм

1930 мм
Ряды 965

мм

2032 мм
Ряды 1016

мм

2235 мм**
Ряды 1118

мм
60 дюймов
Ряды 30
дюймов

64 дюймов
Ряды 32
дюйма

68 дюймов
Ряды 34
дюйма

72 дюйма
Ряды 36
дюймов

76 дюймов
Ряды 38
дюймов

80 дюймов
Ряды 40
дюймов

88 дюймов**
Ряды 44
дюйма

Ширина
заднего
колеса

Диапазон ширины колеи двойных колес (минимальное/максимальное значения, колеса
установлены тарелкой внутрь, мм (дюймы))

380 2845 - 3302
(112 - 130)

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3404 - 3556
(5)(134 - 140)

420 2845 - 3302
(112 - 130)

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3531 - 3556
(5)(139 - 140)

18.4/480 2845 - 3302*
(112 - 130)*

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3658 - 3810
(10)(144 -
150)

20.8/520 Н/Д 2921 - 3277
(115 - 129)

3023 - 3277
(119 - 129)

3124 - 3277
(123 - 129)

3226 - 3277
(127 - 129)

3353-3531
(5) (5i)(132-
139)

3708 - 3785
(10)(146 -
149)

620 Н/Д Н/Д 3226 - 3327
(127 - 131)

3327
(131)

3531 - 3581
(5)(139 - 141)

3531-3581
(5) (5i)(139-
141)

3962 - 3988
(13)(156 -
157)

650/
IF650

Н/Д Н/Д 3429 - 3480
(5)(135 - 137)

3531 - 3734
(10) (139 -
147)

3632 - 3734
(10) (143 -
147)

3734
(10) (147)

Н/Д

710 Н/Д Н/Д Н/Д 3607 - 3734
(10)(142 -
147)

3708 - 3734
(10)(146 -
147)

3861 - 3886
(13)(152 -
153)

Н/Д

800 Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д 3835 - 3912
(15)(151 -
154)

3912
(15) (5i)(154)

Н/Д

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для нахождения фактического минимального значения см. параметры ширины колеи одиночных задних
колес при их установке тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A =Не допустимо.
(5) = необходимо установить проставку 127 mm (5.0 in).
(5i) = необходимо установить внутреннюю проставку 127 mm (5.0 in).
(10) = необходимо установить проставку 254 mm (10.0 in).
(13) = необходимо установить проставку 330 mm (13.0 in).
(15) = необходимо установить проставку 381 mm (15.0 in).

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ

Размер заднего моста – диам. 115 мм x 3050 мм (диам. 4-1/2 дюйма x 120 дюймов) T8.360 и T8.390
Ширина колеи наружных колес (колеса повернуты тарелкой наружу)**

1524 мм
Ряды 762

мм

1626 мм
Ряды 813

мм

1727 мм
Ряды 864

мм

1829 мм
Ряды 914

мм

1930 мм
Ряды 965

мм

2032 мм
Ряды 1016

мм

2235 мм**
Ряды 1118

мм
60 дюймов
Ряды 30
дюймов

64 дюймов
Ряды 32
дюйма

68 дюймов
Ряды 34
дюйма

72 дюйма
Ряды 36
дюймов

76 дюймов
Ряды 38
дюймов

80 дюймов
Ряды 40
дюймов

88 дюймов**
Ряды 44
дюйма

Ширина
заднего
колеса

Диапазон ширины колеи двойных колес (минимальное/максимальное значения, колеса
установлены тарелкой внутрь, мм (дюймы))

380 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3404 - 3556
(5)(134 - 140)

420 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3531 - 3556
(5)(139 - 140)

18.4/480 2870-3302***
(113-130)***

2946 - 3302
(116 - 130)

3048 - 3302
(120 - 130)

3150 - 3302
(124 - 130)

3251 - 3302
(128 - 130)

3378-3556
(5) (5i)(133-
140)

3658 - 3810
(10)(144 -
150)

20.8/520 Н/Д 2921 - 3302
(115 - 130)

3023 - 3302
(119 - 130)

3124 - 3302
(123 - 130)

3226 - 3302
(127 - 130)

3353-3556
(5) (5i)(132-
140)

3734 - 3810
(10)(147 -
150)

620 Н/Д Н/Д 3226 - 3327
(127 - 131)

3327
(131)

3531 - 3581
(5)(139 - 141)

3531-3581
(5) (5i)(139-
141)

3962 - 3988
(13)(156 -
157)

650/
IF650

Н/Д Н/Д 3429 - 3505
(5)(135 - 138)

3531 - 3759
(10)(139 -
148)

3632 - 3759
(10)(143 -
148)

3734 - 3759
(10)(147 -
148)

Н/Д

710 Н/Д Н/Д Н/Д 3607 - 3759
(10)(142 -
148)

3708 - 3759
(10)(146 -
148)

3861 - 3912
(13)(152 -
154)

Н/Д

800 Н/Д Н/Д Н/Д Н/Д 3835 - 3912
(15)(151 -
154)

3937
(15) (5i)(155)

Н/Д

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для нахождения фактического минимального значения см. параметры ширины колеи одиночных задних
колес при их установке тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A =Не допустимо.
(5) = необходимо установить проставку 127 mm (5.0 in).
(5i) = необходимо установить внутреннюю проставку 127 mm (5.0 in).
(10) = необходимо установить проставку 254 mm (10.0 in).
(13) = необходимо установить проставку 330 mm (13.0 in).
(15) = необходимо установить проставку 381 mm (15.0 in).

важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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Необходимость установки проставки двойных задних колес – колея внутренних колес
равна заданному значению

Используйте таблицы, приведенные ниже, чтобы определить, требуется ли установка проставки для обеспе-
чения определенного расстояния между рядами при использовании двойных колес. Используются проставки
длиной 127 mm (5.0 in), 254 mm (10.0 in), 330 mm (13.0 in) или 381 mm (15.0 in). Также имеется втулочный
удлинитель 38 mm (1.5 in) для установки только между проставкой и колесным диском.

Внутренние колеса повернуты тарелкой наружу, а внешние - тарелкой внутрь

RCPH08CCH599AAC 5

1. Осевая линия трактора

Минимальный зазор, от корпуса моста к ступице

Длина оси Диаметр оси Минимальный зазор, от корпуса
моста к ступице

3050 mm (120 in) 102 mm (4.0 in) 52 mm (2.06 in)
3050 mm (120 in) 115 mm (4.4 in) 57 mm (2.25 in)

B. Обеспечьте минимальное расстояние между шинами двойных колес
C. Показана проставка двойного колеса, 254 mm (10.0 in)
D. Дополнительная проставка-удлинитель, 38 mm (1.5 in)
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Размер заднего моста – диам. 102 мм x 3050 мм (диам. 4 дюйма x 120 дюймов) – T8.275, T8.300 и T8.330
Параметры ширины колеи внутренних колес (колеса установлены тарелкой

наружу)/Параметры ширины колеи двойных колес (колеса установлены тарелкой
внутрь)

1524/3048
Ряды 762

мм

1626/3251
мм

Ряды 813
мм

1727/3454
мм

Ряды 864
мм

1829/3658
мм

Ряды 914
мм

1930/3861
мм

Ряды 965
мм

2032/4064
мм

Ряды 1016
мм

2235/4470
мм**

Ряды 1118
мм

60/120
дюймов
Ряды 30
дюймов

64/128
дюймов
Ряды 32
дюйма

68/136
дюймов
Ряды 34
дюйма

72/144
дюйма
Ряды 36
дюймов

76/152
дюйма 38
Ряды
дюймы

80/160
дюйма
Ряды 40
дюймов

88/176
дюйма**
Ряды 44
дюйма

Ширина
шин задних

колес

Проставка для двойных колес, мм (дюймы)
380 0 0 127 (5) 254 (10)(10) 38 (1-1/2) и

254 (10)
381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

420 0 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (10) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

18.4/480 0* 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

20.8/520 Н/Д 0 127 (5) 254 (10) 330 (13) 381 (15) 2 x 330 (13)

Размер заднего моста – диам. 102 мм x 3050 мм (диам. 4 дюйма x 120 дюймов) T8.360 и T8.390
Параметры ширины колеи внутренних колес (колеса установлены тарелкой

наружу)/Параметры ширины колеи двойных колес (колеса установлены тарелкой
внутрь)

1524/3048
Ряды 762

мм

1626/3251
мм

Ряды 813
мм

1727/3454
мм

Ряды 864
мм

1829/3658
мм

Ряды 914
мм

1930/3861
мм

Ряды 965
мм

2032/4064
мм

Ряды 1016
мм

2235/4470
мм**

Ряды 1118
мм

60/120
дюймов
Ряды 30
дюймов

64/128
дюймов
Ряды 32
дюйма

68/136
дюймов
Ряды 34
дюйма

72/144
дюйма
Ряды 36
дюймов

76/152
дюйма 38
Ряды
дюймы

80/160
дюйма
Ряды 40
дюймов

88/176
дюйма**
Ряды 44
дюйма

Ширина
шин задних

колес

Проставка для двойных колес, мм (дюймы)
380 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и

254 (10)
381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

420 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

18.4/480 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

20.8/520 Н/Д 0 127 (5) 254 (10) 330 (13) 381 (15) 254 (10) &
330 (13)

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для определения фактического минимального значения см. одиночные задние колеса, установленные
тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A = Невозможно достичь
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важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.
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Размер заднего моста – диам. 115 мм x 3050 мм (диам. 4-1/2 дюйма x 120 дюймов) T8.330
Параметры ширины колеи внутренних колес (колеса установлены тарелкой

наружу)/Параметры ширины колеи двойных колес (колеса установлены тарелкой
внутрь)

1524/3048
Ряды 762

мм

1626/3251
мм

Ряды 813
мм

1727/3454
мм

Ряды 864
мм

1829/3658
мм

Ряды 914
мм

1930/3861
мм

Ряды 965
мм

2032/4064
мм

Ряды 1016
мм

2235/4470
мм**

Ряды 1118
мм

60/120
дюймов
Ряды 30
дюймов

64/128
дюймов
Ряды 32
дюйма

68/136
дюймов
Ряды 34
дюйма

72/144
дюйма
Ряды 36
дюймов

76/152
дюйма 38
Ряды
дюймы

80/160
дюйма
Ряды 40
дюймов

88/176
дюйма**
Ряды 44
дюйма

Ширина
шин задних

колес

Проставка для двойных колес, мм (дюймы)
380 0 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и

254 (10)
381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

420 0 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

18.4/480 0* 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

20.8/520 Н/Д 0 127 (5) 254 (10) 330 (13) 381 (15) 2 x 330 (13)

Размер заднего моста – диам. 115 мм x 3050 мм (диам. 4-1/2 дюйма x 120 дюймов) T8.360 и T8.390
Параметры ширины колеи внутренних колес (колеса установлены тарелкой

наружу)/Параметры ширины колеи двойных колес (колеса установлены тарелкой
внутрь)

1524/3048
Ряды 762

мм

1626/3251
мм

Ряды 813
мм

1727/3454
мм

Ряды 864
мм

1829/3658
мм

Ряды 914
мм

1930/3861
мм

Ряды 965
мм

2032/4064
мм

Ряды 1016
мм

2235/4470
мм**

Ряды 1118
мм

60/120
дюймов
Ряды 30
дюймов

64/128
дюймов
Ряды 32
дюйма

68/136
дюймов
Ряды 34
дюйма

72/144
дюйма
Ряды 36
дюймов

76/152
дюйма 38
Ряды
дюймы

80/160
дюйма
Ряды 40
дюймов

88/176
дюйма**
Ряды 44
дюйма

Ширина
шин задних

колес

Проставка для двойных колес, мм (дюймы)
380 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и

254 (10)
381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

420 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

18.4/480 0*** 0 127 (5) 254 (10) 38 (1-1/2) и
254 (10)

381 (15) с
внутр. 127
(5)

254 (10) &
330 (13)

20.8/520 Н/Д 0 127 (5) 254 (10) 330 (13) 381 (15) 254 (10) &
330 (13)

* Ширину колеи внутренних колес можно уменьшить до 1524 mm (60 in), если используется сцепное
устройство CAT IIIN.
** При ширине колеи 2235 mm (88 in) внутренние колеса должны быть установлены тарелкой внутрь.
Для определения фактического минимального значения см. одиночные задние колеса, установленные
тарелкой внутрь.
*** Фактическое значение ширины колеи внутренних колес составляет 1549 mm (61 in).
N/A = Невозможно достичь
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важно: Максимальная эксплуатационная нагрузка задней оси должна быть снижена, если превышена мак-
симальная ширина колеи, использованная при расчете этой нагрузки. Информацию об эксплуатационной
массе см. в настоящем руководстве.

Для ширины колеи, 508 mm (20 in) обеспечивающей расстояние между рядами ( 2032 mm/ 3048 mm ( 80 in/
120 in)), необходимы:

• задний мост 3050 mm (120 in)

• шины шириной 320 или 380 мм с регулируемым задним колесом

• положение внутреннего колеса A, положение двойного колеса F (см. регулируемое заднее колесо).

Для межрядного расстояния 508 mm (20 in) с колеей 2032 mm/ 4064 mm ( 80 in/ 160 in) необходимы:

• задний мост 3050 mm (120 in)

• шины шириной 320 или 380 мм с регулируемым задним колесом

• проставка между двойной ступицей и двойным колесом 381 mm (15 in)

• положение внутреннего колеса A, положение двойного колеса E (см. регулируемое заднее колесо).

важно: Максимальная рабочая нагрузка заднего колеса снижена до 12564 kg (27700 lb) для оси 102 mm
(4.0 in) и до 14720 kg (32450 lb). для оси 115 mm (4.5 in).

Для межрядного расстояния 559 mm (22 in) с колеей 2235 mm/ 3353 mm ( 88 in/ 132 in) необходимы:

• задний мост 3050 mm (120 in)

• шины шириной 380 или 420 мм с жестким стальным задним колесом

• проставка между внутренней ступицей и внутренним колесом 127 mm (5.0 in)

ИЛИ

• задний мост 3050 mm (120 in)

• шины шириной 320 или 380 мм с регулируемым задним колесом

• проставка между двойной ступицей и двойным колесом 127 mm (5.0 in)

• Положение внутреннего колеса A, положение двойного колеса F (см. регулируемое заднее колесо).

ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения информации об установке тройных колес обратитесь к дилеру.
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Параметры колеи задних колес – тройные – расстояние между рядами 762 mm (30 in)
Приведен пример установки тройного колеса для ря-
дов 762 mm (30 in) при использовании шин 380/90R46
и заднего моста 3050 mm (120 in). Возможны другие
варианты установки тройных колес. Для получения
более подробной информации свяжитесь с дилером.

Расположение колес относительно осевой линии трак-
тора:

1. Расстояние от осевой линии трактора до
наружной шины = 2300 mm (90.5 in) ширина колеи
= 460 mm (181 in)
2. Расстояние от осевой линии трактора до средней
шины = 1510 mm (59.5 in) ширина колеи = 3020 mm
(119 in)
3. Осевая линия трактора
4. Расстояние от осевой линии трактора до
внутренней шины = 769 mm (30 in) ширина колеи
= 1525 mm (60 in)
5. Необходимо установить две проставки 330 mm
(13 in).

важно: После первых 30 минут работы и повторно
через каждые 10 часов работы до стабилизации
момента затяжки болтов проверяйте затяжку всех
болтов; после стабилизации момента проверку
выполняйте каждые 300 часов работы.

При использовании этой схемы установки колес мак-
симальная грузоподъемность задней оси составляет
9070 kg (20000 lb).

RCPH08CCH609AAC 6
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Параметры колеи задних колес – тройные – расстояние между рядами 558.8 mm (22
in)

RCIL09CCH001GAA 7

A. 1118 mm (44.0 in) F. Проставка 127.0 mm (5 in) 405822A1
B. 1676 mm (66.0 in) G. Заднее колесо с неподвижным диском 326630A1
C. 2238 mm (88.1 in) H. Регулируемое заднее колесо 394104A1
D. 5.2 mm (0.2 in) - выступание проставки за края оси J Проставка 381.0 mm (15 in) 405825A1
E. 36.8 mm (1.4 in) K Стопорное кольцо необходимо снять

Приведен пример установки тройного колеса для ря-
дов с интервалом 558.8 mm (22 in) при использова-
нии шин 380/90R46 и заднего моста 3048 mm (120 in).
Параметры колеи: 2236 mm (88 in) - для внутренних
колес, 3352 mm (132 in) - для средних колес и 4470
mm (176 in) - для наружных колес.

важно: После первых 30 минут работы и повторно
через каждые 10 часов работы до стабилизации
момента затяжки болтов проверяйте затяжку всех
болтов; после стабилизации момента проверку
выполняйте каждые 300 часов работы.

При использовании этой схемы установки колес мак-
симальная грузоподъемность задней оси составляет
10478 kg (23100 lb) при использовании заднего моста
3048 mm (120 in) на 101.6 mm (4 in) и 12247 kg (27000
lb) при использовании заднего моста 3048mm (120 in)
на 114.3 mm (4.5 in).

Установка балластных грузов не допускается.
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Регулируемое заднее колесо

Существует возможность установки регулируемого заднего колеса в восемь различных положений, в зависи-
мости от требований.

Смещение колеса регулируется поворотом колесных дисков и/или ободов лицевой стороной внутрь или на-
ружу. Установите колесные диски и ободы, как показано на рисунках ниже, выбрав требуемый вылет колеса.

Тарелкой наружу
Трактор ----------------->

1. Осевая линия колеса
19 mm (0.75 in) 34.4 mm (1.35 in) 156.8 mm (6.17 in) 210.2 mm (8.27 in)
Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри

Тарелкой внутрь
Трактор ----------------->

Осевая линия колеса
222.2 mm (8.75 in) 168.6 mm (6.65 in) 46.6 mm (1.83 in) 7.0 mm (0.275 in)
Ниппель снаружи Ниппель снаружи Ниппель внутри Ниппель внутри
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Регулируемое заднее колесо - момент затяжки бол-
тов

Расположение Момент затягивания
A. Болты соединения

диска и ступицы
530 - 570 Nm (220 - 260

lb ft)
Смажьте крепежный элемент “A” перед установкой,
чтобы обеспечить требуемый крутящий момент.
B. Гайки соединения

диска и обода
310 Nm (230 lb ft)

Не смазывайте крепежный элемент “B“.

ПРИМЕЧАНИЕ: Допускается установка только 90
kg (200 lb) и 225 kg (500 lb) балластных грузов. Грузы
устанавливаются только на выпуклой стороне ко-
лесного диска.

RCPH08CCH592BAC 8
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7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
Защита окружающей среды

При обслуживании машины и утилизации отработанных жидкостей, смазочных веществ и фильтров, всегда
помните о необходимости защиты окружающей среды

• Не сливайте масло и другие жидкости в почву, водостоки и емкости, которые могут дать утечку.

• Осуществляйте утилизацию отработанных жидкостей, смазочных веществ и фильтров только в соответ-
ствии с требованиями местного законодательства.

• Для получения подробной информации свяжитесь с представителем соответствующего органа по обеспе-
чению безопасности переработки отходов или с дилером.

Детали из полимеров и смол

• При чистке полимерных деталей (консоли, щитка приборов, мониторов, индикаторов и др.) не используйте
бензин, керосин, растворители для краски и т.д.

• Для очистки таких деталей рекомендуется пользоваться водой, мягким моющим средством и салфетками.

• Использование бензина, керосина, растворителей для краски и др. приводит к изменению цвета, появле-
нию трещин и деформации очищаемых деталей.
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Открывание капота
1. Возьмитесь за ручку капота и потяните ее вперед,

чтобы открыть капот.

RCPH11CCH119AAA 1

2. Приподнимите рукоятку на капоте.

RCPH11CCH074BAB 2

2. Подъемные цилиндры обеспечит подъем капота в
среднее верхнее положение. Не касайтесь капота
руками или пальцами в процессе его подъема.

RCPH11CCH073BAB 3
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3. Чтобы полностью поднять капот, отсоедините
стропу от кронштейна маслоохладителя.

RCPH11CCH073AAB 4

4. Удерживая стропу, позвольте капоту полностью
подняться.

RCPH11CCH076BAB 5
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Закрывание капота
1. Если капот был полностью открыт для выполнения

операций по обслуживанию, потяните строп вниз к
кронштейну радиатора.

RCPH11CCH073AAB 1

2. Продолжите опускать капот, пока не появится воз-
можность ухватиться за рукоятку на передней ча-
сти капота.

RCPH11CCH076BAB 2

3. Захватите рукоятку на передней части капота и
опустите его до конца, чтобы с помощью защелок
зафиксировать его в закрытом положении.

RCPH11CCH074BAB 3
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Заполнение топливного бака

ВНИМАНИЕ
Опасность возгорания!
При работе с дизельным топливом со-
блюдайте следующие меры предосторож-
ности: 1. Не курите. 2. Не заполняйте
топливный бак при включенном двигателе.
3. Немедленно соберите разлитое топливо.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0099A

Заполняйте топливный бак в конце каждого рабочего
дня, чтобы предотвратить образование конденсата на
стенках бака.

Очистите крышку топливного бака (1) и прилегающую
к ней область перед снятием крышки. Не допускайте
перелива через край горловины бака.

Используйте только дизельное или биодизельное топ-
ливо, соответствующее техническим требованиям,
приведенным в разделе "Расходные материалы" этой
главы, см. стр. 7-17.

ВНИМАНИЕ: Не заливайте дизельное топливо в бак
DEF/ADBLUE® (2).

RCPH11CCH026BAB 1

Хранение топлива
Если хранить топливо в течение длительного периода,
посторонние вещества или вода могут скапливаться
в баке для хранения топлива. Большинство проблем
с двигателем вызваны наличием воды или других за-
грязнителей в топливе.

Держите бак для хранения топлива на открытом
воздухе и, по возможности, храните топливо макси-
мально охлажденным, чтобы уменьшить образование
конденсата. С частой периодичностью удаляйте воду
из бака для хранения топлива.
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Доступ и обслуживание аккумулятора

ВНИМАНИЕ
Кислота аккумулятора может вызвать
ожоги. В аккумуляторах содержится сер-
ная кислота.
Не допускайте попадания кислоты на кожу,
в глаза или на одежду. Первая помощь при
наружном ожоге: промойте водой. При по-
падании в глаза: промывайте водой в те-
чение 15 минут, после чего сразу обрати-
тесь за медицинской помощью. При вну-
треннем ожоге: выпейте большое количе-
ство воды или молока. Запрещается вызы-
вать рвоту. Немедленно обратитесь за ме-
дицинской помощью.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0111A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Аккумуляторные батареи выделяют взры-
воопасные газы. Во время зарядки или
использования аккумуляторной батареи в
закрытом помещении всегда необходимо
обеспечивать вентиляцию. Держите акку-
мулятор вдали от искр, открытого пламени
и других источников воспламенения.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0369A

Чтобы получить доступ к аккумуляторным батареям:
1. Выверните два винта с рифленой головкой из ниж-

ней крышки (1).
2. Ослабьте затяжку двух винтов с рифленой голов-

кой в верхней крышке. (2)
3. Снимите крышку.

RCPH11CCH026BAB 1

Прочитайте и выполните инструкции на предупрежда-
ющей табличке, находящейся на поверхности аккуму-
ляторной батареи.

RCPH11CCH027BAB 2
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Выверните и снимите шесть заливных крышек на
верхней поверхности аккумуляторной батареи. Убе-
дитесь, что уровень электролита находится выше
верхнего края разделительных пластин в каждой
ячейке. При необходимости долейте дистиллирован-
ной или деминерализованной воды до необходимого
уровня. Не допускайте перелива. Запрещается ис-
пользовать водопроводную или дождевую воду или
воду из других источников.

RCPH11CCH027BAB 3

ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
Пластины аккумулятора, клеммы и другие
части содержат свинец и его соединения.
После работы вымойте руки.
Несоблюдение данных требований может
привести к смертельному исходу или тяже-
лым травмам.

W0349A

важно: Запрещается срывать зажимы аккумуля-
торного кабеля с клемм аккумуляторной батареи.
Для снятия кабеля воспользуйтесь съемником про-
вода от аккумуляторной батареи.

Клеммы аккумулятора должны содержаться в чи-
стоте и быть надежно закреплены. Для очистки
клемм используйте средство Battery Saver с номером
EXCG1DS согласно инструкциям на таре.

Если защитное устройство аккумулятора не
предусмотрено,

• удалите следы коррозии с помощью проволочной
щетки,

• промойте обработанное место слабым раствором
соды или аммиака в воде,

• нанесите технический вазелин или негустую конси-
стентную смазку на клеммы во избежание их даль-
нейшего окисления.

важно: Не стучите по клеммам, чтобы наса-
дить их на штыри аккумулятора. Воспользуй-
тесь съемником провода от аккумуляторной ба-
тареи, чтобы расплющить конец кабеля и без
труда закрепить его на клемме. Затяните за-
жимной болт моментом 5 - 8 N·m (44 - 71 lb in).

важно: Если аккумуляторная батарея разряжена,
напряжение на клеммах падает ниже 7 V, необходимо
выполнить специальную процедуру заправки. Обра-
титесь к официальному дилеру.

RCPH11CCH027BAB 4
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Обслуживание шин и ободов колес
Ремонт шин и ободов колес

ОПАСНО
Опасность взрыва!
Запрещается производить сварочные работы на колесе, так как при смешивании газа и воздуха
может образоваться взрывоопасная смесь. Удаление воздуха или ослабление посадки шины
на ободе (срыв борта шины) НЕ ПРИВОДИТ к устранению этой угрозы. Перед выполнением
сварочных работ ВСЕГДА снимайте шину с диска.
Несоблюдение данных условий может привести к тяжелым травмам, в том числе со смертель-
ным исходом.

D0033A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Не выполняйте снятие, установку или ремонт шины, находящейся на колесном диске. Пере-
дайте колесный диск обод с надетой на него шиной в шиномонтажную мастерскую, где рабо-
тают квалифицированные специалисты и имеется необходимое оборудование.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0365A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
В процессе накачивания шина может разорваться. Замените шину, если она повреждена. Заме-
ните обод колеса, если на нем имеются трещины, следы износа и коррозии.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0455A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
В процессе накачивания шина может разорваться. Перед накачиванием надлежащим образом
наденьте шину. Запрещается создавать давление выше 240 кПа (35 фунтов на кв. дюйм) при
установке шины на обод. Запрещается надавливать на частично или полностью накаченные
шины. Запрещается превышать давление в шинах, рекомендованное производителем.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0456A

Ремонт шин и ободьев колес должен выполняться
только квалифицированным специалистом. Если из
шины вышел весь воздух, необходимо отдать шину
вместе с ободом колеса в шиномонтажную мастер-
скую. Использование подходящего оборудования и
выполнение правильных действий поможет предот-
вратить возникновение аварий. Взрыв шины может
стать причиной тяжелых травм.

RCIL08CCH014AAB 1
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Установка шин
Чтобы обеспечить достаточную тягу и очистку протек-
тора шин, их необходимо устанавливать, расположив
протектор, как показано на рисунке. Не пытайтесь са-
мостоятельно снять, выполнить ремонт или устано-
вить шину на обод.

RCIL08CCH015AAB 2

Проверка давления

Проверьте давление в шинах согласно соответствую-
щей процедуре. Проверьте состояние шин и ободов -
они не должны иметь следов износа и повреждений.
Поддерживайте рекомендуемое давление в шинах. С
помощью таблиц грузоподъемности шин и давления в
шинах определите требуемое давление с учетом раз-
мера используемых шин.

Проверка давления в шинах с жидкостным балластом
осуществляется следующим образом:

При использовании манометра для измерения
давления воздуха и воды

• клапан должен располагаться в нижней части ко-
леса, чтобы обеспечить наиболее корректные по-
казания.

При использовании манометра

• клапан должен располагаться в верхней части ко-
леса.

• Измерьте диаметр обода.

• Нажмите на стержень клапана, чтобы стравить из
него воду.

• Добавьте 3.5 kPa (0.5 psi) для каждых 305 mm (12
in) диаметра обода к стандартным показаниям ма-
нометра.

Примеры накачивания шин
С целью обеспечения максимальной производитель-
ности трактора необходимо регулировать давление в
шинах, поддерживая рекомендуемые значения, соот-
ветствующие фактической нагрузке на шины. С помо-
щью таблиц грузоподъемности шин и давления в ши-
нах подберите давление в шинах, соответствующее
массе трактора.

На рисунке приведен поперечный разрез шины, да-
вление в которой предназначено для обеспечения
максимальной грузоподъемности, при этом нагрузка
на шину минимальна. Протектор шины не полностью
контактирует с грунтом, что препятствует обеспече-
нию максимальной производительности. RCIL08CCH012AAB 3
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На рисунке приведен поперечный разрез шины, да-
вление в которой предназначено для обеспечения
максимальной грузоподъемности, а нагрузка на шину
соответствует этому давлению. Протектор шины
полностью контактирует с грунтом, что обеспечивает
максимальную производительность.

RCIL08CCH013AAB 4
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Точки установки домкрата
ВНИМАНИЕ
Опасность защемления!
При выполнении описанной далее процедуры будьте предельно осторожны. Выполняйте про-
цедуру строго в соответствии с инструкциями, приведенными в данном руководстве.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0368A

Передняя опорная точка
важно: Обязательно блокируйте колеса моста, ко-
торый не поднят.

важно: Как только мост поднят, обязательно под-
ставьте под трактор опоры.

Установите клинья, чтобы предотвратить
перемещение моста.
1. На стандартных и подрессорных мостах устано-

вите клинья на ограничителях колебаний, чтобы
предотвратить перемещение моста.

2. Заблокируйте колеса на заднем мосту.

RCPH08CCH566AAC 1

3. Поднимите мост с помощью соответствующего
домкрата, как показано, чтобы установить опоры.

важно: Не обслуживайте трактор, пока он под-
держивается только домкратом.

RCPH11CCH060BAB 2

4. Установите опоры под переднюю раму трактора, и
опустите трактор на опоры.

важно: Если клинья сняты с ограничителей ко-
лебаний во время обслуживания, имеется опас-
ность перемещения моста.

RCPH11CCH061BAB 3
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Задняя опорная точка
1. Заблокируйте колеса на переднем мосту перед

тем, как поднять задний мост.
2. Поднимите задний мост за поперечину с помощью

соответствующего домкрата, как показано, чтобы
установить опоры.

важно: Не обслуживайте трактор, пока он под-
держивается только домкратом.

RCPH08CCH499AAC 4
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Характеристики
Система Метрич. Американская система

мер и весов
Британская система

мер и весов
Двигатель 9.0 l
Моторное масло – без
замены фильтра

25 l 6.6 US gal 5.5 UK gal

Моторное масло – с заменой
фильтра

25 l 6.6 US gal 5.5 UK gal

Система охлаждения 26.5 l 7 US gal 5.8 UK gal
Система трансмиссии/
гидравлическая система

172 l 45.5 US gal 38 UK gal

Механический передний привод
4 шпильки – стандартная ось со ступицей длиной 100 mm (4 in)*

Блокировка 11.8 l 12.5 US qt (A) 21.6 UK pt
Планетарная передача
(каждая)

1.4 l 3 US pt 2.5 UK pt

4 шпильки – ось для работы в тяжелых условиях со ступицей длиной 180 mm (7 in)*
Блокировка 11.8 l 12.5 US qt 20.8 UK pt
Планетарная передача
(каждая)

3.3 l 7 US pt 5.8 UK pt

4 шпильки – ось для работы в тяжелых условиях класса 5 со ступицей длиной 250 mm (10 in)
Блокировка 15 l 15.8 US qt 26.4 UK pt
Планетарная передача
(каждая)

6 l 12.7 US pt 10.5 UK pt

Передний механизм отбора
мощности

3.05 l 3.2 US qt --

Бак DEF/ADBLUE® 87 l 23 US gal 23.8 UK gal
Топливный бак 636 l 168 US gal 140 UK gal
* Количество шпилек определяется, если смотреть на мост со стороны крепления колес.

Чтобы определить тип моста трактора, измерьте рас-
стояние между наружной поверхностью ступицы (1) и
крепежной поверхностью колеса (2) и сосчитайте ко-
личество шпилек (3) со стороны колеса.

RCPH11CCH074AAB 1
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RCIL08CCH001EAA 2

Рекомендуемая для использования вязкость/температура масла оси

NEW HOLLAND AMBRA HYPOIDE 140

NEW HOLLAND AMBRA HYPOIDE 90

NEW HOLLAND AMBRA HYPOIDE SSL GEAR OIL
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Расходные материалы - Моторное масло
Выбор моторного масла,

Для использования в вашем двигателе рекомендуется
NEW HOLLAND AMBRA SUPER GOLD HSP ENGINE
OIL. Это загущенное масло обеспечит надлежавщую
смазку вашего двигателя при любых условиях работы.

RCPH08CCH733AAC 1

NEW HOLLAND AMBRA SUPER GOLD HSP ENGINE
OIL соответствует требованиям к моторному маслу ка-
тегории обслуживания API CI-4.

См. следующую таблицу по рекомендуемой вязкости
в диапазонах температуры окружающего воздуха.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не добавляйте присадки и другие
смазочные материалы в картер двигателя. Интер-
валы замены масла, приведенные в данном руковод-
стве, основаны на испытаниях смазочных материа-
лов CNH.

RCPH08CCH613AAC 2

Синтетические смазочные материалы

Синтетические смазочные материалы для вашей
машины можно приобрести у дилера. Синтетические
смазочные материалы используются так же, как и
смазочные материалы на минеральной основе.

важно: Использование синтетических смазочных
материалов не позволяет увеличивать рекомендуе-
мые интервалы обслуживания. Все синтетические
масла должны соответствовать или превосходить
требования API.

RCPH08CCH624AAC 3
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RCPH08CCH006FAA 4

Рекомендации по использованию масел исходя из их вязкостных/температурных характеристик

* Использование подогревателя моторного масла или нагревателя охлаждающей жидкости двигателя
требуется в областях, помеченных звездочкой.
A. Тропический климат C. Зимний климат
B. Все сезоны D. Арктический климат
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Расходные материалы - Дизельное топливо
Используйте только дизельное топливо, соответствующее техническим требованиям SAE ASTM EN590 класса
2-D или их эквиваленту для вашего двигателя. Не используйте прочее низкокачественное дизельное топливо.

Применение другого дизельного топлива низкого качества приведет к потери мощности двигателя и чрезмерно
высокому расходу топлива.

ПРИМЕЧАНИЕ: При низкихтемпературах окружающего воздуха на непродолжительный срок разрешается
использование смешанного топлива. Проконсультируйтесь с поставщиком топлива относительно тре-
бований к топливу в холодную погоду в вашем регионе.

Кондиционер топлива

Кондиционер дизельного топлива можно приобрести у вашего дилера. Инструкции по использованию конди-
ционера топлива приведены на контейнере.

Использование кондиционера дизельного топлива:

• Очистите топливные форсунки, клапаны и коллекторы для увеличения длительности срока службы.

• Измельчить нерастворимые клейкие отложения, которые могут образовываться в топливной системе.

• Удалить влагу из топлива.

• Обеспечить стабильность топлива при хранении.
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Расходные материалы - Биодизельное топливо
важно: Ваша система селективной каталитической нейтрализации (SCR) допускает использование до
7 % биодизельного топлива. Обратите внимание, что использование биодизельного топлива, несоот-
ветствующего вышеуказанным стандартам, может привести к серьезным повреждениям двигателя и
топливной системы вашей машины. Использование неодобренного топлива может привести к отзыву га-
рантии NEW HOLLAND.

Введение

Биодизельное топливо на основе сложного метилового эфира жирной кислоты (FAME) (далее биодизельное
топливо) является смесью топлив, производимых из растительных масел, обработанных сложным метиловым
эфиром.

Существует два типа такого топлива: рапсовый метиловый эфир (RME) и соевый метиловый эфир (SME).
Рапсовый метиловый эфир - это смесь метиловых эфиров на основе рапса и подсолнечника, широко исполь-
зуется в Европе. Соевый метиловый эфир больше используется в США.

Дизельные двигатели могут работать на чистом биодизельном топливе или на смеси обычного дизельного
топлива с биодизельным:

• B7: смесь 7 % биодизельного и 95 % дизельного топлива.

• B20: смесь 20 % биодизельного и 80 % дизельного топлива.

• B100: чистое биодизельное топливо или 100 % биодизельное топливо.

Биодизельное топливо - это альтернативное возобновляемое топливо. Во всем мире, особенно в Европе
и США, пропагандируется производство и использование биодизельного топлива. Биодизельное топливо
имеет ряд преимуществ:

• Биодизельное топливо отличается большей маслянистостью, которая в большинстве случаев играет по-
ложительную роль, в том числе благодаря удалению серы и ароматических нефтепродуктов из топлива.

• Биодизельное топливо имеет большее цетановое число и сгорает быстрее.

• При его использовании уменьшается количество твердых частиц в выхлопных газах и снижается дымность.

• Биодизельное топливо является биоразлагаемым и нетоксичным.

Характеристики дизельного и биодизельного топлива

Характеристики дизельного топлива Tier IV должны
соответствовать следующим стандартам:

• В Европе: EN 590 - технические условия на ди-
зельное топливо (не более 10 частей серы на мил-
лион)

• В США: ASTM D975-10 - стандартные технические
условия на дизельное топливо (не более 15 частей
серы на миллион)

Смеси биодизельного топлива описываются
следующими документами:

• Европейские технические условия на дизельное
топливо EN 590 разрешают до 7 % биодизельного
топлива с 2009 года. Европейским поставщикам
топлива допускается использовать в сетях рас-
пределения до 7 % биодизельного топлива (B7).

• Технические условия США на дизельное топливо
ASTM D6751-09A разрешают до 7 % биодизель-
ного топлива с 2009 года. Поставщикам топлива
в США допускается использовать в сетях распре-
деления до 7 % биодизельного топлива (B9).

• Технические условия на биодизельное топливо
B20 в США ASTM D7467-09A описывают техниче-
ские характеристики дизельного и биодизельного
топлива с B6 по B20.

Перед переработкой неочищенного масла в био-
дизельное топливо оно должно подвергнуться пе-
реэтерификации, в результате которой происходит
удаление глицеридов. В процессе переэтерификации
масло вступает в реакцию со спиртом, что вызывает
отделение глицерина от жира или растительного
масла. В результате получается два продукта: ме-
тиловый эфир (химический термин, обозначающий
биодизельное топливо) и глицерин (побочный про-
дукт, обычно используемый в производстве мыла и
другой продукции).

ПРИМЕЧАНИЕ: Биодизельное топливо, одобренное
к использованию с оборудованием NEW HOLLAND,
должно подвергаться переэтерификации и соот-
ветствовать европейскому стандарту EN14214,
стандарту США ASTM D6751.

важно: Биодизельное топливо холодного отжима,
масло холодного отжима, дистиллятное расти-
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тельное масло (SVO) и другие неочищенные расти-
тельные масла, используемые в качестве топлива
для дизельных двигателей, обычно изготавли-
ваются из рапсового масла или масла из других
масличных культур. Вышеперечисленное топливо
не подвергается переэтерификации и не соответ-
ствует требованиям стандартов EN14214 или
ASTM D6751. Стандарты, задающие требования
к качеству такого топлива, отсутствуют. Таким
образом, использование биодизельного топлива
холодного отжима, масла холодного отжима, ди-
стиллятного растительного масла (SVO) и других

неочищенных растительных масел в примеси к дру-
гим типам топлива NEW HOLLAND НЕ ОДОБРЕНО
производителем.

важно: Эксплуатация двигателя и оборудования
для впрыска топлива машин NEW HOLLAND с ис-
пользованием топлива и смесей, включающих НЕ
ОДОБРЕННОЕ топливо (топливо, не отвечающее
требованиям стандартов EN14214 в Европе, ASTM
D6751 в США), приведет к аннулированию гарантии,
предоставляемой NEW HOLLAND.

Условия использования топлива

Необходимо соблюдать нижеперечисленные условия
использования топлива. Неправильное использова-
ние может стать причиной серьезных повреждений
двигателя и системы впрыска топлива.

Основные недостатки использования биодизельного
топлива:

• Засорение фильтров и форсунок вследствие низ-
кого качества топлива.

• Износ и образование коррозии на внутренних ком-
понентах в результате содержания в топливе воды,
которая снижает смазывающую способность топ-
лива.

• Ухудшение состояния некоторых резиновых уплот-
нений топливной системы.

• Окисление биодизельного топлива, которое может
привести к образованию отложений, повреждаю-
щих систему впрыска топлива.

важно: В случае возникновения любых проблем, воз-
никших вследствие несоблюдения условий использо-
вания биодизельного топлива и технического обслу-
живания, NEW HOLLAND имеет право отказаться
от исполнения гарантийных обязательств.

Приобретайте биодизельное топливо у надежного
поставщика, который может гарантировать надлежа-
щее качество продукции. Для обеспечения качества
и постоянства характеристик топлива рекомендуется
использовать биодизельное топливо от поставщиков,
аккредитованных в BQ 9000. Программа управления
качеством BQ 9000 аккредитована Национальным со-
ветом по биодизельному топливу для производителей
и продавцов биодизельного топлива. Дополнитель-
ную информацию см. на веб-сайте www.biodiesel.org.

Биодизельное топливо должно быть предварительно
смешано поставщиком. При смешивании разных ти-
пов биодизельного топлива на рабочем участке про-
порции компонентов могут быть нарушены, что может
стать причиной повреждения двигателя и/или топлив-
ной системы.

важно: NEW HOLLAND имеет право отказаться
от выполнения гарантийных обязательств, если
неисправность двигателя или топливной системы
вызвана использованием топлива низкого качества
из-за неправильно подобранных пропорций компо-
нентов. Вы и ваш поставщик топлива несете
ответственность за проверку правильности вы-
бранного типа топлива или топливной смеси.

Интервалы обслуживания

При использовании биодизельного топлива вплоть до
B7 на машинах с двигателямиCursor 9 и FPTNEF с об-

щей топливораспределительной рампой не требуется
менять периодичность технического обслуживания.
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Расходные материалы - Растворы охлаждающей жидкости
Система охлаждения вашего трактора заправлена
раствором этиленгликоля, который имеет повышен-
ную температуру кипения.

важно: Заменяйте раствор охлаждающей жидко-
сти в рекомендуемые интервалы замены. Тепло,
производимое дизельным двигателем, вызывает
естественное изменение в присадках охлаждаю-
щей жидкости, что приводит к снижению защиты
от коррозии. Потеря антикоррозийных свойств
может привести к кавитации в водяном насосе и
эрозии блока цилиндров.

Заливайте в систему охлаждения только раствор
этиленгликоля. Используйте этиленгликоль хорошего
качества с высокой точкой кипения без присадок от
протечек. Содержание силиката не должно превы-
шать 0.1 %. (Используйте охлаждающую жидкость на
основе этиленгликоля с низким содержанием сили-
ката).

Не применяйте неодобренные замедлители корро-
зии. Возможно также, что замедлители коррозии и
этиленгликоль не смешиваются и будут конфликто-
вать, снижая защиту от коррозии, формируя отложе-
ния в системе охлаждения и, таким образом, нанося
вред системе охлаждения и радиатору.

Не используйте алкоголесодержащую охлаждающую
жидкость с низкой точкой кипения. Так как точка ки-
пения алкоголя ниже минимальной рабочей темпера-
туры двигателя трактора, это может привести к боль-
шой потере охлаждающей жидкости из-за испарения.

важно: В охлаждающей жидкости всегда должно
быть минимум 50 % этиленгликоля при любой тем-
пературе окружающей среды. Не заливайте более
50 % этиленгликоля в систему охлаждения, пока
температура окружающей среды не будет ниже -37
°C (-34 °F). Содержание более 50 % этиленгликоля
уменьшает передачу тепла и приводит к повыше-
нию температуры двигателя.

Подготовьте раствор охлаждающей жидкости
следующим образом:

• Смешайте 0.45 l (1.0 US pt) кондиционера воды
B91245 с 11.4 l (3.0 US gal) чистой воды.

• Смешайте водный раствор с 11.4 l (3.0 US gal)
охлаждающей жидкости с этиленгликолем.

• Заполните бак деаэрации охлаждающей жидкости
с помощью процедуры, указанной в данном руко-
водстве.

7 - 20



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Расположение компонентов электрической системы
Местоположение предохранителя обору-
дования кабины и реле
Предохранители (1) и реле (2) находятся на задней
части сиденья оператора под ковриком крышки пола
и металлической крышкой.

RCPH11CCH007FAB 1

Обозначение предохранителей в кабине

RCIL11CCH001EAA 2

Предохрани-
тель №

Цепь Номинал
предохранителя

1 Ключ регулятора 5
2 Отсечка топлива/двигатель в подлокотнике 15
3 Задние рабочие фонари на крыльях 20
4 Рабочие фонари ременной передачи 10
5 Тормоз прицепа 5
6 Переключение с блокировкой рабочих фонарей/фар 10
7 Питание от аккумулятора к замку зажигания 10
8 Дополнительное питание выходов на обшивке/трехконтактного

разъема/прикуривателя (1)
20

9 Питание сиденья и система определения присутствия водителя 15
10 Вентилятор кабины 15
11 Прикуриватель/консоль правого крыла 20
12 Наружный 7-контактный разъем (2) 30
13 Дополнительные трехконтактные разъемы правой передней

стойки/правого крыла (1)
30

14 Цветной дисплей (виртуальный терминал) 5
15 Регулятор 25
16 Щиток приборов (2) 5
17 Звуковое сигнальное устройство 5
18 Питание от аккумулятора к переключателю света фар 10
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Предохрани-
тель №

Цепь Номинал
предохранителя

19 Потолочный фонарь/освещение карты/радио (1) 10
20 Желтые проблесковые маячки 30
21 Задние фонари 10
22 Стоп-сигналы 10
23 Маячок/проблесковый фонарь 15
24 Зеркало с электроприводом/радио 10
25 +БАТ блока управления трактора (TCU) 20
26 +БАТ моста с регулируемой по высоте подвеской 5
27 Передние ксеноновые фонари на крыше/боковые рабочие

фонари на крыше
20

28 +БАТ блока управления трактора (TCU) 20
29 Подогрев сидения 10
30 Боковой стеклоочиститель 10
31 ISO 11783 10
32 +БАТ блока управления трактора (TCU) 5
33 Система управления правым подлокотником (2) 10
34 Фактическая скорость хода/радар 5
35 Autoguidance 5
36 +БАТ блока управления трактора (TCU) 20
37 Щиток приборов (2) 5
38 +БАТ блока управления трактора (TCU) 15
39 Система управления МОМ 15
40 Блок управления ECU 10
41 Задние фонари прицепа 20
42 Диагностический разъем шины данных 10
43 Тормоза 15
44 Система управления трансмиссией 20
45 +БАТ дисплея 10
46 Трехконтактные разъемы правой передней стойки/правого крыла

(2)
30

47 Блок управления системой отопления, вентиляции и
кондиционирования воздуха (HVAC)

30

48 Трехконтактный разъем на панели обшивки (2) 20
49 Вентилятор системы отопления, вентиляции и кондициониро-

вания воздуха
30

50 Блок управления в подлокотнике 10
51* Омыватель/очиститель ветрового стекла 15
52 Стеклоочиститель/омыватель заднего/бокового стекла 20
53 Задержка выключения освещения 30
54 Переключаемая подача питания +БАТ FNR 15
55 Переключаемая подача питания +БАТ блока управления трактора

(TCU)
20

56 +БАТ блока управления трактора (TCU) 20

(1) - Непереключаемая подача питания (непрерывная)

(2) - Питание, подаваемое при переведении ключа зажигания в положение "On".

* = Прерыватель цепи
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Обозначение реле кабины (если смотреть в сторону заднего стекла)

RCPH11CCH008FAB 3

RCPH07CCH086AAE 4

1. Лампы стоп-сигналов 16. Питание универсального блока управления (UCM)
2. + БАТ переключателя FNR 17. Задержка выключения освещения
3. Лампы фонарей рабочего освещения на крыше 18. Откр.
4. Блокировка ламп рабочего освещения 19. Питание контроллера
5. Фиксация режима "парковка" 20. Откр.
6. Реле нейтрали 21. Autoguidance
7. Ксеноновые лампы передних фонарей на крыше 22. Контроллер
8. Рабочие фонари ременной передачи
(дополнительное оборудование)

23. Система управления трансмиссией

9. Передние фонари рабочего освещения на крыше 24. Контроллер радара/подлокотника
10. Вентилятор кабины 25. 25. 70 A реле (для предохранителей кабины 27,

46, 49, 12, 3, 48, 22 и 30)
11. Регулятор (замок зажигания) 26. 26. 70 A реле (для предохранителей кабины 1,

52, 26, 51, 29, 5, 9, 47, 36 и 37)
12. Лампы фонарей рабочего освещения на крыльях 27. 27. 20 A реле (для предохранителей кабины 1,

52, 26, 51, 29, 5, 9, 47, 36 и 37)
13. Задние фонари прицепа 28. 28. 20 A предохранитель (модуль питания)
14. Задний стеклоочиститель 29. 29. 60 A предохранитель (модуль питания)
15. Боковой стеклоочиститель 30. 30. 60 A предохранитель (модуль питания)
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Блок распределения питания под ступенями кабины
Дополнительные предохранители и реле располо-
жены в блоке распределения питания под ступенями
кабины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Защитная крышка, снятая с блока
распределения питания.

RCPH11CCH027AAB 5

Идентификация предохранителей/реле в блоке под ступеньками кабины

RCPH11CCH006FAB 6

Реле 3. Предохранитель лампы центрального фонаря
1. Реле стартера двигателя 4. Диод
2. Реле лампы центрального фонаря рабочего
освещения

5. Лампа левого фонаря дальнего света

3. Реле лампы бокового фонаря рабочего освещения 6. Лампа правого фонаря дальнего света
4. Реле лампы дальнего света 7. Лампа левого фонаря ближнего света
5. Реле лампы ближнего света 8. Лампа правого фонаря ближнего света
Предохранители 9. Лампа левого фонаря ближнего света
1. Предохранитель контактной шпильки
дополнительного питания

10. Лампа правого фонаря ближнего света

2. Не применяется
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Расположение предохранителей/реле задней центральной панели
Дополнительные предохранители и реле располо-
жены в двух блоках под центральной панелью в
задней части кабины.

RCPH11CCH075AAB 7

Идентификация предохранителей/реле
задней центральной панели

RCPH11CCH054BAB 8

Правый блок
1. Система SCR – 24 V реле питания ключа зажигания 3. Реле осушителя пневматического тормоза прицепа
2. Реле топливного насоса 4. Реле полного сопротивления системы SCR

RCPH11CCH054BAB 9
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Левый блок
1. Система SCR – первичное питание ключа
зажигания

3. Предохранитель непереключаемого питания +БАТ
осушителя пневматического тормоза прицепа

2. SCR – реле питания концевого прогона DCU 4. Предохранитель цепи питания передних
вспомогательных систем
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Лампы и лампочки
Лампы и лампочки
Применение Номер лампочки G. E.
Лампочка потолочного фонаря 3050958R1 (10)
Лампочка лампы освещения консоли Нет. 168
Лампочка проблескового маячка Нет. 1156
Фары Нет. H4 галогенные 55 W/ 60 W
Лампы стоп-сигналов Нет. 3157 3157 37 W
Боковые фонари рабочего освещения Нет. 886 886 60 W
Передние/задние прожекторы, лампы дополнительного
ограждающего щитка,
задние лампы крыши, лампы освещения ременной передачи

Нет. H3 55 W

Лампочки задних фонарей Нет. 3157 3157 37 W
Стандартный фонарь рабочего освещения ограждающего щитка Нет. 886 886 50 W
Передние фонари рабочего освещения на крыше Нет. 885 885 50 W
Передние фонари рабочего освещения фар Нет. 885 885 50 W
Лампа проблескового маячка 3125705R 55 W
Лампа номерного знака P40556
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Примечания к таблице технического обслуживания
В следующей таблице приводится описание Примечаний (A-E), используемых в таблице технического обслу-
живания.

Примечание A В тяжелых или влажных условиях работы техническое обслуживание данного компонента
необходимо проводить каждые 10 часов или ежедневно.

Примечание B Выполните первоначальное обслуживание/техническое обслуживание в течение первых 50
часов эксплуатации.

Примечание C Ваш дилер должен выполнить такое техническое обслуживание.
Примечание D Каждые 300 часов МОМ или два раза в год.
Примечание E В случае эксплуатации при температуре воздуха окружающей среды 32.2 °C (90 °F) или

выше уровень электролита в АКБ следует проверять через каждые 100 часов или раз в
неделю в зависимости от того, что наступит раньше.
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ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Таблица технического обслуживания
Регулировка
Проверка

Проверка
Выпуск воздуха

Заменить
Консистентная смазка

Проверьте
Замените жидкость

Сливная жидкость
Механизм очистки

Интервал
обслуживания

Стр.
№

Зоны_обслуживания №

дет.
7-32 Пиктограмма/сообщение о необходимости

обслуживания воздушного фильтра
X

7-33 Сепаратор воды топливного фильтра X
7-34 Датчик фильтра трансмиссионного масла X

На дисплее с
предупрежда-
ющим сообще-
нием

7-37 Датчик масляного фильтра гидравлической
системы

X

7-40 Масло для дифференциала и планетарной
передачи

X

7-40 Момент затяжки болта колеса X

После первых
10-50 часов

7-40 Момент затягивания болта балласта X
7-41 Уровень моторного масла X
7-42 Уровень трансмиссионного масла X
7-43 Уровень охлаждающей жидкости двигателя X
7-44 Дополнительный топливный фильтр

двигателя
X

7-45 Воздушный резервуар X

Каждые 10 часов
работы или
ежедневно

7-46 Заднее сцепное устройство и передний мост X
Каждые 50
часов или
еженедельно

7-47 Фильтр предварительной очистки топлива
двигателя

X

Каждые 100
часов

7-49 Переднее сцепное устройство X

7-51 Уровень жидкости в аккумуляторе
(примечание E)

X

7-54 Впускные воздушные шланги двигателя X
7-56 Уровень охлаждающей жидкости двигателя

- бак деаэрации
X

7-57 Момент затяжки болта колеса X
7-57 Момент затягивания болта балласта X
7-58 Передний мост (Примечание A) X
7-67 Заднее сцепное устройство (Примечание A) X
7-69 Топливный бак X
7-70 Уровень масла в дифференциале и

планетарной передаче (Примечание B)
X

7-72 Давление трансмиссионного масла X

Каждые 300
часов

7-73 Уровень масла переднего МОМ X
Каждые 400
часов

7-74 Фильтр приточного воздуха кабины X
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Регулировка
Проверка

Проверка
Выпуск воздуха

Заменить
Консистентная смазка

Проверьте
Замените жидкость

Сливная жидкость
Механизм очистки

Интервал
обслуживания

Стр.
№

Зоны_обслуживания №

дет.
7-77 Моторное масло и фильтр X
7-79 Защита от замерзания охлаждающей

жидкости двигателя
X

7-79 Шланги и зажимы для охлаждающей
жидкости двигателя

X

7-82 Первичный топливный фильтр двигателя X
7-85 Фильтр предварительной очистки топлива

двигателя
X

Стравливание воздуха из топливной
системы

X

7-88 Стравливание воздуха из топливной
системы

X

7-90 Сменные внутренние шлицы МОМ X
Проходной фильтр DEF/AdBlue® X

Каждые 600
часов

7-91 Масло и фильтр переднего МОМ X
Каждые 1000
часов или
ежегодно

7-92 Осушитель пневматической тормозной
системы

X

7-92 Масло для дифференциала и планетарной
передачи

X

7-97 Воздушные фильтры двигателя X

Каждые 1200
часов или
ежегодно

7-101 Предварительный воздушный фильтр
двигателя

X

7-103 Трансмиссионное масло X
7-105 Фильтр трансмиссионного масла X
7-106 Фильтр регулируемой коробки передач X

Каждые 1500
часов

7-107 Фильтр картера двигателя X
Каждые 1800
часов

Фильтр модуля подачи DEF/AdBlue® X

7-111 Охлаждающая жидкость двигателя XКаждые 2000
часов 7-114 Регулировка клапана двигателя

(Примечание C)
X

7-115 Демпфер колебаний двигателя (Примечание
C)

XКаждые 3000
часов

7-116 Аварийная система рулевого управления X
Каждые 5000
часов

7-118 Сопла топливных форсунок (Примечание C) X
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Регулировка
Проверка

Проверка
Выпуск воздуха

Заменить
Консистентная смазка

Проверьте
Замените жидкость

Сливная жидкость
Механизм очистки

Интервал
обслуживания

Стр.
№

Зоны_обслуживания №

дет.
7-119 Защита транспортного средства от пожара X

Защита транспортного средства от пожара X
7-120 Первичный фильтр воздуха двигателя X
7-123 Зона экрана решетки и радиатора X
7-125 Фильтр вентиляции топливного бака X
7-125 Муфта трансмиссии и аккумулятор X
7-125 Давление в шинах X

Ремень вентилятора X
7-126 Ремень вентилятора X
7-129 Подвеска кабины (при наличии) X
7-130 Дренажная емкость дистанционного клапана X

Рычаг аварийного тормоза X
7-131 Дополнительный топливный фильтр

двигателя
X

7-133 Тканевая обивка кабины и коврик X

При
необходимости

7-133 Ремень безопасности X
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На дисплее с предупреждающим сообщением

Пиктограмма/сообщение о необходимости обслуживания
воздушного фильтра
1. Если на экране отображаются предупреждающий

значок и сообщение "ENGINE AIR FILTER",
первичному элементу воздушного фильтра тре-
буется обслуживание. Если предупреждение
появляется во время рабочей смены, можно вы-
полнить обслуживание данного элемента после
окончания работы.

2. Если значок/сообщение об обслуживании воз-
душного фильтра появляется часто или после
выполнения обслуживания первичного фильтра,
проверьте, следующим элементам также требу-
ется обслуживание:

• Запорный клапан аспиратора не работает.

• Трубопроводы предварительного фильтра
аспиратора загрязнены или забиты.

• Загрязнен вторичный (внутренний) эле-
мент.

• Экран забора воздуха загрязнен или забит.

важно: Выполняйте обслуживание системы на-
гнетания воздуха в рекомендованные интервалы
времени и при указании экрана воздушного фильтра.
Регулярное обслуживание увеличит длительность
срока службы двигателя и турбонагнетателя. Сле-
дите, чтобы все соединения на выпускных шлангах
были затянуты.
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Сепаратор воды топливного фильтра
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

важно: Перед тем как ослабить затяжку любой детали системы впрыска топлива или отсоединить эту
деталь, тщательно очистите участок вокруг нее, чтобы не допустить загрязнения.
1. Предварительный топливный фильтр (1) нахо-

дится с левой стороны между топливным баком
и коробкой передач. .

RCPH11CCH041BAB 1

2. Появление на приборной панели трактора сим-

вола указывает на обнаружение воды в
предварительном топливном фильтре. Чтобы
слить воду из топливного фильтра:

• Отсоедините разъем датчика (1), если
требуется, чтобы позволить хомуту (2) вра-
щаться.

• Подготовьтесь к тому, чтобы собрать смесь
воды и топлива в подходящую емкость.

• Откройте дренаж, повернув хомут (2) на
датчике приблизительно на 180 °. Из трубки
начнут вытекать вода и топливо (3).

• Дождитесь, когда потечет чистое топливо, и
закройте дренажную трубку. Надлежащим
образом утилизируйте топливо с водой.

RCPH10CCH794AAB 2
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Датчик фильтра трансмиссионного масла
1. Если на дисплее появляется предупреждаю-

щий значок и сообщение “CLEAN TRANS OIL
FILTER SWITCH” (ОЧИСТИТЬ ДАТЧИК ФИЛЬТРА
ГИДРАВЛИЧЕСКОГО МАСЛА), датчик фильтра
гидравлического масла требует обслуживания.
Если предупреждение появляется во время ра-
бочей смены, можно выполнить обслуживание
данного датчика после окончания работы.

RCPH11CCH025BAA 1

ПРИМЕЧАНИЕ: Для большей ясности на фотографии снят топливный бак.
2. Поместите трактор на твердую ровную поверх-

ность, переведите рычаг коробки передач в по-
ложение парковки, остановите двигатель и извле-
ките ключ зажигания.

3. Снимите гайку, шайбу (1) и разъем датчика.

RCPH11CCH059BAB 2

4. Снимите датчик (2).

RCPH11CCH083AAB 3
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5. ОСТОРОЖНО
Опасность травм глаз!
Используйте защитные очки при ра-
боте со сжатым воздухом.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0035A

• Очистите датчик (2) растворителем (подой-
дет любой).

• Проверьте уплотнительное кольцо датчика
(3). Замените оборудование по мере необ-
ходимости.

• Продуйте датчик сжатым воздухом.

RCPH11CCH084AAB 4

6. Очистите отверстие датчика (4) щеткой. Осмо-
трите отверстие и убедитесь, что в нем нет за-
грязнений.

RCPH11CCH085AAB 5

7. Установите и затяните датчик (2).

RCPH11CCH083AAB 6

8. Установите разъем с гайкой и шайбой (1), сня-
тыми ранее.

RCPH11CCH059BAB 7
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9. Заведите двигатель, чтобы проверить на течи и
удостовериться, что проблема не возникает по-
вторно.

важно: Выполняйте обслуживание гидравлической системы в рекомендованные интервалы времени и со-
гласно указаниям на экране. Регулярное обслуживание продлит срок службы коробки передач.
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Датчик масляного фильтра гидравлической системы
1. Если на дисплее появляется предупреждающий

значок и сообщение "CLEAN HYDRAULIC OIL
FILTER SWITCH" (ОЧИСТИТЬ ДАТЧИК ФИЛЬТРА
ГИДРАВЛИЧЕСКОГО МАСЛА), датчик фильтра
гидравлического масла требует обслуживания.
Если предупреждение появляется во время ра-
бочей смены, можно выполнить обслуживание
данного датчика после окончания работы.

RCPH11CCH024BAA 1

ПРИМЕЧАНИЕ: Для большей ясности на фотографии снят топливный бак.
2. Поместите трактор на твердую ровную поверх-

ность, переведите рычаг коробки передач в по-
ложение парковки, остановите двигатель и извле-
ките ключ зажигания.

3. Снимите гайку, шайбу (1) и отсоедините разъем
от датчика.

RCPH11CCH234AAB 2

4. Снимите датчик (2).

RCPH11CCH235AAB 3
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5. ОСТОРОЖНО
Опасность травм глаз!
Используйте защитные очки при ра-
боте со сжатым воздухом.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0035A

• Очистите датчик (2) растворителем (подой-
дет любой).

• Проверьте уплотнительное кольцо датчика
(3). Замените оборудование по мере необ-
ходимости.

• Продуйте датчик сжатым воздухом.

RCPH11CCH084AAB 4

6. Очистите отверстие датчика (4) щеткой. Осмо-
трите отверстие и убедитесь, что в нем нет за-
грязнений.

RCPH11CCH236AAB 5

7. Установите и затяните датчик (2).

RCPH11CCH235AAB 6

8. Установите разъем, зафиксировав его гайкой и
шайбой (1), снятыми ранее.

RCPH11CCH234AAB 7
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9. Заведите двигатель, чтобы проверить на течи и
удостовериться, что проблема не возникает по-
вторно.

важно: Выполняйте обслуживание гидравлической системы в рекомендованные интервалы времени и со-
гласно указаниям на экране. Регулярное обслуживание продлит срок службы коробки передач.
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После первых 10-50 часов

Масло для дифференциала и планетарной передачи
Масло дифференциала – механический передний привод (MFD)
Замените масло дифференциала после первых 10-50
часов работы. Информацию о процедуре замены ма-
сла дифференциала и планетарной передачи см. на
странице 7-92.

Масло планетарной передачи – механический передний привод (MFD)
Замените масло планетарной передачи после первых
10-50 часов работы. Информацию о процедуре замены
масла дифференциала и планетарной передачи см. на
странице 7-92.

Момент затягивания болта колеса
После первых 30 минут работы и повторно после ка-
ждых 10 часов работы до стабилизации момента за-
тяжки болтов проверяйте затяжку болтов передних и
задних колес, А ТАКЖЕ затяжку болтов втулки задней
ступицы. Затяните все болты колеса и ступицы указан-
ным в данном руководстве моментом.

Момент затягивания болта балласта
1. После первых 30 минут работы и повторно по-

сле каждых 10 часов работы до стабилизации мо-
мента затяжки болтов проверяйте затяжку бол-
тов передних и задних колес. Затяните все болты
указанным в данном руководстве моментом.
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Каждые 10 часов работы или ежедневно

Уровень моторного масла
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы проверить уровень масла в двигателе, необходимо установить трактор на ров-
ную поверхность. Проверьте уровень масла перед запуском трактора.
1. Убедитесь, что щуп (1) опущен полностью вниз

при проверке уровня масла.

RCPH10CCH045BAB 1

2. Если уровень масла ниже отметки "Добавить",
долейте масло через маслоналивную трубу (2),
чтобы понять уровень до отметки уровня полной
заправки. Не доливайте масло выше данной
отметки.

RCPH10CCH045BAB 2
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Уровень трансмиссионного масла
1. Для проверки уровня трансмиссионного масла

установите трактор на ровной поверхности. Про-
верьте уровень масла до запуска трактора.

2. Убедитесь, что щуп (1) для проверки уровня ма-
сла полностью вставлен.

RCPH08CCH674AAC 1

3. Если уровень масла ниже метки нащупе, долейте
рекомендуемое количество масла через масло-
наливной трубопровод (2).
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Уровень охлаждающей жидкости двигателя
1. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в

бачке.

2. Проверку проводите, когда охлаждающая жид-
кость остыла, а двигатель отключен.

3. Объем охлаждающей жидкости должен соответ-
ствовать норме и находиться на уровне отметок
(1) на стенках бачка.

RCPH10CCH914AAB 1

4. Если уровень ниже верхней отметки, долейте в
бачок до верхней отметки уровня холодной жид-
кости смесь антифриза 50 % и 50 % воды.
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Дополнительный топливный фильтр двигателя
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

1. Дренажный клапан (1) располагается в нижней
части вспомогательного топливного фильтра.

RCPH11CCH042BAB 1

2. Каждые 10 часов работы поворачивайте клапан
90 ° против часовой стрелки, чтобы удалить воду
и осадок из фильтра.

3. Поверните клапан по часовой стрелке после уда-
ления воды и осадка из фильтра.
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Воздушный резервуар
1. Выньте кольцо, чтобы открыть дренажный клапан

и удалить воду из бака.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте кольцо для слива, по-
скольку смесь воздух/вода может быть горячей.

RCPH08CCH732AAC 1
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Заднее сцепное устройство и передний мост
1. При работе в очень пыльных или влажных усло-

виях смазывайте заднее сцепное устройство и
переднюю ось каждые 10 часов. При работе в
нормальных условиях выполняйте смазку ка-
ждые 300 часов.
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Каждые 50 часов или еженедельно

Фильтр предварительной очистки топлива двигателя
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

важно: Перед тем как ослабить затяжку любой детали системы впрыска топлива или отсоединить эту
деталь, тщательно очистите участок вокруг нее, чтобы не допустить загрязнения.
1. Предварительный топливный фильтр (1) нахо-

дится с левой стороны между топливным баком
и коробкой передач.

RCPH11CCH041BAB 1

2. Сливное отверстие расположено в нижней части
предварительного топливного фильтра.

RCPH10CCH794AAB 2
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3. • Отсоедините разъем датчика (1), если
требуется, чтобы позволить хомуту (2) вра-
щаться.

• Подготовьтесь к тому, чтобы собрать смесь
воды и топлива в подходящую емкость.

• Откройте сливное отверстие, повернув
втулку (2) приблизительно на 180 °. Из
трубки начнут вытекать вода и топливо (3).

• Сливайте жидкость до тех пор, пока не
потечет только чистое топливо, затем за-
кройте втулку. Надлежащим образом ути-
лизируйте топливо с водой.

• Если разъем жгута проводов датчика (1)
был снят, подсоедините его обратно.
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Каждые 100 часов

Переднее сцепное устройство
ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте NEW HOLLAND AMBRA GR9 для смазки указанных зон.

ПРИМЕЧАНИЕ: В условиях повышенной загрязненности или влажности смазку следует проводить каждые
10 часов или ежедневно.
1. Стяжная муфта верхней тяги (по 1 с каждой сто-

роны).

RCPH10CCH745AAB 1

2. Шарнир штока нижнего цилиндра (по 1 с каждой
стороны)

RCPH10CCH740AAB 2

3. Шарнир штока верхнего цилиндра (по 1 с каждой
стороны)

RCPH10CCH744AAB 3
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4. Подшипник оси балансира (1)

RCPH10CCH742AAB 4
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Каждые 300 часов

Уровень жидкости в аккумуляторе (примечание E)
ВНИМАНИЕ
Кислота аккумулятора может вызвать ожоги. В аккумуляторах содержится серная кислота.
Не допускайте попадания кислоты на кожу, в глаза или на одежду. Первая помощь при наруж-
ном ожоге: промойте водой. При попадании в глаза: промывайте водой в течение 15 минут,
после чего сразу обратитесь за медицинской помощью. При внутреннем ожоге: выпейте боль-
шое количество воды или молока. Запрещается вызывать рвоту. Немедленно обратитесь за
медицинской помощью.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0111A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Аккумуляторные батареи выделяют взрывоопасные газы. Во время зарядки или использова-
ния аккумуляторной батареи в закрытом помещении всегда необходимо обеспечивать венти-
ляцию. Держите аккумулятор вдали от искр, открытого пламени и других источников воспла-
менения.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0369A

ПРИМЕЧАНИЕ: На аккумуляторе почти постоянно отображается удельный вес, соответствующий пол-
ному заряду. При температуре приблизительно -17.7 °C (0 °F) может замерзнуть аккумулятор с удельным
весом электролита 1,75.

ПРИМЕЧАНИЕ: Уровень электролита должен быть на 3.2 - 6.4 mm (0.125 - 0.25 in) ниже вентиляционного
отверстия.

ПРИМЕЧАНИЕ: При эксплуатациитрактора притемпературе окружающей среды 32.2 °C (90 °F) или выше,
проверять уровень электролита аккумулятора следует каждые 100 часов или раз в неделю, в зависимости
от того, что наступит раньше.
1. Выверните два винта с рифленой головкой из

нижней крышки (1). Ослабьте затяжку двух вин-
тов с рифленой головкой в верхней крышке (2).
Снимите крышку (3).

RCPH11CCH026BAB 1
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2. Прочитайте и выполните инструкции на преду-
преждающей табличке, находящейся на поверх-
ности аккумуляторной батареи.

RCPH11CCH027BAB 2

3. Выверните и снимите шесть заливных крышек на
верхней поверхности аккумуляторной батареи.
Убедитесь, что уровень электролита находится
выше верхнего края разделительных пластин
в каждой ячейке. При необходимости долейте
дистиллированной или деминерализованной
воды до необходимого уровня. Не допускайте
перелива. Запрещается использовать водопро-
водную или дождевую воду или воду из других
источников.

4. Если вода добавляется при температуре воздуха
окружающей среды ниже 0 °C (32 °F), необходимо
немедленно начать зарядку аккумулятора, чтобы
смешать воду и электролит. Это позволит предот-
вратить замерзание воды.

RCPH11CCH027BAB 3

5. ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
Пластины аккумулятора, клеммы и
другие части содержат свинец и его
соединения. После работы вымойте
руки.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0349A

Клеммы аккумулятора должны содержаться в чи-
стоте и быть надежно закреплены. Для очистки
клемм используйте средство Battery Saver с но-
мером EXCG1DS согласно инструкциям на таре.

важно: Запрещается срывать зажимы аккумулятор-
ного кабеля с клемм аккумуляторной батареи. Для
снятия кабеля воспользуйтесь съемником провода
от аккумуляторной батареи.
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6. Если защитное устройство аккумулятора не пре-
дусмотрено,

• удалите следы коррозии с помощью прово-
лочной щетки,

• промойте обработанное место слабым рас-
твором соды или аммиака в воде,

• нанесите технический вазелин или негу-
стую консистентную смазку на клеммы во
избежание их дальнейшего окисления.

важно: Не стучите по клеммам, чтобы насадить их
на штыри аккумулятора. Воспользуйтесь съемни-
ком провода от аккумуляторной батареи, чтобы рас-
плющить конец кабеля и без труда закрепить его на
клемме. Затяните зажимной болт моментом 5 - 8
N·m (44 - 71 lb in).

важно: Если аккумуляторная батарея разряжена, на-
пряжение на клеммах падает ниже 7 V, необходимо
выполнить специальную процедуру заправки. Обра-
титесь к официальному дилеру.
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Впускные воздушные шланги двигателя
Убедитесь, что все шланги и хомуты системы забора
воздуха надежно закреплены. Замените поврежден-
ные или потрескавшиеся шланги и/или хомуты.

RCPH10CCH056BAB 1

RCPH10CCH809AAB 2

RCPH10CCH808AAB 3
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RCPH11CCH264BAA 4

RCPH11CCH265BAA 5

RCPH11CCH263BAA 6
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Уровень охлаждающей жидкости двигателя - бак деаэрации
ОСТОРОЖНО
Опасность получения ожога!
Соблюдайте осторожность при снятии крышки заливной горловины, если система в горячем
состоянии. Перед снятием крышки: полностью накройте крышку плотной тряпкой и медленно
начните открывать крышку заливной горловины, постепенно сбрасывая давление. Не зали-
вайте холодную воду в резервуар с горячей охлаждающей жидкостью.
Несоблюдение данного требования может привести к незначительным травмам или травмам
средней тяжести.

C0031A

важно: Герметичная крышка системы охлаждения под давлением оснащена управляющим клапаном, ко-
торый выполняет роль предохранительного клапана, обеспечивающего поддержание давления в системе
в пределах рабочего диапазона. Эксплуатация двигателя без герметичной крышки или с крышкой, клапан
которой не обеспечивает требуемое давление, может привести к повреждению оборудования.

1. Проверка уровня бака деаэрации:
A. После того, как система охлаждения осты-

нет, поверните крышку до первого деления
и дайте давлению в системе снизиться.

B. После того, как давление снизится, снимите
крышку и проверьте уровень охлаждающей
жидкости в баке деаэрации. Если уровень
ниже горловины бака, долейте в бак смесь,
состоящую на 50 % из антифриза и на 50 %
из воды.

2. Проверьте систему охлаждения под давлением:

• Проверьте уплотнения герметичной крышки
бака деаэрации (1), шланги ишланговые со-
единения.

• Проверьте, нет ли утечек: устраните лю-
бые утечки сразу после их обнаружения; не-
большая утечка может превратиться в боль-
шую при повышении давления в системе
охлаждения.

• Регулярно выполняйте проверку всех шлан-
гов и шланговых соединений.

RCPH11CCH050AAB 1
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Момент затягивания болта колеса
1. Проверьте момент затяжки болтов и гаек всех ко-

лес, А ТАКЖЕ затяжку болтов втулки задней сту-
пицы. См. раздел с информацией по моментам
затяжки для данного типа передних и задних ко-
лес в данном руководстве.

Момент затягивания болта балласта
1. Проверьте болты крепления переднего балласта

и заднего балласта. Затяните все болты момен-
том, указанным в инструкциях по балласту. См.
раздел о балласте в данном руководстве.
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Передний мост (Примечание A)
Мост с механическим передним приводом для работы в тяжелых условиях
ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите NEW HOLLAND AMBRA GR9 в указанные зоны:
1. Наружная шаровая опора цилиндра рулевого

управления (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH720AAC 1

2. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
нижняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH719AAC 2

3. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
верхняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH718AAC 3
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4. Наружный конец тяги (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH718AAC 4

5. Палец оси шарнира (2 фитинга).

RCPH08CCH419AAB 5

Мост со стандартным механическим передним приводом
ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите NEW HOLLAND AMBRA GR9 в указанные зоны:
6. Наружная шаровая опора цилиндра рулевого

управления (по 1 с каждой стороны).

RCPH10CCH236AAB 6
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7. Внутренняя шаровая опора цилиндра рулевого
управления (по 1 с каждой стороны).

RCPH10CCH240AAB 7

8. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
верхняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH10CCH231AAB 8

9. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
нижняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH10CCH227AAB 9

10. Палец оси шарнира (2 фитинга).

RCPH08CCH419AAB 10

Мост с механическим передним приводом класса 5 для работы в тяжелых условиях
ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите NEW HOLLAND AMBRA GR9 в указанные зоны:
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11. Наружный конец тяги. (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH659AAC 11

12. Наружная шаровая опора цилиндра рулевого
управления (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH658AAC 12

13. Внутренняя шаровая опора цилиндра рулевого
управления в задней части корпуса дифференци-
ала под цилиндром рулевого управления (по 1 с
каждой стороны).

RCPH08CCH660AAC 13
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14. Палец оси шарнира (2 фитинга).

RCPH08CCH419AAB 14
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Ведущий передний мост MFD с рычажной подвеской
ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите NEW HOLLAND AMBRA GR9 в указанные зоны:
15. Наружная шаровая опора цилиндра рулевого

управления (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH700AAC 15

16. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
верхняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH718AAC 16

17. Палец с коронной головкой поворотного кулака,
нижняя часть (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH699AAC 17
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18. Шарнир штока цилиндра подвески (по 1 с каждой
стороны).

RCPH08CCH697AAC 18

19. Шарнир основы цилиндра подвески (по 1 с ка-
ждой стороны).

RCPH08CCH698AAC 19

20. Опора подвески (1).

RCPH08CCH696AAC 20
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21. Палец оси шарнира (2 фитинга).

RCPH08CCH419AAB 21

Ведущий передний мост MFD с седельной подвеской
ПРИМЕЧАНИЕ: Нанесите NEW HOLLAND AMBRA GR9
22. Палец оси шарнира (2 фитинга).

RCPH08CCH406AAB 22

23. Крепление нижнего болта подъемного цилиндра
(по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH400AAB 23

24. Крепление верхнего болта подъемного цилиндра
(по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH404AAB 24

7 - 65



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

25. Шарнир опорной рамы (по 1 с каждой стороны).

RCPH08CCH402AAB 25
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Заднее сцепное устройство (Примечание A)
ВНИМАНИЕ
Избегайте получения травм! Перед смазкой, техническим или сервисным обслуживанием ма-
шины всегда выполняйте следующее.
1) Отсоедините все приводы. 2) Включите стояночный тормоз. 3) Опустите все навесное обору-
дование на землю или поднимите его и поставьте на предохранительные замки. 4) Заглушите
двигатель. 5) Извлеките ключ из замка зажигания. 6) Отключите выключатель "массы" (если
установлен). 7) Дождитесь, когда остановится все оборудование машины.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0047A

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте NEW HOLLAND AMBRA GR9 для смазки указанных зон.

ПРИМЕЧАНИЕ: В условиях повышенной загрязненности или влажности смазку следует проводить каждые
10 часов или ежедневно.
1. Верхняя подъемная тяга (2)

RCPH08CCH685AAC 1

2. Подъемная тяга, верхнее резьбовое соединение
(по 1 с каждой стороны)

RCPH08CCH686AAC 2
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3. Подъемная тяга, нижнее резьбовое соединение
(по 1 с каждой стороны)

RCPH08CCH687AAC 3

4. Поворотная подъемная тяга (по 1 с каждой внеш-
ней стороны)

RCPH11CCH024AAB 4

5. Поворотная подъемная тяга (по 1 с каждой вну-
тренней стороны)

RCPH11CCH021BAB 5
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Топливный бак
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

1. Сливное отверстие топливного бака располо-
жено с правой стороны топливного бака за
опорной пластиной бака.

2. Выверните сливную пробку и слейте воду и оса-
док из бака. После удаления воды/осадка уста-
новите пробку на место. Убедитесь в отсутствии
утечек.

RCPH11CCH035AAB 1
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Уровень масла в дифференциале и планетарной передаче
(Примечание B)
важно: После активной эксплуатации машины в поле и на дороге дайте ей охладиться настолько, чтобы
до корпуса оси можно было дотронуться. Ослабьте заливную пробку, но не снимайте ее. Дайте давлению
в оси сравняться с атмосферным давлением, затем медленно снимите пробку.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Мост с механическим передним приводом для работы в тяжелых условиях
1. Чтобы проверить уровень масла в корпусе диф-

ференциала:

• Поставьте трактор на ровный участок.

• Снимите заливную пробку, расположенную
на передней части кожуха оси.

• Добавьте NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края заливного отверстия.

RCPH08CCH717AAC 1

Мост механического переднего привода с рычажной подвеской
2. Чтобы проверить уровень масла в корпусе диф-

ференциала:

• Поставьте трактор на ровный участок.

• Перед обслуживанием моста с подвеской
его необходимо заблокировать.

• Снимите пробку заливного отверстия, рас-
положенную в левой передней части кор-
пуса моста.

• Добавьте NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края заливного отверстия.

RCPH08CCH701AAC 2

Мост со стандартным механическим передним приводом
3. Чтобы проверить уровень масла в корпусе диф-

ференциала:

• Остановите трактор на твердой, ровной по-
верхности.

• Снимите заливную пробку, расположенную
на передней части кожуха оси.

• Добавьте масла NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края заливного отверстия.

RCPH10CCH245AAB 3
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Мост с механическим передним приводом класса 5 для работы в тяжелых условиях
4. Чтобы проверить уровень масла в корпусе диф-

ференциала:

• Поставьте трактор на ровный участок.

• Снимите пробку заливного отверстия, рас-
положенную в левой передней части кор-
пуса моста.

• Добавьте NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края заливного отверстия.

RCPH08CCH441AAB 4

Ведущий передний мост MFD с седельной подвеской
5. Чтобы проверить уровень масла в корпусе диф-

ференциала:

• Поставьте трактор на ровный участок.

• Перед обслуживанием моста с подвеской
его необходимо заблокировать.

• Снимите пробку заливного отверстия, рас-
положенную в левой передней части кор-
пуса моста.

• Добавьте NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края заливного отверстия.

Проверка уровня масла планетарной передачи
6. Чтобы проверить уровень масла в корпусе плане-

тарной передачи:

• Поставьте трактор на ровный участок.

• Переместите трактор, чтобы стрелка (1) (не
показана) на ступице колеса была напра-
влена вниз, а если на ступице нет стрелки,
чтобы заглушка (2) приняла горизонтальное
положение.

• Извлеките пробку и проверьте уровень ма-
сла.

• Добавьте NEW HOLLAND AMBRA
HYPOIDE 140, чтобы поднять уровень ма-
сла до нижнего края отверстия пробки.

RCPH11CCH074AAB 5
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Давление трансмиссионного масла
ПРИМЕЧАНИЕ: Ожидаемое давление масла в коробке передач составляет 2240 - 2450 kPa (325 - 355 psi),
если температура в поддоне коробки передач выше 49 °C (120 °F) и частота вращения двигателя соста-
вляет 1500 RPM.
1. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх или вниз

на клавиатуре до появления окна TRANS TEMP
(Температура в коробке передач).

ПРИМЕЧАНИЕ: Порядок экранов настраивается
оператором. Экраны с температурой трансмисси-
онного масла и давлением в системе могут быть
совмещены в зависимости от настройки. См. меню
настроек в разделе "Приборная панель" данного ру-
ководства.

2. Дайте двигателю поработать на частоте враще-
ния 1500 RPM, пока отображаемая температура
масла в коробке передач не достигнет по мень-
шей мере 49 °C (120 °F).

3. Нажимайте кнопку со стрелкой вверх до появле-
ния экрана давления в коробке передач. При ча-
стоте вращения двигателя 1500 RPM проверьте
давление масла в коробке передач, отображае-
мое на щитке приборов.

4. Отображаемое значение должно составлять 2240
- 2450 kPa (325 - 355 psi). Если это значение
выходит из диапазона, обратитесь к дилеру для
регулировки настройки давления.

RCIL11CCH020BAA 1

7 - 72



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Уровень масла в переднем МОМ
1. Снимите заливную пробку с редуктора перед-

него МОМ. Заливайте масло в редуктор NEW
HOLLAND AMBRA MULTI G, пока уровень масла
не достигнет нижней кромки отверстия заглушки.

RCPH11CCH008BAB 1
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Каждые 400 часов

Фильтр воздуха кабины
ПРИМЕЧАНИЕ: Периодичность обслуживания воздушного фильтра может быть разной в зависимости от
местных условий эксплуатации. Очистите фильтр надлежащим образом. Замените фильтр при наличии
повреждений или невозможности очистки для эффективной работы.
1. Фильтр кабины находится под входной дверью ка-

бины.

RCPH08CCH706AAC 1

2. Откройте два фиксатора и снимите крышку (1).
Вытяните фильтр (2) прямо.

RCPH11CCH043AAB 2

3. Очистите внутреннюю поверхность корпуса
фильтра.

RCPH08CCH708AAC 3
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4. ВНИМАНИЕ
Опасность травм глаз!
При работе со сжатым воздухом но-
сите защитные очки, плотно прилега-
ющие к лицу и оснащенные боковыми
стенками. Ограничьте давление воз-
духа до 200 кПа (29 фунт на кв. дюйм).
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0162A

Очищайте фильтр одним из двух способов:

• Постучите по наружной части фильтра, по
плоской поверхности. Не прилагайте чрез-
мерных усилий, иначе это приведет к повре-
ждению фильтра.

• Прочистите сжатым воздухом. Направьте
поток воздуха изнутри фильтра наружу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте сжатый воздух под
давлением более 200 kPa (29 psi), поскольку в против-
ном случае можно повредить фильтр.

5. Нажимайте на новый или очищенный фильтр,
пока он не сядет в заднюю прокладку. Установите
крышку и закрепите фильтр двумя фиксаторами.

RCPH08CCH707AAC 4

Пылевой клапан фильтра в кабине
6. Сожмите резиновый клапан под фильтром ка-

бины, чтобы удалить пыль. Замените резиновый
клапан в случае его повреждения.

RCPH11CCH061AAB 5
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Обслуживание воздушного фильтра системы рециркуляции воздуха в кабине
7. Очистите крышку с отверстием следующим обра-

зом:

• Снимите крышку с отверстием и фильтр с
каждой стороны сиденья оператора.

• Используйте мягкое мыло и воду. Промойте
чистой водой и выжмите для удаления лиш-
ней воды.

• Установите крышки с отверстием ифильтры

• Замените фильтры при наличии поврежде-
ний или невозможности их очистки для эф-
фективной работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Фильтры системы рециркуляции не-
обходимо очищать при каждом обслуживании филь-
тра в кабине или в зависимости от условий эксплу-
атации.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается помещать предметы
напротив отверстий системы рециркуляции, т.к.
это может привести к блокированию воздушного
потока.

RCPH08CCH729AAC 6
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Каждые 600 часов

Моторное масло и фильтр
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

Для обеспечения наилучшего результата замену масла следует проводить, когда двигатель не полностью
остыл после эксплуатации. При извлечении пробки и сливании масла будьте осторожны.
Подходящие фильтры и масло Вы можете заказать у дилера.
Поместите трактор на ровную площадку, отключите двигатель, извлеките ключ зажигания и выполните следу-
ющую процедуру.

1. Вентиль для слива масла расположен в задней
части двигателя над приводным валом переднего
моста. Поверните вентиль 90 ° против часовой
стрелки и слейте масло из двигателя в подходя-
щий контейнер.

RCPH11CCH049AAB 1

2. После того как масло полностью стечет, повер-
ните сливной вентиль 90 ° по часовой стрелке,
чтобы закрыть его.

3. Чтобы снять масляный фильтр, поверните его
против часовой стрелки. При необходимости
воспользуйтесь ленточным ключом.

4. Извлеките фильтрующий элемент из корпуса.

5. Очистите внутреннюю поверхность корпуса и
внутреннюю поверхность корпуса фильтра.

6. Установите новый фильтрующий элемент в
корпус. Смажьте уплотнения фильтрующего эле-
мента и корпуса чистым жидким маслом.

RCPH11CCH032AAB 2
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7. Установите корпус и выполните затяжку в следу-
ющей последовательности:

• Поверните корпус по часовой стрелке,
чтобы прокладка вошла в контакт с голов-
кой фильтра.

• Дополнительно затяните корпус от руки на
пол-оборота.

• Ослабьте гайку корпуса примерно на один
оборот.

• Снова поверните корпус по часовой
стрелке, чтобы прокладка вошла в контакт
с головкой фильтра.

• Дополнительно затяните корпус от руки на
1/2 - 3/4 оборота.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте ключ для фильтра
при установке корпуса. Сильное затягивание корпуса
может повредить фильтр или прокладку.

RCPH11CCH032AAB 3

8. Залейте в двигатель необходимое количество
свежего масла соответствующего типа через ма-
слоналивное отверстие (2). Емкости см. на стр.
7-13.

RCPH10CCH045BAB 4

9. Запустите двигатель на пять минут при 1000RPM.
Проверьте сливной клапан и основание фильтра
на предмет течи масла.

10. Заглушите двигатель. Подождите в течение пяти
минут, пока масло вернется в масляный поддон.
Проверьте уровень масла с помощью щупа (3),
при необходимости долейте масло.

RCPH10CCH045BAB 5
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Защита от замерзания охлаждающей жидкости двигателя
1. Проверьте температуру замерзания охлаждаю-

щей жидкости системы охлаждения; она должна
быть ниже ожидаемой температуры окружающей
среды.

Шланги и зажимы для охлаждающей жидкости двигателя
важно: Замените шланги при наличии трещин или повреждений. Замените хомуты, если они сломаны или
повреждены.

важно: Не прилагайте чрезмерных усилий при затягивании хомутов.
1. Проверьте магистраль охлаждающей жидкости

на участке между выходом из двигателя и впус-
ком радиатора (шланги (1) и хомуты (2)).

RCPH10CCH902AAB 1

RCPH10CCH054BAB 2

2. Проверьте магистраль охлаждающей жидкости
между выпуском радиатора и впуском двигателя
(шланги (1) и хомуты (2)).

RCPH10CCH893AAB 3
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RCPH10CCH902AAB 4

3. Проверьте магистраль охлаждающей жидкости
между баком дэаэрации и заливным отверстием
двигателя (шланг (1) и хомуты (2)).

RCPH10CCH914AAB 5

RCPH11CCH260BAA 6
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RCPH11CCH261BAA 7
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Первичный топливный фильтр двигателя
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

важно: Топливная система состоит из топливного бака, топливных фильтров и деталей топливной си-
стемы впрыска. Чтобы ни грязь, ни вода не повредили деталей топливной системы впрыска и не снизили
производительность, используйте чистое топливо, следите, чтобы топливный бак был полон, сливайте
воду и отстой из топливного бака и первичного фильтра, а также регулярно выполняйте обслуживание
фильтров.

ПРИМЕЧАНИЕ: Выполняйте обслуживание топливных фильтров (1) в рекомендованные интервалы вре-
мени (2) при потере мощности или (3) при появлении напоминания об обслуживании.

Снятие
1. Почистите головку фильтра, корпус фильтра и

область двигателя рядом с фильтрами.

RCPH11CCH031AAB 1

2. Слейте содержимое первичногофильтра (2) в ем-
кость через отверстие в нижней части фильтра.

RCPH11CCH031AAB 2
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3. Снимите корпус топливного фильтра, повернув
его против часовой стрелки.

RCPH11CCH103AAB 3

4. Извлеките фильтрующий элемент (1) из корпуса.
Утилизируйте фильтр надлежащим образом.
Очистите внутреннюю поверхность корпуса (2).

RCPH11CCH071BAB 4

5. Очистите внутреннюю поверхность корпуса
фильтра.

RCPH11CCH105AAB 5

Установка
6. Установите новый фильтрующий элемент (1)

в корпус. Смажьте уплотнение фильтрующего
элемента (2) и уплотнение корпуса (3) негустым
маслом.

RCPH11CCH104AAB 6
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7. Установите корпус и затяните его от руки. Затя-
ните несильно при помощи ключа.

RCPH11CCH103AAB 7

Прокачка фильтра
8. • Ослабьте винт для прокачки.

• Переведите ключ зажигания в положение
включения. Топливоперекачивающий на-
сос будет работать в течение 30-45 секунд.

• Дайте воздуху выйти из фильтра.

• После остановки топливоперекачивающего
насоса поверните ключ зажигания в поло-
жение отключения. Подождите около 10 се-
кунд.

• Повторяйте описанную выше процедуру,
пока из отверстия прокачки не перестанет
выходить воздух.

• Затяните винт для прокачки, заведите дви-
гатель и проверьте, нет ли утечек.

RCPH11CCH069BAB 8
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Фильтр предварительной очистки топлива двигателя
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

Снятие
1. • Поместите емкость под фильтр для сбора

топлива, которое будет стекать с фильтра.

• Ослабьте винт для прокачки (1).

RCPH11CCH068BAB 1

2. Отсоедините разъем датчика наличия воды в топ-
ливе.

RCPH11CCH101AAB 2

3. Снимите датчик наличия воды в топливе с ниж-
ней части фильтра. Очистите датчик чистящим
растворителем, таким как LOCTITE® 7070 или ана-
логичным ему.

RCPH11CCH102AAB 3
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4. При помощи подходящего ключа для фильтра
или ремонтного ключа ослабьте затяжку фильтра
и снимите его.

RCPH11CCH070BAB 4

Установка
5. • Смажьте уплотнение на новом фильтре ма-

слом или негустой смазкой.

• Поверните фильтр по часовой стрелке,
чтобы прокладка касалась головки филь-
тра, и затяните вручную на 1/2 оборота.

• Ослабьте затяжку фильтра.

• Снова затяните фильтр 1/2 на 3/4 оборота,
когда прокладка коснется головки фильтра.

• Не прилагайте чрезмерных усилий при за-
тягивании.

6. Установите датчик воды и затяните его от руки.

RCPH11CCH102AAB 5

7. Установите разъем жгута проводов.

RCPH11CCH101AAB 6
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8. • Ослабьте затяжку винта для прокачки.

• Переведите ключ зажигания в положение
включения. Топливоперекачивающий на-
сос будет работать в течение 30-45 секунд.

• Дайте воздуху выйти из фильтра.

• После остановки топливоперекачивающего
насоса поверните ключ зажигания в поло-
жение отключения. Подождите приблизи-
тельно 10 секунд.

• Повторяйте описанную выше процедуру,
пока из отверстия прокачки не перестанет
выходить воздух.

• Затяните винт для прокачки, заведите дви-
гатель и проверьте, нет ли утечек. RCPH11CCH068BAB 7
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Стравливание воздуха из топливной системы
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

1. Необходимо удалить воздух из топливной си-
стемы. Воздух может проникнуть в топливную
систему в следующих случаях:

• В топливном баке нет топлива.

• Детали топливной системы снимались для
ремонта или обслуживания.

• Ослабли хомуты или фитинги между баком
и топливным насосом высокого давления.

• Трактор находится на хранении в течение
долгого периода времени.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в тракторе нет топлива, можно заново заполнить бак и запустить двигатель, не
выполняя процедуру удаления воздуха. Однако небольшое количество воздуха может остаться в филь-
трах и системе насоса высокого давления. Нахождение воздуха в этой системе может привести к потере
мощности и остановке двигателя при приложении нагрузки.

Фильтр предварительной очистки двигателя
2. • Поместите емкость под фильтр для сбора

топлива, которое будет стекать в процессе
прокачки воздуха.

• Ослабьте затяжку винта для прокачки.

• Переведите ключ зажигания в положение
включения. Топливоперекачивающий на-
сос будет работать в течение 30-45 секунд.

• Дайте воздуху выйти из фильтра.

• После остановки топливоперекачивающего
насоса поверните ключ зажигания в поло-
жение отключения. Подождите приблизи-
тельно 10 секунд.

• Повторяйте описанную выше процедуру,
пока из отверстия прокачки не перестанет
выходить воздух.

• Закройте винт.

RCPH11CCH068BAB 1
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3. Запустите двигатель. Убедитесь в отсутствии
утечек вокруг фильтров, магистралей и фитингов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Впереди слева от конденсатора рас-
положен отдельный охладитель топлива. Топливо
поступает от возвратного трубопровода насоса вы-
сокого давления, далее через охладитель топлива и
обратно в бак.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если двигатель не запускается, воз-
можно, потребуется стравить воздух из магистра-
лей высокого давления. При необходимости обслужи-
вания обратитесь к вашему дилеру.

важно: Не пытайтесь отрегулировать насос высо-
кого давления. Насос высокого давления регулиру-
ется и проходит герметизацию на заводе. Снятие
уплотнений насоса высокого давления лишает вас
гарантии на силовую передачу.

RCPH11CCH073BAB 2

Первичный фильтр двигателя
4. • Ослабьте винт для прокачки.

• Переведите ключ зажигания в положение
включения. Топливоперекачивающий на-
сос будет работать в течение 30-45 секунд.

• Дайте воздуху выйти из фильтра.

• После остановки топливоперекачивающего
насоса поверните ключ зажигания в поло-
жение отключения. Подождите около 10 се-
кунд.

• Повторяйте описанную выше процедуру,
пока из отверстия прокачки не перестанет
выходить воздух.

• Затяните винт для прокачки, заведите дви-
гатель и проверьте, нет ли утечек.

RCPH11CCH069BAB 3
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Сменные внутренние шлицы МОМ
1. Снимите вал МОМ.

ПРИМЕЧАНИЕ: См. на стр. Вал в сборе - Устано-
вите описание снятия и установки вала.

2. Нанесите на внутренние шлицы смазку NEW
HOLLAND AMBRA GR9.

3. Установите на место вал МОМ.

RCPH08CCH413AAB 1
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Масло и фильтр переднего МОМ
1. Установите подходящий контейнер под редукто-

ром переднего МОМ. Снимите заливную пробку
(1), а также сливную пробку (2).

2. Снимите заливную пробку (1), а также сливную
пробку (2).

3. Позвольте маслу полностью стечь в контейнер, а
затем замените сливную пробку. Утилизируйте
отработанное масло надлежащим образом.

RCPH11CCH008BAB 1

RCPH11CCH241BAA 2

4. Снимите пружинное стопорное кольцо (1) и
ослабьте болт (2) на крышке фильтра.

5. Снимите с редуктора крышку и фильтр.

6. Очистите фильтр с помощью подходящего рас-
творителя и высушите его.

7. Установите фильтр и закройте крышкой болт и
пружинное стопорное кольцо.

ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте осторожность, чтобы
во время установки не повредить уплотнение
крышки.

8. Залейте в редуктор масло NEW HOLLAND
AMBRA MULTI G, пока уровень масла не достиг-
нет нижней кромки отверстия заглушки.

9. Запустите двигатель трактора и включите перед-
ний МОМ на короткий промежуток времени. Про-
верьте уровень масла и при необходимости до-
лейте.

RCPH11CCH008BAB 3
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Каждые 1000 часов или ежегодно

Осушитель пневматической тормозной системы
1. Производите замену осушителя пневматической

тормозной системы (при наличии) каждые 1000
часов или один раз в год. Чтобы снять осушитель,
поверните корпус против часовой стрелки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Осушитель тормозной системы
имеет метрическую резьбу. Обратитесь к дилеру,
чтобы произвести замену осушителя надлежащим
образом.

2. Чтобы установить новый корпус, вручную повора-
чивайте корпус по часовой стрелке, а затем затя-
ните его, повернув еще на четверть.

RCPH11CCH240BAA 1

Каждые 1200 часов или ежегодно

Масло для дифференциала и планетарной передачи
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте данные таблицы, чтобы определить местоположение сливной и заливной
пробки для оси.

Мост с механическим передним приводом для работы в тяжелых условиях
Местоположение заливной пробки Местоположение сливной пробки

RCPH08CCH717AAC 1 RCPH08CCH711AAC 2
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Ось с рычажной подвеской
Местоположение заливной пробки Местоположение сливной пробки

RCPH08CCH701AAC 3 RCPH08CCH702AAC 4

Мост с седельной подвеской
Местоположение заливной пробки Местоположение сливной пробки

RCIL08CCH005AAB 5 RCIL08CCH005AAB 6

Мост со стандартным механическим передним приводом
Местоположение заливной пробки Местоположение сливной пробки

RCPH10CCH245AAB 7 RCPH10CCH226AAB 8

7 - 93



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Мост с механическим передним приводом класса 5 для работы в тяжелых условиях
Местоположение заливной пробки Местоположение сливной пробки

RCPH08CCH441AAB 9 RCPH08CCH441AAB 10

ПРИМЕЧАНИЕ: Замена масла производится после первых 10-50 часов эксплуатации, а затем через равные
промежутки времени.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если машина долго эксплуатируется в поле или на дороге, дайте ей охладиться, чтобы
при касании кожух оси был теплым.

важно: Перед обслуживанием моста с седельной подвеской его необходимо заблокировать.
1. Замена масла в дифференциале:

• Поместите трактор на ровную поверхность.

• Не пытайтесь опорожнить холодный диф-
ференциал. Корпус должен быть теплым,
но не должен обжигать при касании.

• Ослабьте затяжку заливной пробки (1), но
не снимайте ее

• Дайте давлению в оси сравняться с атмо-
сферным давлением.

• Затем медленно продолжите снимать
пробку.

2. Доливайте масло рекомендуемого типа (см. та-
блицу ниже) через заливное отверстие до тех
пор, пока уровень масла не сравняется с нижним
краем отверстия.

3. Выждите приблизительно 5 минут. Снова про-
верьте уровень масла и, при необходимости, до-
лейте.

4. Установите заливную пробку.
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RCIL08CCH001EAA 11

Рекомендуемая для использования вязкость/температура масла оси

NEW HOLLAND AMBRA HYPOIDE 140

NEW HOLLAND AMBRA HYPOIDE 90

NEW HOLLAND GEAR LUBE SSL (75W-90)

Замена масла планетарной передачи
ПРИМЕЧАНИЕ: Замена масла производится после первых 10-50 часов эксплуатации, а затем через равные
промежутки времени.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если машина долго эксплуатируется в поле или на дороге, дайте ей охладиться, чтобы
при касании кожух оси был теплым.
5. Замена масла в планетарном механизме:

• Поместите трактор на ровную поверхность.

• Не опорожняйте холодную планетарную пе-
редачу, масло должно быть теплым, но не
должно обжигать при касании.

• Поворачивайте ступицу колеса, пока
стрелка уровня масла (1) не будет по-
казывать вниз или пока пробка не будет
установлена горизонтально (2).

• Ослабьте сливную/заливную пробку (2), но
не снимайте ее.

• Дайте давлению в оси сравняться с атмо-
сферным давлением.

• (A) Мост для тяжелых условий работы,
мост для тяжелых условий работы класса
5 и подвесной мост с механическим перед-
ним приводом

• (B) Стандартный мост с механическим пе-
редним приводом

RCPH08CCH726AAC 12

RCPH10CCH221AAB 13
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6. Поворачивайте ступицу колеса, пока стрелка
уровня масла (1) не будет направлена горизон-
тально влево, а пробка (2) не будет распола-
гаться внизу ступицы.

7. Медленно снимите пробку сливного отверстия
(2).

8. Очистите сливную пробку от металлических ча-
стиц, которые могут накопиться на магните.

RCPH08CCH725AAC 14

RCPH10CCH244AAB 15

9. Поворачивайте ступицу колеса, пока стрелка
уровня масла (1) не будет направлена вниз или
пока пробка не будет установлена горизонтально
(2).

ПРИМЕЧАНИЕ: ИспользуйтеNEWHOLLANDAMBRA
HYPOIDE 140.

10. Доливайте рекомендуемый тип масла через за-
ливное отверстие до тех пор, пока уровень масла
не сравняется с нижним краем отверстия.

11. Выждите приблизительно 5 минут. Снова про-
верьте уровень масла и, при необходимости, до-
лейте.

12. Установите заливную пробку. RCPH08CCH726AAC 16

RCPH10CCH221AAB 17
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Воздушные фильтры двигателя
1. Ваш трактор оборудован двухступенчатой систе-

мой очистки воздуха, состоящей из первичного (1)
и вторичного (2) фильтров.

• Первичный фильтр является фильтром
большой емкости, разработанным для
обеспечения оптимальной защиты двига-
теля.

• Вторичный фильтр обеспечивает дополни-
тельную защиту двигателю в случае повре-
ждения первичногофильтра. Замените этот
фильтр, если он поврежден, загрязнен или
если заменен первичный фильтр.

важно: Не снимайте вторичный фильтр без необхо-
димости его замены.

RCPH11CCH048BAB 1

2. Отверните два винта с рифленой головкой и сни-
мите крышку (1) с узла воздушного фильтра.

RCPH11CCH070AAB 2

3. Откройте четыре защелки и снимите крышку с
корпуса фильтра.

RCPH11CCH062AAB 3
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4. Снимите первичный элемент, взявшись за руко-
ятку (1) и потянув вперед, чтобы извлечь уплотне-
ние фильтрующего элемента (2) из корпуса. Сни-
мите фильтр.

RCPH11CCH050BAB 4

5. Снимите вторичный элемент, взявшись за руко-
ятку (1) и потянув его наружу.

ПРИМЕЧАНИЕ: Снимите только вторичный филь-
трующий элемент, если требуется его замена.

RCPH11CCH049BAB 5

6. Очистите внутреннюю часть корпуса фильтра,
область уплотнения и крышку.

RCPH11CCH047BAB 6
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7. Установите новый вторичный фильтр, протолкнув
его непосредственно внутрь. Полностью поса-
дите фильтр на место.

RCPH11CCH049BAB 7

8. Установите новый первичный фильтр. Полно-
стью посадите фильтр на место.

RCPH11CCH050BAB 8

9. Установите крышку на корпус фильтра и закройте
четыре защелки.

RCPH11CCH062AAB 9
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10. Установите крышку. Нанесите небольшое коли-
чество состава LOCTITE® ANTI-SEIZE или его ана-
лога на резьбу винтов с рифленой головкой. За-
крепите крышку винтами с рифленой головкой.

RCPH11CCH070AAB 10
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Предварительный воздушный фильтр двигателя
1. Снимите два винта с рифленой головкой. Сни-

мите крышку узла воздушного фильтра.

RCPH11CCH070AAB 1

2. Снимите воздушные фильтры. См. стр. 7-97.

3. ОСТОРОЖНО
Опасность травм глаз!
Используйте защитные очки при ра-
боте со сжатым воздухом.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0035A

С помощью сжатого воздуха продуйте фильтр
предварительной очистки с внутренней стороны
корпуса очистителя воздуха

RCPH11CCH046BAB 2

4. Очистите внутреннюю поверхность корпуса
фильтра и области уплотнения.

RCPH11CCH047BAB 3

5. Установите воздушные фильтры на место.
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6. Установите крышку на узел воздушного филь-
тра. Нанесите небольшое количество состава
LOCTITE® ANTI-SEIZE или его аналога на резьбу
винтов с рифленой головкой. Закрепите крышку
барашковыми винтами.

RCPH11CCH070AAB 4
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Каждые 1500 часов

Трансмиссионное масло
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

1. Поставьте трактор на ровную поверхность, пере-
ведите рычаг коробки передач в положение пар-
ковки, остановите двигатель и извлеките ключ за-
жигания.

2. Извлеките пробку (1) из корпуса дополнительного
диапазона передач . Из этого корпуса стечет при-
близительно 115 l (30 US gal).

ПРИМЕЧАНИЕ: Для получения наилучшего резуль-
тата масло необходимо сливать теплым.

3. Извлеките пробки (2) и (3) сливных отверстий кор-
пуса коробки передач.

4. Извлеките пробки (4) сливных отверстий плане-
тарного редуктора в корпусе заднего моста (по
одной пробке с каждой стороны).

5. Снимите пробку (5) сливного отверстия конечного
привода в корпусе заднего моста.

ПРИМЕЧАНИЕ: Возможно, для этого потребуется
сместить тягу влево или вправо.

6. Установите на место пробки сливных отверстий
(1) - (5).

RCPH08CCH626AAC 1

7. Замените сапун гидравлической системы, распо-
ложенный в верхней передней части корпуса ко-
робки передач.

ПРИМЕЧАНИЕ: Сапун следует заменять каждый раз
при замене трансмиссионного масла.

RCPH08CCH618BAC 2

8. Замените главный масляный фильтр коробки пе-
редач. См. стр. 7-105.
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9. Замените фильтр регулируемой системы. См.
стр. 7-106.

10. Залейте в коробку передач NEW HOLLAND
AMBRA MASTERTRAN.

ПРИМЕЧАНИЕ: Емкости см. на стр. 7-13 данного
руководства.

11. Запустите двигатель и проверьте систему на на-
личие утечек.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если трактор постоянно эксплуати-
руется при температуре воздуха окружающей среды
-20 °C (-4 °F) или ниже, используйте NEW HOLLAND
AMBRA MASTERTRAN SSL.
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Фильтр трансмиссионного масла
ПРИМЕЧАНИЕ: Гидравлическая система вашего трактора оснащена высокопроизводительными филь-
трами длительного срока действия. Фильтр длительного срока действия обеспечивает более длитель-
ный интервал замены, не уменьшая эффективность фильтрования.

важно: Заменяйте масляной фильтр в рекомендуемые интервалы времени или при указании монитора
обслуживания. Ваш дилер одобрил эти фильтры. Не используйте фильтры других типов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если монитор обслуживания отображает загрязнение фильтра трансмиссии, замените
главный и регулируемый фильтр. Процедуру замены регулируемого фильтра см. на стр. 7-106.
1. Используйте следующую процедуру для замены

фильтра трансмиссии:

• Снимите фильтр коробки передач (1) с по-
мощью ремонтного ключа или храповика
внизу фильтра. Чтобы снять, поверните его
против часовой стрелки.

• Нанесите чистое масло на прокладку но-
вого фильтра.

• Установите новый фильтр. Поворачивайте
фильтр по часовой стрелке, пока прокладка
не коснется головки фильтра. Затяните
фильтр еще на треть оборота.

• Запустите двигатель и проверьте систему
на наличие протечек. Выключите двига-
тель.

• Проверьте уровень масла в трансмис-
сии. Долейте NEW HOLLAND AMBRA
MASTERTRAN, если это необходимо.

важно: Не используйте ключ для снятия фильтра
для установки фильтра. Не затягивайте фильтр
слишком сильно, в противном случае можно повре-
дить прокладку и фильтр.

RCPH11CCH072BAB 1
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Фильтр регулируемой коробки передач
ПРИМЕЧАНИЕ: Заменяйте масляной фильтр в рекомендуемые интервалы времени или при указании мо-
нитора обслуживания. Ваш дилер одобрил эти фильтры. Не используйте фильтры других типов.

важно: Если монитор обслуживания отображает загрязнение фильтра трансмиссии, замените регули-
руемый и главный фильтр. Процедуру замены главного фильтра см. на стр. 7-105.
1. Используйте следующую процедуру для замены

регулируемого фильтра:

• Снимите регулируемый фильтр (1) с помо-
щью ремонтного ключа. Чтобы снять, по-
верните его против часовой стрелки.

• Нанесите чистое масло на прокладку но-
вого фильтра.

• Установите новый фильтр. Поворачивайте
фильтр по часовой стрелке, пока прокладка
не коснется головки фильтра. Затяните
фильтр еще на треть оборота.

• Запустите двигатель и проверьте систему
на наличие протечек. Выключите двига-
тель.

• Проверьте уровень масла в трансмис-
сии. Долейте NEW HOLLAND AMBRA
MASTERTRAN, если это необходимо.

важно: Не используйте ключ для снятия фильтра
для установки фильтра. Не затягивайте фильтр
слишком сильно, в противном случае можно повре-
дить прокладку и фильтр.

RCPH11CCH107AAB 1
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Фильтр картера двигателя
Снятие
1. Откройте капот, чтобы получить доступ к двига-

телю.

2. В задней части двигателя выверните тринадцать
болтов, которыми крепится крышка шестерен
приводного механизма двигателя.

RCPH11CCH091BAB 1

3. Снимите крышку.

RCPH11CCH092BAB 2

4. Выверните три болта (1), которыми крепится
фильтр в сборе.

RCPH11CCH093BAB 3
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5. Извлеките фильтр и утилизируйте соответствую-
щим образом.

RCPH11CCH094BAB 4

6. Снимите прокладку и утилизируйте.

RCPH11CCH096BAB 5

7. Снимите уплотнительное кольцо и утилизируйте
его.

RCPH11CCH097BAB 6
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Установка
8. Установите новое уплотнительное кольцо, обра-

ботав его маслом.

RCPH11CCH097BAB 7

9. Установите новый фильтр.

RCPH11CCH094BAB 8

10. Установите фильтр, используя три болта (1), вы-
вернутые ранее.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных усилий
при затягивании, в противном случае можно повре-
дить корпус фильтра.

RCPH11CCH093BAB 9

7 - 109



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

11. Установите новую прокладку (1) и крышку (2).

RCPH11CCH092BAB 10

12. Прикрепите крышку к двигателю, используя
болты, вывернутые ранее. Затяните болты мо-
ментом 58 - 65 N·m (43 - 48 lb ft).

RCPH11CCH091BAB 11
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Каждые 2000 часов

Охлаждающая жидкость двигателя
1. Поставьте трактор на ровную поверхность и из-

влеките ключ из замка зажигания. Дайте системе
остыть.

2. Откройте капот и снимите левую боковую панель
двигателя.

RCPH11CCH012BAB 1

3. ВНИМАНИЕ
Опасность получения ожога!
Всегда снимайте крышку расшири-
тельного бачка ПЕРЕД снятием крышки
заливной горловины. Запрещается
снимать любые крышки, если двига-
тель работает или охлаждающая жид-
кость нагрета. Выключите двигатель и
позвольте системе остыть. Используя
плотную тряпку, медленно ослабляйте
крышку, постепенно сбрасывая давле-
ние.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0361A

Слегка ослабьте герметичную крышку на баке де-
аэрации, чтобы сбросить давление из системы.

RCPH11CCH050AAB 2
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4. ВНИМАНИЕ
Опасные химикаты!
Охлаждающая жидкость может быть
токсична. Не допускайте попадания
в глаза, на кожу и на одежду. Пер-
вая помощь при попадании НАРУЖУ:
тщательно промойте водой. Снимите
грязную одежду. Первая помощь попа-
дании ВНУТРЬ: прополощите рот во-
дой. ЗАПРЕЩАЕТСЯ вызывать рвоту.
Немедленно обратитесь за медицин-
ской помощью. Первая помощь при
попадании в ГЛАЗА: промойте водой.
Немедленно обратитесь за медицин-
ской помощью.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0282A

Откройте отверстие для слива охлаждающей
жидкости и слейте жидкость в подходящую ем-
кость.

RCPH10CCH893AAB 3

5. Закройте слив радиатора.

6. Снимите крышку бака деаэрации и залейте сред-
ство для очистки радиаторов, рекомендованное
дилером. Заполните систему чистой водой.
Следуйте указаниям инструкции к средству для
очистки радиатора.

важно: Запрещается заливать холодную охлаждаю-
щую жидкость, если двигатель горячий, так как раз-
ницатемператур металла и охлаждающей жидкости
может вызвать появление трещин на поверхности
блока цилиндров двигателя или головке цилиндра.

важно: Средство для очистки должно быть предна-
значено для использования с алюминиевыми радиато-
рами. RCPH11CCH050AAB 4

7. Проверьте шланги и соединения на наличие уте-
чек.

8. Слейте раствор для очистки радиатора и залейте
в систему чистую воду. Устраните обнаруженные
утечки и при необходимости замените шланги.

9. Залейте с систему охлаждения 50% раствор
охлаждающей жидкости (указанной в данном ру-
ководстве) в воде. Установите на место крышку
бака деаэрации.

важно: Заливание жидкости в бак деаэрации вы-
полняете медленно во избежание попадания воздуха
в двигатель, так как это может стать причиной
перегрева и поломки двигателя.

7 - 112



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

10. Заполните резервуар до указанного уровня и
установите крышку.

RCPH10CCH914AAB 5

11. Запустите двигатель и дайте ему поработать в
течение 1 минуты на холостом ходу. Остановите
двигатель и при необходимости долейте охла-
ждающую жидкость в резервуар.

12. Запустите двигатель и дайте ему поработать,
чтобы обеспечить повышение температуры охла-
ждающей жидкости до рабочего значения.

13. Остановите двигатель и подождите, пока охла-
ждающая жидкость остынет.

14. После охлаждения охлаждающей жидкости про-
верьте уровень в резервуаре, не снимая герме-
тичную крышку бака деаэрации. При необходи-
мости долейте охлаждающую жидкость в резер-
вуар. Уровень жидкости должен соответствовать
рабочему.

15. Установите на место боковые панели двигателя и
закройте капот.
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Регулировка клапана двигателя (Примечание C)
1. Проверка клапанов двигателя должна выпол-

няться специалистами компании-дилера. Свяжи-
тесь с дилером.
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Каждые 3000 часов

Демпфер колебаний двигателя (Примечание C)
1. Проверка демпфера колебаний двигателя

должна выполняться специалистами компа-
нии-дилера. Свяжитесь с дилером.
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Аварийная система рулевого управления
ПРИМЕЧАНИЕ: Данный трактор оснащен аварийной системой рулевого управления. При выходе из строя
основной системы рулевого управления аварийная система рулевого управления обеспечивает возмож-
ность управления трактором для перемещения его на обочину.

ПРИМЕЧАНИЕ: Первую проверку рекомендуется проводить через 3000 часов работы, все последующие -
через каждые 1000 часов работы.
1. Рекомендуется регулярно выполнять проверку с

целью обеспечения правильной работы аварий-
ной системы рулевого управления.

2. Отсоедините шланги (1) между ручным насосом
рулевого управления и цилиндрами рулевого
управления с помощью инструмента 380000795.

RCPH07CCH076BAB 1

3. Не запускайте двигатель.

4. Снимите крышку, расположенную в центре руле-
вого колеса.

RCPH11CCH099AAB 2

5. Затяните стопорную гайку рулевого колеса мо-
ментом 30 Nm (22 lb ft), вращая ее по часовой
стрелке.

RCPH11CCH100AAB 3

6. Максимальное проскальзывание не должно пре-
вышать 25 RPM при температуре масла 38 °C
(100 °F) или меньше.
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7. Если проскальзывание превышает указанную ве-
личину, свяжитесь с дилером.

8. Установите крышку на рулевое колесо.

9. Присоединитешланги к насосу рулевого управле-
ния.
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Каждые 5000 часов

Сопла топливных форсунок (Примечание C)
1. Проверка топливных форсунок выполняется спе-

циалистами компании-дилера. Свяжитесь с ди-
лером.
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При необходимости

Защита транспортного средства от пожара
1. Содержание машины в чистоте снижает риск воз-

никновения пожара.

• Удаляйте остатки обрабатываемого мате-
риала, мусор и остатки соломы с элементов
машины

• Оператор несет ответственность за очистку
машины от перечисленных загрязнений.

• Утечки необходимо устранять сразу после
их обнаружения, разлитые жидкости и ма-
сло немедленно убирать.

2. Водород, содержащийся в аккумуляторах, под
воздействием искр и открытого огня может взо-
рваться. С целью предотвращения взрыва
необходимо выполнять следующие действия:

• Отсоединяя провода аккумулятора, сна-
чала отсоедините отрицательный про-
вод/провод заземления (-).

• Присоединяя провода аккумулятора, отри-
цательный провод/провод заземления (-)
присоединяйте в последнюю очередь.

• При подсоединении соединительных кабе-
лей для пуска двигателя следуйте проце-
дуре, приведенной в данном руководстве
(см. стр. 7-139 в разделе, посвященном
электрооборудованию).

• Следите за тем, чтобы клеммы аккумуля-
тора не были замкнуты на металлические
предметы.

• Не выполняйте сварочные или шлифоваль-
ные работы и не курите вблизи аккумулято-
ров.

3. Проверьте электрическую систему на наличие
ослабленных соединений и проводов с нарушен-
ной изоляцией. Выполните ремонт или замену
ослабленных или поврежденных элементов.
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Первичный фильтр воздуха двигателя
важно: Между заменами первичного воздушного
фильтра (1) его можно очищать (сжатым воздухом)
не боле 3 раз. Вторичный фильтр (2) очистке не под-
лежит. Снимать вторичный фильтр можно только
с целью его замены.

важно: Запрещается промывать эфирный фильтр.

RCPH11CCH048BAB 1

1. Отверните два винта с рифленой головкой и сни-
мите крышку узла воздушного фильтра.

RCPH11CCH070AAB 2

2. Откройте четыре защелки (1) и снимите крышку
(2) с корпуса фильтра.

RCPH11CCH062AAB 3
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3. Снимите первичный элемент, взявшись за руко-
ятку (1) и потянув вперед, чтобы извлечь уплотне-
ние фильтрующего элемента (2) из корпуса. Сни-
мите фильтр.

RCPH11CCH050BAB 4

4. ВНИМАНИЕ
Опасность травм глаз!
При работе со сжатым воздухом но-
сите защитные очки, плотно прилега-
ющие к лицу и оснащенные боковыми
стенками. Ограничьте давление воз-
духа до 200 кПа (29 фунт на кв. дюйм).
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0162A

Осмотрите фильтр:

• Если он покрыт маслом или сажей, очистку
фильтра выполнять не требуется. Заме-
ните фильтр.

• Если грязь влажная, очистку фильтра вы-
полнять не требуется. Замените фильтр.

• Чтобы прочистить фильтр сжатым возду-
хом, продуйте его со стороны выходящего
потока (1).

важно: Запрещается обстукивать фильтр о ровную
поверхность, чтобы очистить его, т.к. можно повре-
дить фильтр.

RCPH11CCH069AAB 5

5. Очистите внутреннюю часть корпуса фильтра,
область уплотнения и крышку чистой тканью.

RCPH11CCH047BAB 6

7 - 121



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

6. Установите первичный фильтр. Полностью поса-
дите фильтр в уплотнение (1).

RCPH11CCH050BAB 7

7. Установите крышку (1) на корпус фильтра и за-
кройте четыре защелки (2)

RCPH11CCH062AAB 8

8. Установите крышку. Нанесите небольшое коли-
чество состава LOCTITE® ANTI-SEIZE или его ана-
лога на резьбу винтов с рифленой головкой. За-
крепите крышку винтами с рифленой головкой.

RCPH11CCH070AAB 9
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Зона экрана решетки и радиатора
1. Поднимите капот, чтобы очистить экран решетки

и радиатор.

RCPH11CCH076BAB 1

2. Снимите стопорные штифты с конденсатора.

RCPH11CCH255BAA 2

3. ВНИМАНИЕ
Выброс загрязнений!
Струя сжатого воздуха может приве-
сти к выбросу грязи, ржавчины и т.п.
При работе со сжатым воздухом ис-
пользуйте соответствующие средства
защиты глаз и лица.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0307A

Поверните охладители, чтобы удалить грязь и
пыль из ребер радиатора. Очистите ребра с
применением сжатого воздуха или струи воды.

важно: Следите за тем, чтобы при чистке не по-
гнуть и не повредить ребра.

ПРИМЕЧАНИЕ: Зафиксировать охладитель в от-
крытом положении можно с помощью ранее снятого
штифта, вставив его во второе отверстие шар-
нира.

RCPH11CCH254BAA 3
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4. При чистке и обслуживании радиатора следите за
тем, чтобы не повредить вязкостную муфту вен-
тилятора или/и привод.

• Для очистки привода не рекомендуется ис-
пользовать струю пара или воздуха под да-
влением.

• Не ограничивайте вращение лопастей вен-
тилятора при работе двигателя.

• Проверьте, нет ли на вентиляторе и при-
воде наружных повреждений. При необ-
ходимости обслуживания обратитесь к ва-
шему дилеру.

RCPH10CCH073BAB 4
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Фильтр вентиляции топливного бака
1. В результате засорения фильтра топливного

бака может произойти снижение мощности или
деформация стенок топливного бака. Замените
фильтр в случае, ели присутствует одно из ука-
занных условий.

ПРИМЕЧАНИЕ: Фильтр крепится на шпильке к зад-
ней левой опоре кабины трактора и за задней цен-
тральной панелью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для большей наглядности крышка на
рисунке не показана.

RCPH11CCH106AAB 1

Муфта трансмиссии и аккумулятор
1. Если качество переключения передач (модуля-

ция) изменяется в процессе нормальной работы,
необходимо выполнить калибровку муфты или
зарядить аккумулятор коробки передач. Обрати-
тесь к своему дилеру с запросом на проведение
технического обслуживания.

Давление в шинах
1. См. процедуру накачивания шин, описанную в

данном руководстве, - она содержит информа-
цию о рекомендуемом давлении воздуха вшинах.
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Ремень вентилятора
1. Откройте капот и снимите левую панель двига-

теля.

RCPH11CCH100BAB 1

Приводной ремень вентилятора
2. ОСТОРОЖНО

Пружина под натяжением!
На следующих этапах необходимо
осторожно снять натяжение с пру-
жины. Надежно удерживайте руками
монтировку на протяжении всей про-
цедуры. Используйте защитный очки
или другие средства защиты глаз.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0072A

Чтобы отключить приводной ремень, установите
монтировку 1/2 INCH в паз натяжителя (1) и потя-
ните вправо. Снимите ремень со шкива натяжи-
теля. Медленно уменьшите натяжение и извле-
ките монтировку.

RCPH11CCH098BAB 2

3. Отсоедините разъем жгута проводов привода
вентилятора (1) и стяжку (2).

RCPH10CCH905AAB 3
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4. Отверните болт (1), которым крепится хомут
жгута проводов. Снимите ремень (2).

RCPH10CCH073BAB 4

5. Установите новый ремень на ведущий шкив и
шкив коленчатого вала двигателя. Снимите натя-
житель с ремня. Совместите ремень со шкивом
натяжителя и уменьшите натяжение.

RCPH11CCH098BAB 5

6. Подсоедините жгут проводов привода вентиля-
тора (1). Установите стяжку (2).

RCPH10CCH905AAB 6
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7. Закрепите хомут жгута проводов (1).

важно: Убедитесь, что лопасти вентилятора не со-
прикасаются со жгутом проводов привода вентиля-
тора (2).

RCPH10CCH073BAB 7

Вспомогательный приводной ремень
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед заменой вспомогательного приводного ремня необходимо снять ремень привода
вентилятора. Рекомендуется производить замену обоих ремней одновременно.
8. ОСТОРОЖНО

Пружина под натяжением!
На следующих этапах необходимо
осторожно снять натяжение с пру-
жины. Надежно удерживайте руками
монтировку на протяжении всей про-
цедуры. Используйте защитный очки
или другие средства защиты глаз.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0072A

Ослабьте натяжение натяжителя ремня, от-
ключите ремень и медленно уменьшите натяже-
ние. Снимите приводной ремень.

RCPH11CCH258BAA 8

9. Установите вспомогательный приводной ремень,
как показано на рисунке. Поднимите и удержи-
вайте натяжитель (1), установите ремень на на-
тяжитель, медленно уменьшите натяжение и из-
влеките монтировку.

RCIL11CCH001AAB 9
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Подвеска кабины (если имеется)
Предварительный натяг на тракторах с амортизиро-
ванной кабиной регулируется путем подвешивания
небольших или значительных грузов, перевозимых в
кабине. Отрегулируйте предварительный натяг та-
ким образом, чтобы подвеска кабины обеспечивала
оптимальный комфорт при нормальных условиях дви-
жения.

Предусмотрено пять положений: I, II, II, IIII и IIIII. Поло-
жение II является оптимальной настройкой для води-
теля весом 68 kg (150 lb) и дополнительного оборудо-
вания массой 22 kg (49 lb), перевозимого в кабине.

Во время настройки подвески кабины для обеспечения
ее оптимальной работы необходимо учитывать вес тя-
желых предметов, перевозимых в кабине, например,
ящика с инструментами, цепей, тяг.

Выберите положение I для операторов, чей вес не до-
стигает 68 kg (150 lb); выберите положения III и IIII для
операторов с более высокой массой тела. Если в ка-
бине также присутствует инструктор или техник, выбе-
рите положение IIII или IIIII.

1. При необходимости выдвиньте колеса трактора
вдоль оси для получения более удобного доступа
к стойкам подвески кабины. Обе стойки должны
быть отрегулированы одинаково для сбаланси-
рованной работы и предотвращения преждевре-
менного износа.

2. Поверните верхнее установочное кольцо со
стрелкой (1), чтобы выровнять ее с вертикаль-
ными отметками (2) на нижней втулке: I, II, II, IIII
и IIIII. При правильной регулировке стрелка на
верхней втулке совпадет с отметками на нижней
втулке.

RCIL10CCH227BAA 1

3. Отрегулируйте стойку подвески с помощью
С-образного гаечного ключа. Вставьте ключ в от-
верстие в верхней втулке и поверните до нужного
положения.

важно: Отрегулируйте подвеску с помощью со-
ответствующего гаечного ключа. Другие инстру-
менты могут повредить втулки или стойки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Специалисты компании Grainger ре-
комендуют использовать для этих целей регулиру-
емый ключ для круглых гаек производства компании
Proto длиною 289 mm (11.375 in) для втулок диаме-
тром от 50 - 121 mm (2.0 - 4.75 in).

RCIL10CCH229BAA 2
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Дренажная емкость дистанционного клапана
1. ВНИМАНИЕ

Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и
другими используемыми химикатами
следуйте инструкциям производителя.
Носите средства индивидуальной за-
щиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый
огонь. Собирайте жидкости в соответ-
ствующие контейнеры. Соблюдайте
все требования местного и природо-
охранного законодательства при ути-
лизации химикатов.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0371A

Проверяйте дренажные емкости (показана пра-
вая сторона) всякий раз после интенсивной экс-
плуатации дистанционных клапанов. Если они
заполнены, необходимо заменить их пустыми ем-
костями. При утилизации собранного вещества
действуйте в соответствии с местным законода-
тельством.

важно: Не допускайте переполнения емкостей.

RCPH11CCH082AAB 1
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Дополнительный топливный фильтр двигателя
ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
При обращении с топливом, смазкой и другими используемыми химикатами следуйте инструк-
циям производителя. Носите средства индивидуальной защиты (СИЗ) согласно инструкциям.
Не курите и не используйте открытый огонь. Собирайте жидкости в соответствующие контей-
неры. Соблюдайте все требования местного и природоохранного законодательства при утили-
зации химикатов.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0371A

1. Периодичность замены картриджа зависит от ка-
чества используемого топлива.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании биодизельного
топлива надлежащего уровня частота замены не
увеличивается.

RCPH08CCH657AAC 1

2. Выверните четыре барашковых болта из крышки
фильтра и снимите крышку.

RCPH08CCH620AAC 2
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3. Извлеките раму (1) из корпуса фильтра. Извле-
ките фильтр (2) и утилизируйте соответствующим
образом.

4. Установите новый фильтр и вставьте раму.

RCPH08CCH621BAC 3

5. Установите четыре барашковых болта.

6. Запустите двигатель и проверьте систему на на-
личие утечек.

7. Если крышка протекает, затяните барашковые
винты, но не перетягивайте их. Если утечка со-
храняется, замените уплотнение в крышке.

RCPH08CCH620AAC 4
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Тканевая крышка и коврик
1. При очистке коврика используйте очищающие

средства, предназначенные специально для ко-
вриков, устойчивых к появлению пятен.

2. Участки с обивкой из кожи и кожаное сиденье
необходимо очищать и протирать веществами,
предназначенными для высококачественной
кожи.

3. Дополнительную информацию см. на этикетках
на очищающих средствах.

Ремень безопасности
1. Поддерживайте рабочее состояние ремней бе-

зопасности оператора и инструктора, выполняя
следующие действия:
A. Следите за тем, чтобы ремни не соприкаса-

лись с острыми предметами.
B. Регулярно проверяйте, нет ли повреждений

ремней, пряжек, натяжителей, ограничите-
лей, системы преднатяжения и крепежных
элементов.

C. Замените поврежденные или изношенные
части.

D. Замените ремни, имеющие разрывы или
порезы, так как это снижает прочность
ремня.

E. Проверьте, затянуты ли болты кронштейна
сиденья и креплений.

F. Если ремень крепится к сиденью, убеди-
тесь, что сиденье и кронштейны сиденья на-
дежно закреплены.

G. Ремни безопасности должны быть чистыми
и сухими.

H. Чистку ремней выполняйте только с приме-
нением мыльного раствора и теплой воды.

I. Не используйте отбеливатели и красящие
средства, так как они могут снизить проч-
ность ремня.
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ХРАНЕНИЕ

Хранение трактора
1. Перед помещением трактора на хранение:

A. Окрасьте все потертые или поцарапанные
окрашенные поверхности во избежание по-
явления коррозии.

B. Помойте и отполируйте воском кузов ма-
шины и выполните чистку салона.

C. Проверьте концентрацию охлаждающей
жидкости во избежание ее замерзания.

D. Слейте жидкость из первичного топливного
фильтра и топливного бака.

E. Добавьте в топливный бак кондиционер топ-
лива.

F. Заполните топливный бак.
G. Отсоедините кабель заземления аккумуля-

тора при хранении комбайна в течение бо-
лее 30 дней. Зарядите аккумуляторы.

H. Замените все изношенные и поврежденные
детали. Замените отсутствующие крепеж-
ные элементы. Затяните ослабленные кре-
пежные элементы.

I. Если имеется возможность, приподнимите
трактор или накачайте шины до 200 kPa (30
psi), чтобы свести к минимуму поверхность
их контакта с землей.
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Снятие с хранения
1. При снятии трактора с хранения:

A. Слейте жидкость из первичного топливного
фильтра и топливного бака.

B. Проверьте уровень моторного масла и
охлаждающей жидкости.

C. Проверьте уровень трансмиссионного ма-
сла.

D. Присоедините провода аккумулятора, если
они были отсоединены. При необходимо-
сти зарядите аккумуляторы.

E. Если трактор установлен на опоры, опу-
стите его на землю.

F. Убедитесь, что давление в шинах соответ-
ствует норме. См. инструкцию по накачи-
ванию шин в данном руководстве.

G. Запустите двигатель и дайте ему порабо-
тать в течение 5 минут при 1200 RPM.

H. Остановите двигатель, извлеките ключ за-
жигания и проверьте, нет ли утечек.

I. Выполните все необходимые процедуры
обслуживания в соответствии с таблицей
в разделе данного руководства, посвящен-
ном техническому обслуживанию.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СИСТЕМА

Радио- или аудиосистема
ПРИМЕЧАНИЕ: Для этих стран и регионов доступны частоты настройки радио: США, Европа/Австралия,
Япония, Аргентина, Китай и Саудовская Аравия. Настройка для США является настройкой по умолчанию.
1. Чтобы установить частоты другой страны или ре-

гиона, поверните ключ зажигания в положение
"On" (Вкл) и выключите радио.

RCPH08CCH800AAC 1

2. Нажмите и удерживайте кнопку "DSPL/ Tm Set"
(DSPL/Настр. Tm), пока не начнут мигать пока-
зания часов.

3. Нажмите и отпустите кнопку "BAND" (Диапазон),
пока не отобразится требуемая страна или ре-
гион.

4. По-прошествие приблизительно 5 секунд на ра-
дио отобразится время, указывая, что частоты
радио теперь настроены на выбранную страну
или регион.
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Снятие и установка аккумулятора
ВНИМАНИЕ
Кислота аккумулятора может вызвать ожоги. В аккумуляторах содержится серная кислота.
Не допускайте попадания кислоты на кожу, в глаза или на одежду. Первая помощь при наруж-
ном ожоге: промойте водой. При попадании в глаза: промывайте водой в течение 15 минут,
после чего сразу обратитесь за медицинской помощью. При внутреннем ожоге: выпейте боль-
шое количество воды или молока. Запрещается вызывать рвоту. Немедленно обратитесь за
медицинской помощью.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0111A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Аккумуляторные батареи выделяют взрывоопасные газы. Во время зарядки или использова-
ния аккумуляторной батареи в закрытом помещении всегда необходимо обеспечивать венти-
ляцию. Держите аккумулятор вдали от искр, открытого пламени и других источников воспла-
менения.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0369A

1. Это 12-вольтная электрическая система с отри-
цательным полюсом на "массе". Чтобы снять ак-
кумуляторные батареи, точно выполните следую-
щие действия:
A. Отсоедините отрицательные (-) провода (1).
B. Отсоедините положительные (+) провода

(2).

важно: Запрещается срывать зажимы аккумулятор-
ного кабеля с клемм аккумуляторной батареи. Для
снятия кабеля воспользуйтесь съемником провода
от аккумуляторной батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ: Аккумуляторные батареи можно
отсоединить без потери сохраненной информации
на приборной панели или контроллерах. При повтор-
ном подсоединении аккумуляторов вся сохраненная
информация, например, общая площадь, ширина
оборудования, значение скорости хода и т.д., стано-
вится доступна немедленно.

RCPH11CCH027BAB 1

2. Отверните гайки со стержней крепления прижим-
ной планки (3).

RCPH11CCH027BAB 2
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3. ОСТОРОЖНО
Тяжелые детали!
Аккумуляторные батареи обладают
очень большой массой. Убедитесь,
что в процессе снятия батареи имеют
надежную опору.
Несоблюдение данного требованиямо-
жет привести к незначительным трав-
мам или травмам средней тяжести.

C0050A

Снимите аккумуляторные батареи и храните их в
безопасном месте на стеллаже.

4. Перед установкой аккумуляторных батарей про-
верьте уровень воды. См. стр. 7-6.

5. ВНИМАНИЕ
Опасность поражения электрическим
током!
Не меняйте местами клеммы аккуму-
лятора. Подсоединяйте концы поло-
жительного провода к положительным
клеммам (+), а концы отрицательного
провода к отрицательным клеммам (-).
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0262A

После установки аккумуляторных батарей под-
ключите кабели к соответствующим штырям.

важно: Не стучите по клеммам, чтобы насадить их
на штыри аккумулятора. Воспользуйтесь съемни-
ком провода от аккумуляторной батареи, чтобы рас-
плющить конец кабеля и без труда закрепить его на
клемме. Затяните зажимной болт моментом 5 - 8
N·m (44 - 71 lb in).

важно: Выброшенные старые аккумуляторы могут
нанести ущерб окружающей среде. Соответству-
ющую информацию по утилизации можно получить
в местном центре по переработке или у своего ди-
лера.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если трактор не эксплуатируется,
подзаряжайте аккумуляторные батареи каждые
шесть недель, чтобы поддерживать удельную плот-
ность на уровне не ниже 1250. Аккумуляторные
батареи во время хранения медленно разряжаются.
Разряженная аккумуляторная батарея может за-
мерзнуть при низкой отрицательной температуре
окружающей среды, получить повреждения и стать
причиной повреждения трактора.
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Соединения дополнительного аккумулятора
ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
Внешние аккумуляторы или соединительные кабели необходимо подсоединять надлежащим
образом в целях предотвращения взрыва аккумулятора и/или повреждения электрической си-
стемы. Подсоединяйте положительный вывод к положительному, а отрицательный к отрица-
тельному.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0343A

ВНИМАНИЕ
Опасность взрыва!
При запуске машины от внешнего источника подсоединяйте и отсоединяйте соединительные
кабели именно в той последовательности, которая приведена в данном руководстве. НЕ подсо-
единяйте соединительные кабели к клеммам аккумулятора машины. Перед запуском двигателя
убедитесь в отсутствии людей рядом с точками подсоединения. Запуск двигателя выполняйте,
только находясь на сиденье оператора.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0342A

1. ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
Пластины аккумулятора, клеммы и
другие части содержат свинец и его
соединения. После работы вымойте
руки.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0349A

Снимите защитную крышку с положительной
клеммы

RCPH10CCH919AAB 1
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2. ВНИМАНИЕ
Химическая опасность!
Пластины аккумулятора, клеммы и
другие части содержат свинец и его
соединения. После работы вымойте
руки.
Несоблюдение данных требований мо-
жет привести к смертельному исходу
или тяжелым травмам.

W0349A

Подсоедините зажим положительного (+) [крас-
ного] провода (1) вспомогательного аккумулятора
к клемме положительного (+) [красного] провода
на тракторе, находящейся рядом с клеммой
стартера. Подсоедините зажим отрицательного
(-) [черного] провода (2) вспомогательного акку-
мулятора к отрицательной клемме – одному из
крепежных болтов ограждения крыла. Всегда
отсоединяйте провод "массы" первым и под-
соединяйте провод "массы" последним, чтобы
предотвратить искрение. Искра может стать при-
чиной взрыва аккумуляторной батареи.

важно: Если для запуска необходим большой уровень
нагнетания, оставьте его включенным до тех пор,
пока машина не заведется.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время заряда аккумуляторной
батареи медленная зарядка предпочтительнее уско-
ренной.

RCPH11CCH250BAA 2
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ФАРА - Замена
Снятие
важно: Не касайтесь стекла галогенной лампы голыми руками. После прикосновения к стеклу его необ-
ходимо очистить жидкостью для мытья окон или спиртом.

важно: Не поворачивайте ручки регулировки (1) во время замены лампы, иначе будет изменена регулировка
фар по горизонтали или вертикали.
1. Приоткройте капот.

RCPH11CCH091AAB 1

2. Отсоедините разъем жгута проводов (2) от зад-
ней части лампы, сжав защелки вместе и вытянув
разъем наружу.

RCPH11CCH092AAB 2

3. Поверните заднюю часть корпуса лампы (3) про-
тив часовой стрелки приблизительно на 1/4 обо-
рота.

RCPH11CCH094AAB 3
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4. Отсоедините разъем жгута проводов крышки (4)
от лампы.

RCPH11CCH064BAB 4

5. Отсоедините контровочную проволоку (5).

RCPH11CCH095AAB 5

6. Снимите фонарь в сборе (6).

RCPH11CCH066BAB 6
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Установка
7. Установите новый фонарь в сборе (1).

RCPH11CCH066BAB 7

8. Совместите три выступа (2) на лампе с корпусом.
Установите контровочную проволоку (3) и зафик-
сируйте ее под кронштейном (4).

RCPH11CCH095AAB 8

9. Подсоедините разъем жгута проводов крышки (5)
к новой лампе.

RCPH11CCH065BAB 9
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10. Установите крышку (6), совместив фиксаторы и
повернув на 1/4 оборота против часовой стрелки.

RCPH11CCH094AAB 10

11. Подсоедините жгут проводов (7) к задней части
крышки.

RCPH11CCH093AAB 11

12. Проверьте, полностью ли подключен разъем.

RCPH11CCH091AAB 12
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Фонари рабочего освещения решетки
важно: Не касайтесь стекла лампы голыми руками. После прикосновения к стеклу его необходимо очи-
стить жидкостью для мытья окон или спиртом.

Снятие
1. Отсоедините разъем жгута проводов лампы, от-

жав стопорный язычок (1) и вытянув разъем не-
посредственно наружу.

RCPH11CCH088AAB 1

2. Поверните модуль лампочки против часовой
стрелки приблизительно на 1/4 оборота и выньте
его непосредственно наружу.

RCPH11CCH089AAB 2

Установка
3. Чтобы установить новую лампочку, вставьте ее

и поверните по часовой стрелке до фиксации на
месте.

RCPH11CCH090AAB 3
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4. Подсоедините жгут проводов к лампочке рабо-
чего освещения.

RCPH11CCH063BAB 4
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Задний фонарь на крыле и аварийный фонарь
1. Снимите два крепежных винта и извлеките рассе-

иватель.

RCPH08CCH756AAC 1

2. Надавите на лампочку и поверните ее против ча-
совой стрелки для снятия.

RCPH08CCH755AAC 2

3. Вставьте новую лампочку в гнездо, надавите на
лампочку и поворачивайте и по часовой стрелке
до положения блокировки.

RCPH08CCH755AAC 3
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4. Установите рассеиватель с помощью двух кре-
пежных винтов.

RCPH08CCH756AAC 4
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Аварийный фонарь на крыше
1. Используйте данную процедуру для задней

крыши (1) или аварийного сигнала/указателя
поворота (2) ременной передачи.

RCPH11CCH179AAB 1

RCPH11CCH011BAB 2

2. Снимите два винта (1) и рассеиватели (2).

RCPH11CCH182AAB 3

3. Надавите внутрь и поверните против часовой
стрелки на 1/4 оборота, чтобы снять лампу.

RCPH11CCH178AAB 4
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4. • Очистите рассеиватели мягким моющим
средством и протрите их мягкой тряпкой.
Если в креплении присутствует влага, про-
трите крепление и осмотрите прокладку
рассеивателя на предмет повреждения.
При необходимости замените.

• Установите новую лампу, выровняв штифты
лампы (1) с прорезями (2) в узле фонаря.
Надавите лампу внутрь и поверните по ча-
совой стрелке на 1/4 оборота.

• Установите рассеиватели (3) на место с по-
мощью ранее вывернутых винтов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы избежать деформации или
растрескивания рассеивателей, никогда не затяги-
вайте винты слишком сильно.

RCPH11CCH178AAB 5

RCPH11CCH182AAB 6
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Рабочий фонарь на крыше
ПРИМЕЧАНИЕ: Эту процедуру можно производить для передних фонарей крыши (1), а также задних фо-
нарей (2), боковых фонарей (3) и фонарей рабочего освещения ременной передачи (4).

RCPH11CCH181AAB 1

RCPH11CCH088BAB 2

RCPH11CCH179AAB 3

RCPH11CCH011BAB 4

1. Выверните два винта (1) и снимите рассеиватели
(2).

RCPH11CCH181AAB 5
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2. Снимите отражатель лампы (1). Отсоедините
провода, удерживающие лампу (2), и снимите
лампу (3).

RCPH11CCH089BAB 6

3. Отсоедините жгут проводов лампы (1) от жгута
проводов трактора (2).

RCPH11CCH177AAB 7

4. • Очистите рассеиватели мягким моющим
средством и протрите их мягкой тряпкой.
Если в креплении присутствует влага, про-
трите крепление и осмотрите прокладку
рассеивателя на предмет повреждения.
При необходимости замените.

• Не прикасайтесь к новой лампе голыми ру-
ками, используйте чистую мягкую ткань или
бумажное полотенце.

• Установите новую лампу и закрепите ее с
помощью контровочной проволоки (1). Под-
соедините жгут проводов трактора (2).

• Установите рассеиватели (3) на место с по-
мощью ранее вывернутых винтов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы избежать деформации или
растрескивания рассеивателей, никогда не затяги-
вайте винты слишком сильно.

RCPH11CCH089BAB 8

RCPH11CCH181AAB 9

7 - 152



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Фонари рабочего освещения ременной передачи, крыши или крыла
1. Снимите два винта (1) и рассеиватели (2).

RCPH11CCH011BAB 1

2. Снимите отражатель лампы (1). Отсоедините
провода, удерживающие лампу (2), и снимите
лампу (3).

RCPH11CCH089BAB 2

3. Отсоедините жгут проводов лампы (1) от жгута
проводов трактора (2).

RCPH11CCH177AAB 3
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4. • Очистите рассеиватели мягким моющим
средством и протрите их мягкой тряпкой.
Если в креплении присутствует влага, про-
трите крепление и осмотрите прокладку
рассеивателя на предмет повреждения.
При необходимости замените.

• Не прикасайтесь к новой лампе голыми ру-
ками, используйте чистую мягкую ткань или
бумажное полотенце.

• Установите новую лампу и закрепите ее с
помощью контровочной проволоки (1). Под-
соедините жгут проводов трактора (2).

• Установите рассеиватели (3) на место с по-
мощью ранее вывернутых винтов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы избежать деформации или
растрескивания рассеивателей, никогда не затяги-
вайте винты слишком сильно.

RCPH11CCH089BAB 4

RCPH11CCH011BAB 5
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Фонарь рабочего освещения с лампой высокой интенсивности
ВНИМАНИЕ
Опасность поражения электрическим током!
Запрещается прикасаться к балластному устройству разрядной лампы высокой интенсивности
(HID). Балластное устройство находится под высоким напряжением.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0317A

1. Снимите четыре крепежных винта и извлеките
лампу в сборе из корпуса.

RCPH08CCH740AAC 1

2. Поверните модуль лампы (1) против часовой
стрелки и выньте его, чтобы снять модуль с
линзы.

RCPH08CCH790AAC 2

3. Выньте разъем из модуля.

RCPH08CCH789AAC 3
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4. Подсоедините новый модуль к разъему.

RCPH08CCH789AAC 4

5. Установите модуль на линзу. Заблокируйте мо-
дуль на месте, повернув по часовой стрелке.

RCPH08CCH790AAC 5

6. Установите лампу в сборе в корпус. Закрепите
узел четырьмя винтами, снятыми ранее.

RCPH08CCH788AAC 6

7 - 156



7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Габаритный фонарь
1. Выверните два винта переднего и заднего рассе-

ивателей. Снимите рассеиватели.

RCPH08CCH793AAC 1

2. Нажмите на лампу и вращайте ее против часовой
стрелки. Извлеките лампу из патрона.

RCPH08CCH757AAC 2

3. Вставьте в патрон новую лампу и заверните ее по
часовой стрелке.

4. Установите рассеиватели и закрепите их с помо-
щью двух снятых ранее винтов.
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Вращающийся проблесковый маячок
1. Выверните винты крепления рассеивателей.

Снимите рассеиватели.

RCPH08CCH798AAC 1

2. Надавите на лампочку и поверните ее против ча-
совой стрелки для снятия из гнезда.

3. Установите новую лампочку в гнездо, надавите на
нее и поверните по часовой стрелке для фикса-
ции.

4. Очистите рассеиватель и закрепите с помощью
винтов, снятых ранее.
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Внутреннее освещение - Замена
Лампа освещения входа
1. С помощью плоской отвертки ослабьте пружин-

ный зажим и поверните лампу в сборе вниз.

RCPH08CCH792AAC 1

2. Извлеките лампочку из держателя.

RCPH08CCH791AAC 2

3. Установите новую лампочку. Установите лампу в
сборе назад в отверстие, вдавив узел в пружин-
ный зажим.

Лампа освещения консоли
4. Снимите два крепежных винта и опустите защит-

ный экран лампы.

RCPH08CCH772AAC 3
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5. Поверните гнездо лампочки и извлеките защит-
ный экран лампы.

RCPH08CCH773AAC 4

6. Выньте лампочку.

RCPH08CCH774AAC 5

7. Совместите контакты разъема на лампочке с
гнездом и установите лампочку.

RCPH08CCH774AAC 6

8. Установите гнездо лампочки на защитный экран
лампы. Поверните разъем для фиксации на ме-
сте.

RCPH08CCH773AAC 7
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9. Установите защитный экран лампы и закрепите
его двумя снятыми ранее винтами.

RCPH08CCH772AAC 8
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8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ОПОВЕЩЕНИЯ

Обзор предупреждающих сообщений на экране
На нижнем дисплее появляются сообщения, информирующие оператора о появлении проблем, связанных с
двигателем, коробкой передач, гидравлической системой или другими рабочими системами и требующих вме-
шательства. Предупреждения включают в себя звуковой сигнал, горение одной или нескольких сигнальных
ламп и текстовое сообщение на нижнем дисплее. Предупреждения подразделяются на 4 уровня по степени
важности и в убывающем порядке приоритета в пределах каждого уровня. В случае возникновения нескольких
неисправностей или появления нескольких предупреждений на дисплее появляется сигнал самого высокого
уровня или самого важного приоритета в пределах одного уровня.

При подаче предупреждения уровня 1 на экране
сообщения отображается:
1. значок подверженной неисправности системы;
2. сообщение с предупреждением;
3. значок выключения двигателя;
4. 30-секундный таймер обратного отсчета, отобра-

жаемый на приборной панели повышенной произ-
водительности;

5. а также зарегистрированные значения темпера-
туры или давления, не соответствующие диапа-
зону.

RCPH11CCH022BAA 1

При подаче других предупреждений на экране
сообщения отображается:
1. значок подверженной неисправности системы;
2. и сообщение с предупреждением.

RCPH11CCH023BAA 2
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Предупреждающие сообщения на экране – уровень 1
Предупреждения критической важности (Уровень 1), отображаемые на дисплее

Предупреждения критической важности Уровня 1 требуют немедленного вмешательства, в противном случае
возможны серьезные повреждения трактора. При появлении серьезной неисправности красный стоп-сигнал
и желтая сигнальная лампа горят, не мигая, подается непрерывный звуковой сигнал и в нижней части дисплея
появляется текстовое сообщение. При очень высокой температуре охлаждающей жидкости двигателя лампа
рядом с указателем также мигает.

В этом случае немедленно выключите двигатель.

ПРИМЕЧАНИЕ: Двигатель выключается в течение 30 секунд после обнаружения неисправности. На ниж-
нем дисплее в течение 30 секунд отображается таймер обратного отсчета.

важно: Предупреждения Уровня 1 не могут быть отключены нажатием кнопки RESET (Сброс). Если необ-
ходимо продолжить движение трактора, поверните ключ в замке зажигания, чтобы еще на 30 включить
двигатель. Эту операцию можно выполнить столько раз, сколько необходимо, чтобы достичьтребуемого
местоположения. Однако в этом случае возможна поломка трактора.

Предупреждение
Значок(и) Текст

Описание неисправности Порядок устранения

ДВИГАТЕЛЬ
ВПУСКНОЙ
ВОЗДУХ

ТЕМПЕРАТУРА
ОЧЕНЬ

ВЫСОКАЯ

°C или °F

Очень высокая температура
впускного воздуха двигателя

Немедленно выключите
двигатель трактора и
проверьте, не засорился
ли теплообменник.

МОТОРНОЕ МАСЛО
ДАВЛЕНИЕ

ОЧЕНЬ НИЗКОЕ

кПа или фунт/кв.
дюйм

Давление масла в двигателе
значительно ниже нормы

Немедленно выключите
двигатель трактора и проверьте
уровень масла или найдите
иную причину неисправности.

ДВИГАТЕЛЬ
ОХЛАЖДАЮЩАЯ

ЖИДКОСТЬ
ТЕМПЕРАТУРА

ОЧЕНЬ
ВЫСОКАЯ

°C или °F

Температура охлаждающей
жидкости двигателя
значительно выше нормы

Немедленно выключите
двигатель трактора и проверьте
уровень охлаждающей
жидкости, не засорен ли
радиатор, или найдите иную
причину неисправности.
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Предупреждение
Значок(и) Текст

Описание неисправности Порядок устранения

ТРАНСМИССИЯ
ТЕМПЕРАТУРА

МАСЛА
ОЧЕНЬ ВЫСОКАЯ

°C или °F

Температура трансмиссионного
масла значительно выше
нормы.

Немедленно выключите
двигатель трактора и проверьте,
не закупорен ли масляный
теплообменник, или найдите
иную причину неисправности.

DEF/AdBlue
БАК

ПОРОЖНИЙ

Бак DEF/AdBlue® совершенно
пуст; двигатель автоматически
выключится.

Заполните бак DEF/AdBlue®.

НИЗКОЕ
DEF/AdBlue
КАЧЕСТВО

Низкое качество DEF/AdBlue®;
двигатель автоматически
выключится.

Замените жидкость DEF/
AdBlue® сертифицированной
жидкостью. См. стр.
Расходные материалы -
Жидкость для нейтрализации
отработавших газов
дизельного двигателя
(DEF)/AdBlue®.

SCR
НЕИСПРАВНОСТЬ

Отказ системы SCR. Обратитесь к своему дилеру
NEW HOLLAND.

DEF/AdBlue
БАК

ПОРОЖНИЙ

Бак DEF/AdBlue® совершенно
пуст

Заполните бак DEF/AdBlue®.
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Предупреждение
Значок(и) Текст

Описание неисправности Порядок устранения

НИЗКОЕ
DEF/AdBlue
КАЧЕСТВО

Низкое качество DEF/AdBlue® Замените жидкость DEF/
AdBlue® сертифицированной
жидкостью. См. стр.
Расходные материалы -
Жидкость для нейтрализации
отработавших газов
дизельного двигателя
(DEF)/AdBlue®.

SCR
НЕИСПРАВНОСТЬ

Отказ системы SCR Обратитесь к своему дилеру
NEW HOLLAND.

DEF/AdBlue
УРОВЕНЬ
ОЧЕНЬ
НИЗКИЙ

Бак DEF/AdBlue® почти пуст Незамедлительно заполните
бак DEF/AdBlue®.

НИЗКОЕ
DEF/AdBlue
КАЧЕСТВО

Выявлено низкое качество
DEF/AdBlue®

Замените жидкость DEF/
AdBlue® сертифицированной
жидкостью. См. стр.
Расходные материалы -
Жидкость для нейтрализации
отработавших газов
дизельного двигателя
(DEF)/AdBlue®.

SCR
НЕИСПРАВНОСТЬ

Отказ системы SCR Обратитесь к своему дилеру
NEW HOLLAND.
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Предупреждающие сообщения на экране – уровень 2
Предупреждения не критической важности (Уровень 2), отображаемые на дисплее

Неисправности или предупреждения данного уровня не приводят к немедленной поломке трактора, однако
если их оставить без внимания, они могут развиться в критические неисправности Уровня 1. Кроме того, не-
исправность Уровня 2 может стать причиной отказа других систем. При появлении предупреждения Уровня
2 желтая сигнальная лампа мигает в течение 4-х секунд и затем остается во включенном состоянии, и го-
рит постоянно. Звуковой сигнал подается постоянно в течение 4-х секунд, и на нижнем дисплее непрерывно
отображается текстовое сообщение о неисправности. При нажатии кнопки "RESET" (Сброс) текст предупре-
ждающего сообщения стирается на 10 минут, но желтая сигнальная лампа продолжает гореть. При устранении
неисправности желтая сигнальная лампа гаснет.

Предупреждение
Значок Текст

Описание неисправности Порядок устранения

ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУРА
ВПУСКНОГО
ВОЗДУХА
ДВИГАТЕЛЯ

°C или °F

Высокая температура
впускного воздуха двигателя
достигает критического
значения

Проверьте, не засорился ли
охладитель воздуха. Если
проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
ТРАНСМИССИИ
ОТКЛЮЧЕН ОТ

СЕТИ

Электронный контроллер
коробки передач не передает
информацию по шине данных.

Проверьте и при необходимости
замените предохранители №32,
№43 и №44. Если проблема не
устранена после выполнения
указанных действий, обратитесь
к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
EDC

ОТКЛЮЧЕН ОТ
СЕТИ

Контроллер заднего сцепного
устройства – контроллер EDC
– не передает информацию по
шине данных.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
МОМ

ОТКЛЮЧЕН ОТ
СЕТИ

Контроллер МОМ не передает
информацию по шине данных.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
МЕХАНИЧЕСКОГО

ПЕРЕДНЕГО
ПРИВОДА/

ДИФФЕРЕНЦИАЛА
ОТКЛЮЧЕН ОТ

СЕТИ

Контроллер механического
переднего привода и
блокировки дифференциала
не передает информацию по
шине данных.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
МОСТА

С ПОДВЕСКОЙ
ОТКЛЮЧЕН ОТ

СЕТИ

Контроллер переднего моста
с подвеской не передает
информацию по шине данных.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
EHR

ОТКЛЮЧЕН ОТ
СЕТИ

Контроллер клапанов
дистанционного управления
не передает информацию по
шине данных.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

КОНТРОЛЛЕР
ДВИГАТЕЛЯ

ОТКЛЮЧЕН ОТ
СЕТИ

Контроллер двигателя не
передает информацию по
шине данных.

Проверьте и при необходимости,
замените предохранители №1
и №15. Если проблема не
устранена после выполнения
указанных действий, обратитесь
к дилеру.
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ТРАНСМИССИЯ
НЕИСПРАВНА

Контроллер коробки передач
выявил неисправность
в электронной или
электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

СЦЕПНОЕ
УСТРОЙСТВО
НЕИСПРАВНО

Контроллер сцепного
устройства выявил
неисправность в электронной
или электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

EHR
НЕИСПРАВЕН

Контроллер клапанов
дистанционного управления
выявил неисправность
в электронной или
электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

МОМ
НЕИСПРАВЕН

Контроллер МОМ выявил
неисправность в электронной
или электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

МЕХАНИЧЕСКИЙ
ПЕРЕДНИЙ
ПРИВОД

НЕИСПРАВЕН

Контроллер MFD выявил
неисправность в электронной
или электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

БЛОКИРОВКА
ДИФФЕРЕНЦИАЛА
НЕИСПРАВНА

Контроллер блокировки
дифференциала выявил
неисправность в электронной
или электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

ДВИГАТЕЛЬ
НЕИСПРАВЕН

Контроллер двигателя выявил
неисправность в электронной
или электрической цепи.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА
ТРАНСМИССИЯ

Необходима калибровка
контроллера коробки передач.

Свяжитесь с дилером.

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА
СЦЕПНОГО
УСТРОЙСТВА

Необходима калибровка
контроллера сцепного
устройства.

Свяжитесь с дилером.

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

EHR

Необходима калибровка
клапанов дистанционного
управления.

Свяжитесь с дилером.

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

МОМ

Требуется калибровка
контроллера МОМ.

Свяжитесь с дилером.
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ОШИБКА
НАСТРОЙКИ

ЩИТКА
ПРИБОРОВ

Необходимо выполнить
настройку щитка приборов.

Проверьте и при необходимости,
замените предохранители №16
и №37. Если проблема не
устранена после выполнения
указанных действий, обратитесь
к дилеру.

ПЕРЕВЕДИТЕ
РЫЧАГ
EHR В

НЕЙТРАЛЬ

Во время запуска рычаг(и)
удаленного управления
гидравлической системой не
находятся в нейтральном
положении.

Передвиньте рычаг(и) в
нейтральное положение.

ВОДА
В ТОПЛИВЕ

В топливе обнаружена вода. Сливайте топливо из бака
до тех пор, пока не пойдет
чистое топливо. Слейте воду из
топливного фильтра. Замените
топливный фильтр, если
неисправность не устраняется.

ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУРА

ТРАНСМИССИОН-
НОГО МАСЛА

°C или °F

Высокая температура масла в
коробке передач.

Проверьте, не засорен ли
маслоохладитель, и другие
возможные причины. Если
проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

ВЫСОКАЯ
ТЕМПЕРАТУРА
ОХЛАЖДАЮЩЕЙ

ЖИДКОСТИ
ДВИГАТЕЛЯ

°C или °F

Температура охлаждающей
жидкости двигателя выше
нормы

Проверьте уровень
охлаждающей жидкости и
не засорен ли охладитель
воздуха. Если проблема не
устранена после выполнения
указанных действий, обратитесь
к дилеру.

НИЗКОЕ
ДАВЛЕНИЕ
МОТОРНОГО

МАСЛА

кПа или фунт/кв.
дюйм

Давление масла в двигателе
ниже нормы.

Проверьте уровень масла
в двигателе или найдите
иную причину неисправности.
Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

НИЗКОЕ
ДАВЛЕНИЕ

ТРАНСМИССИОН-
НОГО МАСЛА

кПа или фунт/кв.
дюйм

Давление трансмиссионного
масла ниже нормы.

Проверьте уровень
трансмиссионного масла
или найдите иную причину
неисправности. Если проблема
не устранена после выполнения
указанных действий, обратитесь
к дилеру.

ТРЕБУЕТСЯ
КАЛИБРОВКА

МОСТА
С ПОДВЕСКОЙ

Контроллер моста с подвеской
нуждается в калибровке

См. главу “Калибровка
подвесного моста” в настоящем
руководстве и выполните
калибровку моста..

МОСТ
С ПОДВЕСКОЙ
НЕИСПРАВЕН

Контроллер моста с подвеской
выявил неисправность
в электронной или
электрической цепи.

Свяжитесь с дилером.

ОЧЕНЬ
НИЗКОЕ

НАПРЯЖЕНИЕ

Переключаемое напряжение
+БАТ не достигает 10.1 V при
включенном зажигании.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.
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НИЗКОЕ
ДАВЛЕНИЕ
ТОРМОЗОВ

Давление воздуха в
пневматической тормозной
системе низкое. (только для
стран Европы)

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

НИЗКОЕ
НАПРЯЖЕНИЕ
ЭЛЕКТРОСИ-

СТЕМЫ
24 В

00,0 В

Напряжение системы
селективной каталитической
нейтрализации низкое.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

ОЧЕНЬ
НИЗКОЕ

НАПРЯЖЕНИЕ
ЭЛЕКТРОСИ-

СТЕМЫ
24 В

00,0 В

Напряжение системы
селективной каталитической
нейтрализации очень низкое.

Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.
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Предупреждающие сообщения на экране – уровень 3
Предупреждения (Уровень 3), отображаемые на дисплее

Предупреждения Уровня 3 появляются при наличии факторов, которые не могут служить причиной немедлен-
ной поломки трактора, но, тем не менее, присутствуют и требуют быстрого проведения технического обслу-
живания. При появлении предупреждения Уровня 3 желтая сигнальная лампа мигает в течение 4-х секунд,
а затем остается во включенном состоянии и горит постоянно. Звуковой сигнал подается постоянно в тече-
ние 4-х секунд, а на нижнем дисплее непрерывно отображается текстовое сообщение о неисправности. При
нажатии кнопки "RESET" (Сброс) текст предупреждающего сообщения стирается на 10 минут, но желтая сиг-
нальная лампа продолжает гореть, пока не неисправность не будет устранена.

Дисплей Описание неисправности Порядок устранения
УРОВЕНЬ
DEF/AdBlue

НИЖЕ НОРМЫ

Низкий уровень жидкости в
баке DEF/AdBlue®.

Наполните бак DEF/AdBlue® при
первом удобном случае.

ВЫХОДНОЕ
НАПРЯЖЕНИЕ

ГЕНЕРАТОРАНИЖЕ
НОРМЫ

00,0 В

Выходное напряжение
генератора отсутствует
или значительно ниже нормы.
Высокая электрическая
нагрузка или неисправный
генератор.

Устраните неисправность при
первой возможности.

ВЫХОДНОЕ
НАПРЯЖЕНИЕ
ГЕНЕРАТОРА
ВЫШЕ НОРМЫ

00,0 В

Напряжение генератора выше
нормы

Устраните неисправность при
первой возможности.

НИЗКИЙ УРОВЕНЬ
ТОПЛИВА

00 L или 00 G

Низкий уровень топлива Заполните бак топливом.

НАПРЯЖЕНИЕ
АККУМУЛЯТОРНОЙ

БАТАРЕИ
НИЖЕ НОРМЫ

00,0 В

Напряжение аккумулятора
ниже 11 V.

Проверьте ремень генератора.
Проверьте уровень электролита
в аккумуляторе. Проведите
испытание батареи.

SCR
НЕИСПРАВЕНА

Отказ системы SCR Обратитесь к своему дилеру
NEW HOLLAND.

ТЕМПЕРАТУРА
ВЫХЛОПНЫХ

ГАЗОВ
НИЖЕ НОРМЫ

Процесс самостоятельного
восстановления при низкой
температуре.

Поработайте на машине с
пониженной мощностью, чтобы
двигатель прогрелся, и началась
обработка выхлопных газов.
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Дисплей Описание неисправности Порядок устранения
ВЫПОЛНЯЕТСЯ

ПРОВЕРКА
ВЫХЛОПНОЙ
СИСТЕМЫ

Процесс самостоятельного
восстановления после
неисправности.

Поработайте на машине с
пониженной мощностью, чтобы
машина восстановилась.

НИЗКОЕ
КАЧЕСТВО
DEF/AdBlue

Выявлено низкое качество
DEF/AdBlue®

Замените жидкость DEF/
AdBlue® сертифицированной
жидкостью. См. стр. Расходные
материалы - Жидкость для
нейтрализации отработавших
газов дизельного двигателя
(DEF)/AdBlue®.
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Предупреждающие сообщения на экране – уровень 4
Предупреждения (Уровень 4), отображаемые на дисплее

Предупреждения Уровня 4 появляются при наличии факторов, которые не могут служить причиной немед-
ленной поломки трактора, но, тем не менее, требуют проведения технического обслуживания. При появле-
нии предупреждения Уровня 4, желтая сигнальная лампа мигает в течение 4-х секунд, а затем остается во
включенном состоянии и горит постоянно. Звуковой сигнал подается постоянно в течение 4-х секунд, а на ниж-
нем дисплее непрерывно отображается текстовое сообщение о неисправности. При нажатии кнопки "RESET"
(Сброс) текст предупреждающего сообщения стирается на один час, но если двигатель работает, то желтая
сигнальная лампа продолжает гореть вплоть до устранения неисправности.

Дисплей Описание неисправности Порядок устранения
ДВИГАТЕЛЬ
ВОЗДУШНЫЙ

ФИЛЬТР
ЗАСОРЕН

Ограничение пропускающей
способности воздушного
фильтра двигателя.

Очистите основной воздушный
фильтр двигателя в ближайшее
удобное время. Если фильтр
прочищался три раза, замените
фильтр; не чистите его.

ТРАНСМИССИЯ
МАСЛЯНЫЙ
ФИЛЬТР
ЗАСОРЕН

Ограничение пропускающей
способности фильтра
трансмиссионного масла.

Замените фильтр трансмис-
сионного масла в ближайшее
удобное время.

ГИДРАВЛИКА
МАСЛЯНЫЙ
ФИЛЬТР
ЗАСОРЕН

Ограничение пропускающей
способности масляного
фильтра гидравлической
системы.

Замените масляный фильтр
гидравлической системы в
ближайшее удобное время.

ТОПЛИВНЫЙ
ФИЛЬТР
ЗАСОРЕН

Ограничение пропускающей
способности топливного
фильтра

Замените топливный фильтр в
ближайшее удобное время

АВТОМАТИЧЕСКАЯ
РЕГУЛИРОВКА
ТЕМПЕРАТУРЫ,
КОНТРОЛЛЕР
ОТКЛЮЧЕН ОТ

СЕТИ

Контроллер системы
кондиционирования воздуха
и обогрева не передает
информацию по шине данных.

Проверьте и при необходимости
замените предохранитель №47.
Если проблема не устранена
после выполнения указанных
действий, обратитесь к дилеру.

ЦВЕТНОЙ
ДИСПЛЕЙ

ОТКЛЮЧЕН ОТ
СЕТИ

Цветной дисплей не передает
информацию по шине данных.

Проверьте и при необходимости
замените предохранитель №14.
Если проблема не устранена,
обратитесь к дилеру.

ДАТЧИК ТОПЛИВА
НЕИСПРАВЕН

Короткое замыкание или
разрыв в цепи датчика
топлива.

Проверьте датчик топлива или
проводку.
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Дисплей Описание неисправности Порядок устранения
ЗАПУСК

ДВИГАТЕЛЬ
Система селективной
каталитической
нейтрализации (SCR)
требует перезапуск двигателя
для подтверждения
самостоятельного
восстановления.

Запустите двигатель.

ПРОЧИСТИТЕ
ТРАНСМИССИЯ
МАСЛЯНЫЙ
ФИЛЬТР

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

Необходимо прочистить
фильтр трансмиссионного
масла.

Очистите датчик фильтра масла
в коробке передач в ближайшее
удобное время.

ПРОЧИСТИТЕ
ГИДРАВЛИКА
МАСЛЯНЫЙ
ФИЛЬТР

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

Необходимо прочистить
фильтр гидравлического
масла.

Очистите датчик масляного
фильтра гидравлической
системы в ближайшее удобное
время.

ТРАНСМИССИЯ
ТЕМПЕРАТУРА

МАСЛА
НИЗКИЙ

°C или °F

Низкая температура
масла в коробке передач.
ПРИМЕЧАНИЕ: при
низкой температуре
трансмиссионного масла
некоторые передачи могут
быть недоступны.

Прогрейте трансмиссионное
масло.
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ПРИЗНАКИ НЕИСПРАВНОСТИ

Признаки неисправности двигателя
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Неверная процедура запуска. Проверьте процедуру запуска.
Низкий уровень или отсутствие
топлива.

Проверьте уровень топлива.

Низкая температура окружающей
среды.

Воспользуйтесь средствами
облегчения запуска двигателя в
холодную погоду.

Загрязнена топливная система. Очистите и прокачайте топливную
систему.

Засорен(-ы) топливный(-е)
фильтр(-ы).

Замените топливный(-е)
фильтр(-ы).

Неправильная работа топливного
насоса или форсунок.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Неправильная работа топливного
электромагнита или его реле.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Не та вязкость моторного масла. Используйте масло надлежащей
вязкости.

Марка топлива не соответствует
рабочей температуре.

Используйте топливо, марка
которого соответствует
температурным условиям.

Двигатель не запускается
или запускается с трудом

Низкая частота вращения вала
стартера.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Засорен(-ы) топливный(-е)
фильтр(-ы).

Замените топливный(-е)
фильтр(-ы).

Загрязнена топливная система. Очистите и прокачайте топливную
систему.

Неправильно отрегулирован
топливный электромагнит.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Двигатель работает
рывками или глохнет

Засорено вентиляционное
отверстие в крышке топливного
бака.

Промойте крышку в чистом
дизельном топливе.
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8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Возможная причина Способы устранения
Перегрузка двигателя. Включите более низкую передачу,

уменьшите нагрузку на сцепное
устройство или балласт.

Затруднена работа воздухоочисти-
теля.

Выполните обслуживание
воздухоочистителя.

Низкая рабочая температура
двигателя.

Проверьте термостаты.

Двигатель перегревается. См. пункт "Двигатель
перегревается".

Засорен(-ы) топливный(-е)
фильтр(-ы).

Замените топливный(-е)
фильтр(-ы).

Несоответствующее топливо. Используйте топливо
соответствующего типа.

Неправильная работа топливных
форсунок.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Неправильная работа топливного
насоса высокого давления.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Установлены слишком низкие
обороты при отсутствии нагрузки.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Утечка из трубопроводов
нагнетания или выхлопного
коллектора системы забора
воздуха.

Проверьте и исправьте или
обратитесь к официальному
дилеру.

Неисправность турбокомпрессора. Обратитесь к официальному
дилеру.

Недостаточная мощность
двигателя

Неправильно отрегулировано
навесное оборудование.

См. руководство оператора
навесного оборудования.

Фазы газораспределения
топливного насоса высокого
давления.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Низкий уровень масла в двигателе. При необходимости долейте масло.
Давление масла в двигателе ниже
нормы.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Низкая рабочая температура
двигателя.

Проверьте термостаты.

Детонация двигателя

Двигатель перегревается. См. пункт "Двигатель
перегревается".
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8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Возможная причина Способы устранения
Низкий уровень масла в двигателе. При необходимости долейте масло.
Низкий уровень охлаждающей
жидкости двигателя.

Долейте охлаждающую жидкость в
расширительный бачок. Убедитесь
в отсутствии утечек из системы
охлаждения.

Неисправен(-ны) термостат(-ы). Проверьте термостат(-ы).
Засорена сердцевина радиатора. Очистите.
Перегрузка двигателя. Включите более низкую передачу,

уменьшите нагрузку на сцепное
устройство или балласт.

Неисправна герметичная крышка
радиатора.

Замените крышку.

Засорение системы охлаждения. Промойте систему охлаждения.
Ослаблен или изношен приводной
ремень вентилятора.

Проверьте натяжение,
отрегулируйте или замените
изношенный ремень.

Утечка из шланга или соединения. Затяните соединение и/или
замените шланг.

Не работает датчик температуры
или передатчик.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Двигатель перегревается

Не работает вязкостная муфта
вентилятора.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Неправильная работа
термостата(-ов).

Замените термостат(-ы).Низкая рабочая
температура двигателя

Заблокирована вязкостная муфта
вентилятора.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Низкий уровень масла. При необходимости долейте масло.Низкое давление
моторного масла. Неверная марка или вязкость

масла.
Слейте и залейте масло,
соответствующеe техническим
требованиям.

Слишком высокий уровень масла
в двигателе.

Уменьшите уровень масла, если
необходимо.

Неверная марка или вязкость
масла.

Слейте и залейте масло,
соответствующеe техническим
требованиям.

Неисправность турбокомпрессора. Обратитесь к официальному
дилеру.

Наружные протечки масла Устраните протечки.

Повышенный расход
масла

Износ направляющих клапанов или
уплотнений.

Обратитесь к официальному
дилеру.
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8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Неисправность Возможная причина Способы устранения
Низкая рабочая температура
двигателя.

См. пункт "Низкая рабочая
температура двигателя".

Неисправность турбокомпрессора. Обратитесь к официальному
дилеру.

Перегрузка двигателя. Включите более низкую передачу,
уменьшите нагрузку на сцепное
устройство или балласт.

Затруднена работа воздухоочисти-
теля.

Выполните обслуживание
воздухоочистителя.

Несоответствующее топливо. Используйте топливо
соответствующего типа.

Неисправность коллектора
топливного насоса высокого
давления.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Неправильная работа топливного
насоса высокого давления.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Утечка на впуске или выпуске
воздуха.

Проверьте и устраните
неисправность или обратитесь
к официальному дилеру.

Чрезмерный расход
топлива

Неправильно отрегулировано
навесное оборудование.

См. руководство оператора
навесного оборудования.
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8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Признаки неисправности коробки передач
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Трактор не движется ни на
какой передаче

Код ошибки указывает на источник
неисправности.

Вновь выполните калибровку
коробки передач или обратитесь к
официальному дилеру.

Неправильная
последовательность
переключения передач или
отсутствует передача

Код ошибки указывает на источник
неисправности.

Вновь выполните калибровку
коробки передач или обратитесь к
официальному дилеру.

Неправильное управление
толчковым ходом
при использовании
толчковой педали (педали
сцепления) или заедание
переключения передач

Требуется калибровка сцепления. Выполните калибровку педали
сцепления или обратитесь к
официальному дилеру.

Низкий уровень масла. При необходимости долейте
масло.

Несоответствующая марка/
вязкость масла.

Слейте и залейте масло,
соответствующе техническим
требованиям.

Высокая рабочая темпе-
ратура трансмиссионного
масла

Загрязнен или засорен охладитель
трансмиссионного масла.

Очистите.

Низкий уровень масла. При необходимости долейте
масло.

Несоответствующая марка/
вязкость масла.

Слейте и залейте масло,
соответствующе техническим
требованиям.

Низкое давление
трансмиссионного масла.

Засорен фильтр трансмиссионного
масла.

Замените фильтр.

Низкий уровень масла. При необходимости долейте
масло.

Несоответствующая марка/
вязкость масла.

Слейте и залейте масло,
соответствующе техническим
требованиям.

Шум при работе коробки
передач

Износ подшипников или поломка
деталей

Обратитесь к официальному
дилеру.
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Признаки неисправности гидравлической системы
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Код ошибки указывает на источник
неисправности.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Слишком низкий уровень масла в
резервуаре.

При необходимости долейте
масло.

Гидравлическая система
не работает

Засорен(-ы) масляный(-е)
фильтр(-ы) гидравлической
системы.

Замените масляный(-е) фильтр(-ы).

Слишком высокая температура
масла в гидравлической системе.

Скорректируйте уровень масла,
если необходимо.

Закупорена труба маслоохлади-
теля.

Очистите.

Засорен(-ы) масляный(-е)
фильтр(-ы) гидравлической
системы.

Замените масляный(-е) фильтр(-ы).

Неправильно настроено
управление расходом.

Дайте системе остыть и
скорректируйте расход перед
возобновлением работы.

Перегрев масла в
гидравлической системе

Нагрузка на гидравлическую
систему превосходит возможности
трактора.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Блокировка клапана
дистанционного
управления отключается
преждевременно

Установлено слишком низкое
давление отключения блокировки.

Отрегулируйте давление
блокировки или обратитесь к
официальному дилеру.

Цилиндр выносного
оборудования работает
слишком быстро или
слишком медленно

Неправильно настроено
управление расходом.

Отрегулируйте регулятор расхода.

Неправильно подсоединены
шланги.

Подсоедините шланги правильно.

Нагрузка превосходит возможности
системы.

Уменьшите нагрузку или
используйте цилиндр
соответствующего размера
(обратитесь к официальному
дилеру).

Выносное оборудование
не работает

Перемещение рычага клапана
дистанционного управления
ограничено.

Отрегулируйте тросы или
обратитесь к официальному
дилеру.

Низкое давление питания. Засорены масляные фильтры
гидравлической системы

Замените масляные фильтры
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Признаки неисправности сцепного устройства
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Код ошибки указывает на источник
неисправности.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Сцепное устройство не совпадает
по фазе с рычагом управления.

Поместите рычаг управления
подъемом так, чтобы он совпадал
по фазе с нижними тягами.

3-точечное сцепное
устройство не движется
при перемещении рычага
управления

Неверное положение регулятора
ограничения высоты.

Отрегулируйте регулятор
ограничения высоты.

3-точечное сцепное
устройство не поднимается
полностью

Неверное положение регулятора
ограничения высоты.

Отрегулируйте регулятор
ограничения высоты.

3-точечное сцепное
устройство опускается
медленно

Регулятор скорости опускания
расположен неправильно.

Настройте регулятор скорости
опускания.

Регулятор положения/тяги
настроен неправильно.

Настройте регулятор
положения/тяги.

Слишком низкая скорость
опускания.

Настройте регулятор скорости
опускания.

3-точечное сцепное
устройство медленно
реагирует на тяговые
нагрузки Навесное оборудование не

работает должным образом.
См. руководство оператора
навесного оборудования.

3-точечное сцепное
устройство слишком
остро реагирует на тяговые
нагрузки

Регулятор положения/тяги
настроен неправильно.

Настройте регулятор
положения/тяги.

Лампа состояния
3-точечного сцепного
устройства непрерывно
мигает

Регулятор положения/тяги
настроен неправильно.

Настройте регулятор
положения/тяги.
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Признаки неисправности тормозов
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Утечка через уплотнение поршня
тормоза.

Обратитесь к официальному
дилеру.

Утечка через клапан(-ы) тормоза. Обратитесь к официальному
дилеру.

Чрезмерный ход педали
тормоза

Износ тормозных дисков. Обратитесь к официальному
дилеру.
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Признаки неисправности пространства кабины
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Уплотнение вокруг фильтрующего(-
их) элемента(-ов) неисправно.

Проверьте состояние уплотнения.

Засорен(-ы) фильтр(-ы). Очистите или замените фильтры.
Фильтр неисправен. Замените фильтр.

В кабину попадает пыль

Повреждение уплотнений
дверей/стекол.

Замените уплотнитель.

Засорен(-ы) фильтр(-ы). Очистите или замените фильтры.Недостаточный поток от
нагнетателя Засорен радиатор отопителя или

испарителя.
Обратитесь к официальному
дилеру.

Включено управление отопителем. Поверните ручку регулировки
температуры против часовой
стрелки до упора.

Засорен конденсатор. Очистите охладитель, конденсатор
и охладитель масла.

Проскальзывание, повреждение
или износ приводного ремня.

Проверьте автоматический
натяжитель ремня и состояние
ремня.

Кондиционер не охлаждает
воздух

Низкий уровень охлаждающей
жидкости.

Обратитесь к официальному
дилеру.
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Признаки неисправности электропитания
Неисправность Возможная причина Способы устранения

Соединения аккумуляторной
батареи разболтались или
заржавели.

Очистите и затяните соединения.Полный отказ
электрической системы

Сульфатация аккумуляторной
батареи.

Проверьте напряжение в
разомкнутой цепи, оно должно
составлять минимум 12.6 V.
Проверьте уровень и удельную
плотность электролита.

Соединения аккумуляторной
батареи разболтались или
заржавели.

Очистите и затяните соединения.

Низкий выходной ток
аккумуляторной батареи.

Проверьте напряжение в
разомкнутой цепи, оно должно
составлять минимум 12.6 V.
Проверьте уровень и удельную
плотность электролита.

Низкая скорость вращения
стартера - вал двигателя
вращается медленно

Не та вязкость моторного масла. Используйте масло, вязкость
которого соответствует
температуре окружающей среды.

Соединения аккумуляторной
батареи или двигателя стартера
разболтались или заржавели.

Очистите и затяните соединения.

Аккумуляторная батарея
разряжена.

Зарядите или замените
аккумуляторную батарею.

Стартер не работает

Срабатывает один или несколько
защитных выключателей стартера.

Установите все рычаги
переключения передач в
нейтральное положение и нажмите
педаль сцепления до упора.

Низкие обороты холостого хода
двигателя. Неисправность
генератора. Обратитесь к
официальному дилеру для
проверки генератора.

Повысьте обороты холостого хода
двигателя.

Приводной ремень порван или
провисает.

Проверьте ремень и его
автоматический натяжитель

Лампочка генератора
продолжает гореть при
работе двигателя

Неисправность аккумуляторной
батареи.

Проверьте напряжение в
разомкнутой цепи, оно должно
составлять минимум 12.6 V.
Проверьте уровень и удельную
плотность электролита.

Неисправность генератора. Обратитесь к официальному
дилеру для проверки генератора.

Клеммы разболтались или
заржавели.

Очистите и затяните соединения.

Приводной ремень провисает или
износился.

Проверьте ремень и его
автоматический натяжитель.
При необходимости замените
ремень.

Аккумуляторная батарея
не заряжается

Неисправность аккумуляторной
батареи.

Проверьте уровень и удельную
плотность электролита. Проверьте
напряжение в разомкнутой цепи,
оно должно составлять минимум
12.6 V.
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9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики двигателя
Дизельный двигатель

Тракторы серии T8
Тип 6-цилиндровый, четырехтактный,

с турбонаддувом, 4 клапана на цилиндр, воздуховоздушное
охлаждение

Порядок работы цилиндров 1-4-6-2-3-5
Внутренний диаметр 117 mm
Ход поршня 135 mm
Рабочий объем 8.7 l
Степень сжатия 15.9 :1
Гильзы цилиндра Мокрый тип, съемная
Высокие обороты холостого хода
двигателя

2240 RPM ± 25 RPM

Номинальная частота вращения
коленчатого вала двигателя

2000 RPM

Низкие обороты холостого хода
двигателя

900 RPM ± 50 RPM

Система смазки

Все модели
Давление масла 300 - 500 kPa (43 - 75 psi)
Тип системы Постоянное давление с охлаждением масла поршня

Топливная система

Все модели
Топливный насос высокого давления

Тип Электронное
Производитель Общая топливораспределительная рампа высокого давления

Bosch CP3.3
Топливные форсунки Bosch с электронным управлением

Система воздухозабора

Все модели
Тип сухой тип, система воздухозабора, две ступени

Система охлаждения

Все модели
Тип Напорная система, управляется термостатом

перепускной, центробежный насос
Радиатор Алюминиевый цельнопаяный
Термостат Начинает открываться приблизительно при 81 °C (177.8 °F) ± 2

°C (3.6 °F)
Полное открытие при 94 °C (201.2 °F) ± 2 °C (3.6 °F)

Герметичная крышка, бак деаэрации 120 kPa (17.4 psi)
Тип привода вентилятора С вязкостной муфтой
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Технические характеристики силового привода
Трансмиссия
Стандартн. 18 передач с возможностью переключения под нагрузкой

с гидромуфтами
Выбор передачи 18 передач вперед и 4 назад

Дополнительное оборудование 23 передач с возможностью переключения под нагрузкой (включая
передачу медленного движения)

с гидромуфтами
Выбор передачи 23 вперед и 6 назад

Дополнительное оборудование 19 передач с возможностью переключения под нагрузкой
с гидромуфтами ( 40 km/h или 50 km/h)

Выбор передачи 19 вперед и 4 назад
Управление переключением Привод с электронным управлением
Маслоохладитель Коробка передач, гидравлическая жидкость, жидкость

гидроусилителя рулевого управления и тормозная жидкость

Тормоза
Тип Гидравлические, с усилителем, саморегулирующиеся

двухконтурные тормоза с мокрыми дисками

Дифференциал моста и планетарные передачи – мосты механического переднего
привода (MFD)
Тип моста

Стандартный - 4 шпильки, 12 болтов, короткая ступица с электронным управлением,
Мост для работы в тяжелых условиях и подвесной мост
для работы в тяжелых условиях - 4 шпильки, 12 болтов

сочленен с подпружиненной муфтой,

Мост класса 5 для работы в тяжелых условиях - 4 шпильки,
12 болтов

с отключением при помощи гидравлики

Подвесной мост класса 5 для работы в тяжелых условиях -
3 шпильки, 12 болтов

Полная блокировка, дифференциал с
электронным управлением

Моделимостов смеханическимпередним
приводом

T8.275 и T8.300
Стандартн. Мост со стандартным механическим передним

приводом
Дополнительное оборудование Мост с механическим передним приводом для

работы в тяжелых условиях
Подвесной мост с механическим передним
приводом для работы в тяжелых условиях

T8.330 и T8.360
Стандартн. Мост с механическим передним приводом для

работы в тяжелых условиях
Дополнительное оборудование Подвесной мост с механическим передним

приводом для работы в тяжелых условиях
Мост с механическим передним приводом
класса 5 для работы в тяжелых условиях

Мост с механическим передним приводом
класса 5 с седельной подвеской для работы в

тяжелых условиях
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T8.390
Стандартн. Мост с механическим передним приводом

класса 5 для работы в тяжелых условиях
Дополнительное оборудование Мост с механическим передним приводом

класса 5 с седельной подвеской для работы в
тяжелых условиях
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Передаточное соотношение межосевого дифференциала – передний мост/задний
мост

*Передаточное отношение переднего моста
T8.275 и T8.300 (стандартный и подвесной, короткая ступица) 1.3228 *21.525
T8.275 и T8.300 (стандартный и подвесной, длинная ступица) 1.3221 *21.525
T8.330 (стандартный) 1.3250 *21.544
T8.330 (подвесной) 1.3250 *21.544
T8.360 (стандартный) 1.3250 *21.544
T8.360 (подвесной) 1.3250 *21.544
T8.390 (стандартный, класс 5) 1.3158 *21.535
T8.390 (подвесной) 1.3250 *21.544
*Передаточное соотношение указано на табличке с серийным номером моста.

Система стояночного тормоза
Стояночный тормоз Многодисковая муфта с пружиной,

приводимая в действие рычагом переключения передач

Рулевое управление с усилителем
Тип Приоритет по запросу от осевого поршневого насоса
Насос гидроусилителя руля Тип гиростатической системы
Цилиндр рулевого управления Цилиндр двойного действия

Гидравлическая система дистанционного управления
Насос Осевой поршневой насос, с

компенсацией давления
и расхода

Тип дистанционного клапана с закрытым центром,
отверстие "B" (подъем) проверки

нагрузки на все секции,
и отверстие "A" (опускание)

управление переменным расходом для
каждой секции

Стандартная система дистанционного управления* – Все модели 166 l/min (44 US gpm)
Дополнительная система дистанционного управления высокого
расхода* – Все модели

224 l/min (59 US gpm)

Дополнительная многопоточная система дистанционного
управления* – все модели

282 l/min (75 US gpm)

Давление в системе - стандарт 21000 kPa (3045 psi)
Давление в системе - многопоточная система 21000 kPa (3045 psi)
Муфты соответствующие ISO и ASAE,

быстросъемные
*Расход в системе при 2000 RPM

Задний механизм отбора мощности
Тип МОМ Не зависит от коробки передач
Три муфты Гидравлический привод
Вращение По часовой стрелке от задней части трактора
Размер выходного вала (если
установлен)

540 RPM 6-шлицевый, диаметр вала МОМ 34.9 mm (1.375 in)
1000 RPM 21-шлицевый, диаметр вала МОМ 34.9 mm (1.375 in)
1000 RPM 20-шлицевый, диаметр вала МОМ 44.5 mm (1.75 in)
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Обороты двигателя 540 RPM и МОМ
1000 RPM

1803 RPM

Предупреждение о превышении
оборотов МОМ 540 RPM и 1000 RPM

621 RPM/ 1150 RPM МОМ

Передний механизм отбора мощности – 1000 RPM
Тип МОМ Не зависит от коробки передач
Три муфты Гидравлический привод
Размер выходного вала (если
установлен)

6-шлицевый 34.9 mm (1.375 in), диаметр вала МОМ
21-шлицевый, диаметр вала МОМ 34.9 mm (1.375 in)

Вращение 6-шлицевый – вращение против часовой стрелки, если смотреть
с передней стороны трактора

21-шлицевый – вращение по часовой стрелке, если смотреть с
передней стороны трактора

Частота вращения двигателя для
обеспечения 1000 RPM МОМ

1803 RPM

Буксирная тяга
Кат. III (T8.275, T8.300, T8.330 и T8.360): стандартная
или вилочная

Полный поворот, скользящее крепление,
используется штифт диаметром 38.1 mm (1.5 in)

Кат. IV (T8.390): стандартная или вилочная Полный поворот, скользящее крепление,
используется штифт диаметром 50.1 mm (2.0 in)

Система заднего сцепного устройства
Тип сцепного устройства кат. III (если установлено) Трехточечное (заменимо на III или IIIN)
Грузоподъемность OECD при 610 mm (24 in) после точки подъема (расчет изготовителя)

Стандартное сцепное устройство
T8.275 и T8.300 6780 kg (14900 lb)

T8.330 6780 kg (14900 lb)
T8.360 7530 kg (16550 lb)

Опциональное сцепное устройство
T8.275 и T8.300 7530 kg (16550 lb)
T8.330 и T8.360 8160 kg (17950 lb)

Кат. IVN (если установлено), тип сцепного устройства Трехточечное (заменимо на III или IVN)
Грузоподъемность OECD при 610 mm (24 in) после точки подъема (расчет изготовителя)

Стандартное сцепное устройство
T8.390 8870 kg (19500 lb)

Опциональное сцепное устройство
T8.300, T8.330, T8.360 8870 kg (19500 lb)

Тип рычага тяги Жесткий со встроенной быстросъемной муфтой
Управление положением и тягой Электронное

Система переднего сцепного устройства
Кат. IIIN (если установлено), тип сцепного устройства Трехточечный конец с зацепом
Шаровая опора Стандартные мосты и мосты с

подвеской
4625 kg (10196 lb)

Грузоподъемность OECD при сдвиге
подъемной точки вперед на 610 mm
(24 in) (расчет изготовителя)

Стандартные мосты и мосты с
подвеской

5025 kg (11078 lb)

Тип рычага тяги Конец с зацепом
Регулятор управления положением (при наличии) Ручной режим
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Рабочая скорость
ПРИМЕЧАНИЕ: Значения скорости хода указаны приблизительно при номинальной частоте вращения ко-
ленчатого вала двигателя. Допуск на пробуксовку колес не предусмотрен.

T8.275 и T8.300

Коробка передач с 18 передачами или 23 передачами и функцией медленного движения
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Медленное
движение 1

0.98 0.92 0.88 0.61 0.57 0.54

Медленное
движение 2

1.29 1.22 1.16 0.80 0.76 0.72

Медленное
движение 3

1.70 1.61 1.52 1.05 1.00 0.95

Медленное
движение 4

2.27 2.15 2.04 1.41 1.34 1.27

Медленное
движение 5

3.00 2.84 2.70 1.87 1.77 1.68

Передний ход
1

3.35 3.17 3.01 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.64 3.45 2.39 2.26 2.15

Передний ход
3

4.43 4.19 3.98 2.75 2.61 2.47

Передний ход
4

5.09 4.81 4.57 3.16 2.99 2.84

Передний ход
5

5.83 5.52 5.24 3.62 3.43 3.26

Передний ход
6

6.69 6.33 6.01 4.16 3.93 3.73

Передний ход
7

7.80 7.38 7.01 4.85 4.58 4.36

Передний ход
8

8.95 8.47 8.04 5.56 5.26 5.00

Передний ход
9

10.32 9.77 9.27 6.41 6.07 5.76

Передний ход
10

11.84 11.20 10.64 7.36 6.96 6.61

Передний ход
11

13.58 12.85 12.20 8.44 7.98 7.58

Передний ход
12

15.58 14.74 14.00 9.68 9.16 8.70

Передний ход
13

19.41 18.37 17.44 12.06 11.41 10.84

Передний ход
14

22.27 21.07 20.00 13.84 13.09 12.43

Передний ход
15

25.68 24.30 23.07 15.96 15.10 14.33

Передний ход
16

29.46 27.87 26.46 18.30 17.32 16.44

Передний ход
17

33.79 31.97 30.35 20.99 19.86 18.86

Передний ход
18

38.76 36.67 34.81 24.08 22.78 21.63
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Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час
Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Медленное

движение рев.
1

1.40 1.33 1.26 0.87 0.83 0.78

Медленное
движение рев.

2

3.27 3.09 2.94 2.03 1.92 1.82

Задний ход 1 4.82 4.56 4.33 3.00 2.84 2.69
Задний ход 2 5.53 5.24 4.97 3.44 3.25 3.09
Задний ход 3 11.23 10.63 10.09 6.98 6.60 6.27
Задний ход 4 12.89 12.19 11.58 8.01 7.58 7.19
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T8.275 и T8.300

Коробка передач с 19 передачами 40 km/h
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Передний ход

1
3.35 3.17 3.01 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.64 3.45 2.39 2.26 2.15

Передний ход
3

4.43 4.19 3.98 2.75 2.61 2.47

Передний ход
4

5.09 4.81 4.57 3.16 2.99 2.84

Передний ход
5

5.83 5.52 5.24 3.62 3.43 3.26

Передний ход
6

6.69 6.33 6.01 4.16 3.93 3.73

Передний ход
7

7.80 7.38 7.01 4.85 4.58 4.36

Передний ход
8

8.95 8.47 8.04 5.56 5.26 5.00

Передний ход
9

10.32 9.77 9.27 6.41 6.07 5.76

Передний ход
10

11.84 11.20 10.64 7.36 6.96 6.61

Передний ход
11

13.58 12.85 12.20 8.44 7.98 7.58

Передний ход
12

15.58 14.74 14.00 9.68 9.16 8.70

Передний ход
13

19.41 18.37 17.44 12.06 11.41 10.84

Передний ход
14

22.27 21.07 20.00 13.84 13.09 12.43

Передний ход
15

25.68 24.30 23.07 15.96 15.10 14.33

Передний ход
16

29.46 27.87 26.46 18.30 17.32 16.44

Передний ход
17

33.79 31.97 30.35 20.99 19.86 18.86

Передний ход
18

38.76 36.67 34.81 24.08 22.78 21.63

Передний ход
19

42.00 42.00 42.00 26.10 26.10 26.10

Задний ход 1 4.82 4.56 4.33 3.00 2.84 2.69
Задний ход 2 5.53 5.24 4.97 3.44 3.25 3.09
Задний ход 3 11.23 10.63 10.09 6.98 6.60 6.27
Задний ход 4 12.89 12.19 11.58 8.01 7.58 7.19
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T8.275 и T8.300

Коробка передач с 19 передачами 50 km/h
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Передний ход

1
3.35 3.17 3.01 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.64 3.45 2.39 2.26 2.15

Передний ход
3

4.43 4.19 3.98 2.75 2.61 2.47

Передний ход
4

5.09 4.81 4.57 3.16 2.99 2.84

Передний ход
5

5.83 5.52 5.24 3.62 3.43 3.26

Передний ход
6

6.69 6.33 6.01 4.16 3.93 3.73

Передний ход
7

7.80 7.38 7.01 4.85 4.58 4.36

Передний ход
8

8.95 8.47 8.04 5.56 5.26 5.00

Передний ход
9

10.32 9.77 9.27 6.41 6.07 5.76

Передний ход
10

11.84 11.20 10.64 7.36 6.96 6.61

Передний ход
11

13.58 12.85 12.20 8.44 7.98 7.58

Передний ход
12

15.58 14.74 14.00 9.68 9.16 8.70

Передний ход
13

19.41 18.37 17.44 12.06 11.41 10.84

Передний ход
14

22.27 21.07 20.00 13.84 13.09 12.43

Передний ход
15

25.68 24.30 23.07 15.96 15.10 14.33

Передний ход
16

29.46 27.87 26.46 18.30 17.32 16.44

Передний ход
17

33.79 31.97 30.35 20.99 19.86 18.86

Передний ход
18

38.76 36.67 34.81 24.08 22.78 21.63

Передний ход
19

48.72 46.10 43.77 30.27 28.64 27.19

Задний ход 1 4.82 4.56 4.33 3.00 2.84 2.69
Задний ход 2 5.53 5.24 4.97 3.44 3.25 3.09
Задний ход 3 11.23 10.63 10.09 6.98 6.60 6.27
Задний ход 4 12.89 12.19 11.58 8.01 7.58 7.19
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T8.330 и T8.360

Коробка передач с 18 передачами или 23 передачами и функцией медленного движения
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Медленное
движение 1

0.97 0.92 0.87 0.60 0.57 0.54

Медленное
движение 2

1.29 1.22 1.16 0.80 0.76 0.72

Медленное
движение 3

1.69 1.60 1.52 1.05 1.00 0.95

Медленное
движение 4

2.27 2.14 2.04 1.41 1.33 1.27

Медленное
движение 5

3.00 2.84 2.69 1.86 1.76 1.67

Передний ход
1

3.34 3.16 3.00 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.63 3.45 2.38 2.26 2.14

Передний ход
3

4.42 4.19 3.97 2.75 2.60 2.47

Передний ход
4

5.07 4.80 4.56 3.15 2.98 2.83

Передний ход
5

5.82 5.51 5.23 3.62 3.42 3.25

Передний ход
6

6.68 6.32 6.00 4.15 3.92 3.73

Передний ход
7

7.79 7.37 7.00 4.84 4.58 4.35

Передний ход
8

8.93 8.45 8.02 5.55 5.25 4.99

Передний ход
9

10.30 9.75 9.25 6.40 6.06 5.75

Передний ход
10

11.82 11.18 10.61 7.34 6.95 6.60

Передний ход
11

13.55 12.82 12.17 8.42 7.97 7.56

Передний ход
12

15.55 14.71 13.97 9.66 9.14 8.68

Передний ход
13

19.37 18.33 17.40 12.04 11.39 10.81

Передний ход
14

22.22 21.02 19.96 13.81 13.06 12.40

Передний ход
15

25.62 24.24 23.02 15.92 15.06 14.30

Передний ход
16

29.39 27.81 26.40 18.26 17.28 16.41

Передний ход
17

33.72 31.90 30.29 20.95 19.82 18.82

Передний ход
18

38.67 36.59 34.74 24.03 22.73 21.59

Медленное
движение рев.

1

1.40 1.33 1.26 0.87 0.82 0.78

Медленное
движение рев.

2

3.26 3.09 2.93 2.03 1.92 1.82
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9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час
Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Задний ход 1 4.81 4.55 4.32 2.99 2.83 2.69
Задний ход 2 5.52 5.22 4.96 3.43 3.25 3.08
Задний ход 3 11.21 10.61 10.07 6.97 6.59 6.26
Задний ход 4 12.86 12.17 11.55 7.99 7.56 7.18
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9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

T8.330, T8.360 и T8.390

Коробка передач с 19 передачами 40 km/h
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Передний ход

1
3.34 3.16 3.00 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.63 3.45 2.38 2.26 2.14

Передний ход
3

4.42 4.19 3.97 2.75 2.60 2.47

Передний ход
4

5.07 4.80 4.56 3.15 2.98 2.83

Передний ход
5

5.82 5.51 5.23 3.62 3.42 3.25

Передний ход
6

6.68 6.32 6.00 4.15 3.92 3.73

Передний ход
7

7.79 7.37 7.00 4.84 4.58 4.35

Передний ход
8

8.93 8.45 8.02 5.55 5.25 4.99

Передний ход
9

10.30 9.75 9.25 6.40 6.06 5.75

Передний ход
10

11.82 11.18 10.61 7.34 6.95 6.60

Передний ход
11

13.55 12.82 12.17 8.42 7.97 7.56

Передний ход
12

15.55 14.71 13.97 9.66 9.14 8.68

Передний ход
13

19.37 18.33 17.40 12.04 11.39 10.81

Передний ход
14

22.22 21.02 19.96 13.81 13.06 12.40

Передний ход
15

25.62 24.24 23.02 15.92 15.06 14.30

Передний ход
16

29.39 27.81 26.40 18.26 17.28 16.41

Передний ход
17

33.72 31.90 30.29 20.95 19.82 18.82

Передний ход
18

38.67 36.59 34.74 24.03 22.73 21.59

Передний ход
19

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

Задний ход 1 4.81 4.55 4.32 2.99 2.83 2.69
Задний ход 2 5.52 5.22 4.96 3.43 3.25 3.08
Задний ход 3 11.21 10.61 10.07 6.97 6.59 6.26
Задний ход 4 12.86 12.17 11.55 7.99 7.56 7.18
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T8.330, T8.360 и T8.390

Коробка передач с 19 передачами 50 km/h
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Передний ход

1
3.34 3.16 3.00 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.63 3.45 2.38 2.26 2.14

Передний ход
3

4.42 4.19 3.97 2.75 2.60 2.47

Передний ход
4

5.07 4.80 4.56 3.15 2.98 2.83

Передний ход
5

5.82 5.51 5.23 3.62 3.42 3.25

Передний ход
6

6.68 6.32 6.00 4.15 3.92 3.73

Передний ход
7

7.79 7.37 7.00 4.84 4.58 4.35

Передний ход
8

8.93 8.45 8.02 5.55 5.25 4.99

Передний ход
9

10.30 9.75 9.25 6.40 6.06 5.75

Передний ход
10

11.82 11.18 10.61 7.34 6.95 6.60

Передний ход
11

13.55 12.82 12.17 8.42 7.97 7.56

Передний ход
12

15.55 14.71 13.97 9.66 9.14 8.68

Передний ход
13

19.37 18.33 17.40 12.04 11.39 10.81

Передний ход
14

22.22 21.02 19.96 13.81 13.06 12.40

Передний ход
15

25.62 24.24 23.02 15.92 15.06 14.30

Передний ход
16

29.39 27.81 26.40 18.26 17.28 16.41

Передний ход
17

33.72 31.90 30.29 20.95 19.82 18.82

Передний ход
18

38.67 36.59 34.74 24.03 22.73 21.59

Передний ход
19

48.62 46.00 43.67 30.21 28.58 27.14

Задний ход 1 4.81 4.55 4.32 2.99 2.83 2.69
Задний ход 2 5.52 5.22 4.96 3.43 3.25 3.08
Задний ход 3 11.21 10.61 10.07 6.97 6.59 6.26
Задний ход 4 12.86 12.17 11.55 7.99 7.56 7.18

9 - 13



9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

T8.390

Коробка передач с 18 передачами или 23 передачами и функцией медленного движения
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Медленное
движение 1

0.97 0.92 0.87 0.60 0.57 0.54

Медленное
движение 2

1.29 1.22 1.16 0.80 0.76 0.72

Медленное
движение 3

1.69 1.60 1.52 1.05 1.00 0.95

Медленное
движение 4

2.27 2.14 2.04 1.41 1.33 1.27

Медленное
движение 5

3.00 2.84 2.69 1.86 1.76 1.67

Передний ход
1

3.34 3.16 3.00 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.63 3.45 2.38 2.26 2.14

Передний ход
3

4.42 4.19 3.97 2.75 2.60 2.47

Передний ход
4

5.07 4.80 4.56 3.15 2.98 2.83

Передний ход
5

5.82 5.51 5.23 3.62 3.42 3.25

Передний ход
6

6.68 6.32 6.00 4.15 3.92 3.73

Передний ход
7

7.79 7.37 7.00 4.84 4.58 4.35

Передний ход
8

8.93 8.45 8.02 5.55 5.25 4.99

Передний ход
9

10.30 9.75 9.25 6.40 6.06 5.75

Передний ход
10

11.82 11.18 10.61 7.34 6.95 6.60

Передний ход
11

13.55 12.82 12.17 8.42 7.97 7.56

Передний ход
12

15.55 14.71 13.97 9.66 9.14 8.68

Передний ход
13

19.37 18.33 17.40 12.04 11.39 10.81

Передний ход
14

22.22 21.02 19.96 13.81 13.06 12.40

Передний ход
15

25.62 24.24 23.02 15.92 15.06 14.30

Передний ход
16

29.39 27.81 26.40 18.26 17.28 16.41

Передний ход
17

33.72 31.90 30.29 20.95 19.82 18.82

Передний ход
18

38.67 36.59 34.74 24.03 22.73 21.59

Медленное
движение рев.

1

1.40 1.33 1.26 0.87 0.82 0.78

Медленное
движение рев.

2

3.26 3.09 2.93 2.03 1.92 1.82
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Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час
Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Задний ход 1 4.81 4.55 4.32 2.99 2.83 2.69
Задний ход 2 5.52 5.22 4.96 3.43 3.25 3.08
Задний ход 3 11.21 10.61 10.07 6.97 6.59 6.26
Задний ход 4 12.86 12.17 11.55 7.99 7.56 7.18
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9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Коробка передач с 19 передачами 50 km/h
Скорость хода км/ч Скорость хода миль/час

Группа 48 Группа 47 Группа 46 Группа 48 Группа 47 Группа 46
710/70R42 480/80R46

18.4-R46
420/80R46
16.9-R46

710/70R42 480/80R46
18.4-R46

420/80R46
16.9-R46

983 930 883 983 930 883
Передний ход

1
3.34 3.16 3.00 2.08 1.97 1.87

Передний ход
2

3.84 3.63 3.45 2.38 2.26 2.14

Передний ход
3

4.42 4.19 3.97 2.75 2.60 2.47

Передний ход
4

5.07 4.80 4.56 3.15 2.98 2.83

Передний ход
5

5.82 5.51 5.23 3.62 3.42 3.25

Передний ход
6

6.68 6.32 6.00 4.15 3.92 3.73

Передний ход
7

7.79 7.37 7.00 4.84 4.58 4.35

Передний ход
8

8.93 8.45 8.02 5.55 5.25 4.99

Передний ход
9

10.30 9.75 9.25 6.40 6.06 5.75

Передний ход
10

11.82 11.18 10.61 7.34 6.95 6.60

Передний ход
11

13.55 12.82 12.17 8.42 7.97 7.56

Передний ход
12

15.55 14.71 13.97 9.66 9.14 8.68

Передний ход
13

19.37 18.33 17.40 12.04 11.39 10.81

Передний ход
14

22.22 21.02 19.96 13.81 13.06 12.40

Передний ход
15

25.62 24.24 23.02 15.92 15.06 14.30

Передний ход
16

29.39 27.81 26.40 18.26 17.28 16.41

Передний ход
17

33.72 31.90 30.29 20.95 19.82 18.82

Передний ход
18

38.67 36.59 34.74 24.03 22.73 21.59

Передний ход
19

48.62 46.00 43.67 30.21 28.58 27.14

Задний ход 1 4.81 4.55 4.32 2.99 2.83 2.69
Задний ход 2 5.52 5.22 4.96 3.43 3.25 3.08
Задний ход 3 11.21 10.61 10.07 6.97 6.59 6.26
Задний ход 4 12.86 12.17 11.55 7.99 7.56 7.18
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Размеры машины и транспортировочный вес
Тракторы T8.275 и T8.300

RCIL11CCH003FAG 1

Характеристики колес и шин указаны ниже
Передние - 380/85R34 Задние - 480/80R46
A. 3450 mm (135.8 in) D. 3352 mm (132 in)
B. 5840 mm (229.9 in) * E. 441 mm (17.4 in)
C. 6368 mm (250.7 in) F. 884 mm (34.8 in)

Без переднего сцепного устройства (не показано):
От заднего сцепного устройства на передние балласты (40 кг) - 6290 mm (247.6 in)
От заднего сцепного устройства на передние балласты (100 кг) - 6533 mm (257.2 in)

ПРИМЕЧАНИЕ: Высота шин измеряется, когда давление в шинах соответствует требуемому.

* Измерения выполняйте до передней части балластного кронштейна трактора.

Приблизительная общая масса трактора
Мост со стандартным механическим передним
приводом

Спереди 3610 kg (7945 lb)

Сзади 6570 kg (14484 lb)
Итого 10180 kg (22430 lb)

Мост с механическим передним приводом для
работы в тяжелых условиях

Спереди 3750 kg (8250 lb)

Сзади 6550 kg (14400 lb)
Итого 10300 kg (22450 lb)

Мост с механическим передним приводом и
рычажной подвеской для эксплуатации в тяжелых
условиях

Спереди 4050 kg (8929 lb)

Сзади 6540 kg (14418 lb)
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9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Итого 10590 kg (23347 lb)

ПРИМЕЧАНИЕ: Масса трактора рассчитывается с учетом массы стандартного оборудования, мини-
мального количества топлива, отсутствия металлического и жидкостного балласта, отсутствия опе-
ратора и установки одиночных колес.
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Тракторы T8.330, T8.360 и T8.390

RCIL11CCH003FAG 2

Характеристики колес и шин указаны ниже
Передние - 380/85R34 Задние - 480/80R46
A. 3450 mm (135.8 in) D. 3352 mm (132 in)
B. 5840 mm (229.9 in) * E. 441 mm (17.4 in)
C. 6368 mm (250.7 in) F. 884 mm (34.8 in)

Без переднего сцепного устройства (не показано):
От заднего сцепного устройства на передние балласты (40 кг) - 6290 mm (247.6 in)
От заднего сцепного устройства на передние балласты (100 кг) - 6533 mm (257.2 in)

ПРИМЕЧАНИЕ: Высота шин измеряется, когда давление в шинах соответствует требуемому.

* Измерения выполняйте до передней части балластного кронштейна трактора.

Приблизительная общая масса трактора
Мост с механическим передним приводом для
работы в тяжелых условиях, T8.330 и T8.360

Спереди 3760 kg (8290 lb)

Сзади 6700 kg (14770 lb)
Итого 10460 kg (23060 lb)

Мост с механическим передним приводом класса 5
для работы в тяжелых условиях, T8.390

Спереди 3920 kg (8642 lb)

Сзади 6720 kg (14815 lb)
Итого 10640 kg (23457 lb)

ПРИМЕЧАНИЕ: Масса трактора рассчитывается с учетом массы стандартного оборудования, мини-
мального количества топлива, отсутствия металлического и жидкостного балласта, отсутствия опе-
ратора и установки одиночных колес.
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Приблизительная общая масса трактора (продолжение)
Подвесной мост с механическим передним приводом
для работы в тяжелых условиях, T8.330 и T8.360

Спереди 4100 kg (9039 lb)

Сзади 6720 kg (14815 lb)
Итого 10820 kg (23854 lb)

Мост с механическим передним приводом класса
5 и седельной подвеской для работы в тяжелых
условиях, T8.390

Спереди 4200 kg (9260 lb)

Сзади 6750 kg (14881 lb)
Итого 10950 kg (24141 lb)

ПРИМЕЧАНИЕ: Масса трактора рассчитывается с учетом массы стандартного оборудования, мини-
мального количества топлива, отсутствия металлического и жидкостного балласта, отсутствия опе-
ратора и установки одиночных колес.
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Максимальная эксплуатационная масса
Максимальная рабочая масса трактора (с максимальным балластным грузом)

Рекомендуемая максимальная рабочая масса трактора (общая снаряженная масса) ВКЛЮЧАЕТ в себя массу
трактора со всем дополнительным оборудованием, которое может быть установлено, дополнительными топ-
ливными баками, передним сцепным устройством и т.д., а также все жидкости, железный балласт трактора и
заполненный топливный бак. Эта величина НЕ ВКЛЮЧАЕТ в себя навесное оборудование, такое как погруз-
чики, баки деаэрации и навесное оборудование, закрепляемое на трехточечном сцепном устройстве.

T8.275 12000 kg (26500 lb)
T8.300 13400 kg (29500 lb)
T8.330 14770 kg (32500 lb)
T8.360 15680 kg (34500 lb)
T8.390 16880 kg (37200 lb)

Максимальная рабочая нагрузка на ось

Перед тем, как приступить к определению рабочей нагрузки на ось, необходимо установить балласт трактора,
чтобы обеспечить оптимальную производительность при работе в поле. См. рекомендации по установке бал-
ласта, приведенные в данном руководстве.

Рабочая масса передней оси со стандартным мостом механического переднего при-
вода [ширина колеи до 2235 mm (88 in) или средняя колея двойных колес 2540 mm
(100 in)]

Рабочая нагрузка измеряется взвешиванием передней оси нагруженного балластом трактора со всем уста-
новленным оборудованием (погрузчик без учета полезной нагрузки, пустой бак деаэрации и т.д.), при этом
переднее и заднее оборудование должно быть переведено в положение для транспортировки.

Механический передний привод T.8275 и T8.300 4540 kg (10000 lb)
Механический передний привод T8.330 и T8.360 6030 kg (13300 lb)
Механический передний привод T8.390 6750 kg (14881 lb)

ПРИМЕЧАНИЕ: С учетом полезной нагрузки погрузчика, заполненных баков деаэрации и т.д., при переднем
и заднем навесном оборудовании, переведенном в положение для транспортировки, ширине колеи 2030 mm
(80 in) или менее и скорости хода до 16 km/h (10 mph) максимальная рабочая нагрузка на переднюю ось
будет составлять 7260 kg (16000 lb) для моста с механическим передним приводом T8.275 и T8.300, 8620
kg (19000 lb) для моста с механическим передним приводом T8.330 и T8.360 и 9650 kg (21252 lb) для моста
с механическим передним приводом T8.390.

Рабочая нагрузка задней оси

Рабочая нагрузка измеряется взвешиванием задней оси нагруженного балластом трактора со всем устано-
вленным оборудованием (погрузчик без учета полезной нагрузки, пустой бак деаэрации и т.д.), при этом пе-
реднее и заднее оборудование должно быть переведено в положение для транспортировки.

Все модели с осями 102 mm (4.0 in) 14290 kg (31500 lb)
Все модели с осями 115 mm (4.5 in) 16780 kg (37000 lb)

Нагрузка задней оси зависит от перечисленных ниже значений длины оси и ширины шага:

• Ось 3050 mm (120 in) x 102 mm (4.0 in) с колеей 2795 mm (110 in) для одинарных шин или среднего зна-
чения колеи для двойных шин*

• Ось 3050 mm (120 in) x 115 mm (4.4 in) с колеей 2795 mm (110 in) для одинарных шин или среднего зна-
чения колеи для двойных шин*

ПРИМЕЧАНИЕ: *Для расчета среднего шага необходимо разделить на 2 сумму внутреннего и внешнего
шагов.
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Максимальная рабочая нагрузка задней оси зависит от ширины шага и размера оси
Ширина шага Размер заднего моста

Максимальная - для одиночного
шага

Средняя - для двойного шага

102 mm диаметр x 3050 mm длина
( 4.0 in диаметр x 120 in длина)

115 mm диаметр x 3050 mm длина
( 4.5 in диаметр x 120 in длина)

2640 mm (104 in) 15300 kg (33800 lb) н/д
2690 mm (106 in) 15000 kg (33000 lb) 17600 kg (38800 lb)
2740 mm (108 in) 14700 kg (32300 lb) 17200 kg (37900 lb)
2790 mm (110 in) 14300 kg (31500 lb) 16800 kg (37500 lb)
2850 mm (112 in) 13900 kg (30700 lb) 16400 kg (36100 lb)
2900 mm (114 in) 13600 kg (30000 lb) 16000 kg (35200 lb)
2950 mm (116 in) 13200 kg (29200 lb) 15500 kg (34300 lb)
3000 mm (118 in) 12900 kg (28400 lb) 15100 kg (33400 lb)
3050 mm (120 in) 12600 kg (27700 lb) 14700 kg (32500 lb)

важно: Не рекомендуется превышать максимальную грузоподъемность шин трактора. См. таблицы
Грузоподъемность шин и параметры накачивания для получения более подробной информации.
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10 - ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Передние крылья - Подвижные крылья

RCPH08CCH525AAC 1

1. Крепление isomount в сборе 3. Опорная планка крыла 5. Амортизирующая накладка
2. Крепежный кронштейн isomount 4. Амортизирующая планка крыла 6. Пластина для крепления крыла

(на рисунке не видна)

10 - 1
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Подвижные крылья устанавливаются на поворотные
кулаки оси стандартных и подвесных мостов механи-
ческого переднего привода. При повороте рулевого
колеса передние крылья контактируют с амортизи-
рующей накладкой на раме трактора и изгибаются.
Если не используются подходящие крепления крыла и
упоры оси, элементы крыла могут быть повреждены.

Крепление крыла необходимо выполнять в
соответствии с шириной колеи. Положение крыла
трактора определяется пятью параметрами:

• используемые крепежные отверстия кронштейна
isomount и его расположение,

• расположение пластины крепления крыла относи-
тельно опорного кронштейна,

• расположение опорной планки относительно крон-
штейна isomount,

• переднее или заднее положение на раме крыла.

Используя таблицу ниже, определите правильное рас-
положение крыльев на тракторе.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все подвижные крылья поставля-
ются в комплекте для вариантов установки A, E,
G, J, M.

RCPH08CCH526AAC 2
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Таблица параметров подвижных крыльев
Размер
шин

Размер
крыла

Ширина колеи, мм (дюймов)

1524-1626
(60-64)

1727
(68)

1829
(72)

1930
(76)

2032
(80)

2134
(84)

2235
(88)

600/65R28 Широкое Н/Д A,E,G,J,L A,F,G,J,L B,F,G,J,M C,E,H,J,M C,D,H,J,M
14.9R30
380/85R30 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,J,L B,E,G,J,L B,F,G,J,L B,D,G,J,M C,D,G,J,M

16,9R30
(R1-R1W) Узкое A,D,G,J,L A,E,G,J,L B,E,G,J,M B,F,G,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M

16,9R30
(R2) Узкое A,D,G,J,L A,E,G,K,L B,E,G,J,M B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M

420/90R30 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,K,L A,F,G,J,L B,F,G,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
480/70R30 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,J,L B,E,G,J,M B,F,G,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
600/70R30 Широкое Н/Д A,E,G,J,L A,F,G,J,L B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
320/85R34 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,J,L B,E,G,J,L B,F,G,J,L B,D,G,J,L C,D,G,J,M
480/70R34 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,J,L A,F,G,J,L B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
540/65R34 Широкое Н/Д A,E,G,J,L A,F,G,J,L B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
380/85R34 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,K,L B,E,G,J,M B,F,G,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
320/85R38 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,K,L A,F,G,J,L B,F,G,J,L C,D,H,J,M C,D,H,J,M
380/80R38 Узкое A,D,G,J,L A,E,G,K,L A,F,G,J,M B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
320/80R42 Узкое

В данном
диапазоне
ширины
протек-

тора уста-
новка по-
движных
крыльев
не допус-
кается.

A,D,G,J,L A,E,G,K,L A,F,G,J,M B,F,H,J,M C,D,H,J,M C,D,H,J,M
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Первый символ: Отверстие крепления кронштейна Isomount и его положение

С помощью таблицы определите пя-
тизначный код, обозначающий параметры установки
крыльев с учетом параметров колеи. Первая буква
указывает, какие крепежные отверстия используются
для крепления кронштейна isomount, и на положение
кронштейна относительно шины.

Как показано ниже, существует три варианта - A, B
или C; для крепления кронштейна используется че-
тыре болта.

RCPH08CCH487AAB 3

RCPH08CCH527AAC 4 RCPH08CCH528AAC 5 RCPH08CCH529AAC 6

Положение A Положение B Положение C
Используется внешняя группа
отверстий

Используется внутренняя группа
отверстий

Кронштейн повернут, используется
внешняя группа отверстий

1= Правая шина, 2= Передняя
часть

1= Правая шина, 2= Передняя
часть

1= Правая шина, 2= Передняя
часть

Приведена схема для правой
стороны

10 - 4



10 - ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Второй символ: Расположение верхней опорной планки относительно рамы крыла

Вторая буква указывает на то, какие от-
верстия используются для крепления опорной планки
к верхней пластине крепления крыла. Это обеспе-
чивает требуемое расстояние между верхней частью
крыла и трактором.

Как показано ниже, существует три варианта крепле-
ния - D, E или F; во всех положениях для крепления
используется три болта.

ПРИМЕЧАНИЕ: См. также пятый символ для опре-
деления ряда при установке верхней опорной планки
крыла.

RCPH08CCH539BAC 7

RCPH08CCH530AAC 8 RCPH08CCH531AAC 9

Положение D Положение E

RCPH08CCH532AAC 10

Положение F

1. Верхняя опорная планка 2. Рама крыла 3. Крыло
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Третий символ: Расположение нижней опорной планки относительно кронштейна
isomount

Вторая буква указывает на то, какие от-
верстия используются для крепления нижней опорной
планки к кронштейну isomount.

Как показано ниже, существует два варианта крепле-
ния - G или H; во всех случаях для крепления исполь-
зуется по два болта.

RCPH08CCH487AAB 11

RCPH08CCH533AAC 12 RCPH08CCH534AAC 13

Положение G Положение H
1. Нижняя опорная планка 1. Нижняя опорная планка
2. Крепежный кронштейн isomount 2. Крепежный кронштейн isomount
3. Передняя часть трактора 3. Передняя часть трактора

Приведена схема для правой стороны
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Четвертый символ: Расположение амортизирующей планки относительно рамы
крыла

Четвертая буква указывает на то, какие
отверстия используются для крепления амортизирую-
щей планки к раме нижней части крыла - внутреннее
или наружное положение.

Как показано ниже, существует два варианта крепле-
ния - G или H; во всех случаях для крепления исполь-
зуется по два болта.

RCPH08CCH488AAB 14

RCPH08CCH535AAC 15 RCPH08CCH536AAC 16

Положение J - внутреннее Положение K - наружное
1. Амортизирующая планка 1. Амортизирующая планка
2. Рама крыла 2. Рама крыла
3. Нижняя часть крыла 3. Нижняя часть крыла

Приведена схема для правой стороны
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Пятый символ: Расположение верхней опорной планки к раме верхней части колеса

Пятая буква указывает на то, какой ряд
отверстий (задний или передний) используется для
крепления верхней опорной планки к раме верхней
части крыла.

Как указано ниже, существует два положения крепле-
ния.

RCPH08CCH488AAB 17

RCPH08CCH537AAC 18 RCPH08CCH538AAC 19

Положение L - Заднее Положение M - Переднее
1. Верхняя опорная планка 1. Верхняя опорная планка
2. Рама крыла 2. Рама крыла
3. Верхняя часть крыла 3. Верхняя часть крыла
4. К передней части трактора 4. К передней части трактора

Приведена схема для правой стороны
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Дисплеи сельскохозяйственной системы
Дисплей IntelliView III является стандартным устрой-
ством трактора, предназначенным для использования
при выполнении различных сельскохозяйственных ра-
бот. Шина CAN дисплея закреплена в передней части
консоли подлокотника. Дополнительно можно устано-
вить дисплей IntelliView IV, закрепив его с помощью
кронштейна под радио в правой части кабины.

RCPH11CCH048AAA 1

RCPH08CCH010AAC 2

Эксплуатационная панель находится в правом углу
заднего окна кабины для системы проводов между
кабиной и навесным оборудованием, когда использу-
ется интегрированная система проводов трактора и
разъемы.

RCPH11CCH120AAA 3
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Крепление резервуара для химикатов
Резервуары для химикатов можно установить с обеих
сторон или на передней части трактора. При уста-
новке резервуаров следуйте приведенным ниже ин-
струкциям:

Резервуары для крепления сбоку

Боковые резервуары для химикатов крепятся по-
парно, с использованием специальной жесткой рамы,
соединяющей их.

Резервуары не рекомендуется навешивать на раму
трактора по одному. Максимальная вместительность
бокового резервуара составляет 1135 l (300 US
gal), таких резервуаров может быть два (2). При
установке резервуаров следуйте приведенным ниже
инструкциям:

• Боковые резервуары необходимо соединить
между собой так, чтобы уровень жидкости в обоих
резервуарах был одинаковый.

важно: Установив болты класса 10.9 по схеме,
указанной на рисунке, присоедините резервуары
ктрактору. НЕ делайте дополнительных отвер-
стий в раме.

• Балласт:

• Передний: запрещен, без кронштейна для
груза, без учета массы оператора, без учета
жидкостного балласта.

• Задний: нормальные ограничения, НЕ превы-
шать грузоподъемность шин, оси и максималь-
ную грузоподъемность транспортного средства.

• Выхлопная труба может быть горячей. Необхо-
димо использовать защитный экран резервуара.

• Установленные баки не должны ограничивать до-
ступ к зонам обслуживания.

• Не превышайте грузоподъемность передних шин,
оси и максимальную грузоподъемность транспорт-
ного средства.

RCPH11CCH207BAG 1

RCIL11CCH002BAG 2

1. 7 резьбовых отверстий M20.
2. 2. 25 mm (1 in) - минимальный зазор защитной
панели при полностью выдвинутой подвески оси
3. Указанный участок (заштрихован) не должен
соприкасаться с крылом во избежание его износа
4. 4. 175 mm (7 in) - минимальное расстояние до
шин
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RCIL11CCH005FAG 3

2. 2. 250 mm (10 in) зазор для открывания капота 4. 2050 mm (81 in)
3. 600 mm (24 in) 5. Ось резервуара для химикатов

10 - 11



10 - ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

Резервуар для крепления спереди

Максимальная вместительность составляет 1135 l
(300 US gal) в одном (1) баке.

• Резервуар для химикатов крепится к передней ча-
сти рамы трактора с помощью болтов класса 10.9,
установленных, как показано на рисунке.

• Балласт:

• Передний: запрещен, без кронштейна для
груза, без учета массы оператора, без учета
жидкостного балласта.

• Задний: нормальные ограничения, НЕ превы-
шать грузоподъемность шин, оси и максималь-
ную грузоподъемность транспортного средства.

• Масса резервуара (пустой) и крепежной конструк-
ции резервуара составляет не более: 200 kg (450
lb).

• НЕ превышайте грузоподъемность передних шин,
оси и максимальную грузоподъемность транспорт-
ного средства.

важно: Ось резервуара не должна располагаться на
расстоянии более 2050 mm (81 in) от оси передних
колес.

ПРИМЕЧАНИЕ: Отверстия для болтов диаметром
20 mm, расположенные под удлинением передней
рамы (предназначенные для крепления переднего
сцепного устройства) не должны использоваться
в качестве единственного крепления бака. Данные
отверстия могут быть использованы только в
качестве вспомогательного крепления для болтов
20 mm (0.8 in) на передней поверхности.

RCPH11CCH002BAG 4

1. 6 резьбовых отверстий M20.
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Соединение и эксплуатация погрузчика
Согласно указанной схеме расположения болтов при-
соедините конструкцию погрузчика к трактору с помо-
щью креплений класса 10.9.

важно: Запрещается высверливать дополнитель-
ные отверстия в раме.

1. 7 резьбовых отверстий M20
2. Указанный участок (отмечен пунктиром) должен

быть совместим с материалом ограждающего
щитка (без прокладки ограждающего щитка)

3. Указанный участок должен находиться не выше 50
mm (2 in) над поверхностью рамы

RCPH11CCH207BAG 1

При работе с погрузчиком следуйте данным правилам:

• Затяните все крепления погрузчика соответствующим моментом после двух часов первоначальной работы
погрузчика.

• Настройте колею передних колес (максимум 2030 mm (80 in)) и колею задних колес настолько широко,
насколько это необходимо для максимальной устойчивости.

• Не превышайте допустимых габаритов передних колес, передней оси и трактора.

• Указания по балласту

• Передний балласт – запрещен, без кронштейна для груза, без учета массы оператора, без учета жид-
костного балласта.

• Задний балласт – нормальные ограничения. Запрещается превышать грузоподъемность шины, оси или
трактора. Для обеспечения устойчивости добавьте необходимый балласт.

После установки должны выполняться следующие требования:

• свободный доступ ко всем зонам обслуживания: проверка уровня моторного масла, воздушного фильтра
двигателя, уровень трансмиссионного масла и т.д.

• Угол поворота рулевого колеса и угол 6 ° качания оси не должны быть ограничены.

• Беспрепятственное использование гидравлических муфт дистанционных клапанов трактора для подачи
питания:

• Минимально допустимое количество доступных контуров: три (3)

• Клапаны: с закрытым центром, электронное управление расходом с компенсацией давления, без фик-
сации.

• Оставьте минимальный зазор 25 mm (1 in) до топливного бака.

• Не мешать доступу к капоту.

• Допускать полное открытие капота.
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Соединения тормозов прицепа
ВНИМАНИЕ
Опасность потери управления!
При движении по дороге педали тормоза должны быть соединены вместе. Благодаря этому
обеспечивается равномерность тормозного усилия и максимальное замедление.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0308A

ВНИМАНИЕ
Опасность при движении на дороге!
Помните о том, что дополнительный груз и неблагоприятные дорожные условия, ухудшающие
сцепление с дорогой, например грязь или снег, увеличивают длину тормозного пути. Такие
факторы как наличие жидкости в шинах, груз на машине или наличие прицепа, резервуары с
удобрениями, гербицидами или инсектицидами, прибавляют дополнительный вес и приводят
к увеличению длины тормозного пути.
Несоблюдение данных требований может привести к смертельному исходу или тяжелым трав-
мам.

W0338A

Для буксируемого оборудования, не оснащенного собственной тормозной системой

Не выполняйте буксировку не оснащенного собственной тормозной системой оборудования:

• на скорости выше 32 km/h (20 mph)

• или в случаях, когда при полной нагрузке его масса (вес) превышает значения, указанные на табличке с
идентификационным номером трактора (если применимо).

Для буксируемого оборудования с собственной тормозной системой

Не выполняйте буксировку оборудования с собственной тормозной системой:

• на скорости, превышающей максимальную номинальную скорость трактора,

• или в случаях, когда при полной нагрузке его масса (вес) превышает значения, указанные на табличке с
идентификационным номером трактора (если применимо).

Гидравлическая тормозная система

Для прицепов, оборудованных гидравлической тор-
мозной системой, разъем для подключения гидравли-
ческих тормозов (1) (если установлен) располагается
в задней части трактора.

Чтобы использовать тормоза прицепа вместе с тормо-
зами трактора, подсоедините контур гидравлических
тормозов прицепа к разъему на тракторе.

Информация о максимально допустимом буксиру-
емом весе при использовании системы гидравли-
ческого тормоза прицепа находится на табличке с
идентификационным номером трактора.

RCPH08CCH465AAC 1
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Пневматическая тормозная система

Воздух под давлением для питания пневматической
тормозной системы прицепа хранится в воздушных
резервуарах (4). Компрессор пневматической си-
стемы располагается в моторном отсеке.

RCPH08CCH323AAC 2

Два пневматических соединения с цветовой мар-
кировкой расположены в задней части трактора:
аварийное (красный) (1) и рабочее (синий) (2).

важно: Ни в коем случае не оставляйте на сто-
янке трактор с прицепом без присмотра, исполь-
зуя двухконтурную пневматическую тормозную си-
стему. Включите механический стояночный тормоз
для трактора и прицепа.

ПРИМЕЧАНИЕ: Необходимо производить ежеднев-
ный слив воды из воздушного резервуара через дре-
нажный клапан.

RCPH10CCH880AAB 3
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Общее дополнительное оборудование
Ящик с инструментами (если предусмо-
трен)

Ящик с инструментами (если предусмотрен) располо-
жен с правой стороны кабины поверх топливного бака.

Чтобы снять ящик с инструментами, выполните
следующее:
1. Откройте крышку и снимите внутренний поддон.
2. Снимите стопорный штифт, расположенный в цен-

тре задней части ящика с инструментами.
3. Поднимите ящик с инструментами наружу и вверх.

RCPH10CCH698AAB 1

Левый отсек крыла

Левый отсек крыла может использоваться для хране-
ния.

RCPH08CCH018AAC 2

Внутреннее зеркало заднего вида

Сидя на водительском сиденье, поворачивайте зер-
кало заднего вида, пока не найдете желаемый вид.

Следите, чтобы зеркало заднего вида было чистым
и отрегулировано для лучшего обзора задней части
трактора.

RCPH08CCH086AAC 3
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Раздвижные зеркала

Наружные зеркала заднего вида можно раздвигать
или выдвигать, ослабляя ручку регулировки и пе-
ремещая опору внешнего зеркала. По достижении
желаемой длины затяните ручку регулировки.

RCPH08CCH093AAC 4

Козырек ветрового стекла (если преду-
смотрен)

Возьмитесь за центральный язычок и потяните козы-
рек ветрового стекла в желаемое положение. Чтобы
задвинуть козырек ветрового стекла, переведите цен-
тральный язычок вверх.

RCPH08CCH087AAC 5

Консоль дополнительного оборудования

Пепельница (если предусмотрена) и держатель для
стакана расположены на консоли левого крыла.

важно: Не используйте эту консоль для сиденья.

RCPH08CCH064AAC 6

Радио промышленного диапазона

Жгут проводов питания и антенный кабель с крепле-
нием для радио промышленного диапазона имеются
в тракторе, оборудованным возможностью прослуши-
вания радио в промышленном диапазоне. Радио про-
мышленного диапазона, опорный кронштейн радио и
антенна устанавливаются оператором.
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Рекомендуемое местоположение кронштейна для
радио промышленного диапазона - снизу справа от
AM/FM радио. Необходимо использовать кронштейн,
оснащенный радио промышленного диапазона.

AM/FM радио необходимо снимать для доступа к
жгуту проводов питания и антенны и для правильной
установки кронштейна. Закрепите радио промышлен-
ного диапазона к опорному кронштейну AM/FM радио
(спрятанному под обшивкой). Прикрепите микрофон
к тому же кронштейну или к радио промышленного
диапазона.

ПРИМЕЧАНИЕ: При сверлении монтажных отвер-
стий не повредите жгуты проводов. Для установки
кронштейна используйте винты соответствую-
щего размера и избегайте контакта с AM/FM радио
и проводкой трактора.

RCPH08CCH941AAC 7

Проведите жгуты проводов питания и антенны к ра-
дио промышленного диапазона. Просверлите отвер-
стие в обшивке в этом месте, и используйте проход-
ную втулку для защиты проводов и закрытия отвер-
стия. Шпилька крепления антенны расположена на
крыше кабины рядом с дверью оператора. Снимите
защитную крышку и установите антенну на резьбовую
шпильку.

Шпилька всегда соединена кабелем RF-58/U, который
проходит за AM/FM радио для удобного соединения с
радио промышленного диапазона.

ПРИМЕЧАНИЕ: Антенна приобретается отдельно
и должна быть совместима с низкопрофильным
крепежом антенны модели Antenna Specialist Model
K-794. За дополнительной информацией обрати-
тесь к специалистам по антеннам на веб-сайте
www.antenna.com.

ПРИМЕЧАНИЕ: Обратитесь к своему дилеру за
дополнительной информацией по операциям уста-
новки радио промышленного диапазона, если в
вашем тракторе еще не установлено такое радио.

RCPH08CCH940AAC 8

Защитная крышка (1)
Шпилька крепления (2)
Уплотнительное кольцо (3)
Крыша кабины (4)
Резьбовое крепление (5)
Кабель (6)

RCPH08CCH939AAC 9
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Радио

Радио, если предусмотрено, расположено в верхней
правой части обшивки. Для получения рабочих ин-
струкций см. Руководство по использованию радио,
расположенное в отсеке для хранения руководств за
сиденьем.

Радио с CD-проигрывателем работает при вставлен-
ном ключе зажигания.

RCPH11CCH016AAA 10

Разъем MP3-проигрывателя/спутнико-
вого радио

Разъем MP3-проигрывателя/спутникового радио рас-
положен с лицевой стороны радио с другими органами
управления. MP3-проигрыватель или приемник спут-
никового радио можно подключить через разъем для
вещания через аудиосистему кабины.

Для получения инструкций по использованию
MP3-проигрывателя/приемника спутникового радио
с радио см. Руководство по использованию радио,
расположенное в отсеке для хранения руководств за
сиденьем.

RCPH11CCH016AAA 11
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11 - ФОРМЫ И ДЕКЛАРАЦИИ

11 - ФОРМЫ И ДЕКЛАРАЦИИ

Отчет о доставке - копия для владельца
T8.275, T8.300, T8.330, T8.360 и T8.390

Дата поставки

Имя владельца

Адрес

Наименование
дилера

Адрес

Модель трактора №

Серийный номер №

Модель двигателя
№

Серийный номер №

Владелец получил надлежащий инструктаж с использованием Руководства оператора в качестве
справочного документа, о чем сделаны соответствующие отметки.

( ) Меры предосторожности и их соблюдение на практике
( ) Точки смазки и график сервисного обслуживания
( ) Использование дополнительного оборудования
( ) Пользование всеми органами управления
( ) Предсезонное обслуживание
( ) Проверка установки всех защитных кожухов
( ) Послесезонное обслуживание
( ) Границы гарантийных обязательств
( ) Порядок применения Руководства оператора
( ) Экземпляр Руководства оператора для владельца
( ) Контактные данные местного дилера/дистрибьютора для получения информации

относительно двигателя

Подпись дилера

“Я получил надлежащий инструктаж относительно эксплуатации, сервисного обслуживания и соблюдения
мер безопасности при работе с данной машиной, в точном соответствии с Руководством оператора”.
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Подпись владельца
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Отчет о доставке - копия для дилера
T8.275, T8.300, T8.330, T8.360 и T8.390

Дата поставки

Имя владельца

Адрес

Наименование
дилера

Адрес

Модель трактора №

Серийный номер №

Модель двигателя
№

Серийный номер №

Владелец получил надлежащий инструктаж с использованием Руководства оператора в качестве
справочного документа, о чем сделаны соответствующие отметки.

( ) Меры предосторожности и их соблюдение на практике
( ) Точки смазки и график сервисного обслуживания
( ) Использование дополнительного оборудования
( ) Пользование всеми органами управления
( ) Предсезонное обслуживание
( ) Проверка установки всех защитных кожухов
( ) Послесезонное обслуживание
( ) Границы гарантийных обязательств
( ) Порядок применения Руководства оператора
( ) Экземпляр Руководства оператора для владельца
( ) Контактные данные местного дилера/дистрибьютора для получения информации

относительно двигателя

Подпись дилера

“Я получил надлежащий инструктаж относительно эксплуатации, сервисного обслуживания и соблюдения
мер безопасности при работе с данной машиной, в точном соответствии с Руководством оператора”.

Подпись владельца
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Первое обслуживание - копия для владельца
Сервисное обслуживание по истечении первых 50-ти часов работы
Проверьте и отрегулируйте в соответствии с существующими требованиями

ПРОВЕРКА НА НЕПОДВИЖНОМ ТРАКТОРЕ – ДВИГАТЕЛЬ ВЫКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма

Проверьте уровень охлаждающей жидкости
двигателя.

Очистите наружный воздушный фильтр
кабины.

Проверьте приводной ремень, расположен-
ный на двигателе.

Проверьте уровень жидкости для омывателя
ветрового стекла.

Проверьте соединения воздухоочистителя. Проверьте правильность работы сиденья.

Замените топливный фильтр (фильтры). Замените трансмиссионное масло.

Проверьте уровень моторного масла. Проверьте экран решетки и охладители.

Проверьте систему охлаждения двигателя. Смажьте трехточечное сцепное устройство
(дополнительное оборудование).

Проверьте уровень присадки к охлаждающей
жидкости (SCA).

Проверьте момент затяжки всех крепежных
элементов колес.

Проверьте подсоединения от аккумуляторной
батареи на стартере.

Проверьте крепежные элементы всех
дополнительных грузов.

Проверьте трубы и соединения радиатора и
обогревателя.

Проверьте моменты затяжки крепежных
болтов осей.

Почистите наружный элемент воздухоочисти-
теля двигателя.

Проверьте моменты затяжки крепежных
элементов кабины.

Проверьте соответствие давления в шинах
установленным балластным грузам.

Слейте осадок из топливного бака.

ПРОВЕРКА СРЕДСТВ БЕЗОПАСНОСТИ – ДВИГАТЕЛЬ ВЫКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма

Ремень безопасности работает. Предупреждающие таблички чистые и
удобочитаемые.

Все защитные кожухи установлены на свое
место.

Переключатель(и) запуска с нейтрали в
рабочем состоянии.
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ПРОВЕРКИ НА НЕПОДВИЖНОМ ТРАКТОРЕ – ДВИГАТЕЛЬ ВКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма
Все проверки работы должны производиться при нормальной рабочей температуре трактора.

Работа приборов освещения и органов
управления.

Органы управления расходом гидравлической
жидкости.

Максимальные регулировки частоты
вращения холостого хода и при отсутствии
нагрузки.

Работа трехточечного сцепного устройства
(дополнительная принадлежность).

Проверка уровня гидравлического масла. Переключение трансмиссии и выбор передач.

Клапаны дистанционного управления и
стопорные рычаги.

Работа и торможение МОМ (дополнительная
принадлежность).

ПРОВЕРКИ В ДВИЖЕНИИ – ДВИГАТЕЛЬ ВКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма
Проверка в движении, включая проверку работу дроссельной заслонки и регулятора.

Коробка передач. Включение и отключение блокировки
дифференциала.

Рулевое управление. Работа тормозов

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ВЫПОЛНЕНО

Модель трактора №

Серийный номер
трактора №

Подпись владельца

Дата

Подпись дилера

Дата
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Первое обслуживание - копия для дилера
Сервисное обслуживание по истечении первых 50-ти часов работы
Проверьте и отрегулируйте в соответствии с существующими требованиями

ПРОВЕРКА НА НЕПОДВИЖНОМ ТРАКТОРЕ – ДВИГАТЕЛЬ ВЫКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма

Проверьте уровень охлаждающей жидкости
двигателя.

Очистите наружный воздушный фильтр
кабины.

Проверьте приводной ремень, расположен-
ный на двигателе.

Проверьте уровень жидкости для омывателя
ветрового стекла.

Проверьте соединения воздухоочистителя. Проверьте правильность работы сиденья.

Замените топливный фильтр (фильтры). Замените трансмиссионное масло.

Проверьте уровень моторного масла. Проверьте экран решетки и охладители.

Проверьте систему охлаждения двигателя. Смажьте трехточечное сцепное устройство
(дополнительное оборудование).

Проверьте уровень присадки к охлаждающей
жидкости (SCA).

Проверьте момент затяжки всех крепежных
элементов колес.

Проверьте подсоединения от аккумуляторной
батареи на стартере.

Проверьте крепежные элементы всех
дополнительных грузов.

Проверьте трубы и соединения радиатора и
обогревателя.

Проверьте моменты затяжки крепежных
болтов осей.

Почистите наружный элемент воздухоочисти-
теля двигателя.

Проверьте моменты затяжки крепежных
элементов кабины.

Проверьте соответствие давления в шинах
установленным балластным грузам.

Слейте осадок из топливного бака.

ПРОВЕРКА СРЕДСТВ БЕЗОПАСНОСТИ – ДВИГАТЕЛЬ ВЫКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма

Ремень безопасности работает. Предупреждающие таблички чистые и
удобочитаемые.

Все защитные кожухи установлены на свое
место.

Переключатель(и) запуска с нейтрали в
рабочем состоянии.
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11 - ФОРМЫ И ДЕКЛАРАЦИИ

ПРОВЕРКИ НА НЕПОДВИЖНОМ ТРАКТОРЕ – ДВИГАТЕЛЬ ВКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма
Все проверки работы должны производиться при нормальной рабочей температуре трактора.

Работа приборов освещения и органов
управления.

Органы управления расходом гидравлической
жидкости.

Максимальные регулировки частоты
вращения холостого хода и при отсутствии
нагрузки.

Работа трехточечного сцепного устройства
(дополнительная принадлежность).

Проверка уровня гидравлического масла. Переключение трансмиссии и выбор передач.

Клапаны дистанционного управления и
стопорные рычаги.

Работа и торможение МОМ (дополнительная
принадлежность).

ПРОВЕРКИ В ДВИЖЕНИИ – ДВИГАТЕЛЬ ВКЛЮЧЕН

ОПИСАНИЕ Норма ОПИСАНИЕ Норма
Проверка в движении, включая проверку работу дроссельной заслонки и регулятора.

Коробка передач. Включение и отключение блокировки
дифференциала.

Рулевое управление. Работа тормозов

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ВЫПОЛНЕНО

Модель трактора №

Серийный номер
трактора №

Подпись владельца

Дата

Подпись дилера

Дата

11 - 8



Указатель

БУКСИРНЫЕ СЦЕПКИ И БУКСИРОВОЧНЫЕ КРЕПЛЕНИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-73
Задняя точка буксировки - ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-73
Положение/характеристики буксирной сцепки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-74
Регулировка буксирной сцепки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-78

ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-1
Внутреннее зеркало заднего вида . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Дисплеи сельскохозяйственной системы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-9
Козырек ветрового стекла (если предусмотрен) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Консоль дополнительного оборудования. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Крепление резервуара для химикатов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-10
Левый отсек крыла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Общее дополнительное оборудование . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-16
Передние крылья - Подвижные крылья . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-1
Радио . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Радио промышленного диапазона . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Раздвижные зеркала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Разъем MP3-проигрывателя/спутникового радио . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Соединение и эксплуатация погрузчика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-13
Соединения тормозов прицепа. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10-14
Ящик с инструментами (если предусмотрен) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ ПИТАНИЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-80
Вспомогательное питание и освещение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-80
Соединения питания кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-82

ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ КЛАПАНЫ С УДАЛЕННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-84
Автоматический контроль глубины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-107
Автоматический режим гидравлической системы с дистанционным управлением . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-105
Блокировка гидравлической системы при транспортировке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-92
Возвратная цепь двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-88
Использование органов управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-93
Муфты и соединения клапанов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-84
Питание за цепью. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-89
Пропускная способность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-89
Работа джойстика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-109
Экраны дисплея клапана дистанционного управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-100

ДВИЖЕНИЕ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13
Верхний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-19
Коробка передач Powershift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13
Механический передний привод (MFD) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-35
Мост с регулируемой по высоте подвеской. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-43
Органы управления коробкой передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-16
Постоянная скорость двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-54
Рекомендации и советы по продлению ресурса трансмиссии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-14
Система блокировки дифференциала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-40
Система управления на поворотной полосе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-57
Толчковая педаль и дроссельная заслонка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-15
Управление движением . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-52
Управление машиной в движении . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-21
Управление скоростью хода (GSM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-29
Установка передач по умолчанию . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-26

ДОСТУП К ПЛАТФОРМЕ ОПЕРАТОРА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-1
Доступ к трактору . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-1



ЗАДНЕЕ СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-25
Быстродействующая сцепка - Категория III/IIIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-38
Быстродействующая сцепка - Категория IVN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-43
Гидравлические магистрали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-33
Описание . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-25
Работа системы ограничения проскальзывания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-59
Работа системы управления нагрузкой сцепного устройства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-57
Работа системы управления положением сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-55
Работа со сцепным устройством . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-47
Работа со сцепным устройством при помощи удаленного переключателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-53
Регулировка блокировки нижней тяги . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-36
Регулировка верхнего зазора сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-30
Регулировка механического качания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-37
Регулировка ограничителя поперечного качания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-35
Регулировка тяги . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-26
Уставка сцепного устройства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-61

ЗАДНИЙ МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
Подключение МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-6
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
Работа заднего МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-13
Работа МОМ в автоматическом режиме . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-19
Работа с МОМ при помощи переключателя на крыле . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-18
Сменный вал МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-7

ЗАДНИЙ МОСТ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-193
Настройки протектора задних колес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-196
Установка задних колес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-193

ЗАПУСК АГРЕГАТА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-3
Работа в условиях низких температур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-10
Система помощи при холодном запуске . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8
Стандартный запуск двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-3

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1
Верхний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-19
Выключение двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-12
Коробка передач Powershift . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-13
Механический передний привод (MFD) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-35
Мост с регулируемой по высоте подвеской. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-43
Органы управления коробкой передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-16
Перед запуском двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1
Постоянная скорость двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-54
Работа в условиях низких температур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-10
Рекомендации и советы по продлению ресурса трансмиссии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-14
Система блокировки дифференциала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-40
Система помощи при холодном запуске . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-8
Система управления на поворотной полосе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-57
Стандартный запуск двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-3
Толчковая педаль и дроссельная заслонка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-15
Управление движением . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-52
Управление машиной в движении . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-21
Управление скоростью хода (GSM) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-29
Установка передач по умолчанию . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-26

ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-1
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Аккумуляторная батарея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-5
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Вибрация транспортного средства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-12
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Использование МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-11
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Кабели подачи питания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-12



ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Колеса и шины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-13
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Монтаж и демонтаж . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-10
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Навесное оборудование, инструменты и прицепы . . . . . . . . . 2-9
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Общее обслуживание . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-7
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Общие указания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-3
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Опасные химикаты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-9
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Переворачивание и опрокидывание . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-11
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Передвижение по дорогам общего пользования . . . . . . . . . . . 2-6
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Правила безопасности при грозе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-6
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Предотвращение возникновения пожаров . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-6
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Сиденье инструктора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-10
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Система кондиционирования воздуха . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-4
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Система контроля присутствия оператора . . . . . . . . . . . . . . . 2-10
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ - Стандартная эксплуатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-4
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ и определения сигнальных слов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-1
Прочтите "Руководство оператора" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-3
Система защиты от опрокидывания (ROPS). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-14
Таблички безопасности. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-15
Экология и охрана окружающей среды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-23

Каждые 10 часов работы или ежедневно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-41
Воздушный резервуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-45
Дополнительный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-44
Заднее сцепное устройство и передний мост. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-46
Уровень моторного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-41
Уровень охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-43
Уровень трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-42

Каждые 100 часов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-49
Переднее сцепное устройство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-49

Каждые 1000 часов или ежегодно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92
Осушитель пневматической тормозной системы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92

Каждые 1200 часов или ежегодно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92
Воздушные фильтры двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-97
Масло для дифференциала и планетарной передачи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92
Предварительный воздушный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-101

Каждые 1500 часов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-103
Трансмиссионное масло. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-103
Фильтр картера двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-107
Фильтр регулируемой коробки передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-106
Фильтр трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-105

Каждые 2000 часов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-111
Охлаждающая жидкость двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-111
Регулировка клапана двигателя (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-114

Каждые 300 часов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-51
Впускные воздушные шланги двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-54
Давление трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-72
Заднее сцепное устройство (Примечание A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-67
Момент затягивания болта балласта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-57
Момент затягивания болта колеса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-57
Передний мост (Примечание A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-58
Топливный бак. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-69
Уровень жидкости в аккумуляторе (примечание E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-51
Уровень масла в дифференциале и планетарной передаче (Примечание B) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-70
Уровень масла в переднем МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-73
Уровень охлаждающей жидкости двигателя - бак деаэрации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-56



Каждые 3000 часов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-115
Аварийная система рулевого управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-116
Демпфер колебаний двигателя (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-115

Каждые 400 часов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-74
Фильтр воздуха кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-74

Каждые 50 часов или еженедельно . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-47
Фильтр предварительной очистки топлива двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-47

Каждые 5000 часов. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-118
Сопла топливных форсунок (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-118

Каждые 600 часов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-77
Защита от замерзания охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-79
Масло и фильтр переднего МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-91
Моторное масло и фильтр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-77
Первичный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-82
Сменные внутренние шлицы МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-90
Стравливание воздуха из топливной системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-88
Фильтр предварительной очистки топлива двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-85
Шланги и зажимы для охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-79

КОМБИНАЦИЯ ПРИБОРОВ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-62
Верхний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-67
Кнопочная панель. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-71
Манометры. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-62
Меню "Adjust" (Регулировка) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-82
Меню настройки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-74
Нижний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-69
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-62
Пиктограммы состояния и предупреждений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-64
Приборная панель повышенной производительности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-89
Таблица радиусов задних шин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-81

На дисплее с предупреждающим сообщением . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-32
Датчик масляного фильтра гидравлической системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-37
Датчик фильтра трансмиссионного масла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-34
Пиктограмма/сообщение о необходимости обслуживания воздушного фильтра . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-32
Сепаратор воды топливного фильтра. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-33

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1
Идентификация изделия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-4
Предполагаемое использование трактора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2
Размещение компонентов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-7
Расположение машины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-6
Трактор . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-1
Хранение руководства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-3

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-1
Обзор продукта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-1

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-1
Доступ и обслуживание аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-6
Закрывание капота. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-4
Заполнение топливного бака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-5
Лампы и лампочки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-27
Обслуживание шин и ободов колес. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-8
Открывание капота . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-1
Примечания к таблице технического обслуживания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-28



Расположение компонентов электрической системы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-21
Расходные материалы - Биодизельное топливо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-18
Расходные материалы - Дизельное топливо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-17
Расходные материалы - Моторное масло . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-15
Расходные материалы - Растворы охлаждающей жидкости . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-20
Точки установки домкрата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-11
Характеристики. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-13

ОПЕРАЦИИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-1
Безопасная скорость транспортировки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-5
Буксировка трактора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-10
Габаритный фонарь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-2
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-9
Сигнальные лампы навесного оборудования и знак "Медленно движущееся транспортное средство". 5-6
Сигнальные лампы трактора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-4
Сигнальные лампы трактора и знак "Медленно движущееся транспортное средство" . . . . . . . . . . . . . . . 5-1
Страховочная цепь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-7
Фиксация трактора для отгрузки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-8

ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-1
Обзор предупреждающих сообщений на экране . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-1
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-5
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-11
Признаки неисправности гидравлической системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-18
Признаки неисправности двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-13
Признаки неисправности коробки передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-17
Признаки неисправности пространства кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-21
Признаки неисправности сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-19
Признаки неисправности тормозов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-20
Признаки неисправности электропитания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-22

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СВЕРХУ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-58
Внутренние лампы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-58

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СЗАДИ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-46
Вентиляция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-56
Консоль крыла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-46
Органы управления автоматической регулировкой температуры. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-50
Система автоматической регулировки температуры . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-54

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СЛЕВА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-17
Пневматический тормоз прицепа. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-17

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СНАРУЖИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-59
Органы управления на заднем крыле. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-59
Переднее сцепное устройство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-61

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СПЕРЕДИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7
Педали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-14
Передняя консоль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-11
Рулевая колонка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ СПРАВА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-18
Вещевой отсек подлокотника . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-43
Джойстик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-38
Дистанционное управление клапанами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-37
Консоль подлокотника. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-18
Многофункциональный рычаг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-20
Органы управление задним сцепным устройством. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Панель управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-26



Регулировка консоли подлокотника . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-45
Рукоятка управления дроссельной заслонкой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-25

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-1
Вентиляция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-56
Верхний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-67
Вещевой отсек подлокотника . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-43
Внутренние лампы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-58
Джойстик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-38
Дистанционное управление клапанами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-37
Доступ к трактору . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-1
Кнопочная панель. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-71
Консоль крыла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-46
Консоль подлокотника. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-18
Манометры. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-62
Меню "Adjust" (Регулировка) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-82
Меню настройки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-74
Многофункциональный рычаг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-20
Нижний дисплей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-69
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-2
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-6
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-62
Описание органа управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-3
Органы управление задним сцепным устройством. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-40
Органы управления автоматической регулировкой температуры. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-50
Органы управления на заднем крыле. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-59
Панель управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-26
Педали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-14
Переднее сцепное устройство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-61
Передняя консоль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-11
Пиктограммы состояния и предупреждений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-64
Пневматический тормоз прицепа. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-17
Приборная панель повышенной производительности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-89
Регулировка консоли подлокотника . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-45
Рукоятка управления дроссельной заслонкой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-25
Рулевая колонка. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7
Система автоматической регулировки температуры . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-54
Таблица радиусов задних шин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-81

Оси механического переднего привода (MFD) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-142
Настройка ширины колеи и крыльев. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-157
Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD для тяжелых условий работы . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-163
Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD класса 5 для тяжелых условий работы. . . . . . . . . . 6-173
Настройка ширины колеи и крыльев - подвесные мосты MFD класса 5 для тяжелых условий работы6-183
Рулевое управление и срыв колебаний . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-150
Сочетание шин и ориентация протектора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-142

ОСТАНОВ АГРЕГАТА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-12
Выключение двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-12

ПЕРЕДНЕЕ СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-63
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-63
Работа переднего сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-63

ПЕРЕДНИЙ МЕХАНИЗМ ОТБОРА МОЩНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-22
Работа переднего МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-22

ПОДГОТОВКА АГРЕГАТА К ЗАПУСКУ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1
Перед запуском двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4-1

После первых 10-50 часов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40



Масло для дифференциала и планетарной передачи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40
Момент затягивания болта балласта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40
Момент затягивания болта колеса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ОПОВЕЩЕНИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-1
Обзор предупреждающих сообщений на экране . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-1
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-2
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-5
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
Предупреждающие сообщения на экране – уровень 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-11

При необходимости . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-119
Давление в шинах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125
Дополнительный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-131
Дренажная емкость дистанционного клапана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-130
Защита транспортного средства от пожара . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-119
Зона экрана решетки и радиатора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-123
Муфта трансмиссии и аккумулятор . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125
Первичный фильтр воздуха двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-120
Подвеска кабины (если имеется) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-129
Ремень безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-133
Ремень вентилятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-126
Тканевая крышка и коврик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-133
Фильтр вентиляции топливного бака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125

ПРИЗНАКИ НЕИСПРАВНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-13
Признаки неисправности гидравлической системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-18
Признаки неисправности двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-13
Признаки неисправности коробки передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-17
Признаки неисправности пространства кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-21
Признаки неисправности сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-19
Признаки неисправности тормозов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-20
Признаки неисправности электропитания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8-22

РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-1
Автоматический контроль глубины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-107
Автоматический режим гидравлической системы с дистанционным управлением . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-105
Блокировка гидравлической системы при транспортировке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-92
Быстродействующая сцепка - Категория III/IIIN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-38
Быстродействующая сцепка - Категория IVN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-43
Возвратная цепь двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-88
Вспомогательное питание и освещение. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-80
Гидравлические магистрали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-33
Диаграммы нагрузки на шины и давления в них . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-118
Задняя точка буксировки - ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-73
Использование органов управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-93
Масса, металл отливки и жидкости . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-126
Муфты и соединения клапанов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-84
Настройка ширины колеи и крыльев. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-157
Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD для тяжелых условий работы . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-163
Настройка ширины колеи и крыльев - мосты MFD класса 5 для тяжелых условий работы. . . . . . . . . . 6-173
Настройка ширины колеи и крыльев - подвесные мосты MFD класса 5 для тяжелых условий работы6-183
Настройки протектора задних колес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-196
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-63
Обзор продукта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-1
Описание . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-25
Питание за цепью. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-89
Подключение МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-6
Положение/характеристики буксирной сцепки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-74
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-3
Пропускная способность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-89
Проскальзывание колес и колебание мощности производительности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-138



Работа джойстика. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-109
Работа заднего МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-13
Работа МОМ в автоматическом режиме . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-19
Работа переднего МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-22
Работа переднего сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-63
Работа с МОМ при помощи переключателя на крыле . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-18
Работа системы ограничения проскальзывания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-59
Работа системы управления нагрузкой сцепного устройства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-57
Работа системы управления положением сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-55
Работа со сцепным устройством . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-47
Работа со сцепным устройством при помощи удаленного переключателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-53
Регулировка блокировки нижней тяги . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-36
Регулировка буксирной сцепки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-78
Регулировка верхнего зазора сцепного устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-30
Регулировка механического качания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-37
Регулировка ограничителя поперечного качания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-35
Регулировка тяги . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-26
Руководство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-113
Рулевое управление и срыв колебаний . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-150
Сменный вал МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-7
Соединения питания кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-82
Сочетание шин и ориентация протектора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-142
Уставка сцепного устройства. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-61
Установка задних колес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-193
Экраны дисплея клапана дистанционного управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-100

РАЗМЕЩЕНИЕ БАЛЛАСТА НА ТРАКТОРЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-113
Диаграммы нагрузки на шины и давления в них . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-118
Масса, металл отливки и жидкости . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-126
Проскальзывание колес и колебание мощности производительности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-138
Руководство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-113

СИДЕНЬЕ ИНСТРУКТОРА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-6
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-6

СИДЕНЬЕ ОПЕРАТОРА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-2
Обзор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-2
Описание органа управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-3

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-29
Таблица технического обслуживания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-29

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-1
Максимальная эксплуатационная масса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-21
Рабочая скорость . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-6
Размеры машины и транспортировочный вес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-17
Технические характеристики двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-1
Технические характеристики силового привода. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9-2

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-1
Аварийная система рулевого управления . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-116
Аварийный фонарь на крыше . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-149
Внутреннее освещение - Замена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-159
Воздушные фильтры двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-97
Воздушный резервуар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-45
Впускные воздушные шланги двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-54
Вращающийся проблесковый маячок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-158
Габаритный фонарь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-157
Давление в шинах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125
Давление трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-72
Датчик масляного фильтра гидравлической системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-37



Датчик фильтра трансмиссионного масла. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-34
Демпфер колебаний двигателя (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-115
Дополнительный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-44
Дополнительный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-131
Доступ и обслуживание аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-6
Дренажная емкость дистанционного клапана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-130
Заднее сцепное устройство (Примечание A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-67
Заднее сцепное устройство и передний мост. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-46
Задний фонарь на крыле и аварийный фонарь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-147
Закрывание капота. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-4
Заполнение топливного бака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-5
Защита от замерзания охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-79
Защита транспортного средства от пожара . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-119
Зона экрана решетки и радиатора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-123
Лампы и лампочки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-27
Масло для дифференциала и планетарной передачи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40
Масло для дифференциала и планетарной передачи. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92
Масло и фильтр переднего МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-91
Момент затягивания болта балласта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40
Момент затягивания болта балласта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-57
Момент затягивания болта колеса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-40
Момент затягивания болта колеса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-57
Моторное масло и фильтр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-77
Муфта трансмиссии и аккумулятор . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125
Обслуживание шин и ободов колес. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-8
Осушитель пневматической тормозной системы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-92
Открывание капота . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
Охлаждающая жидкость двигателя. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-111
Первичный топливный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-82
Первичный фильтр воздуха двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-120
Переднее сцепное устройство . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-49
Передний мост (Примечание A) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-58
Пиктограмма/сообщение о необходимости обслуживания воздушного фильтра . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-32
Подвеска кабины (если имеется) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-129
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-1
Предварительный воздушный фильтр двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-101
Примечания к таблице технического обслуживания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-28
Рабочий фонарь на крыше . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-151
Радио- или аудиосистема. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-136
Расположение компонентов электрической системы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-21
Расходные материалы - Биодизельное топливо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-18
Расходные материалы - Дизельное топливо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-17
Расходные материалы - Моторное масло . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-15
Расходные материалы - Растворы охлаждающей жидкости . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-20
Регулировка клапана двигателя (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-114
Ремень безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-133
Ремень вентилятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-126
Сепаратор воды топливного фильтра. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-33
Сменные внутренние шлицы МОМ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-90
Снятие и установка аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-137
Снятие с хранения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-135
Соединения дополнительного аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-139
Сопла топливных форсунок (Примечание C) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-118
Стравливание воздуха из топливной системы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-88
Таблица технического обслуживания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-29
Тканевая крышка и коврик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-133
Топливный бак. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-69
Точки установки домкрата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-11
Трансмиссионное масло. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-103
Уровень жидкости в аккумуляторе (примечание E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-51
Уровень масла в дифференциале и планетарной передаче (Примечание B) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-70
Уровень масла в переднем МОМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-73



Уровень моторного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-41
Уровень охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-43
Уровень охлаждающей жидкости двигателя - бак деаэрации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-56
Уровень трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-42
ФАРА - Замена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-141
Фильтр вентиляции топливного бака . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-125
Фильтр воздуха кабины. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-74
Фильтр картера двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-107
Фильтр предварительной очистки топлива двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-47
Фильтр предварительной очистки топлива двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-85
Фильтр регулируемой коробки передач . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-106
Фильтр трансмиссионного масла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-105
Фонари рабочего освещения ременной передачи, крыши или крыла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-153
Фонари рабочего освещения решетки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-145
Фонарь рабочего освещения с лампой высокой интенсивности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-155
Характеристики. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-13
Хранение трактора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-134
Шланги и зажимы для охлаждающей жидкости двигателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-79

ТРАНСПОРТ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ ПРИ ВОЗВРАТЕ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-9
Буксировка трактора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-10
ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-9

ТРАНСПОРТ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ ПРИ ДОСТАВКЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-8
Фиксация трактора для отгрузки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-8

ТРАНСПОРТИРОВКА ПО ДОРОГАМ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-1
Безопасная скорость транспортировки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-5
Габаритный фонарь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-2
Сигнальные лампы навесного оборудования и знак "Медленно движущееся транспортное средство". 5-6
Сигнальные лампы трактора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-4
Сигнальные лампы трактора и знак "Медленно движущееся транспортное средство" . . . . . . . . . . . . . . . 5-1
Страховочная цепь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5-7

ФОРМЫ И ДЕКЛАРАЦИИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-1
Отчет о доставке - копия для владельца . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-1
Отчет о доставке - копия для дилера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-3
Первое обслуживание - копия для владельца . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-5
Первое обслуживание - копия для дилера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11-7

ХРАНЕНИЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-134
Снятие с хранения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-135
Хранение трактора. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-134

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СИСТЕМА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-136
Аварийный фонарь на крыше . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-149
Внутреннее освещение - Замена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-159
Вращающийся проблесковый маячок . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-158
Габаритный фонарь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-157
Задний фонарь на крыле и аварийный фонарь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-147
Рабочий фонарь на крыше . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-151
Радио- или аудиосистема. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-136
Снятие и установка аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-137
Соединения дополнительного аккумулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-139
ФАРА - Замена . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-141
Фонари рабочего освещения ременной передачи, крыши или крыла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-153
Фонари рабочего освещения решетки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-145
Фонарь рабочего освещения с лампой высокой интенсивности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-155





Печать дилера

Отпечатано в США

© 2011 CNH America LLC. Все права защищены. New Holland является зарегистрированным товарным знаком CNH America LLC.
Racine Wisconsin 53404 U.S.A.

CNH America LLC оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию и технические харак-теристики в 

любое время без предварительного уведомления и без обязательств вносить изменения или дополнения в ранее 

произведенное оборудование. Технические характеристики, описания и иллюстрации максимально точны на момент 

публикации, насколько это возможно, но могут быть изменены без предва- рительного уведомления.

Доступность некоторых моделей и версий зависит от страны, в которой используется оборудование. Для

получения точной информации о любом конкретном продукте свяжитесь с вашим дилером New Holland.


	Содержание
	1 - ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
	2 - ИНФОРАМЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
	3 - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ/КИП
	4 - ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
	5 - ОПЕРАЦИИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ
	6 - РАБОЧИЕ ОПЕРАЦИИ
	7 - ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
	8 - ОПРЕДЕЛЕНИЕ И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
	9 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	10 - ВСПОМОГАТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
	11 - ФОРМЫ И ДЕКЛАРАЦИИ
	Указатель

